
ZAPISNIK SJEDNICA »ILIRSKOG DRUŽTVA« MLADEŽI 
GRKOKATOLIČKOG SJEMENIŠTA U ZAGREBU 

M a r i j a s. I r e n a Smičiklas 

Ljeti 1965. pronađen je Zapisnik sjednica »Ilirskog družtva« (čitao­
nice) pitomaca Grkokatoličkog sjemeništa u Zagrebu iz 1839. godine, 
koj i sadrži prve đačke literarne pokušaje u vrijeme hrvatskoga narod­
noga preporoda. 

O đačkom »Ilirskom družtvu« govorilo se i ranije. Tako ga na teme­
l ju podataka iz »Spomenice o 250-godišnjici Grkokat. sjemeništa u Za­
grebu 1681—1931« spominje i »Zbornik zagrebačke klasične gimnazije 
1607—1957«1. Autor »Spomenice«, dr Janko Šimrak, i Andr i ja Ljubomir 
Lisac, pisac pregleda literarno-glazbenih udruženja i đačkih listova u 
gore navedenom »Zborniku«, iznose svoje pretpostavke samo na temelju 
popisa knjiga »Ilirske čitaonice« iz razdoblja 1839—1857. godine. Otkriće 
pak novog dokumenta popunit će njihove suzdržane izjave i škrte riječi 
o tako simpatičnom đačkom sudjelovanju uz rame vel ikih l judi našeg 
preporoda. Knjige, drage i dobre knjige, vjerni prijatelji pokojnih svojih 
vlasnika, progovoriše kad su sva usta zani jem jela. Knjige — jedini po­
sjed; te knjige, nabavljene vel ikom cijenom — samoprijegornim đačkim 
novčićem, bile su ukras, crveni koralj, njegovani cvijet male čitaonice! 

Zapisnik je bezuspješno tražen godinama, počevši tamo od mladog 
Tade Smičiklasa, urednika đačkog lista »Vienac« (1860), pa do naših dana. 
Kobna 1848. pokopala je mnogo toga, pa i taj Zapisnik. 

Radi boljeg uvida u tekst Zapisnika potrebno b i bilo svratit i pažnju 
na značajnija mjesta toga omašnog rukopisa. 

Društvo je osnovano 8. listopada 1839, godinu dana nakon »Ilirske 
čitaonice« (dalje samo »Zagrebačka«), pa je kao mala zvjezdica uz Ga­
jevo »sunce« prva zasjala među školarcima preporodnog doba. Pojava 
zanimljiva, ali se dade vrlo jednostavno protumačiti kad znamo da je 
upravo rektor Grkokat. sjemeništa Ivan (Janko) Goleš jedan od prvih 
članova »Zagrebačke čitaonice«. On je vjerojatno upoznavao svoje p i -
tomce s radom tog društva; ova mala čitaonica i nije drugo no vjeran 
odraz one velike, Gajeve »Zagrebačke«. 

1 Zbornik naučnih i književno-umjetničkih priloga bivših đaka i profesora Zagre­
bačke klasične gimnazije o 350-godišnjem jubi le ju 1607—1957, str. 84. 
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Đaci, željni obrazovanja na materinskom jeziku, smatraju svoje dru­
štvo najboljom pripravom za ve l ik i budući rad koji se sada zacrtava. D i ­
ljem Hrvatske održavaju se govori; zato će i oni, poneseni bujicom rodo­
ljublja, nastupati pred sudrugovima u čitaonici. I oni sazivaju sjednice, 
a l i to neće biti samo sjednice, nego dostojanstveni — sabori. Društvo je 
čvrsto organizirano, ima biran odbor: predsjednik, blagajnici, bilježnici, 
knjižničari, a »umetni verhovnik« pregledava sve pismene sastavke; 
starješine i fiskusi vrše svoje dužnosti kako propisuju pravila. Društvo 
ima i statute; pravi la se pod »A « odnose na osnutak i uzdržavanje dru­
štva, pod »B« na red i slogu među članovima. Čast je bit i članom, ali kad 
đaka izaberu za »dužnosnika«, bude mu kao ono Slavku Kolaru kada po­
stade predsjednikom »Osvita«, pa sav uzbuđen reče: »Ta mi je slava po­
muti la pamet.« 

Među članovima sjemenišnog »Ilirskog društva« nalazimo imena 
koja će se kasnije istaći kao društveni i l i politički radnici, dok će drugi 
opet u ulozi skromnih seoskih svećenika i učitelja na svojim leđima po­
nijeti breme preporoda. Sjetimo se ovdje bar nekih: Juraj Smičiklas bit 
će biskup križevački, poznat u kulturnom i političkom životu Hrvatske, 
Tomo je Vidović ostao čitav život pod dojmom preporodnih ideja; ko­
načno, gotovo je svaki član te male grupice đaka ostavio lijep spomen 
rada za svoj narod. A u jesen 1841. našao se među t im mladićima i sin 
Alojza Brlića, Andr i ja Torkvat. K a d ga je otac po svršetku nižih razreda 
gimnazije u Vinkovcima doveo u Zagreb, Torkvatu se prohtjelo bit i p i -
tomcem Grkokat. sjemeništa. Razumljivo, neće taj nestašni petoškolac 
izdržati disciplinu jednog uređenog zavoda, a l i će tu zapaliti svoju rodo­
l jubnu baklju. s 

Nije Torkvat dugo čekao, skoro postaje članom, a malo zatim i star­
ješinom. Vjerojatno se pohvalio roditeljima, jer mu otac piše [ . . . ] »Gdi 
je ta čitaonica u koju ideš? — i kod koje si član?« [ .. . ]2 Već 5. prosinca 
budući poznati rodoljub i ljubimac biskupa Štrosmajera Andri ja Torkvat 
Brlić održava svoj prv i javni govor pred zborom sjemeništaraca.3 

Istovremeno potpisuje i Mato Mrazović svoje ime u knjigu Zapis­
nika. A taj budući političar proslavit će se govorom 6. ožujka 1842.4 Dok 
se Mato za sada osjeća dobro među pitomcima u Gospodskoj ul ic i , A n ­
dri ja T. Brlić, napustivši sjemenište, prelazi u susjedni zavod — K r . ple­
mićki konvikt. 5 Tamo već 7. ožujka 1842. utemeljuje »Čitalačko društvo 
konviktorsko«. Tako taj »Prometej« prenosi vatru rodoljublja od uskoč­
k ih sinova među plemićku djecu. 

A l i još jedno ime zaslužuje vječnu uspomenu i priznanje — Ilija 
Gvozdanović, patnik uz srpanjske žrtve. Ilija je bio od početka samo do­
pisni član čitaonice; do 1842. boravi u Beču svršavajući teološke studije. 
On će zato obavještavati »Ilirsko društvo« o situaciji i o rodoljubnim 

2 I. A. Brlić: P isma sinu A n d r i j i Torkvatu 1836—1855, kn j . I, Zagreb 1942, str. 36; 
v i d i o tom još i pismo 28. na istoj strani i 29. na 38. strani . »Bilješkama« koje su dodane 
uz spomenutu kn j i gu trebalo b i još dopisati da je A. Torkvat najprije smješten u grko-
katoličko sjemenište, zat im u plemićki konvikt , tek kasnije prelazi u zagrebačko sjeme­
nište biskupa Hau l ika . 

3 Zapisnik, str. 97—98. 
4 Isto, str. 107—108. 
5 Zbornik Zagrebačke klasične gimnazije 1607—1957, str. 384. i 385. 
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akcijama izvan Hrvatske 6 i bit će smatran dušom čitaonice, čovjekom ve­
l i k ih nada. Poštenoga, izvanredno sposobnoga i požrtvovnog I l i ju »ne­
sretno zàrno pogodi prigodom one nesretne zagrebačke obnove na uštrb 
cëlog slavjanstva, na neprocënjenu štetu biskupije, na večnu žalost vër-
nih imena njegova štovatelj a h . . . i studenom grobu po osammjesečnom 
bolovanju 18. ožujka 1846. predade«7. Doista, sjemenišna »Ilirska čitao­
nica« može se ponositi takvim članovima koj i su znali za narodnu stvar 
ne samo držati govore i pjevati pjesme već i žrtvovati svoj život u naj­
ljepšem cvatu. 

Nije potrebno posebno govoriti o svrsi ovog društva, radije ponovimo 
šta je o čitaonicama naglasio Jakša Ravlić: »Značaj djelovanja čitaonica 
za hrvatski preporod je velik u tom što su u građanskim redovima pro­
budile svijest o sebi i vjeru u se . .. Radilo se o učvršćivanju narodne svi­
jesti koja je b i la uspavana.. . « 8 Izmijenimo l i u citiranom tekstu riječ 
»građanskim« (a to mirne duše možemo) sa đačkim redovima, dodavši k 
tomu i riječi prvog predsjednika čitaonice: »Sverha pako društava jest 
prebraženost Jez ika našeg.. •«, pred našim očima sinut će jasna i vjerna 
sl ika male i l irske čitaonice. A što je čitaonica značila za svoje članove, 
razabiremo iz govora Jurja Smičiklasa, koji oduševljava svoje slušatelje 
da cijene to malo »poduzetje«, povećavajući ga iz dana u dan, čuvajući ga 
jer je ono.. . »šta oko u glavi, šta ruka u ramenu« [ . . . ] a zatim kliče: 
»O Uzdasi kroz mnoge godine trajajući...« Zar rodoljublja nije se sma­
njio. Naprotiv, kako je vrijeme prolazilo, taj p rv i cvijet sve je više sazri­
jevao. O Novoj godni 1848. — na posljednjem saboru — kaže se ovo: 
»Društvo ovo jest ognjište na kome se neprestano njeguje vatra narod­
nosti i pitomci ustava ovog, ono se čini biti neposredni uzrok, što mladež 
u Sjemeništu ovom tako ljubi svoj jezik, književnost i l irsku, što štuje 
bitja slavjanska, da nebi bilo Čitaonice... većma b i zaostajali za drugim 
napredujućim članovima Domovine .. . « 9 

Čitaonica je iziskivala i materijalno uzdržavanje. Kako? Na koji na­
čin? I u tom poslu pokazala se spretnost članova. Jedan od uvjeta upisa 
u društvo bio je i doprinos u novcu — po 2 forinta u srebru, al i prit je­
calo b i u blagajnu i sa drugih strana. »Člani svaki Četvrtak i Nedjelju 
vrëdni jesu dojti u Sabor i koj nebi došao, položiti mora 10 kr.. [krajcara 
— kasnije i po 20—30] od koje Kaštige samo vrëdni i veliki Zrok i izgo­
vorit i mogu. . . « 1 0 

Sav je novac bio pohranjen u blagajni pod paskom dvojice blagaj­
nika, koji bi savjesno i na vrijeme davali obračun o primicima i izdaci­
ma. Od tih prikupljenih svotica trošilo se u prvom redu za nabavku knj i ­
ga. Izdanja Matice hrvatske, svi hrvatski časopisi onog vremena zauzeše 
počasna mjesta u knjižnici naših malih rodoljuba (knjižnica je bi la odi­
jeljena od sjemenišne biblioteke). Uz hrvatsku pisanu riječ našla su se i 
djela stranih literatura. Na knjige se pazilo, pa nije n i čudo što je cijeli 
Zapisnik protkan uz toliko puta ponovljenu s l o g u i riječju — k n j i -

6 Kopi ja lista prepisana u Z; na strani 51—54. 
7 Zapisnik, str. 259—260. 
8 Jakša Ravlić: Povi jest Matice hrvatske 1842—1962. 
9 Zapisnik, str. 273. 
1 0 Isto, »B« 2, str. 10. 
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g a . Zato će svaki koji ošteti knj igu i l i ne čita časopise »kako je propi­
sano« platiti »kaštigu« 10—20—30 .. . novčića. A l i ne samo za knjige, po­
br inu l i su se oni i za slike istaknutij ih narodnih prvaka »ilirskih vite­
zova« — kako rekoše. Na žalost, ne možemo pokazati nijednu od t ih slika. 

Prva mjesta u Zapisniku zauzimaju književni proizvodi pitomaca 
»domoljubnom vatrom užeženih«. Svake nedjelje morao je po jedan 
član, prethodno najavljen, nastupiti — održati govor — [... ] »ali solu­
tus ali ligatus — može biti kakva Pričica al i baš i fabula — može biti 
ispis kakove stvari al i naslëduvanje koga Pisca...« Bilježnici b i poslije 
sjednice sve sastave izgovorene i l i pročitane ü saboru prepisali u »Pro­
tokol« 1 1. Govori i pjesme nisu b i l i jedini pokušaji književnog rada. Tu 
se i prevodilo, a prijevodi su se bilježili u posebnu knjigu. Raspravljalo 
se i oko izdanja jedne poučne knjige prevedene s njemačkog12. 

Zabavni sastanci s deklamacijama i izvornim igrokazima održavani 
su svako pola godine. 1 3 • 

Vrijednost ovog Zapisnika i jest u tom što nam omogućuje uvid u 
prve đačke slobodne napise na hrvatskom jeziku. T i govori (oko pedeset 
njih) i te često naivne rodoljubne pjesmice, drage kao i nj ihovi autori, 
djeluju poput ugodne jeke drhtave od zvukova probuđene narodne svi­
jesti. Čak i poziv Janka Draškovića upravljen »srdačkim i l i r sk im kćeri­
ma« odjeknut će u ovoj čitaonici.14 

Zar bi do utemeljivanja Matice ilirske u veljači 1842. bilo moglo doći 
bez obola ovih mladića bogatih idealima i željama? Donijeli su sve šta 
su imali — 13 forinti i 40 krajcara. Oni će pozdraviti 1843. i časopis 
»Zoru dalmatinsku«. A dok su hrvatske dame oduševljeno skidale svoj 
nakit polažući blago pred voljenog bana Jelačića, siromašni đaci iz Grko­
kat. sjemeništa prinose mu sebe u pjesmi »Ilirska mladež svome Kralju« 1 5. 

Ovo bezazleno i privatno društvo, ograničeno svega na dvadesetak 
članova, imalo je i »neprijatelja«. Pitomci brzo, ne štedeći nikoga, čiste 
svoje redove. Evo »Opaske« koja to potvrđuje. Isključen je iz društva 
član G. Gvozdjak »za navëke... koj i je društvo naše svojim blatnim je­
zikom pred dušmani svete narodnosti naše ogovarao... otparto kao naj­
veći dušman svega što se Slavjanstva u obče a Ilirstva napose tiče poka­
zao, i u broj se onih neprijatelja [uvrstio] koj i ne misle no kletve. . . « 1 6 

Oprezni u saobraćaju s ostalim društvima, t i su đaci izbjegavali sve 
šta bi moglo naškoditi narodnoj stvari. 1 7 

U ovom rukopisu moglo b i se naći i više toga karakterističnog i za­
nimljivog, ne obazirući se na slabije i blijede stranice; sve u svemu, valja 
ga prosuđivati mjerilom dobre volje. Priznajmo našoj mladeži ovaj go­
lemi napor koj i je uložen u temelje našega zajedničkog zdanja •— lijepe 
hrvatske knjige. Zato nećemo brojiti one puste riječi, one rečenice što 
tako malo izriču 1— prvi su koraci! 

1 1 Zapisnik, str. 11. 
1 2 Isto, 219. 
1 3 Isto, 112. 
1 4 Zapisnik, str. 227—229. 
15 Isto, 167. 
1 6 Isto, 102. 
1 7 Isto, 268. 
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Radije slušajmo blagozvučnost onog »Rekoh« kojim su mladi govor­
nici pečatili svoje riječi. Kako je punim glasom izgovarano »rekoh« iza 
ove odluke: »Zatim određeno je da svaki četvrtak držati će se p r e d a ­
v a n j e i l i r s k o g j e z i k a (p. I. S.) pol sata i čitanje i razlaganje i l i r ­
skih pisaocah.. . « 1 8 Ovo nije baš neznatna stvar! Sjetimo se samo kako 
se mučno morala probijati hrvatska riječ da bude priznata u svojoj ze­
mlji? 

Kol iko su ova »predavanja il irskog jezika« pomagala učenicima u 
svladavanju jezičnih poteškoća, svjedoče pribilješke prof, hrvatskog je­
zika Vjekoslava Babukića u svjedodžbama đaka ove čitaonice: »Odlikuje 
se vrlo dobrim sastavcima iz i l irskog jezika.« 

Eto, sve govori da treba uzeti u ruke ovu knj igu i čitati... čitati... 
Ta u njoj se zrcali dan rođenja novije naše književnosti. 

Z a p i s n i k je knjiga tvrdo ukoričena, formata 21X33. Na prednjoj 
korici nalijepljena je etiketa sa — VII R 43—. Čitava knjiga imade 163 
lista bez crta (ne računajući onih 9 što su izrezani), od toga 139 ispisanih. 
Papir je čvrst (neka lošija vrsta pergamenta), sivkaste boje, na kojem je 
tekst, ispisan tušem, sačuvao svoju svježinu i čitljivost. Rukopis pokazuje 
rad više ruku, a numeracija kojom se služimo u prijepisu teksta potječe 
od priređivača.. 

Tekst Z a p i s n i k a reproduciran je vjerno. Ostavljene su, pače, i 
očite pisarove pogreške i nepravilno napisane riječi stranih jezika kao 
i ostale nedosljednosti još neustaljena pravopisa. Krat ice uz novčane v r i ­
jednosti (fb, K, kr,) i slične, koje se mogu lako odgonetnuti, prepisane su 
točno; samo je kratica »cmz« ostala neprepisana i neriješena. Njemački 
naslovi knjiga, pisani u rukopisu goticom, u prijepisu su transkribirani 
latinicom. 

Sve ono što se u rukopisu nalazi među uglatim zagradama [ ] potječe 
od nas, a ono što su pisari precrtali, stavismo u oštre > <, okrugle pak za­
grade ( ) ostale su kao u izvorniku. 

Ovom dokumentu nedostaju opširnija tumačenja, iscrpne bilješke, no 
i ova najnužnija razjašnjenja pružaju potreban pregled teksta objavljenog 
u cjelini. 

Napominjemo da se ovaj Zapisnik đačke »Ilirske čitaonice« prepisi­
vao i za tisak priređivao na poticaj sveučilišnog profesora dra Ive Fran-
geša koj i je prvi skrenuo pažnju na vrijednu đačku ostavštinu — nov pr i ­
log p r i ocjenjivanju hrvatskoga narodnog preporoda. Stoga posebna hvala 
neumornom našem profesoru na uputama, korisnim savjetima i na svakoj 
pomoći. Vrlo smo zahvalni Uredništvu Arhivskog vjesnika koje nam je 
omogućilo tisak ovoga »zakopanog blaga«. 

1 1 Zapisnik, str. 91. 
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Z A P I S N I K S J E D N I C A » I L I R S K O G D R U Ž T V A « 

M L A D E Ž I G R K O K A T O L I Č K O G SJEMENIŠTA 

U Z A G R E B U 

[1. s t rana ] 

T a m v - I l i r s k i h s a d d o l i c a h 
J a čuh ko l o pëvat i 

I z m i l e n i h k o l i b i c a h 
V i d i h p l a m e n sëvati. 

S j a j n e i sk r e s g r u d i h lete 
U s p i r e n e mladeži 

Z a l j u b a v i d o m u svete 
Šarce s v a k o g t a m reži. [!] 

L j u b a v d o m o v i n e sada 
Šarce s v a k o g ob j i m a 

T a k i s ta ra t a k i m l a d a 
T a m n a m u n j n a nes i va . 

To govoreć orao m i l i 
T e r se d o m u o k r e n e , 

Z i v t e I l i r i e S I N I !!! 
S — g r u d i h nježno i s k l i k n e . 

S g r u d i h naših p l a m e n p r a v i 
I n j egove i sk r i c e , 

N e k se s a d a d v o r o m j a v i 
S l a v n e naše D a n i c e . 

O r l a rečih k a d r a z u m i h 
T u g u u raskoš s t a v i o s a m , 

P l a m e n p r a v i s m o j i h g r u d i h 
D o b r o D o m u r e k a o s a m . 

[2. s trana] 

N u i t i šarce m i l o 
O d p r i tvo je vese l j e , 

K o s i dosad tužno b i l o 
S p u n jene s u j e r želje. 

D a k l e i v i g r u d i b l a g i 
K i ste m i p o m a g a l i , 

D o s a d p r a v i t pësan m a l i 
B r a t j u d a b i p o z d r a v i l i . 

D a k l e sada b r a t j o m i l a 
Z - g r u d i h i z k r e s ip l i t e , 

D a se naša D o m o v i n a , 
S loge vëncom opl i te . 

S a d j es t vrëme d a se m i l i 
O d t a m n o g sna z b u d i t e , 

I d a s l a d k o j D o m o v i n i 
S l a v n e pute p r u d i t e . 

Vërho vënce sad p l e t i m o 
Iz i l i r s k i h ružicah, 

O k r u n i t i t er žudimo 
L i r u naših Dëdovah !!! 

R e k o h 
I l i r i z H o r v a t s k e 

1839. 
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[3. s t rana j 

Dugovečni t a r p l i v n o s t i d a r i , k o j i našim l j u b e z n i m P r a v c i m v e l i k o precen jene 
Urese i z j e d i n e p r a m a s v o j i na rodnos t i l j u b a v i i d a n današnji p r e d n o s i d u , 
t u l i k u z a ova j i s t i C i l dokučiti i t edanegda K r u n u o s o b i t i h p o s l i h p r i b a v i t i 
umërnost n a m a u s i p a l i s u , d a v e l e u l j u d n e b i s e r a h potoke, k o j i s l a t k i m p o k u s i m 
nakinčnjeni j u r v e p r i p r a v o n a ov C i l u s t u p l j e n i m opazu juse . [Sa s t rane do ­
p i s a n a riječ »gazimo«. ] O s t a v i m o anda v r e m e n a , k o j i m n a r o d n o s t i s l a p i u 
vekivečnu t u r o b n o s t b i d o s p i l i , i p o p r i m i m o s t a d u j e d v a svanuče K r a s n o s f i v 
naipriličnijoj v r i m e n a s t o i n o s t i misleći n a ono, šta I l i o d s t a r a c p o k a z u j e » P o ­
znaj v r e m e ! v r e m e je u svačem na ibo l j e . 

M n o g o j e l j u d i h — s v a k o j a k i h među n j i m a čudih! Razl ična vo zp i t an j a , 
različna n a m e r e n j a , i s k l i n j e n j a ! a l i o v i m i s p o d o b n i m nadstojüci učinite 
B r a t j o ! d a v e l i k o j t a inos t i naših i m e n oglas u z d a h n e ; učinite, d a o v o m u , ko j e 
nas k r a s n i m naučim i v e l i k o g l a s n i m n a z o r i m go j i , j e d n a k o motreču os tav imo 
s l i k u ; učinite, p r o s i m vas d a s t o l e tna i već trajajuča mladeži s enca i s l a d k i 
u s p o m e n i nas r e s i t i b u d u m o g l i ; učinite zadnić 

[4. strana] 

d a pu t i , k o j i m k o r a c a t i počelismo, sajnost i i z k r e b u d u o d h i t a v a l i — O v u pako 
govo ren ja n a m e r u z a d o b i t i to n a m osudjuje , a k o t a k i o početku p o s l i h , naših 
o v o m u č v e r sto nas t o imo : »budete v s i Učitelji i učenici.« Z a t o d a d u h sa jnost i 
naše s l ed i n a k a n e , — s loga n e k bude p r a v i i t v e r d i m e d n a m a s tup , k o j e m u 
a k o naše so j ed in i t e pr ivežemo m i s l i , n i t i i m e n a h častni i vekivečni t r a c i , n i t i 
pos lov n ep r e c en j en i U r e s i n a m a po fa l j e t i n e b u d u . 

P e r v o a n d a m e d j u v s i m a , k o j i m naše ovo m a l o u p e r l i s m o govoren je , jest, 
d a dosad rečenim naše t r u d e žertvujemo, i o v o m m a l o m 8 -a L i s t o p a d a 1839 
z k l o p l j e n o m S a b o r u po v e l i k i h o v a k v i h t r a g i h dugovečni p r i b a v i m o glas. V a s 
p a k o B r a t j o l j u b e z n a ! m o l i m o , i ovde n a z n a k vekivečni p r i t v e r d j u j e m o , d a 
p e r v i m o v i m našim m a l i m p o s l i m u l j u d n o serce podveržete, n j e o duboko j 
C e n i g ledate, i d a n n a d a n povekšavate — i šta oko u g l a v i , šta R u k u u r a ­
m e n u — to n j e o <s> p r i l a g o d n o p o s t a v l j e n o m deržalištu čuvate. — O u z d a s i k r o z 
mnogo G o d i n a trajajuči! l i e p a v a m a smi jese s l i k a , l i ep vas p o g l e d a sunašca 
žar, k a d a po v e l e p r o s t r a n i h p l a n i n a zb i ra t e Cveče, i n j ega u j e d a n z k r o v n i 
donašate — { rastav l j eno sa 4. n a 5. stranu. ] 

[5. s trana] 

p a n j ! — O v i m govo r en j em pridružiti u s t u p i l i s m o s e ug l ed Članov naše Čita­
on ice , i također česti u S a b o r u d a n a 8a L i s t o p a d a 1839 n j i m p o k l o n i t e očituvati: 
C l a n i : Smičiklas Jur [a j ] Stiić P e t a r Malić I v a n P i h l e r L judev [ i t ] Pajanović 
Drag [ut in ] Kušić R i ch [a rd ] V idov i ć T h o m o Stanić M a r k o Sanić J a n k o K y p a h 
I v a n Poturičić M i l e z a t i m p r i s t u p i l i : 

[ P r eko p r v o g s l o v a » H « n a p i s a n o s lovo » R « ] Ranilović N i k o l a . Roneš S l a v o -
l j u b . B a d o v i n a c M i h a i l *Gvozdanović I l i a član spisavajući u Bogos lov [ i j i ] u 
Beču. 

a) P r i l i k o m S a b o r a d a n a 8a L i s t o p a d a 1839 Čest P r e d s e d n i k a j es t p r i m i o J u r a j 
Smičiklas. 
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Čest Biležnika P e t a r Stiić. Čest pod-Biležnika P i h l e r L j u d e v i t . Čest Knj ižara 
I v a n Malić B l a g a j n i k o m i m e n o v a n j e M a r k o Stanić P o d - B l a g a j n i k o m T h o m o 
V idov ić Čitaonice u m e t n i p o d - V e r h o v n i k M i l e Poturičić — os t a l i p a k o j e s u 
P r i s e d n i k i . — 

[ S t r a n i c a n a ko jo j je p o p i s članova i dužnosti o d b o r n i k a r a z d j e l j e n a je o k o ­
m i t o m c r t o m ; s desne s t r a n e i s p i s a n a s u p r e z i m e n a i i m e n a s v i h članova, n a 
l i j e v o m p ro s t o ru p o d » a ) « p op i s a n odbor. ] 

[6. s t rana ] 

G o v o r n a G o z p . J a n k a Golleša d a n a 20a L i s t o p a d a deržan, koga d a n a i s t i 
v e l e častni G o z p o d i n I m e P r o t e c t o r a društva našeg p r i m i t i j e i z v o l i o . 

V e l e p'oštuvani G o z p o d i n e ! 

M i s v e k o l i k i družtva i l i r s k o g a ko j e od goruče Vaše poštuvani G o z p o d i n e p r o t i 
d o m o v i n i l j u b a v i , i m i l o s t i p r o t i n a m a n o v o b i t j e svo je z a d o b i l o jest, Članovi 
z a h v a l n i m šarcem v e l i k i d a r ovaj štijuć po K r e p o s t i u m a našeg p r o m o t r i l i i 
p r e t r e s l i j esmo s v a s r e d s t v a , k o j a nas s e g u r n i m , k r a t k i m i l a h k i m p u t o m k - p l e -
m e n i t o j s v a r h i društva našeg d o p r i n e s u m o g u . U t o m m o t r e n j u našem p e r v o 
p r e v i d e l i j esmo to, d a k a o v o j z k a vod j e s voga porobl jena,- n i k a d s e n a d v l a d a t i 
n e p r i j a t e l j u n e k ne d a , već za is to rasipaše: t a k o i našem društvu m a n j k a G l a v a , 
m a n j k a vod ja , k o j i b i ga čuvao od r a z p a d a , k o j i b i ga v o d i o k - s l a v i . O v a Z k e r b 
nas je dove l a danas p r e d oči vaše m n o g o poštu-vani — [ ras tav l j eno sa 6. n a 
7. s t ranu. ] 

[7. s t rana ] 

G o z p o d i n e ! i m e n i o t o m o t v o r i l a u s t a , d a p o n i z n u v a m a p r e d s t a v i m m o l b u 
s v e k u l i k o h p r e s l a d k o u p a r v i h s v o j i h u f an j e gojučih: d a v i v e l e poštovani 
G o z p o d i n e ! k o j i nas po z t a z a h s vakoe d u h o v n e preobraženosti k a o Otac l j u b e z n i 
v od i t e , i bogo l jubno r a v n a t e : također o v o m našem društvu, k o g u t v e r d i l i jeste 
R a v n a t e l j i B r a n i t e l j b i t i i z v o l i t e . 

A k o p o n i z n a m o l b a naša p r e v z e t n a jest — za is to n i j e i z p r ev ze tnos t i , već i z 
g o l e m o vruče l j u b a v i , k o j a u s a r c a h naših go r i z a preobraženost m i l o g l a s n o g 
J e z i k a našeg, i z n e u z g a s l j i v e Žel je nas u n j e m u u v e r s t i t i , i z n i k l a jest ; — K a d a 
p a k o p r e s u d i m o m a l e n u , * j e d n o s t r a n s k u toga društva našeg s l i k u , k a d p r e s u ­
d i m o , k o j a naša nemoć i malevečnost — neb ise b i l i o s e g u r a l i t a k v u želju V a m a 
v e l e poštovani G o z p o d i n e : p r edone t i , n eb i s e b i l i u s u d i l i V a m a Čest P r o t e k t o ­
r a društva našeg p o n u d j a t i , d a n i s m o već v e l e s l a d k o m r a d o s t j u m učinke vaše 
b l agovo l j nos t i , k o j i g o v o r e : d a v i našeg društva P r o t e k t o r jeste — d a n i s m o 
n a u m i l i nepres tano s v e k u l i k e moči naše t ako u r e d j i v a t i , d a s t va r naša, k o j a 
j es t sada m a l a , p o d o b r a m b u m vašom o b i l n e p l odove d o p r i n e s u b u d e m o g l a . 

G . Smičiklas 
P r e d s e d n i k i s tog 
Družtva I l i r s k o g 
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[8. s trana] 

D a n a 20-a L i s t o p a d a godine 1839 držan je S a b o r , u k o m s v e k o l i k i društva n a ­
šeg Članovi nazočni b i l i s u , o t o m : d a sas tav imo i p o t v e r d i m o neko j e z a z v a r h u 
i s t o ga I l i r s k o g a društva zaisto p o t r e b n e U r e d b e i Z a p o v e d i . U s l ed t o g a u i s t o m 
S a b o r u t v e r d i m s v i u h p r i v o l j e n e m o v a odlučili j e s m o — A , k o j a n a p o d i g n j e -
n j e i suzderžanje Čitaonice naše z p a d a j u , d a : 

1- o S v a k i , k o j i želi k-društvu našem i l i r s k o m pridružitise, i Član o d n jega 
pos ta t i , i m a položit i D v a f o r i n t a u s r eb ru , o i m e d o b r a Čitaonica, k a o i m i 
p e r v i Čitaonice u t e m e l j i t e l j i položi l i j esmo. 

2- 0 Iz v a n t o g a s v a k i Član dužan je, n a k o n c u s v a k o g a m i s e c a 20 x r . [Uz 
to dodato i p r e c r t a n o »Cinz]. u K a s u čitaonice p r i p l a t i t i . 

3- 0 Ovo p r i p l a t j e n j e s vakoga meseca , n e m o r a s e baš pos ledr i j i mëseca dan 
učiniti, već se može i p r i e p l a t i t i , n e samo z a j e d a n n e g takod jer , a k o t k o i z v o l i , 
z a dojdiuče mësece. Z v r h u Članovih o n i h k o j i p o dužnosti i n a r e d b i nap la te , 
n i j e d n i m d r u g i m načinom "više o d meseca s t a r p l i v n o s t ima t i s e n e s m i e , nek 
t a k v i m , d a o n i p r e z s vake n a j m a n j e d vom jbe društva, ne k a k v u t a k v u f a l i n g u 
učinidu — k o j u s i g u r n o s t isto društvo p r i m i t i može , nego t a k v u s a m o , o k o j i h 
s v e k o l i k i Članovi p o r u c i b i t i z a vežu j use. 

[9. s t rana ] 

4- 0 N o v a c a h , k o j i a l i po dužnosti Članovah položeni zkup i juse , a l i k a k v i m 
d r u g i m načinom u i m e Čitaonice naše p o d e l j e n i h p a s k u i m a t i m o r a d u d v a 
K a s a o n i c i , k o j i o d E k o n o m i e svo j e s v a k i mesec P r e d s e d n i k u i S a b o r u račun 
p r e d a v a t i m o r a d u . S p o m e n u t i n o v c i n a ništa d r u g o potrošitise n e s m i j u , nego 
n a p r i k u p i j e h j e K n i g h a s n o v i t i h , osob i to p a k o i l i r s k i h , i nada l j e o n i h , k o j a 
z a Čitaonicu p o t r e b n a dosud i j use. K a s a o n i c i p o d ništa, i p od ničii o d l u k novce 
i z d a t i n e sm i ju , nego z a ona samo, K o j a od C e l o g a društva za K u p i t i obsud i juse . 

5- 0 S i u h s t v a r i h i K n i g a h t ak o i z obc inske K a s s e K u p l e n i h , t aka j po Članih 
i s t e Čitaonice p o k l o n j e n i h naibližniu Z k e r b i m a t i m o r a Knjižar, i oštar račun 
d a v a t i , ne s amo s v a k i mesec C e l o m u društvu, nego t akod j e r po n a r e d b i P o ­
g l a v a r s t v u ovoga S e m e n i s t a , p o d k o j e g o b r a m b o m Čitaonica naša s t o j i ; zato 
K n i g e i sve os ta l e s t v a r i n a Čitaonicu spadaj uče p o p i s a t i i m a — i d o b r o paz i t i , 
d a K n i g a s v a k a po o v o m a l i o n o m Članu i z Knj ižarnice i znes ena u vrčme 
svakomesečno v i z i t a c i e un jo j n a l a z i l a s e bude . 

6. K n j i g e a l i nov c e , a l i d ruge s t v a r i , ko j e već j e d a n p u t u v l a s t i Čitaonice jesu, 
n i t k o n i g d a n a t r a g p o t r e b u v a t i p r a v i c e n e m a : već t o s v e Proprietas o s t ane Čitao­
n i c e n a veke, K o j a s a m o on i uživati m o g u naši u o v o m Sčmeništu N a s t o j n i c i , K o j i 
društvo ovo po n a m a u t ve rd j eno poduži v a t i i g o j i t i b u d u . A k o b i p a k o t akvo 

[10. s t rana] 

t a k v o žalosno može b i t i nasta lo v r e m e , d a a l i po K r i v n i h naših N a s t o j n i c i h , a l i 
po k a k v o j d rugo j z g o d i ovo društvo i l i r s k o b ise z a t e r l o , o n d a sve o d s a d a do 
o n o g a v r e m e n a K n i g e p r i b a v l j e n e spa l e bude po o b l a s t i S e m e n i s t a z a t o bude 
i z v o l i o s v a k i G o z p o d i n S e m e n i s t a R a v n a t e l j n je t a k i d u g o pod s v o j i m Klučem 
deržati, dok v r e d n i l i ža Preobraženost j e z i k a s v o g a većma z a u z e t i s l e d i l i 
b u d u , k o j i m opet o t vo r i juse . 
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B . K o j a n a r e d i s l o g u u našoj Čitaonici spada ju , b e z K o j i h n a m p r e d s t a v l j e n 
C i l d o s t i g n u t i nemožemo, odlučili j e s m o sledeča : d a : 
1- o U društvo naše n e i m a s e s v a k i i t k o god bez s v a k o g og leda p r i j e m a t i , k o 
n a p r i m e r t a k o v i , K o j i r a z u z d a n o g a deržanja jesu, i kq j i suse p r i e u v e r n o m 
društvu nesložne p o k a z a l i , a l i K o i k a k v i m d r u g i m načinom nepošten j u društvu 
u n e s t i neb ise s t i d i l i . S a m o on i Članovi m o g u postat i , K o j e C i e l i S a b o r i m e n u j e , 
i v e l e poštuvani G . Protektor z a v r e d n e g a zpozna . T a k a j g ledat ise m o r a , j e l i 
s v a k i Član moguć p l a t i t i s am, d a n e b i m o r e b i t i s o v i m svo j e Rod i t e l j e b a n t u v a t i . 

2- 0 Člani s v a k i Četvertak i N e d e l j u v r e d n i j esu do j t i u Sabor , i K o j n e b i došao, 
položit i m o r a 10 x r [ P r e c r t a n a riječ » i m a « ] , od ko je Kašt ige samo vrëdni i v e l i k i 
Z r o k i i z g o v o r i t i m o g u . 

[11. s t rana ] 

3. S v a k i Član društva z a i z k a z a t i m a r l j i v o s t , s v a k u N e d e l j u g o v o r o m pril ič­
n i m o t v o r i t i m o r e S a b o r : i t ako s v a k o g nede l jnog d a n a oglas i t ise m o r a , K o j 
p r i p r a v l j a t i s e i m a : može pako ova j g o v o r b i t i a l i solutus a l i ligatus — možebit i 
i s p i s k a k o v e s t v a r i n a s l e d u v a n j e k o g a P i s c a . — ova j govo r nemorase n a p a m e t 
g o v o r i t i već čitati. — S v e k o l i k i t i g o v o r i i d r u g a u S a b o r u odlučena unes t i s e 
i m a d u po Biležnici u Protokol — v e n d a r pako p r i e po Umëtniem p o p r a v i t i s e 
i m a t a k o v govor. 

4. N e k l a d n e pos l ove n i k o nesmie r a d i t i u Čitaonici. 

5. D a Čitaonica naša neb i t u K r i v n j u nos i t i m o r a l a , d a koga u n a s t o j n o s t i 
s v o j o j u d r u g o m o b z i r u dužnosti preprečuje, za to n e k a se s v a k i t e r s i i z te 
s t r a n i Čitaonicu čuvati, »omnia e n i m haben t s u u m tempus« 

K o j e N a r e d b e k a d m i za Čitaonicu našu pri l ične i hasnov i t e n a l a z i m o i 
hoćemo, d a t a ko s t a l n o b u d u , k a o o v a Čitaonica — t v e r d n o m v o l j o m , i l as to -
v i t i m i m e n a h p o d p i s i m p o t v e r d j u j e m o s v i Članovi: 

[S l i j e v e s t rane r e d o m potp i san i : ] I v a n Malić m.p . Knj i žar M a r k o Stanić m.p. 
K a s a o n i k 1-vi T h o m o Vidović m .p . K a s a o n i k 2-i D r a g u t i n Pajanović m . p . R i -
kard-Kušić m.p. Mi loš Poturičić m .p . J a n k o Šanić m .p . J a n k o K i p a h m . p . J u r a j 
Smičiklas m.p. P r e d s e d n i k i član. 

[ N a desno:] P e t a r Stiić m.p. Bi ležnik i član L j u d e v i t P i h l e r m.p. Podbi ležnik i 
član J a n k o Golleš m.p . P r o t e k t o r . 

[12. s t rana ] 

G o v o r 

u S a b o r u d a n a 27 L i s t o p a d a god. 1839 deržan po P. Stiić. 

Sadašnji vaš p o z o r B r a t j o l j u b e z n a ! t u l i k o sa jnos t i i sk r e t u l i k e h i t r e n e 
p r o t i narečju I l i r s k o m u l j u b a v i t r a c e m e n i očituje; d a n i k a k v o a k o baš i n a i -
u g o d n i i h b i s e r a h rumenos t , i z l a t i h o r l o v oso v i j e n a K r u n a n e b i b i l a moguć 
m e n e n a o v u dužnosti, k o j a m e o b z i r a , p r i v a b i t i u r e d n o s t ; a l i g l eda j uć vas o 
o v o m S a b o r u z k u p s p r a v l j e n e , gledajuć n e u m o t r e n i i b l a g onaj n a k a n , k o j i naša 
s l e d i žudnja i r e k o h ! gledajuć v a s k a o n o Čelice p r i j e d n o m K r a s n o m C v e t k u 
obletajuće, s v u s i gurnos t , i sve točne o m o j e m z a s a d jene se r cu p r o t i našem 
s k l o n u serčanosti p o l a g moje mogućnosti i z b a v i t i usud iosamse . 
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D u b o k o a n d a u p a m e t i izkajuć, K o j a o v o m p r i l i k o m reči b i m o r a o , ogle-
daosamse n a s l ogu , — l i e p i ona j društva človećjega s t u p ! n a K o g a n a s l o n i t i 
osegura jmose s v i p o d tenj o m širokoga ovoga S v e t a vižbajuči L j u d i , K o j i m rec i 
možese: O p l e m e n i t i i r e k a o h ! b l a g i o v a k o v i L j u d i , k o j i m i s l i t e , d a k a d d a n a 
ž ivota vašega s n i k n e d u , v i p a k o s n i k n i t i nečete. O , v i K o j i n a j e d n o v e r s tnu 
s n a m a sreču obazre l i s t e , — [ ras tav l j eno s 12. n a 13. stranu. ] 

[13. s trana] 

kažite, p r o s imo vas , k a m o naša l i e p a žudenja, z b i l j a n a zašcita, i p r i g odne 
izobrašenosti nas v a b i d u , možebit i u j e d a n zločinacah v i r a n j a k , a l i j e d a n l j u t i 
z r a k a h u k l o p ? ne za is to ne. — već nas vode s v a o v a naša n a k a n j e n j a u t i hane 
D o m o v i n e do l i n i c e , g d i sunašce s o b a z r e l i m s v o j i m t r a c i m goj i s e r c a junačka, 
i n j i n a m a j e d n u K r e p o s t , j e d n u žertvenost, j edno u m a b i t j e privl ičuje. 

O v i m dak l e , k u l i k o jest moguće, dokaza t i t e rs i osamse , s a m o i z s t rane 
p r o m i s l i o j e d n o v e r s t n u m e d n a m a s loge sverž p o s a d i t i , d rugo pako , čemu serce 
naše jest p r i d a t o i p r i l e p l j eno , i K-čemu nas nagn j en j e izobraženo privlači, u 
t ome , v e l i m , i uobražen je u m a , i p a m e t naša sog lasno s u d e l u j u , i r a z u m i j e n u 
našemu pomažu. 

R e k o h . 
I l i r i z H o r v a t z k e . 

P o deržanom o v o m g o v o r o m odlučena jesu p o t r e b n i a za našu Čitaonicu, i 
p r e g l e d a n i P r o t o k o l i Knjižarički, i Kasaonički — zločestie u r e d j e n a p o p r a v ­
l j e n a , i dobro u r e d j e n a p o t v e r d j e n a — občenito p a k o odlučeno, dase p r i b a v i d u 
K n i g e g lasov i toga P i s c a Choke, što sve ured jeno i po i s t o m S a b o r a P r i s e d n i k u 
jest učinjeno. 

J u r a j Smičiklas m .p . 
P r e d s e d n i k . 

[14.strana] 
G o v o r 

P r a v i D o m o r o d a c l j u b i D o m o v i n u . 

K a k o g o d a r s v a k i i p o s l edn j i m r a v , k o j e m u n i t k o za i s t o i k a k v u moć daje , za 
uzderžati n jegovo živl jenje, l j u b i ono svoje mësto, u k o j e m u n a s ve t l o s t je 
izišao, i s v e r h u toga ters ise d a p a m e t n o u r e d i svoje s t an j e ; a r ako do j d e n jegov 
N e p r i a t e l j , zrušimu svo je prebivalište, ter n a p r a v i m u v e l i k u r a s i pnos t , k o j a 
g a i pos le u b i j e ; m e d t e m t o g a a k o i m a l o može još g i b a t i , opet i d e p o g l e d a t i 
ono n j e m u p o v o l j n o mëzto: T a k o i s t o p rave k e r v i d o m o r o d a c l j u b i s v o ju 
d o m o v i n u , k o j a g a j e n a noge p o d i g l a , i z onog ' u z r o k a , d a može sebe i n j u 
b r a n i t i p r o t i n a v a l j e n a m n e p r i a t e l j a , i a k o ga o b a l i t a k o v Čovik, o n još ostaje 
l j u b i t e l j svoje s l a d k e d o m o v i n e , zaderžava svoj u l j u d n i J e z i k I l i t i govor , i 
u p i r a s e , d a n jega još bo l j e u v e d e u občinu. — D a k l e a k o s a m i m e d s o b o m 
pop i t amose , što je naša d o m o v i n a ? za i s t o na j lag l j e o d g o v o r i t i možemo ; jest 
na j m r e s t ran , gdë s m o se m i i naši p r e d j i odgo j i l i , gn jezdo , u k o m smo' u g r i j a n i 
z r a k , k o j i m smo d i h a l i , i najzadnić z e m l j a , gde leže k o s t i O t a c a h naših, i u 
k o j u čemo m i s a m i na jpos l i e dospčti. — K a k o v o b i a n d a šarce m o g l o b i t i , 
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k o j i n e b i mog lo čuti t i o vog ' sve tog ' p l a m e n a ? a r i s t e z v e r i i p t i ce l j u b e mësto 
s v o j e g ' narod j en ja . D o m o v i n e za is to naše s i l a jest veća o d s v a k o g a s t r a h a , ar 
duša naša ž-njom goruća, nebo j i se vode , n i t i va t re , n i d u b l i n j e , n i v i s i n e , j u n a k 
p r a v e k a r v i i l i r s k e n a vojništvu preda jese , z a r a d n j e g rozno j s m a r t i , a d r u g i 
r o d o l j u b a c o b k o l j e n o d nep r i a t e l j a , užiže pod s o b o m puškeni p r a h , d a neglëda 
n j u tužnu p a s t i ! 

U s u d i o se j e s a m p l e m e n i t i S a b o r ! nekoja ovde p r o g o v o r i t i : — društvo naše 
j es t sada , k a n o u j e d n o m cvëtu, k o j i t ako dugo b u d e cvëtao, d o k l e do jde ono 
žalosno v reme , 

[15. s t rana ] 

k a d a se bude m o r a l o posušiti, i što j e još žalosnie j e začuti? i z g u b i s vo ju 
lëpotu, o d p a d a d u m u n j e g o v a k r i l a , s k o j i m a k a k t i u j edno j čednoj g i zdos t i je 
s ta j a l o , i tako k - z e m l j i p r e z n j i h p r i g n u t i se m o r a l o . D e l a j a n d a p r a v e k a r v i 
D o m o r o d a c , d a s v i g d a m a l o budeš mogao pog l eda t i o v oga cvëta, k o j e g a s i u 
t v o j o j bašći posad io , d a t i p r i e v r e m e n a ne pog ine , s v a k i čas t a k o o k o l n jega 
r a d i , d a z m i r o m i z m i r o m lepši b u d e postaja. D a a n d a od d r u g i h tagodjer 
mučati m o r e m : D o m o v i n a p o t r e b u j e o d nas l j u b a v j e d n u pr i s t [ r ] asnu , k a k o v u 
j e n a r o d u j e d a n s p o l p r o t i d r u g o m u uložila. J e r k a d a m i b u d e m o počeli u 
n j o j v iše progreškah i p o m a n j k a n j i h n a l a z i t i , nego u d r u g i h z e m a l j a h , k a d nas 
počmu uvese l j a va t i t u d j i običaji, t u d j i načini, t u d j i j e z i c i , tud j e i g r e , p o d k r a t -
čujući i varajući izobraženje naše: o n d a p r i s v i h naših n a r e d b a h , p r i s v i h 
d o b r i h razpoloženih, i n a m e r e n j i h p o d krastiče se m a l o po m a l o u dušu i u 
m i s l i naše vekše preštimanje k d r u g i m a . 

, L j u b e z n o i p l e m e n i t o društvo! a k o nebude n e o b h o d n o p o t r e b n a ! čedna 
G i z d o s t i , i l i l j u b a v m e d n a m i , p a z i t će d u h d i k o želnosti, sušit će se k o r e n 
u f a n j a i veličina duše, k o j a s v a g i b a n j a r a d j a ; u m a r j a i dav i se z - p o n i z e n j e m ; 
to n a m pako l j u b a v d o m o v i n e odpe r t o kaže, d a p r i e s v i potoc i , o v oga Sve t a 
u j e d a n b u d u t e k l i , i s v a d e r v j a v u j edno j ed ino d e r v o b u d u se z a r a s l a , nego 
p r a v e k e r v i d o m o r o d a c b u d e p r e s t ao l j u b i t i s v o j u D o m o v i n u ! ! ! 

R e k o h 
D a n a 3-a S t u d e n a 1839. I v a n Mal i ć 

I l i r i z H o r v a t s k e K r a j i n e 
M u d r o l j u b god. I l - e 1839/40. 

[16. s trana] 

Članovima s l a v n e Čitaonice i l i r s k e . . 

O d 

N i k o l e Hrani lović . Krasno-rećja, slišaoca. 

D a n a 3 -a S t u d e n a 1839. 

J u r v e s v a n u v r e m e ono, 
P u n o s l a d k e r a d o s t i 

V - k o m postaje sve oho l o 

.V s v a k o j bašći s l a vu j m i l i 
I z p o d l i s t a v a n v i r i 

N i o do l i t moći s i l i 
K a , se pëva n a l i r i . š ta žudih o d m l a d o s t i . 
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A k o m o j e oko b a c i m 
N a l i v a d u z e l enu 

A h šta d r u g o j a o p a z i m 
N e k ružicu r u m e n u . 

A k o u šumu p o z o r h i t i m 
V i d i m m i l u tičicu 

J a k se m o r i s - p e n j e m s i l n i m 
Slaveć s v o j u šumicu. 

[17.] 

T a k o k a m g o d se o g l e d a m 
V e s e l i t se sve v i d i m 

S a m o m o j e m šarcu n e d a m 
V e s e l j e dok n e s p a z i m . 

Dase u mo jo j d o m o v i n i . 
S l a d k i j e z i k ne širi 

I l i r i e d a s v i s i n i 
V e ć s a d n i s u u t m i n i . 

D a i m s v e t i s v o j i m t r a c i m 
S a v i s o k i h p l a n i n a h 

O k o k a d g o d gore b a c i m 
S v e t i m i l a D a n i c a . 

T a k o motreć v šarcu m o j e m 
Og l edah se u p l a n i n u 

V i l u našu pëvat s vo j em 
Ses t r am čuh u d o l i n u . 

O i l i r s k e ses t re m i l e 
Čujete l i p o j en je 

V a r h p l a n i n a h d o m o v i n e 
Naše, čudno s t v o r j en je. 

Z — n e b i l e t i o rao s i v i 
N a d i l i r s k e p l a n i n e 

S i t n a per ja s v o j a širi 
V a r h nas l e t i u do l ine . 

[18.] 

I l i r k i n j a bêla v i l a 
Počme o r l a p i t a t i 

K o j a s vo j e j a k no s v i l a 
Počeh kose sp i ta t i . 

C a r s k a P t i c o orao s i v i 
Možeš l i n a m k a z a t i 

G d e se ono k o l o * d i v i 
K o s a d počeh pëvati : 

J a k I l i r s k a z v i z d a k r a s n a 
S l a d k o zovuć Danica 

H i t a s v o j a k r i l a j a s n a 
V a i r h v i s o k i h p l a n i n a h . 

T a k o svet lost d a j u d o l u 
U k o m se o k r e t a j u 

S - g l a vah po s v e m s ja ju p o l j u 
Ures k o g ' počimaju 

A l i s l a d o m e d n a P t i c a 
S l a v u l j p o j i u d u b r a v i 

A l i g l asna l i r e žica 
Pësan s b i r e l j u b a v i . 

A l i s i v a o rao P t i c a 
Iz o b l a k a g o v o r i 

S l a v n e l i r e n i j e žica 
Već su m i l i d a v o r i . 

* Ko lo , napervostavlja društvo naše i l i r sko . 

[19. s t r ana ] 

D a n a 13 S t u d e n a 1839. 

Z a preprečit i K n i g a h n a našu Čitaonicu spadajučih štetu, k o j u a l i po t u d j i h 
r u k u p r e v r a t j a n j a i čitanja, a l i po d r u g o j k a k o v o j nezgod i našoj Knjižnici b i s e 
p r i n e s l a , odlučujemo u današnjem S a b o r u , d a K n i g u K o j god i z m e d naših 
Članovah samo ono v r e m e i t a k dugo k o d sebe zaderžati mo r e , dok n j u čita, 
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K a d p a k o od čitanja k a k v i m d r u g i m p o s l o m o z v a n bude, K n i g u i s t u u s p r a ­
v i l o k t o m u od r ed j enog B i b l i o t h e c a r a a l i d r u g o g p r e d a t i i m a d e . A k o bise k o 
pods tup i o o v u U r e d b u u t o m prekeršio, d a b i k o j u K n i g u K o m e god i z v a n 
društva našeg čitati dao, z a Kaštigu mečemo 20 k r [Pokra j t oga prec r tano 
» em« ] . 

P e t a r Stiić — Bilježnik, Smičiklas — Predsd . , R i k a r d Kušić — Prisëdnik i Član, 
D r a g u t i n Pajanović — P r i s e d n i k , I v a n Mal ić — Knjižničar. 

[20. s t rana ] 

G o v o r J a n k a K i p a h deržan 4-a S t u d e n a 1839. 

P l e m e n i t a G o s p o d o ! 

K a k g o d e r rados i vese l je z e v s e m a s k u p a slažujese, t a k takajše j a l i naz l ob m e d 
sobom razlučna j e s u : ko j e obodvoe u d v i h z t r a n a h napervostavitiču. Buduć d a 
j a l i n a z l o b j e s u g l a vne z a b a v i ce i k o r e n razdruženja p r i a z n o g a , što oči vesto 
v i d i m o u našoj m i l o j D o m o v i n i ; v i d i m o B r a t j o m i l a ! i z čitavog uspomena 
sveta , štose j e dogod i l o 892-o u i s t o m R i m u , d a s u u j edno v r e m e d v a P a p e 
pos ta l i , i o v a k bo j i nes l ogu z r o k u v a l i . D a k l e B r a t j o m i l a ! o s t a v i m o i bežimo 
o v u čemernu z m i j u , i z k o r e n i m o n j u i z p a m e t i naše, t e r l j u b a v m e d n a m a z a ­
s a d i m o ; j a l p a k o i nes logu u vëkovitu s p r a v u o d h i t i m o ne s a m o od nas, nego 
t aka j što n a j d a l j e o d naše n a r o d n o s t i . 

R e k o h . 

[21. s t rana ] 

G o v o r . 

N i k o l e Hranilovića, d a n a 24-a S t u d e n o g a 1839. 

S l a v n a i P l e m e n i t a G o s p o d o ! 

K a o no u t a m n e v a j m e zapuščenih p o n o r a h k u t e , k a d a près v i t l i nebomož-
nog ' s u n c a t r a c i v a r h raskoša sa i l i r s k o g N e b a spuščajuči se, leskajući s ja jnorn 
svëtlostju s v o j o m , n a j m a n j e m m r a v c u u n j i h stanujučem velemožnu s ja jnost 
d a v a j u ; r a v n o o t ako maličnim načinom b i v a l o j e smo j i m z a l j u b a v d o m o v i n e 
p l a m o m n e u g a s i v i m spešno gorečem šarcem, k o j e tužno i žalosno u g r u d i h 
s a razširavanjem J e z i k a junačko i l i r s k o g a r a z j a r e n i m kucajuće, dok l e v e l i m 
s l a v n e v ese l j a i s k r e s g r u d i h vaših šnjim se sastajuć urësilega j e su , k a d a n a j -
m r e m e n e članom s l a vno p l e m e n i t o g a društva i m e n u v a l i jeste, rados t počutio, 
a žalost izčeznuti pus t i o j e s a m , radost r e k o h k o j u šarca m o g a m a k a r baš i 
o b i l n o p r o s u t i h a r n i t i n e b i b i l i mogući u z d a s i , r ados t k o j u s l a b i m m o j i m pe­
r o m zados ta o p i s a t i moguć n i s a m bio . Ovo j d a k l e ne i zgorno v e l i k o j rados t i z a 
dos ta učiniti v a m a n a j p r i e B r a t j o P l e m e n i t a u k o j i h B r a t i n s t v o uzet ' j e s a m 
z a h v a l i t i dos ta nemožem. 

Tebe d a k l e k o j i s tab lo o v i u h m a l o b r o j n i h a l i v e n d a r čvarstih g r anah j e s i , 
a l i bo l j e rekuć k o j i V o d j a s l a v n i S loge vëncom h r a b r e tvoje v o j n i k e vodeći j e s i 
h v a l i m ; z a t i m p a k o v a m a B r a t j o m i l a , k o j i m e n e u bro j vaš h r a b r i u z e l i jeste 
n a p l a t i t i t r u d o m m o j i m žudio b u d e m , t r u d o m v e l i m k o j i p a r v i u g r u d i h p l a m -
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teći s to j i , z a podužgati još bo l j e i s k r e l j u b a v i p r a m a D o m o v i n i , d a t ako čla­
n o v i p r e m d a još s a d m a l i i s l a b i j e smo , v e l i k i i t v a r d i s tupov i prešlatke naše 
d o s a d u s c v i l j e n e m a j k e D o m o v i n e I l i r s k e p o s t a n e m o , i vënac s loge k o j i m se 
žudi naša m i l a D o m o v i n a o k r u n i t i , u r e s i t i b u d e m o s e t e r s i l i . 

R e k o h . 

[22. strana] 

n a k a n e n j a i m e n u v a t i u s u d i o s a m se, p r i k l o n i p r o s i m t e v a t r e n i p o z o r n a b r a t j u 
o k o l vežbajuću d a čete gore rečene s ja jnos t i s - p e r v o i m n j e m [ P r e c r t a n a riječ 
»ostane«, a i z n a d n j e n a p i s a n a »osvane« ] osvane p r i k l o n i misao k o o v o o m m o ­
j e m govo ru k o j i po d a l e k i h d a t a k o g o v o r i m sverzâh raširen bližnu ište m l a ­
d i c u bližni u t e r g n u t i n a k a n i o j es t sad , sad n a j m a r m e d n a m i p o s t a v l j e n i m e d 
n a m a dohod z r e l n o s t i čekajući. D a g a p a k o o l i v r e m e n a turobno šekuvanje o l i 
z l o t v o r a h čemerna neodnese n a k a n , p r i s l o n i m o g a m o l i m vas k a l a s t o v i t o m 
d a r v u , k l a s t o v i t o j s a r c a h naših so j ed inos t i . A l i neću vas du l j e mučit i neču 
vaša mišljenja v d u g o m t r a p i t i g o v o r a zbo ru , j e s u o v i m o j i n a k a n i n a g n u t i 
j e s u prilëplenju nazočnom u našoj dosad čitaonici mnoge k o r i s t i peldujućem 
N i k o l i Hranilović, k o j n a z n a k i t e rsen je v e r l o j e s t pokazao , d a je v r e d a n z v a t i 
se sad is toga d a r v a , k o g a i m i i d a k a k o n a rados t v o d j e veći zbor d o b r i h v o j a -
k o v mnogo p r i d o n e s e , t a k a n j e g o v a dosad vërnost n jegov i čini i n jegova 
m o t r e n j a p o k a z a l a s u , d a on b u d e donesao. — Gledeć a n d a n a dužnost, k o j a 
n a m a jest priklučena n e o d h i t i m o n j ega nego n j e g o v e t rude n jegove čine našoj 
dužnosti s p o d o b i m o , i k - o n o m k o j e nas sve darži d a r v u njega p r i s l o n i m o . — 

r e k o h I l i r i z H o r v a t s k e . 

[23. s trana] 

G o v o r . 

U S a b o r u d a n a 10 S t u d e n a 1839. izrečen po Članu M i l o l j u b u Poturičić 

Možebit , ko j z m e d vas r e k o h b u d e člani p l e m e n i t i ! ovoga družtva, d a j a n i t i 
s - o v o m sloboščinom n i s a m n a d a r e n , n i t i u n a u c i h d o m o r o d n i h o t ako uvižban; 
d a vas člani n a g o v a r j a t i b i smio , n a nauče d o m o r o d n e bez k o j i h m i podnipošto 
Ž ivet i nemožemo, j e r s v a k o m d o m o r o c u p a r v a s k a r b n e k a bude, svo j m a t e r i n ­
s k i j e z i k naučitise onda j pako tud j e jez ice. Z a t o u f a m s e člani p l e m e n i t i , d a 
m o m m a l o v r e d n o m u m u budete o p r o s t i l i , j e r j e r s v a k o m ni je moguće po v o l j i 
g o v o r i t i , a bez o toga m a l a s l i k a m a l govor i m a nego v enda r z a r a d l j u b a v i 
n a u k a h d o m o r o d n i h i z a r a d i hasne vaše n a g o v a r t i se vas u s u d j u j e m , člani p l e ­
m e n i t i n a d o m o r o d n i j e z i k u k o j e m ra j n a l a z i m i b e z ko jega j a p o d nipošto 
živeti nemožem ovo j p r i l i c i n e p r e p u s t i m , d a vas p l e m e n i t i člani n e b i opomen i o 
o n o m zavesu , k o j e m m i s v i k o l i c i p r i s e g n u s m o d a zadovo l j noga c i l j a d o p r i n e -
semo , a šta to h a s n i dase m i s a m o člani ove čitaonice zovemo, a d r u g o ništa 
n e b u d e m o r a d i l i , d a samo u n u t r a s ed imo p a k čitamo ove a l i one knjižice 
nego po t rebno n a m i jest, d a m i ne samo m e d s o b o m v e r n i člani s m o , nego 
t a k o d j e r , d a d r u g i b u d u m o g l i reći da smo v e r n i i z a h v a l n i S i n i o v u pako 
n a g r a d j u d o p r i n i e s t i možemo, a k o m i o d s t rane čitaonice višeputa d a m o D a ­
n i c u , ve r ze z a o v o g a a l i onoga 
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[24. s t r ana ] 

G o s p o d i n a za godovno . 

V e s e l i m s e pako n e i z m e r n o , d a m e n i o t a k o v a p r i l i k a z a govo r i t i d a n a jes t , gde 
očivestno b u d e m s m i o g o vo r i t i od našega d o m o r o d n o g a j e z ika , k o j i t u l i k o m 
p u k u jest poznat , a što r e k o h t u l i k o m p u k u , dapače p a k l u i r a j u člani pošto­
v a n i ! za to po t r ebno n a m a jest najpervić u našem d o m o r o d n o m j e z i k u uvižba-
v a t i s e po t rebno n a m a jest, d a j e d a n k o j e g a žudite d a je ve r lo u d o m o r o d n i h 
p o s l i h uvižban n a m a z a naučitelja p o d e l i t e a t a k o v p a k jest G o s p o d i n L j u . . . 
[dev i t ] P i h l e r što v i s v i s k u p z - m e n o m jeste m o g l i opa z i t i , da u g r u d i h n je ­
g o v i h živa v a t r a z a d o m o l j u b n o m s l a v o m . K r a t k o m m o m g o v o r u n a v a r h 
dospëvam d o m o r o d n i S i n i ! zato m o l i m d a b i b i l a m e d n a m a s l oga b e z ko j e 
naša čitaonica jest m e r t v a k a k gade r t e l o bez duše uvežbajtese u d o m o r o d n o m 
j e z i k u , čitajte knižice o voga i d r u g o g a j e z i k a pokažte, das te p r a v i p o t o m c i naših 
pradčdah, pos lu j te u d a n u i noći, j e r vaši čini p o d B o g o m i l j u d e m o b i l n u b u d u 
i m a l i n a g r a d u , Vaše s loge član, i s ve d o b r o želajući os ta j em. 

[25. s t rana ] 

D a n a 17-a S t u d e n a 1839. 
P o s l a v n o m s a b o r u , obsud j en i j e s u , p o l a g u r edbe 2-ge sub. B. n a plaću od 
10 k r . r a d i prekeršene u r r e d b e : Janko Sanić, Miloš Poturičić, Janko Kiepach. 

R e k a o s a m 

Smičiklas-predsednik. 

G o v o r . 

N a Gosp . Članove s l a vne Čitaonice I l i r s k e d a n a 17-a S t u d e n a 1839. 

B r a t j i s v a k i i z m e d nas 
N e k a ćini r o d u glas. 

P o s l . I l i r s k a . 

J a k n o Pčele bez s v a k o g a t r u d a 
K a d u l e tu jest s o p a r a h u d a , 
M e d i z ružić r u m e n i j e p i j u 
I u svoje koše s k u p nos i ju . 

L j u t a z i m a i m r a z k a d n a s t a n e 
Imatiče nježne dosta h r a n e ; 
T a k o i m i s a d a brat jo m i l a 
D a se b u d e naša ponos i l a , 

A h i l i r s k a m i l a D o m o v i n a 
D a je t a k v e s i n e p o r o d i l a 
Složno cvet je s l i v a d a h s b i r a j m o 
I u koše m i naše znašajmo. 

[26. s trana] 

Z k u p se daržmo i g r u d i u s p i r m o , 
Koša našeg u r e s i t t e r s imo , 
D a k a d naši a h Dušmani l j u t i 
N a n j u do j du d a i m pame t s m u t i . 

I d a n e d a u se n i g l eda t i 
Već i h b u d e mačem o d g a n j a t i . 
Složno! složno! sad d o k j e s t v r e m e 
U p a r t i m o n a nas teško b r e m e . 
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Šarce i g r u d i živo u z p i r i m o 
Sloge v e n a c zadob i t i žudimo, 
A h nes l o ga nebo j u u b i l a 
K a d se z m i s l i m suze m e o b l i j u . 

P o nes l o z i z e m l j a propadoše 
P r e s t o l i se s j a j n i prevergoše, 
P o nes l o z i nestane n a m i m e 
A h n e k a d a ponosišmo šnj ime. 

A l ' po s loz i a k o m a l o p u k a 
V a j m e brat jo p r e d o b i t je m u k a 
A r posloži m i se u z b u d i s m o 
I n a n o v i ž ivot u s k a r s n u s m o . 

O d vese l ja s loge s ja j e n a m a 
A h Danica k a b i h dosad t a m n a , 
B u d m o dak le , b u d m o uvëk složni 
T o je n a m a dao B o g zmožni. -

[27. s t rana ] 

D a se s a d a opet podignišmo 
D o m o v i n e J e z i k razširismo, 
Zašto čedu naša b ra t j a m i l a 
A h p o t o m c i , i n j i h o v a s i l a , 

B i t z a h v a l n i t j a do t a m n o g g r o b a ! ! ! 
Koš pesn i c i ovo j j e s t o v a soba — 
Z i m a i m r a z s u dušmanini l j u t i , 
A pčelice što je? n e k s v a k i sud i . — 

A k o k o g a j e sam u v r e d i o 
M o l i m d a m i s v a k i op ros t i o 
J a o s t a j e m složni vaš b r a t p a r v i , 
D o k u l i z e m u grob z e m l j e t a m n i , 

pevajući 

• : 

R i k a r d Kušić 
M u d r o l j u b god: I l -e 

I l i r i z H o r v a t s k e 1839/40 

[28. s trana] 
Govo r , 

21-a S t u d e n a 1839. u s a b o r u članov društva i l i r s k o g ' deržan po Gjuri Smiči-
klasu, P r e d s e d n i k u i s toga društva. 

Domorodni Jezik sam, izobražen čuvat može narodnost od propasti. 

P l e m e n i t i društva o vog Članovi! 

Neprecënjena v rednos t z a u f a n j a , ko je v i d r a g a b ra t j a m o j a ! u m e p o s t a v i l i 
jeste, k a d a j e d n o m m i s l u izvol ište, da j a p l e m e n i t o m u o v o m u društvu predsë-
d i m , za is to t ako ' važna m i se v i d i , da ne k r i v o možebit s u d i m a k o v e l i m , d a 
m i m a n j k a moć z a nos i t i s a dos t j nom vrëdnostju dično ovo brëme, s k o j i m 
m e n e u r e s i l i j es te ; v a z d a bo m e n i p red očima ukazu jese o n a m n o g a , k o j a v i 
o d P r e d s e d n i k a vašeg izčekivat i možete k o j i m p a k o zados ta učiniti oko lnos t i 
mo j e m e n i preprečuju. T o g u m e n i n e m i r a n i m a l o nemože p o m a n j i t i taj p r e d -
s u d : da ste m e n e k o najvrëdnieg i z a b r a l i , n i k a k e bo inače z a s l u g e sa vërnostju 
vašom, ako s t a l n a bude, u m e n i s p a z i t i n iste m o g l i , (s k o j o m b i k o g ' i z m e d vas 
nadv ladao : ) već p r e v a r l u l j u b a v k d o m o v i n i , k o j u i v i s v a k i u p e r s a h vaših 
goj i te. A l i k a d a v i d i m s v i h v a s s t a l n u želju, d a j a P r e d s e d n i k o s t a n e m ters io 
se v e n d a r b u d e m , k o l i k o je moguće m e n i u n e z g o d n i h o k o l n o s t i h m o j i h , p o k a ­
za t i , k a k o žudim štimanom z a u f a n j u , koje l j u b a v vaša u m e p o s t a v i l a jest, z a -
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dos ta učiniti. Z a ovo s e r c a h vaših k m e n i nagnut j e , ko j e u s l o g i našoj uvëk 
s l a d k i e p o k u s u j e m , s v i m a v a m danas v e l u h v a l u p r i n o s i m , k o j a t i m bol je o b i l -
n i a i serčnia jest, čim već im v e s e l j em s p a z i t i mogah , d a o d o n o g h i p a , k a d a 
o v o m p l e m e n i t o m društvu T e m e l j dadosmo , do sad ne s a m o n i k o j ' i z m e d nas 
popus t i o n i j e u s log i l j u b a v i p rave , već d a s v e k o l i k i , k a k o u f amse , s j e d n i m 
g r u d i h naših žudenjem većma ters i tese učiniti, d a kao s i n i j e d n e M a j c e j e d n a k i 
u vërnosti n jo j s v i b u d e m o . Z a t o dužnost m i je na jpervo d a n a s t u p l e m e n i t u 
vašu u preobraženju društva našeg' s ta lnos t k o j u do sada v e r l o p o k a z a l i j ez te , 
p o h v a l i t i . — o v a s ta lnos t m i l a B r a t j o ! t a k o v e o m a p o t r e b n a n a m jest, za p r i -
bližitise k lëpom c i l j u našem, k a k o P t i c i k r i l a z a lëteti. J e d n a žartva b u d i , k o j i 
svaki-vërni d o m o r o d c i - m i l o j otačbini n e k ' a l d u j e : P l a m e n v a t r e n e u p e r s i h 
naših k n jo j l j u b a v i , k o g ' do s m a r t i u g a s i t i ništ nemože! T a k v o m s l j u b a v j u 
a k o b u d m o s v i užgani, za i s t o namëre naše, goros tasnu n a r o d n o s t našu tako p o -

[29. s t rana ] 

d u p i r a t i , d a se v e r h u s v i h I l i r i e p l a n i n a h b u d m e i z v i s i t i m o g l a , z l a t n o m k r u ­
n o m bitče krunjene—preobraženost j e z i k a našeg d o m o r o d s k o g — drag i ovaj k a ­
m e n i vënac prelëpi, k o j i k i t i narodnos t , z a k o j i m i naše m a l o društvo hlëpit 
m o r a — za is to n a s k o r o vese lo cvëtati će početi. I za isto i s t i n u g o v o r i m , k a d a v e ­
l i m : d a Preobraženost J e z i k a je d r a g i k a m e n , k o j i s ja j i u naručaju p u k a , d a 
je najveće Boga t s t vo n a r o d a , k o j i ga posëduje: ar s a m o pre[o]bražeh J e z i k 
d o m o r o d s k i v o d i n a r o d cëli k - s l a v i i k - d u h o v n o j izveršenosti. I to jest p r e d m e t 
m o g a k r a t k o g danas g o v o r a . 

K a d a o k o m m o t r i m o s v e k o l i k e na rode , k a k o j esu u sadašnjem v r e m e n a t e ­
čaju, v i d i m o neko j e n a v e r h u izveršenosti dičiti se, i b l a g o t v o r n i h u r e s a h 
s v o j i h uživati — d ruge p a k o k a o d a dos t i gnu , što su zaostajuć z a m u d i l i , n e u ­
m o r n o n a p u t u k izveršenosti k o r a c a t i — j edne pako v i d i m o , k o j i u marklošti 
j e s u t a m n o j , k o j i u s p o r e d o n i h i z a d n j u sve t l os t i svoje i z k r u , k a n o zvëzde p o ­
r e d s u n c a , i z g u b i l i j e s u . A l i što je u z r o k te r a z l i k e a k o pitaš? J e l i zato o n i u 
izveršenosti višije s t o ju , n e g d r u g i , što j i m možebit S t v o r i t e l j a l i n a r a v a veče 
d u h a s i l e u d i l i o jest, n e g ' d r u g i m ? A l i za to možebiti što o n i d u h a svoga s i l e , 
u z g o d n i h o k o l n o s t i h p o s t a v l j e n i , l a sn i e u p o t r e b i v a t i i i z o d v i j a t i m o g l i su , n e k ' 
d r u g i ? A l i zadnjič za to o n i k izveršenosti p o p e l i se j esu , što j i m pu t taj o d p e r t 
biaše, d r u g i m p a k o z a p i r a s e ? — A l i d r a g i m o j i p r i j a t e l j i k a d preg l edamo, k a k o 
s v a k i n a r o d , i ko j na j izveršenii s ada jest , u t m i n i n e z n a n j a i b a r b a r s t v a b l u -
d io jest, i k a k o i z n j e odružujuč se sve t l os t izašao i izveršenost dokučio j es t -
" za i s t o v i d i m o , d a j e j e d a n i s t i pu t i z t m i n e u svet lost , d a k a k o lasno N e m c i , 
F r a n c e z i , i t. d . onaj s t u p a n j izveršenosti dokučili j e su , n a k o j e m stoje, t a k o 
l a s n i m načinom, i m i to i z t o b lago , a k o k a o vrëdno, z a n j i m h l e p i m o , p r i 
i z p o s l i t i , i s o t v o r i t i n a m možemo, što v e l i m tako l a s n i m , dapače sto k r a t l a s -
n i e m , p u t n a m bo o n i p o k a z a l i , i i z r a v n a l i , j esu, p u t po k o j e m o n i u m o r n i m 
k o r a k o m s t u p a l i j e su . Z a t o , što n a r o d i n e k o j i n i sko stoje u z r o k d r u g i n i j e , več 
što v o l i j u u t m i n i b l u d i t i , n e k n a p u t s t u p i t i , k o j i n j i h u sve t i o b i doveo . — 
P u t ova j , d r a ga B r a t j o , k o j i cëli n a r o d i z t m i n e n e z n a n j a u svet lost i p r e d o b -
I jenje najvećeg' n a r o d n o s t i b l aga , n a j m r e preobraženosti d u h o v n e , v o d i — j e s t 
izobražen j e z i k [ P r e c r t a n o »duhovni« . ] d o m o r o d s k i . J e z i k d o m o r o d s k i izobražen 
s a m učiniti može, d a z n a n o s t i d u h o v n a izveršenost m e d cë l im n a r o d o m razši-
r a v a s e ; d a se s i l e d u h o v n e cëloga n a r o d a u j e d n u k a k o t i dušu sjedine, i t a k o 
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složnom moč ju n a j ednu s v a r h u , izveršenost, u p i r a j u ; j e z i k s a m izobražen b r a ­
n i t može n a r o d n o s t od p r o p a s t i . Sto se izobraženosti d u h o v n e tiče, zais'to n i t k o 
dvo j i t i nemože, da je o n a s a izveršenostju j e z i k a svezana, d a j e z i k tup i n eo ­
tesan, po n e m a r n o s t i , a l i p o m a n j k i P i s a o s o v , i Obdélacah zapuščen n i t i m a l o 
s k l a d a n n i j e z a raširiti z n a n o s t m e d n a r o d o m i pod i gnu t i l i t e r a t u r u . P o t r e b n o 
dak l e jest, zapuščano i z a k o p a n o narečje d o m o r o d s k o i z k o p a t i i z zapuste , n u t -
réni d u h n j e g o v i zves t i t i , o p r a v i t i ga, i t a k o urešenog m e d n a r o d o m razširivati. 

[30. s t rana ] 

t ako samo u k rasnos t izvišen j e z i k z b u d i t i če na rod , d a i z v i s i k rasnos t u m a , 
i olépi u g o g n o s t k u s a svoga na rodnoga , t a k o razširen izobražen J e z i k , s j e d i n i t i 
če c eh n a r o d u j ednom s loge d u h u , i b r a n i t i u n j e m r a z p a d : u ko jo j " l jubav i 
sloge n i t k o z a se, nego s v a k i z a sve živi-i k a k o pčelah s v a k a nepres tano trudeč 
se u j e d n u košnjicu med. prinaša i n a p u n j u j e j u , tako s v a k i s i n d o m o v i n e u 
j e d n u s loge košnjicu t rude s vo j e u p r a v l j a . A l i čut'češ m n o g e s ine d o m o v i n e 
reči: i z t i n a j e z a razširit izobraženost d u h o v n u na jpre po t r ebno jest, i z o b r a z i t i 
i o p r a v i t i j e z i k , u k o m z n a n o s t i i hasnov i t e k n j i g e pišuse-ali zašto ova j h m a n j i 
posao: i m a d e m o j e z ik l a t i n s k i , nemački a l i f r a n c e z k i , u k o j e m s v a k i izveršiti 
se može, k a o m n o g e D o m o r o d c e naše, k o j i n i k a d D a n i c u čitali n i s u ; p o r a d z n a -
n o z t i h n j i h o v i h dičiti m o r a m o : kasno b i o v i d i k u s vo ju b i l i z a d o b i l i , d a su če­
k a l i dok b i u domačemo j e z i k u k n j i g e p i s a n e b i l e ; tako , ve le , s v a k i d o m o r o d a c 
naš, ako v o l j u i m a , izveršiti se m o r a . A l i n i s u ovo p r a v i s i n i d o m o v i n e k o j i 
t ako besédiju več dušmani n j e j n i — on i z a se ž ivu a. ne z a d o m o v i n u , o n i n e -
čutiju r a n e n a télu d o m o r o d s k o m , j e rbo s u o d p a l i od n j eg ' - on i h r a n u mečeju 
u svo ja u s t a - a l i m a j k i s vo j o j , ko j e mlčkom o d h r a n j e n i j e su , gladujućoj n i t i 
parče nepodéle: što su t a k v i t v e r d o sarčni s i n i vrédni? — O n i u t u d j i h j e z i k i h 
izveršujuse, u t u d j o m j e z i k u z n a d u , u s v o m e ništa, — svome n a r o d u n i t i m a l u 
hasen n e p r i d o n e s e j u . K a o što ' p l o d o n o s n o m u d a r v u hasn i m l a d a grančica, k o j u 
n j e m odsekao , i u drugo s t a b l o posadio j e s i , neče ona svoje m a t e r i n s k o s tab lo , 
več ono, u k o j e j e posad jena u p l e m e n i t i i odreži n j e m u sve grančice, ko j e ga 
k i t e , i p l o d n o p r i e darvo p o s t a t i če t ada s u h o s t a b l o : tako r a n o s v a k i d o m o r o ­
dac , k o j i u i n i h samo j e z i c i h m a k a r k a k o učen jest, d o m u s v o m e ništ'nehasni, 
j e r b o on j e grančica u tud j e s t a b l o posad j ena ; i t a k o ako b i s v i s i n i d o m o v i n e 
t u d j i j e z i k z a o g a r l i l i , a s v o g a z a n e m a r i l i , s t a b l o na rodnos t i b i u s a h n u l o : P l e ­
m e n i t i i d i k e vrédni j esu o n i s i n i d omov ine , k o j i samo za se neživiju, n e k z a 
sve, on i bo z n a d u , da je v e l a dužnost, d o m o v i n u l j ub i t , d a j e o n a samo p r a v a 
d i k a d o m o r o d c a , k a d a d o m o v i n a d i k u i m a ; d a je onog ' s a m o m u d r o z n a n c a 
m u d r o s t céne vrédna, k o j i n a r o d svoj u m u d r o s t i , n a p r e d u v a t i uče: k o j i t a k o 
(kao i p r a v o je) s u d i , onaj z a i s t o žudio b u d e s v e t rude svoje p o s t a v i t i u razši-
r a v a n j u i obdèlavanju d o m o r o d s k o g ' narečja, ona j bude se t e r s i o k raso te u m a , 
i lépost izveršenega k u s a Čelovjeka u d o m o r o d s k e kn j i g e p r e d s t a v i t i , d a t ako 
s v a k i s i n i kčer domov ine r a z v e s e l i se, d a t a k o s v o j i m p o k u s i t i dade, što p r i e 
kušali n i s u , d a t a k n o n a d a h n e d o m o v i n u s v o j u d u h o m , k o j i m p r i e d i h a l a n i j e , 
s j e d n o m rečju, s v a k i ko j i k a k o v a l j a d o m o v i n u l j u b i t i , nosio b u d e dèla dnevov 
s v o j i h u košnjicu sloge d o m o r o d s k e — d a n u t t a d a k a d a m i l a d o m o v i n a s k u p i 
bogatstvo z a n a d a r i t i s vakog ' s i n a svoga sa d a r i , ko j e p r i e m a l a s t r a n od i n o ­
s t r a n i h n a r o d o v z a véliku cénu p o k u p o v a t i j e m o r a l a , 



[31. s t rana ] 

[Riječ »mora la « n a p i s a n a j e n a svršetku s t r a n i c e 30. i s p o d r e t k a i n a s t r a n i 
31. n a početku.] 
m o r a l a , najveća p a k o n i t i p o z n a l a k a m o p o k u s i l a i k a d jest . — T a k o d a k l e 
v i d i t i možete d r a g a B r a t j o , d a samo izobražen i urešen j e z i k d o m o r o d s k i će lom 
n a r o d u p u t k izveršenosti približitise, o t v o r i t i može; d a t a k i m načinom s a m o i 
o n a s t r a n n e b r o j e n a žiteljah izobražiti se može, ko jo j a l i v r e m e , a l i p r i l i k a 
m a n j k a , a l i d r u g i k a k o v p r i k o r n e d o p u z t i t u d j e j e z i ke učiti, i u n j i m a izverše­
nost tražiti. 

B o l j e o v u i z t i n u r a z u m i l i j e su s t a r i R i m l j a n i , neg ' sadašnji n e k o j i m a l o -
vrëdni S l a v j a n i : R i m l j a n i n a j m r e s t a r i , a k o p r e m sa s v u m močjum h l e p i l i j e s u 
garčki j e z i k naučiti se, i boga t s t va z n a n o s t i h i z n j ega p r i s k e r b i t i se, ništar v e n d a 
m a n j e občinsku zapovëd p o s v e t i l i j esu , d a se s v i u K r a l j e v s t v u pos l i u r i m ­
s k o m n a r o d n o m j e z i k u sveršavati i m a d u — i s v a k i d o m o l j u b i v R i m l j a n z a p o ­
grešku s i j e daržao baš p o d kuče svoje k r o v o m od s t v a r i h d o m o r o d s k i h i n a k o 
g o v o r i t i : nego r i m s k i . T a k o s t a r i R i m l j a n i j e s u s u d i l i , d a j e z i k d o m o r o d s k i , 
m a k a r k a k o ružnoglasan jest, p r a v o m d o m o r o d c u draži b i t m o r a , nego i z t i 
gerčki. O d a b i t a r i m s k a k d o m o r o d s k o m narečju l j u b a v sve s l av i e južne s i n e 
u l e z ' t i m o g l a ; k a k o m a l o z a v r e m e b i se m i l o g l a sna I i i r i a o s v o j i h v i r g i l a h , 
H o r a c a h , i C i c e r a h diči la! ! ! 

A l i tužnim šarcem v a l u v a t i m o r a m , d a s u v r a g o v i n a r o d n o s t i naše t u 
s l a d k u k - d o m o r o d n o s t i l j u b a v i z p a r s a h n e k o j i I l i r s k i h s i n o v a h i kčerah t a k o 
j a k o i z b r i s a t i m o g l i , d a s u n a nje mesto m e r z o s t u s a d i l i . N i g d i zaisto, u n i j e d n o j 
dogodovštini nečitamo, d a se i k a d k o j i n a r o d j e z i k a s voga s r a m i o : N e m c a n i j e 
s t i d svo j e n a r o d n o s t i , M a g j a r s n jo j diči se, F r a n c e z a ona , m i s l i i z v i s i v e r h u 
sveh , E n g l e z u n jo j ž i v i ; s a m o oh žalosti! u I l i r i i možeš m n o g e najči, k o j i m i s l e , 
d a j i m p o g e r d a je, i m e d o m o v i n e , k o j i s a m i po seb i sude , d a je n j i h o v n a r o d 
p o s l e d n j i n a sve tu , zato, j e rbo d o m o v i n u n e l j u b i j u — k o j i d o m o v i n u l j u b i , d e r -
žiju z a n a j m i l i j u . D r u g i j e z i k svoj p r e d s v a k i m dičiju, a H o r v a t i c a h četa i m a , 
ko j e s t ide se, što z n a d u i l i r s k i g o vo r i t i . T o j e d r a g a b ra t j o r a zpas t n a r o d n o s t i , 
— to j e p o g e r d a p r e d s v e t o m , ako s i n d o m o r o d s k i v e l i , d a j e j e z i k I l i r s k i z a d n j i 
n a s v e tu . T a k o d o k l a d m i s l e s i n i d o m o v i n e , D o m o v i n a u t m i n u sve če d u b l j e 
p r o p a d a t i . B r u s m o d a k l e meče, o v e r n i s i n c i I l i r i e ! d a z a t r e m o v raga , k o j n a m 
n a r o d n o s t i p ropas t t i r a — o b k o l i m o m i l u m a j c u našu, i b r a n i m o j u h r a b r o m 
r u k o m o d dušmaninov poge rdah , — plët imo jo j nove vënce k r a s n e , mesto s t a r i h 
u v e n u t i h , — k i t i m o j u s a s v i m i l j epote urësih, — u z v i s i m o j u n a staro s j a j n o 
I l i r i e p res to l j e i rečmo s v e m u svetu: » O v o j e m i l a m a t i naša, k o j a nas j e o d ­
go j i l a , m i s m o v e r n i s i n i n j e j n i , — eno k a k v a svet lost n j u o b s t i r a — k l a n j a j -
tese n jo j ! ! ! ! « O n a p a k o s v e t o m radost j u o b l i j eno l i c e k v a r n a okreče, beseduč: 
»Mnogo z l a s a m p r o b a v i l a , od nevërnih s i n k o v m o j i h o s t a v l j e n a i z a h i t j e n a , 
v i ste p a k o m e n i s t a r u d i k u o n o v i l i , 

[32.] 

v i ste m o j i v e r n i s i n c i — v a m a h v a l a i Blagoslov ! « — O v a s l i k a D o m o v i n e 
naše nëk v a m gane šarce, d r a g a bra t j o , n e k a užge p l a m e n l j u b a v i Otačbini i 
s l a v n o m j e z i k u našem u p a r s a h vaših znajuć, d a je j e d n a d i k a vaša, d i k a d o ­
m o v i n e . N e m o j t e o d u r j a v a t i n a r o d n o s t i vaše, več g ledaj te u s v a k o m h i p u ž ivota 
vašeg,' d a pomogne te s t v o r i t ' d u h a u n j o j , k o j i j u k-izveršenosti v o d i , p r e d 

228 



očima imajuć načalo p ravog ' d o m o r o d c a o vo : » j a neživ im za se, već z a sve.« 
N e b u d i t e n i k a d i z d a j i c e — d a n e b i , s poge rde ! s t r a h o v i t e rčči vaše M a j k e čuti 
m o r a l i : »Mnogo zlo sam probavila, od vas pogerdjena i zahitjena!!!« 

R e k o h . 

G o v o r . 

U S a b o r u d a n a 21 S tudenoga 1839 deržan po G o s p o d i n u P e t r u Stiić. 

H r a b r i v od j a k a d a o b i l n u v o j a k o v o k o l o sebe z a p a z u j e četu, a k o s a m a n j i h o v a 
šarca n a p l a m e n h r a b r o vojujućih s l u t i t u l i k o u p a r s i h s v o j i h ćuti r a d o s t i s tada, 
t u l i k o u s v a k o m t e l a svoga učinjenom koračaju n a d g l e d a v a oko lnos t , d a oči 
n j egove t r a c i m b l a g e i n e i z u s t i m preizvišene g j eg j e rnos t i sve t a n a n e do l i n i c e , 
s v a g u s t i h l i v a d a h deržali šta i m a k a r tužnih p u s t e n j a h v a r h j e d n i m p o g l e d o m 
i j e d n i m u g o d n i m p r e o b l a d a d u m i r i s o m : S p o d o b n i u z d a s i ! j e l i v i s v a k o g a i z 
m e d j u vas n e b i o b r a d u v a l i ? t a j n i o v e oho lnos t i t r a c i , j e l i neb i s v a k o g a ve r s tno 
p r i b a v i l i žudenje. T i a n d a n a m a i s t i n i t o predsedeći i poštuvani G o s p o d i n e , k oga 
u p e r vo j m a l o g a o n o j e g a govora s t a d i I m e n o m v o d j e n a s v a r h u gorućega u nas. 

[Čitavu s t r a n i c u z a p r e m a : ] 
Z a 

M e s e c P r o s i n a c . 
1839 

[34.] 

G o v o r 1-a P r o s i n c a 1839 deržan u S a b o r u Sern. G K a t h . 

A k o p r e m vaša žočnost, k o j a m e n i u v i e k n a j p o v o l n i j a je, ne s redno podžižuti, 
o vo p a k o mësto, u k o j e m n a m a u m e t n o s t i n a izobražen je našega j e z i k a s p a d a -
juče čistiim u m o m m o t r i t i s l obodno jest , m e n i s v i g d a r na jpovo ln i e je b i l o , 
v e n d a r , k a d a vašu n e k o j i h ostroču n a d g l e d a m , m n o g a m e n i n a p a m e t do laze , 
k o j a t u l i k o m b r i g o m p r e v i d e t i m o r a m , d a akose n e b i u vaš obz i r u fao , m i s l i o 
b i , d a bo l j e z a m e mučati, nego g o v o r i t i b i b i l o — m e d t e m t o g a zna j te t akod j e r , 
d a j a i z n i j ednoga d r u g o g a Z r o k a , n e g o i z j e d i n e p r o t i v a m a p o k o r n o s t i Z n a ­
m e n j a mo je s v e k o l i k e m a r l j i v o s t i d a n a s nazočiti t e r s i osamse . — P o k e h d o b a n d a 
s t anov i t o je, d a niš n a o v o m sve tu većega n i j e poštuvanja, k a k o v r e m e , ko j e 
n i t z a srebro , n i t z a z l a t o kup i t i s e nemože, t a k o m o l i m vas Članovi v r e d n i ! 
učinite ovoga zmožnu vrednost , učinite, d a žito u Z e m l j u pos tav l j eno p l o d n e 
h a m b e r e n a m a pokaže, dase nebude 

[35.] 

m o g l o reči, dase t e r s i m o pofatat i v e t r e zmrežami, — o b e r n i m o s v a k i h i p n a ­
šega života n a u r e s e n j e Domov ine , d a i m i nešto, n a f a lu , h a s a n i d i k u 
D o m o v i n e učinimo. 

R e k o h 
T h o m o Vidović 

I l i r i z Z u m b r e g a 
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G o v o r deržan 8-a P r o s i n c a 1839 u S a b o r u Čitaonice Sern. G K a t h . 

K a d a o b z i r n i e v e l e one božanske bo l j e misleći nego čovečanske čine k r a t ­
k i m i s l a b i m raiši reči hoču u m o m m o j i m p r o m o t r i m , po k o j i h n e z a t r u d l j i v e m 
m e n j u r a z u m a s v o g a p r e m n o g i S l a v u vëkovi tu t ako o S l a v i n j i ovo j p o d n i pošto 
m e n i i v a m i o vde u o v o m odlučenom mëstu nazočnem predočitovati p r e p u s t i o 
b u d e m ; a r i s t i d i o predočitih k r a s n i h i s p o m e n k a v r e d n i h n j i o v i posa l ah , dapače 
i s t a s t a lnos t l j u b a v i n j i o v e u p a r s i m a prebivajuče grožnje iste s m e r t i n a t o l i k o 
j e m e t a l a , d a o n i n a d a l j e u s v o m odlučkom s t a l n i i neprestrašeni o s t a l i s u i 
s p o m e n a k s eb i n e u m a r l i učinili. — 

S t o o S l a v i počeosam govo r i t i , 

[36.] 

mučaću zaisto , n i t i ću u p i s a t i od g l a so v i t o ga onoga Blagorećnika C i c e r o n a 
r i m s k o g a večnika, ko j e ga Z g o v o r l j i v o s t i Umëtnost r a z u m a njegovoga, d a u m o m 
m o j i m b i p r e sud i o , m a l o u žilah t e l a m o g a pos tav l j eno jest, odper to v a l u j e m , 
vas M u d r o l j u b i t e l j i P i t a g o r i P l a t o k o j e h t v e r d i n a m u d r i n e kao cve r s t o s a z i ­
d a n a z i d i n a n i t i p e r o m up i sa t i , a m a n j e u m o m p r e s u d i t i , i gdo u mogućnosti, 
b i b i o , u g o v o r u m o m u zamučati, a još m a n j e hoću (zamučati) s p o m e n u t i . — 
T e b e a n d a j e d i n o g a t akod j e r i s l i k u t v o j u o Pesnice k r a s n i Gunduliću, s l a d o -
g l a s j a p a k o Početnice nape rvo s t a v l j a m u govo ru m o m u k a o t i og l eda lo , k o j i s i 
z a r a d t v o j i h t r u d o v vënac k r u n e s e b i p r i s k e r b i o , z a r a d i česa što u p a r s i m a 
našima n e u g a s l j i v u p r o t i d o m o v i n i p a k o goruću v a t r u u s p i r i o i p o d z g a jest, 
i m e tvo je kao n e u m a r l o od z a h v a l n i h P o t o m a c a h i d a n danas s lav i se . I z o v i h i 
m n o g i h d r u g i h v i d i m o , k o l i k o tisućah G o d i n a h je prošlo, d a d u h u n j i m a sve t l os t 
s v e t a m o t r i t i je p r e s ta , p a i m e n a n j i h o v a v enda r , k a o d a b i u drugo j s t r a n i s ve ta 
t r a j a l a , i d a n dašji s l av i juse . Što a n d a j e n a m a r a d i t i , d a i naša i m e n a s l a v i l a s e 
b u d u , n e s u d i m za i s t o drugo, nego d a cëli tečaj v r e m e n a u d o b r i h činih ose­
b u j n o p a k o n a . D o b r o d o m o v i n e naše spadajučih s p r e v o d i m o , i u m o m našim po 
t r u d u i p o t u z a d o b l j e n e m v r e d n u uspënu n a m a p r i b a v i m o , z a r a d k o j e m i l e naše 
Otačbine p o t o m c i nas s l a v i t i i h v a l i t i b u d u m o g l i , d a i N j i m a v r e d n a s l i k a 
o d nas n a dob ro i b ranen j e d o m o v i n e , kao h r a b r o m u V o d j i po dokončanom 
t a b o r u d a r i kinć, a l d u v a n a i p r i k a z a n a j e : to a n d a u m e n i je gorelo, d a b i V a s 
Članovi v r e d n i z-ovémi, k o j a n a p e r v o Već r e k a o j e s a m , bo l j e obavëstio, i n a j p r e d i 
n a S t a l n o s t i z j ed in j ene ganuo, k o j e o v d i j a k o p o t r e b i t o je, kao goder i k o d tela 
duša, a k o hoće, d a živi, i uživa r a d o s t i sveta , a najposlëdne n a uživanje p o s l i h 
o n i h , i z k o j i h s eb i čovek s l a v u vëkovi tu, i neumarlü p r i b a v i t i može, o d z j e d i -
n j e n j a a n d a i S l o g e pervo , z a t i m o d n a p r e d k a u n a u k i h govo r i t i počeosam, za to ; 
j e r b o g d i n i s u kreposti tela s t a lne i t ako , kao L a n a c z - l a n c o m složene, o d t u d 
n i t i i z n a u k o v želni p l o d o v i n a d a t i s e m o g u . O v a n a našem tëlu o p a z i t i j e moći, 
d a a k o najmenša s t r a n k a ovoga b o l e s t n a je, sve ži le j akos t i z g u b i j u , s labos t 
poćutiju, i cëlo tëlo kao t r u l o i m e r t v o postane. — Z - o v i m a n d a i d r u g i m a n a 
p e r v o i z i t i n a k a n i o sam, a l i k a d a i z d ruge s t r ane bo l j e p r esud io j e s a m , o v a 
n i t i p o m i s l i t i stališi m e n i m o j i n i s u d o p u s t i l i , misleći, da z - g o v o r o m m o j i m 
j a l što n i t i p o m i s l i t i b i mogo, d a b i k o j i ovde b io , u šarcu ko jega z m e d v a s n e b i 
(uzput io ) u z b u d i o : j e rbo Čovek on , k o j r a z u m o m nadëlan je, seb i s a m , d a dobro 
p o p r i m e , zapovëdati može, a n d a n i j e p o t r e b a s p o m i n j a t i ; ko j p a k o o v a učiniti 
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nemože, i s t i p r o s t i Čovek v e l i , d a n i je v r e d a n d a t r a v u gaz i . A k o pako k a k v u 
hasan i m a t i hoće, d a n o m i noćom p o s l u v a t i m o r a , z v a r h u onoga , što L a t i n 
kaže ( : N u l l a d i es sine l inea : ) 

R e k o h 
M a r k o Stanić 

I l i r i z H o r v a t s k e 

[37.] 

M A T J U H A 
( Po l ag Nemačkoga) 

»Starpite se, G o s p o ! još z a d a n a s , 
Život mo j s k o r n e b u b r eme z a vas -
M i s l i m s ' ovog sve ta skor i z i t i , 
N e n a p u t u vašoj kćerci b i t i ! « 

T a k govo re obe još p o s m i h c e — 
T e još škrinjar nevidjaše s l i ce ; — 
I p a k p r i m e poso, p i l i , delà — 
L e s b i gotov, p r i j ' n e g noć počela. 

(To su u z d a s i b l ede bo l e s tn i c e — 
Već n a p e r s a s k l a p l j a sve ručice; ) 
Reč tu kći i m a t i rajši čuše, 
N e g spasenje svo j e grešne duše. 

I l es p r a t i n je jne do palače — 
A l i m a j c a va j i , c v i l i , plače: 
»Smijuć naručiste les bez tuze — 
K a k t o? sad vas v i d i m r o n i t suze!< 

O b e o d m a h b e z dangube i d u — 
Kć i i m a t i k s v o m škrinjaru s n i d u : 
»Les-Majstore! t r e b ' n a m d a n a s 

s m e r t n i ! 
Čujte! danas još ! bud i t e obertni ; « 

» I naprav ' t e čversto! — j e l i čuste? — 
J a k o , d a m i čavl i nepopuste ; 
I nap rav t e t a k i p o k r o v s t r u g i , 
K i prenest će z ' toga sveta u drugi.« 

»Ja n a p r a v i , k a k m i naručiste: 
J a k o , čversto; t v e r d n e čavle is te ; 
I n a p r a v i t a k i p o k r o v s t rug i , 
K i prenest'će z toga s v e t a u d r u g i . 

V e l i i pomaže — v a j ! m a t e r i 
Les pos t e l j i t — p r a v o j kćeri. 
P a s t o r k i n j a g leda j u i z k u t a , 
K a i z m e n i n j u od s m r t n o g p u t a 

[38.] 

B l e d a b o l e s t n i c a bude z d r a v a 
S las t ž ivota joster pokušava: 
K a d već d a v n o v l e su počivadu 
Kći i m a t i — k o g naručit ' z n a d u . 

Jur [a j ] Smičiklas 

P Ë S M A O D J U R . S M I Č I K L A S A 

0 ! t i d i v n a ! k a u l j u b a v vežeš 
Štogod u m a rës i sovest i m a , — 
S l a b e krëpis j a k e u jedno stežeš 
Duše, — rog t v o j l j u v e n p o z i v s v i m a 
T e pod b a r j a k s l a v n e Božje ćete, 
K a odb i j a z l obe , j a l nava le , 
N e u s k v a r n e čuva s t v a r i svete, 
K e s u višnje moći n a m p o d a l e ; — 

T i s i d o b r a neka , z n a m Božica 
A r t v a nježna gd i god n o g a s tupa 
V r u t k i sreće n i k n u — a t v a l i c a 
K a d pokažeš, sve se s t a lno u f a : 
Daće n e b o naše v e d r o b i t i , 

D a se m u t n e mag l e sve raziđu 
Cvët je m i l u k rasnos t s v u r a z v i t i 
Tvoreć s lados duši, lëpost v i d u : 
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K a k se zoveš? T i m i n a j m i l i j a ! 
K ô dosto jno i m e T e b ' b i da t i ? 
K â je od krëpostih najcënija 
K u n e v i d i m u s v o m s o b s t v u s ta t i? — 
U m o m šarcu sve t io , t i kraljuješ, 
T v e u d r u g i h s l i k e n i p l a m neg ine — 
Ze l j e s l a vne , j a k o s t m i daruješ — 
O j p o z n a m te : L j u b a v 

D o m o v i n e !!! 

U Z a g r e b u d. 28 S v i b . 1840 pev. 

[39.] 
G o v o r 

V i d i i m i s e B r a t j o , m i l a ! d a kasno po u g o d n i h sve ta deržavah o n a j k o r i s t n i i m 
p o s l i m pridruženi pos lu j emo , v i d i m i s e , d a p r e d oči naše z a l i v a s e lëpi o n i , i d a 
p r a v i e g o v o r i m g j eg j e rnoga m i l e D o m o v i n e s i n a d u h , k o j i m n a p u n j e n i v e l e 
t i trujaćim s t v a r a h z b i r a t e l j i m n i m a l o n e b u d e m o s e u k l o n i l i , v i d i m i s e zadnjić, 
d a n a d h o d i m u n e u m a r l a s e l j ana s l i k u , i neprecénjeno po n j egovem s e r d c u 
hodeću radost , rados t v e l i m , k o j a n j e m u v r a t a svo ja o n d a o t vo r i , k a d a t r u d e 
s v o g a života poštenju, poštenje p a k o i s t o m s vome života načinu priključite, žudi. 
N j e g a s v a k o samo mislečega čeka p r e m i l i i b l a g i onaj počinak, k o j i n e v r e d n i h 
šarca t r a p a , n j ega o v a k o poslujućega s p r o v a d j a sreća, k o j a n a njegove U n u c e 
prevličese, i u d o m Blaženstva utečese — Noć n j e m u jest s v e t l i d an , o k o j e m 
v i d i svo je posle , k o j i n j e m u u buduće h a s n i t i mogu , t r u d n j e m u jest j e d i n i 
U z r o k d i k e , — j e d i n a s l i k a poštenje. A l i , što m i s l i t e ! k a d a cvët s v o j i h t r u d o v 
p o z o r i , j e l i m u m a n j k a radost , k a d a sad s v o j o m r u k o m u z e m l j u unesen s - o b r a -
z r e l i m n a d g l e d a v a o k o m , j e l i g a m o r e što već r a d o v a t i ? nemože za i s t o ! j e s u 
o vo r a d o s t n i r a d o s t i v a b c i , j esu n e u m a r l i t r u d o v U r e s i , k o j e n i t i h u d o v r e m e , 
n i t i z l o t v o r a h šaka poge rd i t i , n i t i n a j m i l i j a h a r n o s t i M l a d i c a b egnu t i n emore . . 
S p o d o b n i h i t r e n o motrećega S e l j a n a u r e s i , d a naša žudenja i o k a k o v i h k o r i s t n i h 
u t v e r d i d u p o s l i h , učinimo B r a t j o d r a g a ! d a v e l i k i t r u d i v e l i k o n a m a d o p r i n e -
s e d u poštenje, učinimo, d a j e d a n m i s e c poslujući n a k o n c u o b i l n u žetvu i m a m o , 
k a k o v u , što n a m a o v a d v a M i s e c a d a r o v a t i nemogu , n i j e naša k r i v n j a , n i j e 
naših žudenjah nemarnos t , već d u g o t e r p n i z a naše pos le v r e d n i e u r e d i t i p o t r e ­
b u v a t i u k a z i . 

P o k o j i m i k u l i k k u l i k zados ta i z b a v i j e n i m odnes imose p o d j e d n u čverzte s loge 
s t a d u , g d i d o b r a p r i b a v i t i , n a m a h a s n i t i , i drago j d o m o v i n i z a dos ta učiniti 
b u d e m o m o g l i . 

R e k o h 
P e t a r Stiić 

I l i r i z H o r v a t s k e 

[40.] 

Ništ ' k r a s n i e g a n e s m e b i t i 

S v o j e o d s l a d k e D o m o v i n e 
N a širokom o v o m s v i t i 

Z a i l i r s k e h r a b r e s ine . 

P r i e nego r u j n a od istoči z o r a 
S v o j a j a s n a d a pod igne k r i l a 

Skoći u čistom z l a t u , i z m o r a 
D u b o k o g ' , v a r h g lave mëseca 

p r e m i l a , 



Z v e z d a h k o g s i i z a b r a s ve t l a C a r i c a , 
K o j a v a r h t a n k i h i l i r s k i h b o r a h 

S v o j e raširi z r a k e o d l i c a 
D a i h n e p r e h i t i vetr ić i od m o r a h 

K a d oštro pušeći čiste l i c a vedro j , 
K o j a delà d a n u p u t e v a r h u neba , 

Z o r i c i ; — D a j u zvëzdana, u jedro j 
U k o l u zape r tu , u b o j i k u t r eba . 

C u v a n e o s k v e r n o — n a p r o s t o r b a c i m 
A k o o k o j a sno I l i r i e k r a s n e 

K o j a nas k o (je) s ine b r a n i s v " i m 
zračim 

P h o e b o z v e z d a h sve los t i j asne . — 

Što s b r i s t i m o k o m k r a s n i e g ' v i d i m 
Nego što v i d i h verni s v o m u 

S i n o v i d o m u gde reke h r i d i m 
Tekuće k a r v j u napuniše, z l o m u — 

Braneći dušmanu d a i m p r e m i l e 
Neko l j e l j u b e , i d a već sëde 

N e h a r a j u m a j k e k e i h bez s v i l e • 
Rodiše d o m u n a s l a v u , ne bëde. 

pëva 
N . [ i ko l a ] Hrani lović 

I l i r i z H o r v a t s k e 

[41. i 42. s t r ana p r a z n e ] 

[43.] 
Početak 

nove god ine školne 1840/1 

[44. s t r a n a prazna ] 

[45.] 

G o d i n e 1840. 

M e s e c a T r a v n a 
D a n a 5-a is tog Mëseca S a b o r deržan, i odlučeno, d a , k o j ' u r e d u o s n o v a n o m 
G o v o r deržati z a n e m a r i o l i zaborav i , p l a t i t i i m a d e D v a d e s e t k r . u s r e b r u 
u K a s u naše Čitaonice. I z govora nëmade, no akose t r i d a n a pr i e i z g o v o r i , i to 
p r a v e d n i m i z g o v o r o m . S v i s k u p a odlučujemo[.] U Z a g r e b u 

D r a g u t i n Pa janov ić 
Član i P r i s e d . 

S l a v o l j u b Roneš 
M i h a e l o Poturič ić 

M i l B a d o v i n a c 
Član 

J a n k o Sanić 
Član 

R Kušić 
Član i P . 

P Stiić 
Biležnik 

L Pihlerović 
PodBil jež. 

I v a n Malić 
T h o m o Vidović 

K a s a o n i k 
Ma l i ć Knjižničar 
J u r a j Smičiklas 

P r e d s e d n i k 
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U i s t o m S a b o r u odlučili smo, d a se Z a p o v e d s u b B N-r'o 3 i z p u n i t i m o r a 
s t o m p r i d a t k o m , d a a k o b i G o v o r veči b io , nego i Arkuša, k a k t a k o d j e r u 
C e t v e r t a k deržani po i s t o m Sočinitelju, ako n e b i to Biležniki h t e l i , u P r o t o k o l 
u p i s a t i s e i m a d u . Z a g r e b 
D Pajanović R Krušić P Stiić 

i o s t a l i s v i Bilež. 

Smičiklas L Pihlerović 
P r e d s e d n i k T h o m o V idov i ć 

K a s a o n i k 

[46.] 

U i s t o m S a b o r u n i t k o G o v o r i m a o n i j e . R e d b i o j e G o s p . s tar ieg P r i s e d n i k a 
R i k a r d a Kušiča, za to i z v o l i o je d a t i u K a s u 20 

D a n a 9-a T r a v n j a 

Deržan S a b o r : u k o j e m odred jeno , d a 

1- ić G o s p o d i n Pe t . Stiić B i l j e , z b o g nenazočnosti p l a t i 10 s rebra . 

2- oč D a n o z a z v e z a n je Čoke Riesn. 3 fb 12 k r . 

3- ić D a se G o . Košticu Ost und West z a čitati dade i z Čitaonice, o n p a k o 
n a m a S e r b s k e N . N o v i n e . — 

4- ić P o k l o n e n j e s u k n j i g e : Zabavnik z a g. 1819. o d G o s d y a k a . 

Geleste v . Gother d v a Delà, o d Vatroslava Fuksa, k a k t a k o j e r Kocebues 
Theater. Classisches Theater ab eodem. — S c h i l l e r s L e b e n v . K o s — 
Errinerungen [E r inne rungen ] an Königreich Kroacien [Kroatien] de v. 
Janko Kipah — 

U Z a g r e b u da[na] 9-a T r a v n j a 1840. 
L j u d e v i t Pihlerović 

P o d Bi l jež. 

D a n a 12-a T r a v n j a 

Deržan S a b o r u k o j e m odred jeno , d a se M o l b a z a B i b l i o t h e k u Semenišku G o s ­
p o d i n u P r o t e k t o r u predade . — , 

Deržan g o v o r u S t i h o v i po G . D r a g u t i n u Pajanoviću sledeči: 

K a k o s j a j n a p u s t i od i s t o k a 
A h d a n i c a s v o j a l i c a j a s n a 
V e l Čobanče t e r a p r e k p o t o k a ' 
Pjevajući s v o j a s t ada k r a s n a 

[47.] 

R u k o m žice n a l i r i p r e b r a j a 
U ze lene k a d a do jde gore 
Gledeč stado k a k o m u p r e h a j a 
P o d sto le tne posedoše bore. 

T e r u m o r a n sliša g lase m i l e , 
G o r a n s k i h ve le k r a s n i h p t i c a h ; 
N a t p e v a t i j e d n a d r u g u s i l e , 
S l a v o m slaveć K u t e o d S u m i c a h ; 
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P o p e v a t i i o n p o e m e ' t a d a , 
I l i r i e S i n o v a h p r e m i l e ; 
S l a v n a delà, k o d svoega stada, 
K a k v o stanje biše n j i n e s i le 

K a d a o n i pleše D o m o v i n i , 
K r a s n e vënce n a n j e z i n u g l a v u ; 
T e r k o j e d n e M a j k e v e r n i S i n i , 
V o je vaše K o L a v i z a s l a v u 

D o k j u s l a v n o n a pr i s to l j e k r a s n o 
Postaviše t u j d a zapovëda, 
I s i no vah k a k oružje j a s n o ; 
P r o t i v n i k e Seči z-gor d a g l e d a ! ! ! 

D a n a 16-a T r a v n j a 

Deržan G o v o r u S t i h o v i po G o s p o d i n u I v a n u Mal iću, sledeći: 

N a r a v n i c i b i s t r o g p o t o k a > • 
Popëvala lëpa Ljubičica, 

S ' d r u g e s t rane t o g b i s t rog O t o k a 
P r o c v a l a n j e n a d r u g a r i c a . 

O b a d v e s u j e d n a k o c ve ta l e 
J u t r o , Veče složno p o z d r a v l j a l e , 

G l a v u s v o j u nočci p o k l a n j a l e , 
P o s o m z o r n o m j e d n a k o d i za l e . 

[48.1 

S i l a n j e k a v n u t r e n o s t ta ino, 
S o s t r a s t n o i m duše sa veza la , 

A l a h ! sudba n e b a nepoznana 
P o t o k o m i s u z n e ! r a s t av l j a l a . 

L i c e m samo one se g ledale , 
. S v a k o ju t r o ' v a k o doz i va l e : 
»Sestro mo ja i S e r c a i duše 

K a d men i pribl iž i t se bliže? 

A I ' je s ja ino s u d b e og leda lo 
S a zave^om t a v n i m p o k r i v e n o 

N i t ' j e oko, k o j e b ' p reg l eda lo 
Što je u n e m ' s v a k o m osuđeno: 

P e r v o j u t r o p r e sunca žarkoga 
B i s t a r po t ok p e s k o m z a m u t i j o , 

Iz A l o v a s voga p r euskoga 
Izišao i B r e g oron io — • 

Sta j te v o l n e ne ron i t e da l j e 
P o s r a m i t e te dve d r u g a r i c e 

A h ne M a j k i ! — nev i duse m a l e — 
Utonuše, p o b l e d i i m l i c e ! — 

A h o s m e r t i ! šta učini p u s t a ? 
Zašt 'umori l j u b a v u m l a d o s t i ? 

čui! g l a s v a i i s te v o ln e u s t a : 
S m e r t n e n o s i n i k o m e žalosti 

U Životu s u d b a nas r a s t a v i , 
L j u b a v našu s m a r t evo s a s t a v i . 

R e k o h 

[49.] 

D a n a 7 -a S v i b n j a 1840 

Deržan S a b o r : o k o j e m G G . N i k o l a Golež Župnik i V i c e — A r c h i d i a c o n . 
N o v o s a d s k i i M i t a r Goleš S l a v n e Gozpoštine S i d s k e Fiškal p o k l o n i l i s u m i l o s -
t i v n o u o vu Čitaonicu Č e t i r i f o r i n t , u s r e b r u i K n j i g e t r i : 1° Vuić Putešest-
v i e po S e r b i i 2° i Ž i vo t njegov. 3° K a t e k i z a m R u t e n s k i . 

N a d a l j e odlučeno, dase k u p i K n j i g a pod n a s l o v o m S t a n k a V r a z a D j u l a b i e , 
i u to Ime n p r e d e l e n i j e su 30 k r . ' 



G . P e t a r Stiić Bi ležnik ove Čitaonice p o k l o n i o K n j i g u p o d n a p i s o m : E r a s m i 
R o t e r o d u m i C o l l o q u i a . 

G . Knj ižnik I v a n Malić p o k l o n i o j e z a vezan je D a n i c a h 4 i pokušenja 
Dramatička D r a D e m e t r a 1 ft. 36 k r [ a j ca ra ] . 

P . Stiić 
Biležnik 

D a n a 10-a S v i b n j a 1840. 

Deržan Sabor , o k o j e m G . J a n k o Sanić govo r i o Pričicu p o d n a p i s a t u . — 

a) P o k l o n i o D i o n i z Šooš: Corn. Nep: Horatii opera; Grammatica grdca: M a i d i n -
ger 9 t a l i ensche G r a m a t i c k ; C u r t i u s R u f u s ; 

b) G . Mi loš B a d o v i n a c : 2 Europaische Analen; 2 militärische Zeitschrift 1 Lo-
gica Horvath. Seereise nach Ost Judien; 

c) P o k l o n i o M i l a n K i p a h 1. T u s c h a n g l obus . 

d) P r i k l i p l e n j e Gunduliča odlučeno; i v e zan j e 7 K n j i g a h : 
W a n d e r u n g e n i n d i e H a l l e n de r V o r z e i t . 

[50.] 

e) G o v o r e n o biaše o s v e zu m e d Čitaonicom našom i don j eg Seminišta. 

f) Pr ič ica G . Saniča sledeča: 

Biaše u n e k o m g o s p o d s k o m v e r t u p r e l e p i j e d a n C v e t , k o j e m u p o r a d i lëpote 
n j egove G o s p o d i n , G o s p o j a i s t a dëca onog ve r ta , k o j e g a zasadiše v e s m a j e su 
v e s e l i l i i u m i l n o g l e d a l i , cvetao je o n u toj Bašci dugo vrëme tako , d a g a za is to 
u k r a s e n j e v e r t a i m e n u v a t i mogao , a l i n u t n a nesreću n e k o j i h i z među n j i h ne -
pregledajuči k o n a c n a k a n j e n j a s v o g a pošalju j ednoga , d a cvëtak, k o j i z b o g ne ­
pri l ičnog mësta s v o g a m a l o s p u t a n biaše, s v o d o m z a n jega m a l o prevručom 
po l i e . V o d a o v a n a t u l i k o je n a k a z i l a cvët, d a on i l i s a s v i m o d q n u d i z t e r g n u t 
i n a d r u g o mësto p resad j en , i l i s a m o d r u g o m v o d o m po l i e va t i s e m o r a . Cvë t v i -
deči t u nes l o gu os tane n a i s t o m v e r t u i da l j e n a rados t s v i u h počme opet c va t i t . 

D a n a 17-a S v i b n j a 1840 

Deržan Sabor , i : 

1° S a v e z m e d j u Društvom našim i M . D . Seminišta Z a g r e b s k o g sočinjen, k a k o 
v i d e t i je u O s n o v i p od B r . I I . 

2° Pročitan b i l i s t o d G . I l i e Gvozdanoviča B o g o s l o v c a 3-e G o d . i P i t o m c a u 
Ces . K r a l j . D . U s t a v u Bečkom, k a k o t i Člana našeg Društva spisavajučeg p o d 
B r . I I I d a n a 30-a T r a v n j a p i s a n . 

3° Odlučeni i o p r e d e l e n i s u 45 k r . z a p r e tb r o j z k o r o n a svet io dojduče K n j i g e 
p o d N a s l o v o m : B e s c h r e i b u n g d e r O r t e r M o n a r c h i de v o n J o h . Mi lakov ić . 
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[51.] 
M u n j e k r i z e , g r o m i počmu b i t i -
S v e što živo, s m e r t n i trepet muči. 
I putniče! nebuš dozpët kuči 

A l i stočeš? n j e m ' u p a n j e C v a t e : 
D a s e v i t ' r i , b u r e s k o r o odpra t e -
I p a k stane bësnit v r e m e s t rasno , 
M i r n o zvëzde rëse, nebo j asno ;-
S a d ga l j u b a v ope t n a put n u k a . 
O d a d r a g i h , k a če g ' délit m u k a ? 
O već b l i z o je s v o g m i l o g s t a n a 
Luč m u svëtli i z p r o z o r a z n a n a : 
S a m o rëke S u m , k a snos i v o d e 
I z v i s i n a h , n e d a čut sve rode 

K a k če p r e k o ? h i t r o h i t r o s a m o ? 
E v o be rvno , kočeg nos i t t a m o : 
J e d a n ko rak , d r u g i — t re t j i g ' z b a l i -
V a j ! p u t n i k a g e r l e bësni v a l i ! ! ! 

Copia 

Lista G. Ilie Gvozdanovića člana spisavajučega Društva našega, iz Beča od 30. 
Travnja 1840. 

V e r n i I l i r i ! 
M i l a B r a t j a ! ! 

V e o m a ne samo m e n e ; već sve S l a v j a n e s a m n o m prebivajuće p i smo Vaše ko je 
n j i m a sobčiti h a r l i o s a m , orado vaše. — H v a l i m V a m l j u b e z n a B r a t j a sarčano, 
d a ste m e t a k o v o m ves t j o m o r a d o v a t i v r e d n o g a deržal i p r i e , nego se n a d a h — 
h v a l i m i još V a t r e n i e , d a ste m e Vašemu i z v a r s t o n o m u družtvu k a n o s p i s a v a -
juči C l a n p r i b r o j i l i . U mo jo j p a k o r e v n o s t i n a buduće će b i t i žudim ov e m e n i 
op rede l j ene časti s v a g d a i u s v a k o m p o g l e d u z a d o v o l j i t i d a b a r t i m načinom 
z a u p a n j e p r i a t e l s k o zaslužim. — J u r p u n o r a v n o v r e m e n a u prošastnosti u t o -
niše — j u r u n o v o m l j e t u ž iv imo o d k a d a s a m dob i o Vaš l i s t i o d k a d a m o r e b i t i 
m o j odgovo r očekivate ; sumnićete d a k l e i s - n e k a k v i m p r a v o m , d a u mene 
p o u z d a n o s t i serčane k - p r i a t e l j a m , l j u b a v i k - d o m o v i n i , i ćuti p ro t i p l e m e n i t i m 
p o d u z e t j a m n e m a i a k o ćutlivo sobćenje Vašega uzvišenoga poduze t j a m o j u 
u s p a n u , s m e r z l u so v e s t užega, to ne s - d r u g i m uspëhom, nego d a o b a j a n i ćuti 
nâ h i p t i m berže u još veću nemoć p o v r a t i j u se. A l i , a k o je to Vaša misao , 
j a k o se va ra te M i l i p r i a t e l j i ! — L j u b a v p r o t i d o m o v i n i , p r o t i p r i a t e l j a m ni je 
to maneći b l i s k ; već j e to oganj v e k o v i t o g a b i t j a z a r o d e (E lementa ) u sebe i m a ­
jući, k o j i n i k a d a u m e n i n e u t a r n i , n i t i v e r a m i neće n i k a d a dok šarce m i k u c a , 
u k o j e m k a n o z a o l t a r u C i s t j ene (Vesta ) i l i k l i j e po m a l e n o , i l i n o v u 
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h r a n u dobivši - r v e t r i m r a z p i r e m u p l a m e n s i l n i p r o b i j a . S v a k i u g o d a n glas 
o d o m o v i n i , o p r i a t e l j a h , čoekol jubivom poduze t ju o s e b u j n o n a m i l e m o j e do­
m o v i n e k o r i s t težećem n p v u h r a n u m o m u sercu zada j e , n o v i p l a m e n u n j e m 
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zažiže, n o v i ž ivot duši i tëlu daje, k o j i m e dok z n a m , d a d o m o v i n u i vërne p r i a -
t e l j e i m a m , v e s e l i - d a l j e ne ! — V i Žumberčani! s m i s l i t e se n a naše p l a n i n e , n a 
k o j i h i s t i m i z a b a v a m i od p r a d j e d a h n a s l e d o v a n i m i negda vrëme protiravašmo, 
u i s t i h običaj a h , obrëdu, v e r n i o d g o j e n i biašmo; s m i s l i t e se n a naš s t a n , i b u ­
duću o d l u k u , k o j a nas n o v i m s i l n i j i m save zom sapojiše — i sve ovo , u p a m se, 
hoće V a m j ednoga , z a sada r a v n o odlučnoga; a l i s a sve p o u z d a n o g a b r a t a po­
v o l j n i j i m učiniti — M e n i za i s to V i i l i prošastnost, i l i sadašnjost, i l i budućnost 
p r o m o t r i m sve m i l i j i postajete ufajuć se, d a i u V a s l j ube zn i p r i a t e l j i ! u o v o m 
p o z i r u u z a j a m n o s t i neće m a n j k a t i . A l i što ćete V i i n a b r a t j a k a z a t i ? j e l ' da 
u m o m se rcu n i k a k o v o g a b l a g o g ćuta p r o t i V a m a nego j im? — z a i s t o draga 
b r a t j o ! ništo d r u g o g a n a ovo p i t a n j e n e m o r e m o d g o v o r i t i p o l a g sovësti ; nego 
d a ste M i s v i m i l i j ednako , za s v e u m o j i h p e r s a h i s k r e n i p l a m e n g o r i , j e r s v i 
s m o I l i r i , sve nas ova j svet i savez na j s i t n i j e Veže, s v i do jedne uzvišene s v a r he 
s p i n j a m o se (o d a b i j u samo promaši l i ! ) U s v a k o m d a k l e p o z i r u postaviše Nas 
N a t v o r a ( :Natur: ) u u z a j e m n o m pomëru, ko j ega j e h e r a z v i t i , već z u s p e h o m u t -
v e r d i t i žel im- i V e r a m i , o d k a d a s te i V i v e r n i d o m o r o d c i Vaše r u k e k - v e l i -
k o m u o v o m u dëlu N a r o d n o s t i pri loži l i , sav s a m Vaš. O v e blage ćuti p r o t i V a m a 
k a n o d o m o r o d c i m p o n i k a k o i z u s t i t i n e m o g u ; još m a n j e pako ono uzh i t j en j e , 
k o j e m e z a u z i m l j e , k o l i k o p u t n a vaše družtvo p o m i s l i m ; j ed ino m i d a k l e ostaje 
v a t r e n o željeti, d a božanstveno u d a h n u t j e Vaše m i s l i , i Vaša s e r c a u t a k o v o m 
p r e d u z e t j u n a d a l j e o k r e p i , ko j e s v o j b l a g i u p l i v r a z p r o s t i r a t i n e p o s r e d n o u sa ­
dašnja posreds tveno pako u buduća p l e m e n a neće pres ta t i . M n o g a m l a d a g r a n ­
čica, k o j a m i s l i u s a h n u t i n a p o j i t i če se p r i o v o m i z v i r u božanskim s o k o m , i z -
d i g n i t i p o k l o n i t u g l a v u i u ' g o l e m i d u b i z r as t i , k o j i če jošte n e k a d a d u b r a v e 
V i l a h I l i r s k i h r e s i t i i sënicom s v o j o m n a t v o r u š irom oko lo oživljati - — U mnoge 
l e d n a t e pe rs i i s k r a će i z ovoga ognjišta u le t j e t i , k o j u V i u s i l n u V a t r u r a zp i r i t e , 
d a u o n i h neb r inos t , i što više n e n a v i s t , p r o z i r n o s t svoga v l a s t i t o g a r o d a do 
k o r e n a izažge, božanstvenimi. z r a k m i n j i h o v r a z u m prosvëtli i dušu u nemoći 
s vo j o j o k r e p i - d a - i V a m a s a m i m n o v u snagu, n o v e s i l e će z a d a t i , k o j e ćedu 
vaše serce n a d sve m a l i h o n i h dušah žudi u z v i s i t i — Vaše ćuti u t v e r d i t i p ro t i 
s v i m p o v a b a m upirajućim se d o m o v i n i k - v e l i k o j svo jo j s v a r h i težečoj — V i 
ćete j ed ino v i d e t i i hotëti, što i d o m o v i n a ho t e l a b u d e i to samo u vašoj v e l i k o ­
dušnosti p o d p u n i t i t a r s i t i s e - v e k o v i t o dobro , p r a v e d n o i k rasno o p o j i t i će vašu 
dušu, k o j a u svo jo j snag i o d u r i t i će gnjusnost . B r a t j a ! o va s v a u t e m e l j e n a su 
u d u h u Vašega družtva, i z v a b i t e i z d u b l j i n n j e g o v i h ove ca r e i u v i d i t i će te, 
što V a m n a najveću utëhu i n a g r a d u n e k a d a b u d e , d a ovaj nežni u p e r i v o j u 
N o v o - I l i r s k e p r e sve t e m i l o se razvi jajući cvëtak u s v o m v r e m e n u Našoj m i l o j 
d o m o v i n i o b i l n o će d o p r i n e s u ovoće ! — Jest to p r a e m i s s a , i z k o j e u budućnost 
s ve veće i veće u svo jo j p ravo j s l i c i , sve j a s n i j e m u r e s u ' i k r a s n i h b o j a h p r e d -
stavljajuću se s-nékakvom [Riječ »gizdostju« p r e c r t a n a ] s e gurnos t ju zaključati 
možemo, jest to dogodja j , k a n o i d r u g i h više r a v n i h u našoj i s k r e n o g ' života 
p u n o j d o m o v i n i projavljajučih se, k o j i j a s n i m i s v o i m i t r a k m i prošastnost p ro -
svetajuć-ogledam m o t r o g a r a z u m savez među m i n u t i m i sadašnjim životom 
N a r o d a t . j . p o s tupno razv i t j e p o s l e d n j e g a p r e d s t a v l j a j u k - r a z g l e d i v a n j u , i k -
- p r o m o t r e n j u , a k o b i mog lo b i t i saveršenom; — j e r b o n i j edan z a i s t o dogadjaj 
nemože se m i s l i t i t ako osamoćen, d a s - d r u g i m i n e b i u i k a k v o m p o m e r u 
(:Verhältniss:) b i o , d a se n e b i š-njima n a i k a k o v način s t i ca ; d a pače, d a s v i 
d o g a d j a j i su među sobom k a n o k a r i k e jeenoga v e l i k o g a l anca s p o j e n i tako , d a 
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k a d a se j edna i z n j i h gane, i u d r u g i h više m a n j e k a r i k a h tresenje u z r o c i t . j . 
d a j e d a n p r i p a d a k j e s t i l i j edna p r i čina bliža-dalja; i l i pos l edak d r u g o g a i l i 
n a o p a k o je i s t i n a u n a r a v i j es tes tvah u t eme l j ena , r a z u m o m u n i k n u t a , iskuše-
n o s t j u potverđjena — k o l i k o p u t se o v a i s t i n a našoj duši odnov i , d u h a C o v e -
čahskoga i nehotonce odvede n a n e p r o g l e d i m o po l j e prošastnosti, d a u o v o m 
z e r c a l u N a t v o r u , s v e t a j es tos tva r a z n a o d n a j n e u g l e d n i i h do najuzvišeniih, n j i ­
h o v među sobom p o m e r , riaravu, činost i od ovde izplivajuče p o s l e d k e p r o ­
m a t r a , p l o d ovoga m o t r e n j a n a j o b i l n j i i i . n a j s l a d j i b i t i če odkr i t j e n o v i h i s t i n , 
ko j e u sokrovište obće z n a n o s t i h Covečanskih pos t a v l j ene b i v a j u , i z k o j e g ' k a s n i e 
s v a k i k o j e hoće c e r p a t i može, dak l e i j a p r o n o s i m i z o v o g a sokrovišta o n u vê le 
važnu i s t i n u , po lag k o j e dëlo Naroda pređi ono velikih muževah; j e r za i s t o n e k a 
u n u t a r n j a s i l a — moć o d p e r v i h n e v i d i m i h z a r o d a h l a g a n o se po duši' i t e l u 
našem k a n o t i r a z l i v a , s v i gde i u s v e m n a s obve ja i t a k o z a u z i m a , d a se t ako 
k a n o ogan j pridušeni, s k o r o se t a k o o s m i o n i b lagog ' z r a k a p r i p u s t i t i , u s i l n i 
p l a m e n ra zgo r i i i z n e v i d i m o s t i svo j e izčaran u cëloj s vo j o j k r a s o t i , j a s t n o s t i 
se n a m p r e d s t a v l j a ; a l i ova j pridušajučiju p k r o v o d i g n u t i i u n u t a r n j i d u h n a 
j a v n o s t izčarati o s t a v l j eno je samo v e l i k i m mužem, u n j i h za is to tëlesni oseb i to 
p a k o d u h o v n i ž ivot N a r o d a po lag r a z n i h s v o j i h u o s o b n j e m ( :Person iz i e r t : ) 
b i v a ; o n i se dak l e p r a v e d n o n a z v a t i m o g u z a s t u p n i k a m i d u h a s to le t ja or iog 'u 
k o j e m živi ju i života N a r o d a onoga, k o j e m u s p a d a j u ; t v o r c a m i r a v n o d u h a i 
života, k o j i se u s t a n o v i t o m okresu v r e m e n a p r o j a v l j a , s m a t r a t i s e n e m o g u , već 
ovaj j e s u u n j i h više m a n j e utëlelesen, k o j e m u i zamër k - svo j o j s v a r h i p r e p i ­
su ju , k a k o dak l e N a r o d — moć-sila delajuča, a pod i ga ( :Hebel: ) ove d e l a j n o s t i 
jest N a r o d n o s t ovo preddogodovšteno — one t a m n e starožitnosti dete, u ko j o j 
Čoečanstvo se razvaršivati zače, i p o j e d i n a p l e m e n a — p o j e d i n i N a r o d i p o s t a h u , 
ova j najveći savez, k o j i veću a l i m a n j u s t r a n Čoečanstva na j s i tn i j e s a p i n j a i u 
najnežniju n a j u z v i s n i j u uza jemnost p o s t a v l j a , o va n a j s e g u r n i a g r a n i c a među 
r a z n i m i p l e m e n a m i , a k o v e l i m N a r o d n o s t , k o j a s v a d u h o v n a i tëlesna t e r s e n j a 
čoečanska prep le ta , j e s t n a j s i l n i j o m p d i g o m r a d i n o s t i p u k a h u v e l i k o m . — j e r 
ništo bez n je v e l i k o g a ! — ; tak za isto moć, javnost , i zamër (:teistung:) z a d a -
vajuča — jesu v e l i k i Muž i — pod k o j i m i okoličnostmi r a d i n o s t našega N a r o d a 
istupiše i projavišese? S v a k o m u je z n a n o , k a n o i u k o j o j s l i c i ? ako vas p a k o 
z a p i t a m , k o j je ovaj v e l i k i Muž, k o j i t u l i k e i t ako do z r e l e s i l e N a r o d a I l i r s k o g a 
i p a k t a k o nag lo i z n e v i d i m o s t i n a j a v n o s t izčarati i k a n o slevajuče se i z p l a ­
n i n a h v o d e u jedno k o r i t o naves t i je m o g a ? z n a m d a če te m i j ednog lasno o d ­
g o v o r i t i G a j ! — Jes t to zaisto v e l i k i Muž, ko j ega k a n o d o b r o g a A n g j e l a n e k a 
Viša o d l u k a ako ne n a spasenje , b a r n a s l a v u naše N a r o d n o s t i baš u zadašnje 
ve le k o b n o v r eme poslaše — O n reče k - I I i r s k o m u N a r o d u zaderži i saveršavaj 
tvo je običaje i tvo j k r a s n i jez ik , uzderži i b r a n i t vo ju . N a r o d n o s t ; j e r b o t i m 
čes n a j s i o n i j i s v i gda s p o m e n a k d e d a m i d e d o v i n i u i s t o m životu uzderžati; t i m 
čes n a r a m n i e i l ag l j e s i l e tvoje duševne i te lesne r a z v i t i , t vo j r o d . i vëk o p l e ­
m e n i t i ; t i m i s t i m čes i ž ivot n o v i h budućih p l e m e n a h p r i p r a v l j a t i i t a k o d u g 
tvo j će lom Čoečanstvu i z p l a t i t i — sve posluša — k a k o reče b i , i biaše j a k o 
dobro .  

D a ova j v e r l i Muž v r e d a n je z a s t u p n i k o m , i zaštitelem N a r o d a našega b i t i , 
ko j ega u cëni i s t i h N e p r i a t e l j a h M a g j a r o m a n a h podigoše k o j i Nas strašnjem 
S a b o r u p i g m e a m g e n t e m n a z i v a h u , a s a d a ? C o l o s s u m I l i r i c u m ! (Deak) z o v e d u 
( : kakva i k a k o be r za p r o m e n a ! ko j i N a s n e g d a u svo jo j p repe to j O h o l o s t i z a -
m e t a v a h u , sad nas se bo j e , a onda i p o m a l o nas štuju:) k o j i b u r u n o v i h srne-
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t a h i b u n a h n a E u r o p u naves t i , m i r n j e z i n v r e d i t i m o r e ! i l i d a bl iže p r i s t u p i m 
k-priobčenju ves t i , k o j a če V a s v a t r e n i e I l i r e ( :ako V a m pr i e z n a n a n i j e b i la : ) 
k a n o i s vakoga d o m o r o d c a i s t i n o g v e o m a z a u z i m a t i m o r a t i — G . G a j o n o m a d -
n j e p r o t i savëtam p r i a t e l j a h , k o j i se bo janu , d a g a M a d j a r i n e b i n a p a s t o v a l i 
i r u g a l i m u se, o v d e u B r a t i s l a v u (:Požun:) k - s a b o r u , k a d e u j a v n o j Sednici po ­
l a g Klobučarića p o k l i s a r a Kar lovačkog ' s i sede, i s t o m , k a k o to biaše — glas 
p u k n e m e d M a d j a r i m , d a G a j ona j I l i r u B r a t i s l a v i jest našto D e a k ( : jedan i z 
g l a v i c a h M a d j a r s k e < »h « ) p r e c r t a n o strane: ) Klobučarića pod čas i s t o g ' vččanja 
z a n j eg pop i ta , i k a d a m u ga p o l a g sebe pokaže, serčano G a j a z a r u k u z d e r m a 
govoreć »mit e i n e r W a h r e n H o c h a c h t u n g v e r n h a m i c h , dasz S i e h i e r s i n d . U n s e r e 
P r i n c i p i e n s i n d z w a r v e r s c h i e d e n , abe r unsere T e n d e n z d i e M e n s c h h e i t aus 
i h r e n S c h w e r p u n k t e z u h e b e n i s t dieselbe.« 

K a d D e a k z- G a j o m govoriše, d r u g i po t iho prišaptavahusi » A z A z I l i r « — Ope t 
po s e d n i c i i s t i k a o i d r u g i C o r i p h e i M a g j a r s k e s t r a n i obkolišega, i začeše se r a z -
g o v o r a t i o pomčri (:Verhältniss:) [got icom] m e d j u M a g j a r i s m o m i I l i r i z m o m , i 
m e d j u i n i m i koriše N a s M a g j a r i d a se k - R u s i s m u nagibl jemo' , i p u t m u samo 
kleštimo n a štetu m i r a E u r o p a e i 
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obče s egurnos t i ; n a ko j e n j i m G a j i m a o je o d g o v o r i t i : d a j e R u s i s m u s , po l ag 
pos l o v i c e I l i r s k e , k o j se u t a p l j a i z a b r i t v u g r a b i , zadn je s r eds t vo , k o j i m N a ­
rodnos t našu p r e d p o g u b o m , izništenjem b r a n i t i čemo m o r a t i , i a k o n e b i mogo 
r o d naš s vo ju N a r o d n o s t n e u s k v e r n u t u uzderžati, i u b r o j u N a r o d a h po n i k a k o 
obs ta t i , t ak če se o n d a p r i e o d s v o g a v l a s t i t o ga ž ive la ( :Element : ) [gotica] p r o -
s a r k n u t i da t i , nego o d t u d j e g a ; — N a s u p r o t p a k o , ako nebude t e d i r a l i našu 
Na rodnos t , M i čemo se sveto obćeg' U s t a v a deržati- i savez, k o j i m k r o s t u l i k a 
s to l e t j a o b a d v a N a r o d a sape t i s u najuže b i l i , n a d a l j e u t v e r d j a v a t i tako , d a 
M a g j a r i od I l i r i s m u s a ne s a m o d a se n e m a j u bo j a t i , nego d a če o n danas 
z u t r a vukuć z a s o b o m N a r o d n o s t j u obću S e r b l j e , Bošnjace, B u g a r c e , i ostale , 
n o v u p h y z i c n u i m o r a l n u s n a g u s j e d i n j e n i m K r a l j e v s t v a m , i občem U s t a v u 
d o d a t i — Našto k a d g a da l j e z a p i t a h u , d a l i on s a m t a k o m i s l i ? odgovoriše n j i m : 
d a tako veća osvećena s t r a n N a r o d a m i s l i , i a k o b i sve o n i N j e m u i još d r u g i m 
što učenim Mužem g lave p o k e r h a l i , ništamanje o vo teženje N a r o d a nepre t e r g -
n u t o i o v a i d e a u Životu n j e g o v o m utëlesena o s t a t i če — po o v i h i d r u g i h u z a -
j e m n i h rastumačenjah v a l u v a h u m u : d a s u se o d N j e g a o s t a n u naših s t v a r i h 
više u po sa ta naučiti; nego o d Naših p o k l i s a r a h k r o z cëlu g o d i p u , i žalovaše, 
d a o n n a S a b o r nedod je , u o s t a l o m t a ko dobro m e d j u sobom porazumiše se, d a 
g a gore s p o m e n i t i D e a k p o l j u b i žalujuć, d a n i e d a n g r omov i t o govo ren j e p r o t i 
I l i r s k o m K o l o s u imadoše, k o j e b i to p ropus t i o , d a , G a j r a n i e b i došo. — K a s n i e 
uputiše se k - G r o f u T e l e k i u (:Čuvaru K r u n e : ) n a ko jega M a d j a r i p u n o i m a t i 
m o r a j u , i t ako se s- N j i m također p o r a z u m i , d a m u n a konac S t a r a c r u k u pruži-
še — i s t i m načinom u s a l o n a h K a v a n a h od M a d j a r a h bez s v a k o g a po rugan j a , 
d a pače s- p o z o r n o s t j u p r i j m a n biaše. S e r b l j i ondašni poslaničtvom t r i u h i z o -
braženih Mladićah pozdravišega. Pavlov ića Učrednika S e r b s k i h N a r o d n i h N o v i n 
p r e p e t i S e r b i z m m a l o o h l a d i o je , i pomoćom još j ednog ' S e r b l j a v a t r enoga 
I l i r a , k - I l i r i s m u po m a l o o k r e n u o — Najzadnjić o d H a u l i k a o v o g a velikoduš­
noga p r i a t e l j a i n a j i z k r i n i j e g ' o b r a n i t e l j a N a r o d a Našega n a j m i l i j e p r i j e t b i . — 
E t o ! što v a l j a j edno posëtenje! ! ! ( a l i čije) D a p a k o poslëdak o v o g a posëtenja 
n i s u b i l i n e k u l i k o u m i l j e n i n a k l o n i , i l i po tok k r a s n i h rečih; Već o v o posëtenje 
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Našu N a r o d n o s t u čisto drugoj s l i c i pos tav ise u m i s l i h M a d j a r a h , što p o s t u p a k 
n j i h o v od onog v r e m e n a p ro t i N a m i dokazu je , j e r n e n a s a r n i v a j u v iše o n o m 
j a r o s t j o m , k o j o m p r i e N a Nas , nego d a s i neb i s a m i s a s v e m p r o t i v i l i z g l e d o m 
p e r v i e g a p o s t u p a n j a sada n a b i j a j u p r o t i l a t i n s k o m j e z i k u govoreć: d a o n i s v a ­
k a k o i sa s v e m l a t i n s k i j e z ik i z p o s l o v a h j a v n i h izkl jučit i hočeju, i misleć, d a 
N a m a ne t u l i k o n a Našem k u l i k o n a l a t i n s k o m ležeče jest , pos ledno i p r o t i N a m 
oružje svoje o b r a t i t i moraše (?) r e l a t a r e f e r ro ; o v a če te V i od G . G a j a o b i l n i j e 
i v e r n i e i z a zna t i , k o j a j a i z d r u g i h s a m u U s t i m a m . 

U Beču d a n a 3 0 - a T r a v n a 1840. 
I l i a Gvozdanović 

[55.] 
D a n a 3 1 - a S v i b n j a 1840 

Deržan sabor u k o j e m b laga jna i Knj i žn ica p r e g l e d a n a . I sve u r e d u n a l a z i se. 
— G o v o r pako deržao j e G . Petar Stiić sledeći: 

Stražni uzdas i M a t e r e n a d s m a r t j u S i n a . 

Ležiš d a k l e s ine ! lež iš s m n o g i m a u d a r c i z a Otačbinu p o d tužnim z e m l j e ves­
l o m . O j a bëdna! o žalostna! k u d a m o j e zadn je u p a n j e , k u d a cvëtak kreče Otač-
b i n e , k o g ' u stražnjih poželeću d a n i h , k o g a v a r k a , k o g ' vo jns tvo m e n i z g r a b i 
z l o t v o r a h . Vëkovi t i Bože ! k a d a t r a c i samoćnosti, k a d a zamërtva, d a t a k o r e ­
čem, utëha m o j i m n a k l a n j a s e očim, k a d a zadn je l j u b a v i i sk r i c e , k o j e t e b i o 
S i n e ! d o k još p o d šatorih ovog ' s v e t a g i bao s i , predočiti nipošto n i s a m se u t r u -
d i l a , uzveštim, ono z a d n j e učotište, o n a zadnje l j u b a v i zasëka m i osta je , d a 
dok d a n k a t r a c i m e n i b u d u s v i t a l i , d o k stražnja s u d b i n a tëlo [Riječ <bude) 
p r e c r t n a ] moje i z o v o g ' svetačnog' g a n i života, s v a g d a t v o j a l jubav , t v o j i u z d a s i 
c v a s t i će u m o j i h pèrsah. 

R e k o h 

P e t a r Stiić m.p. 

D a n a 2 -a L i p n j a 1840. 

Deržan G o v o r z v a r h u K n e z a Nikole Zrinskoga, s k o j e m m a l u svo ju jošte četu 
n a s m a r t za D o m o v i n u j e nagovarao . 

D a V a s n e b i po znao V o j a c i ! ter vašu po čelem s v e t u z n a n u h rab r enos t n e b i 
znao , v e ru j t e m i oružje ovo z a i z g u b l j e n o b i deržao, i nezna te k a k o n e v o l n e 
nas o d s v u d a z a p i r a d u oko lnos t i , i k a k o nevërna naše z i d i n e o b k o l j i v a sreća. 
Nego V i , k o j i n e o b l a d a n u i serčenu s ta lnos t do s a d a uvëk pokaza l i s t e , k a d a 
m n i e m n o v i tako rekuć k o t r i g d u h m o j uzv i su j e , i t a k o , d a dvo j i t i p o d nipošto 
nemožem, samo V a s d a odgan jadu , i< v i d i t i s e , k a k o t v e r d o k o r n o dušmanah n e -
r a z b o r s t v o v a m a i d r a g o j D o m o v i n i približavaše. Ništa n i j e V o j a c i t a k o p r o ­
t i vno , što zasad jeno u s e r d c i h Vaših žudenja p r e v a l i , ništa tako teškoga, što 
o h o l a h rab r enos t Vaša nep r ep l a va , ništa zadnjić t a k o nezgodnoga , što b i s t a r 
Vaš U m i vo j a s t va umëtnost ne zah i t i . 
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[56.] 

K o l i k o su Varoši, k o j i h Brodišta Junačko razhitište, k o l i k o su b r e g o v i snegom 
n a p u n j e n i , ko je V i do sad ste obišli, n a j h i t r i e p o t o k e p r e p l i v a l i , m r a z , s opa ru , 
i v e t r e z - v e s e l j e m z a K r a l j a i D o m o v i n u s e r c em p o d n e l i . Neda j t e J u n a c i , d a 
u o v o m odlučivom s t v a r i h naših h i p u , k a d a z i d i o d t opovah se ruše, a k r o v i 
p e p e l o m pos tadu . Neda j t e ovo o d i m e n a našeg n a r o d a , d a sada t o l i k e s t r an i 
s v e t a P r e d o b i t e l j i o d l i c a Dušmanah b i d e r h t a l i . 

S a d a p a k o p r e m i s l i t e m o l i m , n a V a s i m i l u D o m o v i n u t e r n a K r a l j a b a c i t e Oči, 
k o j r a d i t o l i k i h vaših junačkih činih začudi ose, i k o j i danas t a k o d j e r i s t u h r a b ­
r o s t i s ta lnost očekuje. A j t e d a k l e J u n a c i i l i r s k i t e r Subića Z r i n s k o g a , kog 
uvëk z a Tolnačnika imaste , t e r pomolećise B o g u , z a D o m o v i n u i K r a l j a h r a b -
r o s t j u s ledi te . 

R e k o h 
R i k a r d Kušić 

I l i r i z H o r v a t s k e 

Pësma n a M l a d o s t 

K a k če da t i , k o j ž ivota Još z a d o s t a n i u l i l a 
M o g a o n o m j es t m i l o t a , U n j e g ' u m i seka v i l a 

K a k će o n o m s a d a moći? Još z a d o s t a neje a h ! s a d a 
K o g ' go g l eda m i l e oči. M u n e d a d u lëta m l a d a 

Naša l j u b a v n e k a cvëta 
Vërnost n e k n a m bude s v e t a , 

A j a l , n a z l o b n e k u včke 
I d u k l e t j e n a sve vëke. 

pëva 
S l a v o l j u b Roneš 

[57.] 

M j e s e c a L i p n j a 1840. 

D a n a 4-ga L i p n j a . 

Deržan Sabor , u k o j e m k u p l e n e k n j i g e S c h i l l e r a z a S e d a m f o r i n t i u S r e b r u , u 
i m e ko j ega p r i k u p l j e n a d o b r o v o l j n o p o k l o n i t i i z v o l i l i s u : 

G . Mal ić~2fb, Smičiklas~30kr., Stanić~10kr., Kušić~10kr., Pajanović~7kr. , P i h -
lerović~10kr., Stiić~10kr., Vidović~10kr. , Roneš—lOkr., Poturičić—lOkr., K i p a h -
- l O k r . , B a d o v i n a c — l O k r . , Ranilović—lOkr. — S u m a 4fb 17kr. 

O s t a l o , n a j m r e 2 f b 43 k r . položi la j e b l a g a j n a obćinska. 

D a n a 7 -a L i p n j a 1840. 

Naloženo j e G . G . B l a g a j n i k u i Knj ižničaru p r e d b r o j i t i se z a n a r o d n e i l i r s k e 
n o v i n e , i Ost und West, z a d r u g o po le t je g od ine 1840. u i m e našega društva. 
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Govor deržan po Tomi Vidoviću sledeći: 

[58.] 
Žela z a N a u k o m . 

K a d a b i se b i l o M e g a r i a n c o m prepovëdali d o l a z i t i u A t h e n u , j e d a n z m e d sou -
čenikah S o k r a t e v i h , k o j i t a k o d j e r M e g a r i a n a c b i o je, n a t o l i k o o d žalosti po -
b u r k a o se je b io , d a se j e činilo v n o g i m , d a n j egov u m o d prebivališća ods tu ­
p i o j e ; j e rbo s i m o t a m o derči, s ad p o h a d j a p r i a t e l j e , i tuži i m se o d prepovëdi 
krivičnih A t e n i a n c a h , b e d u s v o j u bëlodanemi z n a m e n j i očituje, s a d m a l o du l j e 
pos t o j i ; što b u d e de lao , i l i k a k o v će tumač p o p r i m i t i , vnoga za j edno , i premiš-
l j a v a s o b o m : A n d a m e n i v e l i , k o j S a m i z A t h e n e i z h i t j e n , prëpoveda se kuča, 
u ko jo j je m o j a sreća? d a k l e n e b u d e m i s l o b o d n o od sad S o k r a t a poslušati? 
n e b u d e m i m a o reč onoga — Božjega Naučitelja — Serce, k o j e o n u n a u k u n a j -
h a s n o v i t i i m podučavati, i u z d i g a v a t i počeo je, z a n e m a r i t i b u d e m m o r a o ? S t a ­
n o v i t o m i n e k a b u d e i čisto dokončano n a svašto p r i e nasèrnuti, i u s v a k u 
p o g i b e l se p o s t a v i t i , k a k o , u A t h e n u ne d o l a z i t i . Zašto, d a je m o g a o služiti svo­
j o j [Jedna riječ precrtana-nečitl j iva] želji, i k o r i s t i tumača p u n o g a pog ibe l j i p o ­
p r i m i o j e ; — p r e d noćom n a j m r e , p r i j e nego b i se večer n a n n j a l , u t a rkos t i 
r o b a oblečen, g o l o g l a v o d d o m a svoga i z M e g a r a u A t h e n u k - S o k r a t u do l e ta -
v a o je, d a b a r e m neko j e v rëme tumačev i g o v o r a h n j e gov ih dëlnik b i postao, 
i o n d a opet p r e d z o r o m u o n u i s t u o p r a v u oblečen od laz i o je . — O čudno v i t e 
Čoveka s t a l n o s t i ! z a učiti žel je nevërovane, z a k u l i k o o n a želja z n a n o s t i preš-
t i m a v a t i se m o r a , k o j a p l e m e n i t o g a čoveka od noćnoga m i r a , o d t a k o da l ekoga 
mësta n a k u g u i p o g i b e l p r e d očima p o s t a v l j e n u v l i k l a je. 

P r e g l e d a n i P r o t o k o l i — i d r u g a n a Čitaonicu spada j uća — 

Deržan G o v o r u S t i h o v i m po G . Milošu B a d o v i n c u sledeći: 

B o g o l j u b plače O t c a B a l b a , kôg u b i j e n o g scenaše. 
( P o l a g l a t i n s k e D rame ) . 

B o g o l j u b e ! šta stojiš odvlačiš šta se? 
N u t u v a t r e s m a r t O t a c t i p a d a ! 

M a t e r p r e r a n o z g r a b i l a j e s m a r t z a se. 
I z g u b i oba . T i s i s a m sada 

O časi! sâm evo j a z a duge plače 
O s t a h . T k o će m i r u k u pružiti? 

T k o pàrvih d o b a h s l a b i tečaj r a v n a t će? 
T k o pošteni ž ivot da t ? i l kîh p r i m i t i 

Ču j a b l a g u pomoć? 

D a n a 14-a L i p n j a 1840. 

[59.] 

O d t o l i k o g roda, 
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[60.] 

O t a c L a v 1 s a d h r a n i rođenog l a v a 
B r a n i j a n j c e m a t i , p ros t e pâse 

P o p o l j u , c ve t je , z e m l j e p r o i z v o r , d a v a , 
N j i h s v u s k a r b o n a u z i m l j e n a sê, 

S v e j e d n a k o p i t a . 

S ve , štogod n a ov svët daše n a r a v m a t i , -
Zdaržava nj eg m i l o g . S a m o m e n i 

O t c a , a h n e s r e t n o m ! m a j k u neće d a t i . 
J a s a m , — j a s a m n j i h z a vëk lišeni! 

J a užasno dëte ! 

A I n i t i m a m već spasen je po s m a k n u t o m 
O t c u . V a r a m se. Jošt' još o n živi. 

K smàrtnome času p r i p r a v l j a se o n l j u t o m . 
I d e m , i d e m . — D u h će m e n i s i v i 

J u r moć s i l n u d a t i . 

B r a n i t i ću O t c a p r o t v a t r e n o j smàrti. 
Većput bo m a l pas d i v j a k a gon i . 

I s a o t r o v n i m j e d o m z m i j e satàrti 
N e v e l i k e višeput s i o n i 

T a u r o se p r i p e t i . 

I d e m : vojničku ću moć opirajuću 
O d b i t . L a v a obor i t . Otčeve 

O k o v e raztèrgat. D i v j i odpor , buduću 
Sreću O t c a preteći, p r o b i t . S v e 

B u d e m r a z o r i t i . 

A l i šta misliš s m i o n i stàrmoglavo!? 
K a m o t i j e oružje? s i l a ? r u k e ? 

B o l j e é o bo l j e z a onog , i p r a v o 
N o v o g i s k a t O t c a , k o i žuhke 

Z a n j i m toči suze. 

I z n e b a nëk p r o s i , a r m i l o s t i v n o 
D o b r i I sus sve otčinski gàrli, 

I pomaže v a z d a , t e r u nas u p l i v n o , 
A k hoćemo, mlëko sve m a j k e hàrli 

N a m s v e d j e r o n da t i . 

N u t o t v a r a , n u t naručaj Dëva b l a ga , 
Se j , — božanstveno j e mlëko ono. 

O m n o g o p u t srëtno dëte, ko jeg , d a gâ 
Uteši, Dëva j e m a t i , i sèrdce p r i o n o 

U H r i s t u i m a Otca . 

1 Lav = Leo, ime Čoveka, u prenesenomu znamenuvanju. 
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S o v o m n a d o m kući i d e m , — a h slučaju 
G a d n i ! — o v o é on B a l b a c a r s k i d o m ? ! 

Gdë é s l u g a ? gdë p r i a t e l j i ? k î d a v a j u 
Razkoš? gdë z la to? gdë, l j u d i h h o d o m 

P r o s l a v l j e n , sad vàrt? 
• 

K a m su n e s t a l i i z s lonske k o s t i s t o l i ? 
Gdë d v o r a n s k a r i s an j a r a z t e p e n a 

N u t leže? — n u t càrni veo s a d o h o l i 
Z i d p o k r i v a ! —• Jasnost je o s t a v l j ena ! 

O l u d a r i e svëtske! 
* 

T k o p r i e j e cvatući r od naš m n o g o 
P e n j e m štovao, nëk gâ s a d i žali 

U opako j sreći. P r a v o é: U b i t o g a 
Plačimo O t c a , k o m B o z i d a l i 

L a h k u vëk z e m l j i c u . 
• 

T u j s i o F i l o d e ! v e r n i čuvaru r o d a 
R a z o r e n a ! s u s t e g n i tvû l i r u . 

T e r B a l b a s a d O t c a mo jega m i l o g a 
Oplači s m a r t . I želi: u m i r u 

D a leži. u z e m l j i . 

Miloš B a d o v i n a c 

D a n a 18-a L i p n j a 1840 

Deržan S a b o r , u k o j e m p o r a d nenazočnosti m n o g i h ništa o sob i t o ga n i je uči­
n jeno. 

[61.] 

D a n a 21-a L i p n j a 1840 

G o v o r u S t i h o v i i m a o G . N i k o l a Hranilović s ledeći : 

P o z d r a v D a n i c i . 

Z d r a v o o h o l a ! k o j a s vo j a Šest g o d i n a h o d k a d m i l a 
V a r h u n e b a širiš k r i l a Pušćaš z r ake t ve u g r u d i 
J e r svakase o g r i v a h v o j a I l i r i e s vakog ' s i n a 
K u d a u d a r i t v o j a s i l a Budiš d a s v o m d o m u p r u d i . 

S v o m v e l i k o m možnostju. S a I j u b a v j o m i z k r e n o m . 

I l i r s k i h v a r h s j a j n i h g o r a h K a d r u m e n a l i c a t v o j a 
K u d a s ja jne pušćaš z r a k e I l i r n a s v o m n e b u v i d i 
S v i v a r h u n c i t a n k i h b o r a h M i s l i j e l i sve t los t k o j a 
O d b a c u j u s-sebe m r a k e Može b i t i k a n e s t i d i 

U t a m n a s t e ponore . I n e h i t i bežati. 
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S v o g a o b r a z a luči j asne 
S k r i t i , k a d a s- tvoga k r i l a 
P r o s v e t i j u z r a k e k rasne 
K è o g r i j u s vakog ' s i n a 

Vérnoga d o m o v i n i . 

K o j i svojoj d o m o v i n i 
P o d k r i l o s e u v i j a k r a s n o 
N a onog ' samo n e k a s i n i 
T v o g a l i c a čelo j a s n o 

I n ekaga og r i j e . 

Deržan Sabo r , o k o j e m P r o t o k o l i s v i , - K n j i g e - i d ruga n a našu Čitaonicu s p a -
dajuća p r e g l edana i u r e d u nag j ena . 

[63.] 
Z a d n j i S a b o r 

d a n a 19. i 20. S e r p n j a 1840 deržan. 
n a r e d j e n o : 

l o G l a v n i c a B l a g a i n e od 21f 30k.sre . i 1. k . šajna dana je u s p r a v i l a k G . R a v n i -
t e l j a Iv . Golleša p o l a O b l i g a c i e N. 1. 

2o Kluć od Čitaonice i p a s k u s v e r h u s v i u h s t v a r i h ko j e se u čitaonici n a l a z e 
i ko j e u P r o t o k o l i m a p o p i s a n e j e su p a s k a izručena j e G . P o d - B l a g . T o m i 
Vidoviću po lag O b v e z a n j a N. 2. 

3° Pribićanci odnes l i s u K n j i g e sledeće: a) Gundulića O s m a n a 3 déla, S u z e 
1 Déla, i Vuića 2 déla, b) D a n i c e 1836, 1838, i 1840. c) L i v i u 3 de la , C u r c i u 
R u f f u s 1 de l , d) Šafarik 1 del f) S c h i l l e r 6 erste T h e i l e . Z a ove K n j i g e 

zavezu jese i p a s k u p o p r i m i o je n a s v o j u škodu G . M a l i c a p o l a g O b l i g N. 3 . 

4o Tkalćani a) S c h i l l e r T h e i l e 7, 9, 8, 10, 11, 12, 13. b) D a n i c e 1839, 1835, c) 

Deme te r . Zave zu j e se G . S t a n i c a p o l a g N. 4. 
5o N i k o l a Ranil lović d e u t s c h e B u h e r 215, 185, 192, 165. 
6° G . Vidov ić i m a p r i m i t i sledeče kn j i g e , z a ko je se Čitaonica već je p r i n u -

m e r a l a a) V i t i e od S u p a n a de l a 5, 6, i 7 duplo b) S f e a r a H i s t o 3, 4, o d 
S u p a n a . c) M i l a k o v i c a o d Hiršfelda, d) S e l a n a , e) S t a n k a V r a z a od Čitaonice 
Zag rebske . f) I l i r s k e N o v i n e sa D a n i c o m i Ost u n d W e s t p r i m a t i i m a i p o 
p r i l i k i u Pribiće s l a t i . 

70 Coke j e k o d G . R a v n i t e l j a (16 The i le . ) . 
Z a g r e b i . t .d . kao g o r i 

I. Mal ić 
Knj ižar J u r a j Smičiklaš 

P r e d - s edn ik N . Hranilović 
T h o m o Vidović 
Poturičić 

svedoči 
R i k a r d G j u r o Kušić 
Član i n a i s t a r i i P r e d s e d n i k 

H v a l a B o g u i S l a v a I l i r i m K o n a c 
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[64. s t r a n a prazna. ] 

[65.] 

M e s e c a L i s t o p a d a 1840 

D a n a l l a t .m. deržan p e r v i Sabor , u k o j e m u s u sledeća o d r e d j e n a : 

I « G . Miloš B a d o v i n a c i z ab ran z a Biležnika i s t oga družtva. 

2° P r eb r o j ene k n j i g e , i u svojoj cëlosti nadjene. 

3 i č Učinjen po z i v n a želejuće b i t i Č lanom u našem Družtvu. 

4 i c Plaćeni dug i l a i n s k i po G . G . Mi lošu B a d o v i n c u , i T o m i Vidoviću, i p e r v i 

položio je 50 k r . , d r u g i pako 1 f 35 sr . 

5° T o m i Vidoviću z a po n j emu plaćene, i k u p l j e n e k n j i g e pove rn j eno i z naše 
b l aga jne 35 k r . 

6° P r o d a n e k n j i g e V i t i e , J u r a n , i S o f i a , R u s s i z a 2 f b 20 K sr . 

D a n a 18 a t .m. S a b o r deržan, i o t v o r e n po G . Mi lošu B a d o v i n c u s h o d n i m k 
t o m u sledećim g o v o r o m : 

Čestita, i izobražena Gospodo . 

Sas tadosmo se ope t onamo, k a m o nas naša dužnost, naša l j u b a v s loge vuče. 
P o p r i m i t i ćemo posao , u ko j emu , i p o k o j e m u s v i j e d a n jesmo, o n a k o v v e l i m 
posao , i z ko jega d u h i l i r s k i naše m i l e na rodnos t i u nas p r e l a z i , i o n se s t i m 
po n a m i ovde uzderžava, ter, a k o m i je s l obodno reći, da l eko u uzvišenost 
k o r a c e čini o n a k v e , k o j i lasno i z k o r e n i t i se n e b u d u , k o j i v a z d a b u d u c v a l i , i 
o d c v a s t i ča(s)a i m a t i neće. O j a s n i slučaj! o m i l a n a r o d n o s t ! šta t i doveršila 
n i s i ? k a k o v e k r a s n e s tupa je si učini la? k a d prčd n e k o l i k o godištah bivši ružni 
r a z d o r t i s a m a r a z d e r a l a , i u lëpo s l o g e ko l o složila o n a k o , ko je više, sve i više 
ras te , cvëta, ter n i k a d u v i d i t i nemožemo, k a d će d o r a s t i , i p r opas t i , buduć d a 
t i n j e g a v a z d a braniš, i umnožavaš, t e r ako k o j i z a r a d o k o l n o s t i h i z n j ega 
od ide , t i jê vëndar u d u h u , što čvarst ie je, š n j i m e skopčiš, a mësto n jegovo 
po d r u g i m m n o g i m nadopuniš. — R a d o s n o v i d i m o , d a mî u k o l u našemu v a z d a 
r a s t emo , a i ono p o n a m i gorostasno c v a t i , — k r a s n u d u h u svoga p l o d a širom 
b a c a , i u l judnos t j u s v o j o m sve m a l o po ma l o pos l ene pčele za m e d s l a d k i i z 
n j e g a i z v a d i t i v a b i , d a gâ u koš n a r o d n o s t i svoje s p r a v l j e n o g a uzčuva z a s l a v u 
l j u b a v i uza j emne svo j e . P o d u p i r a j m o n o v i m i moći začetu s tvar , b r a n i m o jû, 
z a g a r l i m o jû s v i 

• 

[66.] 

r e v n o , i jednodušno, d a budemo u z o r krëpostne l j u b a v i , k a o što do s a d b i a s m o , 
naslëdnicim našim, d a vrëdni b u d e m o i n a da l je i m e n a , i n a r o d n o s t i i l i r s k e , u 
k o j u n a j j a s n i i mužev i s t u p i l i j e su . 

R e k o h . 

D a n a l a S t u d e n a deržan Sabor , o t v o r e n po G . Mal l iću s j e d n o m p r i s p o d o b o m 
(govor). 
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N e s t a l n o s t z e m a l j s k a ! 

C e s t o k r a t s u l j u d i i z v a n j s k i m b o g a t s t v o m odviše z a s l e p l j e n i , t e r misleći, d a 
u t o m neizmërna, i d o v o l j n a leži sreća, n e m a r a j u , d a i o n i to i s to b i z a d o b i l i , 
d a što još mo l e , i že le ! n a k o l i k o t a zasëna čoveka dove s t i može, o d sledećeg 
učimo se: K a d a b i D i o n i z i o silničkoga r a d i p o s t u p a n j a svo jega s v u d a r r a z g l a -
šen b io , nemanjkaše t a k o d j e r l a s k a t e l j a h , k o j i s u gâ prëd n j i m do nebesah 
uzvišavali, i n j e g o v u sreću z a n a j s t a n o v i t i u s l a v i l i ; o v a k o v o g a čisla j e i D a m o -
k l e s b io , n jegov t a j n i u d v o r n i k , k o j e g o n o l i k o b l ago D i o n i z a zas l ep i , d a se n i je 
s t i d i o s v a k i d a n mû se l a s k a t i ; A l i D i o n i z , u k o j e m u još t o l i k o p a m e t i b i l o , 
d a s v o j u sreću n i j e z a d o b r u deržao u p i t a nekoč laskatajućeg se D a m o -
k l a , b i l i on h t i o n a n jegovo mes to j e da n , d a n s t u p i t i ? O v , j e d v a čuje reč, po­
v i č e : Hoću S v e t l i K r a l j u , hoću! našto D i o n i z u s t u p i mesto , i zapovëdi, po lag 
zapovëdi D a m o k l a s v a činiti, i n j egovo j v o l j i z a d o v o l j i t i , n jega z a K r a l j a što­
v a t i , i zàisto, Damokleš je b i o b d o n d a K r a l j , n j e m u j e sve p o k o r n o b i l o , oko lo 
n j e ga biaše n a s v a k u službu dos t a D v o r j a n a h , i o n j e m i s l i o , d a j e o d is toga 
nebeskoga P e r u n a višj i u časti, i s l a v i postao, cënio se j e na j s r e tn i j e ga , n a j -
j a sn i e ga . — A l i netrajaše dugo sreća n jegova , z a d o v o l j n o s t n j egova , j e r k a d a 
b i u premožno u r e d j e n o m goštenju sëdio n a k r a l j e v s k o m s to l cu , k a d s u nje­
g o v o m u k u s u p r i r e d j e n a j e l a n a j b o l j e u tek išla, o n čas opaz i v a r h sebe mač 
b r i t k i n a k o n j s k o m l a s u v i s i t i , «— S a d a p romen i s e žel ja n jegova , sreća n jegova 
b i mû n a j g o r k i a nesreća, žalost z a žalostju biaše u s e r d c u n j e govom, nemogaše 
d a l j e g l edat i p r e k r a s n a p i t j a , i j e l a , s las t biaše mû čemer, vese l je t u g a , z la tne 
p o s u d e cenjaše mû se čemerom b i t i napun j ene , i iskaše p r i l i k u u k l o n i t i se, 
osvedočen, što znači sreća ove z e m l j e , u z k l i k n e za to p r a m a D i o n i z u , p u s t i me! 
j a v o l i m D a m o k l e s s i r o m a h , nego D i o n i z K r a l j b i t i ! ! ! 

[67.] 

D a n a 22 a , S t u d e n o g a deržan S a b o r , i m o r a o se j e o t v o r i t i po G . Milošu Poturičjću, 
j e r p a k o to n i j e učinio, odsud j en j e p o l a g N a r e d b e o d petoga T r a v n j a 1840 za 
p l a t i t i dvadeset k r a j c a r a h u s r e b r u . 

D a n a 2 9 a deržan Sabor , i o t v o r e n po G . Radočaju sledećom pësmom: 

Z a h m a n l j u d i h s v i s u t r u d i , — 
A h , z a d o b r o m n a o v o m s v i t i , — 
J e r što već s i čovek žudi, 
S t i m m u vid(e>še zao udes prëti. — 

U r u m e n u v a l j d a v i n u 
M i s l i sreću svû tko steći? 
A l množi b d v i n a v a z d a g i n u , 
H a r l e u g r ob prëd s u d b o m leći! — 

U boga t s t vu v a l j d a o h o l u 
S t i g n u t sreću s eb i cëni? 
A t k o je bogat, o n j e u d o l u 
P u n o m s t raha , i bolëzni ! — 

U ženidbi množi s v o j u 
Sreću steći m n i j u , i žude? 
A l v e o m a o t u h v o j u , 
S k o m se udriše, i n i k u d e ! 

U oružju v a l j t u b l a g u 
S a s t o j a t i sreću m n i j e ? 
A l k a d primiš ćordu d r a gu , . 
Možeš, — čezneš, — već tê n i j e , — 

Možebiti u l j u b a v i 
S t o j i sreća o t a m i l a ? 
U razkoši, i u d u b r a v i , 
K ê se možna pëva s i l a ? — 
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A I v e oma o n sç h i n i , 
K o j v l j u b a v i sreću mn i j e , 
J e rbo ko j se z a n j u b r i n i , -
Z a n j o m har lećeg s r a m k r i j e ! ! ! 

J a n k o Radočaj v . r . 
I l i r i z H o r v a t s k e 

[68.] 

D a n a 3 G r u d n a deržan Sabor , p r e g l e d a n o i m a n j e penezno , i os ta lo , t e r sve u 
d o b r o m s tan ju n a d j e n o . . 

D a n a 6 G r u d n a deržan Sabor , o t v o r e n po G o s p . Ronešu sledećim s t i h o v i m : 

S v e pregreške o v o g života 
Zaderžava z l o v o l j n o sardce, 

Z a t o n e k a bude c i l j o d h o d k a 
Krëpostan os t a t i neprestance . 

A k o g e r m l j a v i c a s v e t raznos i , 
I p rok l e t s t vo strašno r a zh i t a , 

S v e se ruši, pregreške terpeće, 
E v o krepost više. n e m a mes ta . 

O n a s a m a ostane s t a l n a u s m e r t i 
P e l j a nas u bo l j e ž iv lenje , 

S a m e v e n c e z n a n a m d o p r i n e t i 
P o n j o j n a m d a r u v a n e . 

V e r n o s t u v e r i uvčžbavat i , 
Što u rečih božjih kaže, 

Sve d o b r o vese lo l j u b i t i , 
Jes t k r e p o s t i s v e t a dužnost. 

D a n a 13 G r u d n a deržan Sabor , o t v o r e n po G . Saniću sledećim s t i h o v i m : 

K a d pog l edam m i l u b r a t j u m o j u , 
S a d i m a t i k r a s n u žel ju o v u : 
D o m o v i n u u z v i s i t i s v o ju , 
I s l a v u joj p r i b a v i t i n o v u . 

N e p r e s t a j e m t ada m o l i t B o g a , 
D a j i m o n d a ' u m a krëpostnoga, 
D a p r o g n u s v u lënost od* sebe, 
I l jùbejû k a n o same sebe. 

[69.] 

N a r o d n i m j e z i k o m d a se diče, 
D a n i c o m se, i pësmami kinče, 
D a b r a n e š n j i m k o pčele m e d o m ; — 
J e z i k bo su d o b i l i po dëdom. 

Deržite gâ, h v a l i t e gâ m i l i , 
Neda j t e gâ i n o j n i k a d v i l i , 
S v u d k u d i t i po širokom s v e t u , — 
Uništit gâ u svôm pè rvom cvëtu. 

Z a t i m u i s t om s a b o r u odred jeno j e , d a se G . Blagajničar prëdbroji n a na r o dne 
i l i r s k e Nov ine , i D a n i c u i l i r s k u , t e r časopis nemački Os t u n d W e s t . 
[Ova j c i j e l i o d l o m a k j e p r e c r t a n , a o v a k o g l a s i : <U o v o m S a b o r u r a d o s t n i m 
sèrdcem, i g l a s o m p r i m i l i su G . . G . G l a n o v i s v i k o l i c i o n u k r a s n u ves t , po ko jo j 
G . Knjižničar Ma l i ć I v a n i z vo l i o j e p o k l o n i t i n a r o d n o m našem družtvu Se rbske 
Peštanske N o v i n e z a dojduće g o d i n e 1841 pervo Poletje; — n a što rečeni Čla­
n o v i zajedno i s k r e n o z a h v a l j u j e m o se).] 

D a n a 20 p r o s i n c a deržan S a b o r , o t vo r en po G o s p . M a r k u S t a n i c u sledećim 
g o v o r o m : 

K o j je k r e p o s t a n , o n o m u z a blaženo živi t i ništa n a u d i t i nemože. 
D a k l e n i t i j a k r a l j a za obteršena n e v o l j a m i , n i t i z a nes r e tnoga , n i t i z a 

siromašnoga i k a d a deržati odlučio s a m . D a k l e n i t i m a n j e velikodušnost n jegova 
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n i s e t r ap i l a , n i t i izobraženost, n i t i v e r a , n i t i s ta lnost , n i t i i k a k v a k r epos t , zad -
njić n i t i is to n j egovo p r a v o , d a rečem: muževno se rdce , ko j e p o d t o l i k i m 
krëpostih zaštitom, i p o d t ako oružanom r u k o m , a k o p r e m tëlo n j egovo b i se 
p r e d o b i l o , ono za i s to p o d nipošto o s v o j i t i nise mog l o . K a j a pako M a r i a (Cajus 
M a r i u s ) v i d e l i j e smo , k o j e g a j a i z m e d j u s r e t n i h l j u d i h z a sre tnoga, i z m e d j u 
najvećih pako muževah z a nes re tnoga l j ub i o s a m : što blaženi je čoveku ništa 
nemože b i t i . Neznaš z a i s t o neznaš, k o l i k u moć k r e p o s t i m a d e . D a k l e i m e samo 
k r e p o s t i uzimaš? a neznaš, k o l i k o o n a važe. S v a k i o n za is to najblaženu je, 
k o j se i z sebe s a m o g a z a p o d p u n o p r i k l a d n o g a derži, i k o j u seb i j e d i n o m sva 
p o s t a v l j a svoja. K o j e g a d a k l e sve u fan j e , i svest, i mišl jenje zav i se o d sreće, 
t a k a v ništa za s ta lno , i dugo t e rpno deržati nemože, t a k a v nëk se sëti n a o n u 
p o s l o v i c u , k o j u j u r o d a v n a izobraženi l j u d i u običaju i m a h u , d a čovek n i t i j e d ­
n o g a svojega s t a l n o g a n e m a . O n o g a se plaši, i bo i čoveka, ko j tebe n a smer t , i l i 
p r ogons t vo o d s u d i t i može, m e n i p a k o , što se god p r i p e t i u t ak n e p o v o l j n o m 
slućaju, n i t 

ću t a j i t i , d a mî se n i j e dogod i l o , a još man j e z l u t a k v o m sup ro t i t i se. D a k l e 
što pos l ovah , i l i č inom p o k a z a h , i l i o d česa zavisiše m o j e m i s l i ; a k o t akovoga 
ništa nezagreših, ništa mî se z l a za i s t o dogod i t i nemože, d a u o n o m stališu b i 
b i o , ko j ega n i t i nesreća, n i t i n e p r i j a t e l j i r a z o r i t i n e m o g u ? j e l i se m e n i g r o z n o m 
s m e r t j u groziš? i l i i z d o m o v l j e n j e m , d a od b e z p a m e t n i h l j u d i h ods ta t i m o r a m ? 
S m e r t s t r ahov i t a je o n i m , k o j i h sa ž ivotom sva izčeznu, a ne o n i m , k o j i m još 
n e u m a r l a s l a v a ostaje. I z d o m o v l j e n j e p a k o o n i m , k o j i m se odred ju j e mësto za 
s tan je , je tužno, a ne o n i m , k o j i s a v svët k a o j e d n o družtvo s u d i j u . — T e b i 
siromaštva, teb i n e v o l j e r a n u z a d a v a j u , k o j i tebe z a najblaženiega derže, tvoje 
požude tebe muče, tebe z l o serce n a s v a k o z lo vuče, k o j e z a r a d s t r a h a pedepsah 
ne izveršuješ, a k a m g o d pogledaš, o n d e tê t vo ja zloća g l eda , i t i n j u motriš, 
j e r te muči, i t r a p i t v o j u grešnu svest . Za t o štogod j e h v a l e vrëdno, to i s to i za 
blaženo, i za cvatuće, i našim požel jenjam p r i j a zno s u d i t i se m o r a . 

D r u g o ništa učinjeno n i j e . 

[70.] 

D a n a 27 Deržan s a b o r o t v o r e n po G . Vidoviću sledećim s t i h o v i m : 

O d onoga : 

a) N e J u p i t e r q u i d e m o m n i b u s p l a c e t . 

A k o p r e m z l a t ' imaš vas g r a d 
G o s t i , pos t i , služi, n i t i 
B u d i bradâst, i l i go l obrad , 
Nemreš v e n d a r s v i m d r a g b i t i . 

b) P a s c i t u r i n v i v i s l i v o r , post f a t a qu iesc i t . (Ovid. ) 

J a l živl jenju n e d a m i r a , 
S v u d se paseć išće žira; 
T a d a već da t n e m r e rane, 
K a d po smèrti n j eg ' nestane. 

z a t i m G . Dvoržak p r i m i t u družtvo naše za člana nevotizirajućega. 
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[71.] 
G o d i š t e 1 8 4 1 . 

[72. s t r ana p r a z n a ] 

[73.] 

Pos l e o v oga čitao je G . Radočaj k a o p l o d s vo j e ga naprëdka u i l i r s k o m 
j e z i k u sledeće s t i h o v e : 

• V i t e z Milol jubić 
B a l a d a 

( P o l a g S i l l e ra . ) 

A h v i teže m o j l j u b e z n i ! 
Z a k o g mo je s a r d c e vruće 
Nep r e s t ano bez b o l e z n i 
U zažganih g r u d i h tuče. — 
Neišćite dak l e i n e 
V i l j u b a v i veće o d mene 
N e k sad, kâ je sve n e v i n e 
Z e r t v o v a l a v a m i sene. 

J e r će serdce drugač mo j e 
O d l j u b a v i žeznut vaše; 
I vese lo dosad k o j e 
Bë, s a d p i t će žuhke čaše. — 
V i d i t m o r a m s a d vas m i r n a , 
M i r n o hod i t bez r a d o s t i , 
P lač u očih j a s v ed j v i r n a 
P r e s u d i t i n e m r e m dos t i . 

Cujeć d e v u i z sve moći 
U naručaj t ad jo j p a d e , 
T e r n a k o n j a svo j eg skoči, 
I zapovëd b o j n u d a d e : 
D a se s a d a s v i p r i p r a v e , 
S v e t o m g r o b u d a se o d p u t e , 
I l j u v e n u s v u ostave , 
I n j e cvëtjom k i t n e s k u t e . 

K a r s t n a p a r s i h z a z n a m e n j e , 
D a se s v a k i n j i m odmiče, 
T e r d a p u c a sve k a m e n j e , 
K u d se n j i h o v a četa tiče, 
čudni čini t a m b i v a j u 
K r o z j u n a k a h desne oho le , — 
Gdë se mači n j i h v i j a j u 
Dušman p a d a s v u d o k o l e . 

[74.] 

V i t e z o v o s l a vne i m e 
M e d dušmanim s v a k o g plaši, 
A l svû sarčbu m e d j u s v ime 
O n nemože d a utaži ; — 
T a d n a k o n j a skoči svoga. 
T e r se d o m u s v o m o d p r a v i , 
Gojeć n a d u sved j dob roga 
S v o g udesa, n a j t ' p r i d rag i , 
i 

N a nje v r a t i h kuči g rada 
P u t n i k s l a v n i , i čestiti, 
Rečma g r o m a kâ se t ada 
Što spësnie v i d e o d p r i t i : 
» K u ištete, tužna n o s i 
»Sad n a seb i Božanstvenu, 
» K u s i od B o g a o n a i zpros i , 
»Zaručnice z n a k , k o p r e n u . 

Juče d a n b i onaj s v e t i , 
U k o j e m se ona s v o j e m 
S t v o r i t e l j u dâ odnëti, 
Z a u f a se vërno k o j e m ; ' 
Čujuć to, sad g r ad o s t a v i 
H o l i v i t e z s v o j i h Dëdah, 
I s oružom se n a b a v i , — 
Već se s t a v l j a srëd pobëdah. 

I n e p o z n a t svog i z g r a d a 
V a n n a po l j e spešno iziđe, 
T e r putnička n jega s a d a 
V o d i o d o r a bliže u h r i d e . 
I kuću g r a d i t ada 
Bližu svo j e Deve m i l e , 
D a lëpotu nježna g r a d a 
Može v i d i t bez sve s i l e . 



D o večernje zvčzde k r a s n e 
S a v u n a d i bo l j eg s t a n j a . 
P r a m a g r a d u g l eda t a m o , 
G l e d a mnoge d a n a h sate , 
Gdë l j u v e n u s vo ju s a m o 

O d j u t a r n j e zore j a s n e 
C e k a tužan p u n u f a n j a 

I t a k sed i m l o g e dane , 
N o i k r a s n e s t r a n e lëta, 
Vese l o se z o r o m s tane 
Uživati s l ados t s ve ta , 

V i d i , i n j e s l i k u s l a t k e . — 

K a d mû k r a s n a , i l j u v e n a 
A n g j e o s k i pogled h i t a , 
D o k s v a ličca p r e r u m e n a 
K a z a n a l i k z o r e o d sv i t a . 

D o k se n j e m u kaže m l a d a 
U n a l i k u ruže oho le , 
D o k se ona n j e m i z g r a d a 
S m i j e , o n b i dobre vo l j e , 

J e d n o j u t r o gledeć t ako , 
T r u p l o spaz i , gdë gâ luči 
Čuvaju sveteće j a k o : — 
»Te r mû od tuge serdce puči. 

U v ëk leže m i m o do l j e , L j u b a v d a k l e d r a g a , i m i l a 
I utešen sad zaspava , O d n a r a v i d a n a 'e k o m u , 
Radujuč se bol je , i bo l j e , N i k a k v a m u n e d a s i l a 
K a d m u se o n a ublažava. D a se u k l o n i — blažen — t o m u . 

R a d i obćinskih polugodišnjih i z p i t i v a n j a h u k r . A k a d e m i i s l a vno družtvo 
n a r e d n e Sabore svo j e deržati nemogaše, buduć d a m n o g i o d G . G . Članovah 
z a o v e p r i p r a v l j a t i se u s v o j i m naučim m o r a h u . 

D a n a 11 deržan S a b o r , odred jeno , d a se G . G . K a s a o n i k , i B i b l i o t e k a r za 
p r eg l edavan j e k n j i g a h , i novčanog i m a n j a p r i s t o jno p r i p r a v e z a dojdući n a j -
bližnji n a r e d n i sabor . 

D a n a 14a deržan S a b o r o t v o r en p r i v a t n i m g o v o r o m u s t i h o v i m a po G . J a n k u 
Radočaju. 

C i m urese sve ta o voga? T k o to s v o j o m s i l o m s p r a v i ? 
Č im k ra l j e s t v a , s i l n e v l a s t i ? J a u s a r d c u m i s l i m m o m u ; 
Č im l i u g l e d a m i m a m n o g a , I d a 'e s l o g a b i l a p a r v i 
K â u ra j sko j p l a v e s l a s t i ? T e m e l j s v e m p o z o r u t o m u . 

M e s e c Veljača. 

Mësec Ožujak. 

S l o g a b l a ga , i o h o l a , 
K o j a rësi K r a l j a , i c a r a , 
U z v i s u j e tužna i z d o l a 
N a p r e s t o l j a s l a v a h s ta ra . 

[76.] 

T k o t r o j ansko možno c a r s t v o 
N a ona j n e k a d v a r h užvisi? 
N e g o nježno b l a g o d a r s t v o , 
O d k o g dobro sve z a v i s i . 

T k o I l i r a h g r a d e — t k o l i 
Možnost c a r s t v a , i pres to l ja , 
I junački z v u k o h o l i 
S p r a v i , n e k tvâ moć n a j b o l j a . 



D a I' n j i h o v a čest, i s l a v a 
B i l a b i se razširila? 
D a n j e z i n a n j i m slast p a r v a 
N i j e g r u d i r a z j a r i l a . 

D a l i j e z i k s vo j čestiti . 
T a k v o m s l a v e b l a g o m česti 
B e z n je s v u d a p l e m e n i t i 
B i l i m o g l i t a k raznes t i ? 

N e b i , n e b i s v a t a b i l a , — 
O t i dobro s v i h d o b r o t a h ! 
K â s i sretne učini la 
Množ bogat ih , i s i r o t a h . 

T i urësah urës p a r v i , 
T i i z v o r u s v i h i z v o r a h ! 
T i m o j a duša s l a v i 
J e k o m po l j ah , s i l n i h go rah . 

A l č im veću teb i s l a v u 
M o j e s a r d c e smiono pëva, 
I čim vëncom t vo ju g l a v u 
Više r e s i m , bo l j ' d a sëva: 

[77.] 

T i m dušmanu c a r s k i h d v o r a h , 
S t r e n i t e l j u b l a g a m i r a , 
Keršitelju s i l n i h gorah 
Već poruge p a m e t sb i r a . 

T k o r a z o r i sve , što s loga 
S v o j o m s i l n o m s p r a v i moći? 
K o j a d a n a j es t o d Boga , 
D a je s v a k o m o d pomoći. 

Nego o t r ov s vo j e čaše, — 
O t i k l e t a r a z o r n i c o ! 
Prëd k o j o m se l j u d i plaše, 
J e r s i zloćah i z v o r n i c a . 

T i s i Sàrbsku možnost s te r la 
N a K o s o v u b o j n u p o l j u , 
T i s i t a m n i g r ob o d p e r l a 
M n o g o j k r u n i , i p r e s t o l j u . 

O j b l u d n i c e h a r l i ! h a r l i 
S a d i z ovog s v e t a k r i l a 
U p a k a o se z a te v a r l i , 
D a n a m dodje s l o g a m i l a . 

K o j a našeg b l a g o g tela 
S v a k i članak n e k a u z i r i , 
I a k o koga n a d j e s m e l a , 
I l i gadno j u n e v i r i , 

N e k a s o b o m njega v o d i 
U p o n o r e svo je tmas t e ; — 
A t i p a k o s logo h o d i ! — 
I v i b r a t j o z d r a v i d a s te ! ! ! 

Odred j eno : d a se n a Dogodovštinu G . Q u a t e r n i k a K r a l j e v s t v a uga r skoga 
p r edb ro j i 4 Delà 4 fb 48 k r . 

P r e g l e d a n a k a s a naša, i u v e o m a d o b r o m stališu n a d j e n a . 

[78.] . 

D a n a 18a Ožujka 1841 deržan S a b o r : D i o n i z Bastašić p r i m i t z a podnaučanje 
o naprëdku družtva našega u načinu p o s l u v a n j a . 

D a n a 21a deržan Sabo r o t v o r e n po G . L j u d e v i t u P i h l e r u sledećim s t i h o v i m : 

( p o l a g P e r g b r . 38. g od . tek.) 



Što j e m i r i s ružan z e m l j i , 
Što j e m o r u b i se r k r a s n i , 
Što s u zvëzde noći t e m n i ? 
T o j e C e h u spo l p r e k r a s n i . 

Ž i v t e ! j e z i k j e r štujete 
V i o t a cah , — m i v a p i m o ! — 
K o j e žensku čest k r u n i t e , 
M i v a s sved je r sve s l a v i m o . 

I d o k b u d u zvëzde s ja t i , 
D o k l j u b a v i 'e k i p n e v i n i , 
C e h će sved je r vëran s ta t i 
V a m a , — i m i l o j d o m o v i n i . 

B e n a t c k i . 

K a s n o gore t a m n e o k o l i 
U z b u d e se j a s n i m j a r o m : 
T a k k r o z Dëvah k r u g oho l i 
S i n e C e s k a s l a v n i m žarom. 

K a o k r o z m i r n e l u g e sada 
Trepće leteć žicah g l a s : 
T a k učari u s t a m m l a d a 
C e h k i n j a s v a k i čas. 

Z a t o dok n a Čehe s ja j e 
Čeških očih j a s n i žar, 
I dok pësni p u n e ga j e : 
B i t će u Češkoj uvëk ja r . 

S a b i n a . 

[79.] 

I z I n d i e sad i l u g a 
Ruže t a m , gdë vëtri v i j u , 
E n o l i c a blëde, — i t u g a 
G l a v o m g iba , — i one g i n u . 

T a m pohlepno Dëva m i l a 
O d l j u b a v i dugo uzdiše, 

T a m jû čeznut čini s i l a , 
G r o b u v a p i : da j o d p r i s e ! 

Kažte , zašto Dëva g in e? 
Zašto mèr tvo t a k uzdiše? 
»Od l j u b a v i domov ine ! « 
» »Je l t a k Češka V a s už iže « «? ! 

R i e g n e . 

Z a t i m odred j eno : d a se S y n o n i m i a , i P h r a s e b l o g i a p r o d a z a 1 f b 20 k r . s r e b r a , 
što i b i učinjeno, buduć d a u knjižnici našoj više P h r a s e o l o g i a h n a l a z i se. 

D a n a 28 deržan S a b o r o t v o r e n po G . Milošu Poturičiću sledećim g o v o r o m : 

V e r n i Sučlanovi 

A k o samo m a l o p r o m o t r i m o s l a vno družtvo, k a k o važnu, k a k o dragocënu 
s t v a r m i s i po ovoj m a l e n o j čitaonici p r e d u z e l i jesmo, s v a k i će zaisto s r a d o -
s t j u u z k l i k n u t i m o r a t i , d a j e važna s t var , d a je v a r h s v i h u r e s a h na j j a sn i i urës! 
a r po n j e m u samo možemo dostići z a d o m o v i n e m i l e s l a v u z a d o b i t i , i r a z p l o -
d i t i c i l j ; a l i k a k o možemo m i taj c i l j dokučiti? z n a d e m za i s t o , i svagdašnje 
<zaisto> [Riječ »zaisto« p r e c r t a n a ] i z k u s t v o m e uči, d a množi z m e d nas Sučlani! 
z n a d u , a l i t akod j e r množ im t a s t var , po ko j o j se taj dokučiti c i l j može, s t a m ­
n o m j e zas te r ta sënom, za to s a m s i p r eduzeo o n i m još, k o j i s u m o z b i t još 
d a l e k o o d toga, kao p o t r e b i t u s t va r , po mogućnosti osvëtlati : D a k l e v i znade t e 
l j u b e z n a b ra t j o ! d a se naša Čitaonica na jbo l j e p r i s p o d o b i t i može m l a d j a n o m 
dàrvetu, ko jega m i l a i n s k u g o d i n u o s m o g a L i s t o p a d a (1839) — n a v e l i k u v e o m a 
rados t s v i h naših vrëdnih d o m o r o d a c a h , p o d k o l o v o d s t v o m našega 
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evo Gosp . Predsednika — k o j e g B o g živio n a moga j a l e t a ! — zasad i smo , i 
najviše i z t o g u z r o k a , d a o v o de rvo našem m i l o m z a v o d u (Semeništu) bude 
stup, n a k o j e g a se naši naslëdnici b u d u m o g l i os l on i t i . Z a t o m i kao ovoga 
derve ta z a p l o d i t e l j i najveću s k a r b i m a t i m o r a m o , d a n a m to d a r v o uzraste , 
d a ga cëpimo sa n a j k o r i s n i i m h v o j a m , k o j e n a j p l o d o v i t i i m s a d o m naše n a -
slëdnike b u d u nas l ad j i v a l e , i k o j e s v r e m e n o m svo je s l adonosne g r a n e po o v o m 
u s t a v u d a razšire, p od k o j i m naši naslëdnici p o d n j i m b l a g i ž i vo t b u d u uživali, 
i nas, k a n o u t eme l j i t e l j a h o v o g a dàrveta, blagodareć b l a g o s l o v i t i b u d u t r u d . 
O v o pako d a r v o svoje g rane r a z a s t e r t i će, s a m o a k o m i n j e ga s l e p i m k n j i g a m 
ures imo , i t o : n a j p r i e ( i r l ) i l i r s k i m , s l a v j a n s k i m , i o s t a l i m h a s n o v i t i i m i n o s t r a ­
n i h j e z i k a h , t e r o vak m i našim naslëdnicim lëpi p l o d b u d e m o o s t a v i l i , s k o j i m 
o n i r a d o v a t i , i dičiti se b u d u . • 

P o d u p r i m o d a k l e l j u b e z n a b ra t j o ! ovo (d ruž tvo ) dervo , z a l i v a j m o ( j ) Š a 

v o d o m sloge, d a n a m što s k o r i e lepši p l o d l j u b a v i dopr inese , dàrvo v e l i m , nà 
k o j e m će n e k a d s l a v u l j i pësni s l a v n e n a r o d n o s t i p je t i . — ( O v o g dàrveta) V i 
pako Prëdsëdniçe! ko j se p o d p o r najčvarstii o v o g a dàrveta, b r a n i t e gâ, i r a v ­
najte, d a c i l j d o h i t i t i uzmožemo, ko jeg r a d i z a p l o d i s m o g a ; V i p a k o os ta la 
b ra t j o ! Z a g e r l i t e n o v i m s i l a m u z a j e m n o s l ogu , l j u b a v , i vërnost, k o j a je j e d i n i 
stup, n a k o j e m družtvo ovo pod i gn j eno je. 

Rekoh. 

Z a t i m p r e g l e d a n a b laga jna , i stališ k n j i g a h naših, k o j a s v a u d o b r o m , i ožudje-
n o m r e d u n a l a z e se. — Poslë G . Vidović z a r a d i nenazočnosti s vo j e odsud j en je 
n a kazen p l a t i t i 10 kr. srebra. 

[81.] 
Mësec T r a v a n j 

D a n a 4 a deržan Sabor , o t v o r e n p o G . Radočaju sledećim s t i h o v i m : 

Mojoj. 

V a r h s v i h dëvah dëvo m i l a ! 
K â s i m e n i b l a g , i m i o 
R a j l j u v e n i o t v o r i l a , 
K a k o b i tê s a d s l av i o? 

T k o b i t v o j e v ed ro čelo? 
Z n a k n e v i n a šarca tvoga, 
B e z u r a z b l u d žatji smelo , 
P r o s l a v i t i d o s t i moga ' . 

T k o b i s ja jnost o k a ( t voga ) j asna 
K i u n a l i k zvëzde svëti, 
Kaž ida mî dëvo k r a s n a , 
Svëtu mogao dost o d k r i t i ? 

T k o r u m e l e n r u j n a l i c a , 
K â najtvèrdja s a r d c a t r a v i , 
U istoči ko dan i ca , 

T k o l i može dost d a s l a v i ? 

T k o b i p r a m e tvoe s ione? T k o k o r a l j n e u s t i t vo je , 
K i h t i g l a v u z l a t o k i t i , K ê s u n a l i k zore j a sne , 
B e z u m i s l i z a t j , smione , K a d r a z l i j e z r ake s vo j e 
M o g a o s l a v o m s v u d r a z n i t i ? - V a r h l j u b i c e r u j n o k r a s n e ? 
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T a k o i us ta tvâ I j u v e n a , 
K a d a cëlovne ce i j u j u , 
M a d c a s last j u z a t r a v l j e n a 
S v e krasnost< ju ) čarom t r u j u . 

Vruć k a d cëlov dadeš l i c u 
O ang je l e mo j l j u v e n i , 
Oči baciš n a z e m l j i c u , 
M e n i serdce os tuden i . 

T k o b i , r e k o h , m o g a o b i t i , 
R a j s k e s l a s t i d a opiše? 
T v ê nežnosti čar o d k r i t i ? • 
D a gâ s l a v i t n e b i više? 

T k o b i snežne p e r s i tvoje, 
N a k i h ružah venčac m i o 
R a j s k e s l a s t i s t a v i tvo je , 
D o v o l j n o b i p r o s l a v i o ? 

[82.] 

N i j e , n i j e m o j a v i l o ! 
T a k o v o g a pera ' sada , 
N i t j e p i s c a i k a d b i l o 
U n i j e d n a k r i l u g r a d a , 

K o j b i tvo je r a j s k e s l a s t i , 
K o j lëposti čar n e v i n i 
Spëvat mogao, — n i j e v l a s t i , 
K â prëd t o b o m n e p o g i n i . 

P u s t i mene , p u s t i sada, 
M o j e sreće zvëzdo j a sna , 
D a mî sjajiš d o k s i m l a d a , 
M o j i m pësnim dëvo k r a s n a . 

Veličinu s i l e t vo je , 
P u s t i , m a l o d a p ros l a ve , 
U i l i r s k o m pësni m o j e 
D a tê svëtu m a l o j a ve . 

O kakoću s r e t a n b i t i ! 
K a d s i l i r s k o g ang jeo neba , 
B u d e m e n e s v u o d k r i t i 
Šarca t u g u , k o j e t r e b a ! 

I no ništa neodred jeno . 

D a n a 25 deržan S a b o r , o t v o r e n po G . Ronešu sledećim s t i h o v i m : 

U i l i r s k o m sedeć ga ju , 
G l e d a m k a k o zvëzde s j a j u , 

A l i n e k a o d i s t o k a 
Sve t l o s t sinuć m o g a o k a 
Svôm sve t l os t ju o b s t i r a . 

O d nežnosti odprëm oči, 
I p o d hrastić d r u g i skoči, 

T e r očima v i d i k r a < n ) s n i m , 
Gdë m e d d r u g i m zvëzdam j a s n i m 
S v o j a k r i l a r a s t i r a . 

J a s n a svëtlosti c a r i c e 
Prešla v i J ena o D a n i c e ! 

Otvarajuć zo r e v r a t a , 
O d i s toga čistia z l a t a , 
R o d u sjaješ i l i r s k o m . 

S v e ostale zvëzde jasne 
Zakriše se u p r e k r a s n e 

Lëpog r a j a p e r i v o j e , 
D a svëtlosti s k r i j u svoje 
D o večera p r e t a m n o g a . 

[83.] 

[ N a početku n o v e s t r a n e n a p i s a n o p a p r e c r t a n o »Dana 9 S v i « ] 
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Mësec S v i b a n j 

D a n a 9. deržan S a b o r , o t vo ren n a r e d n o po G . S t a n i c u sledećim s t i h o v i m : 

N a p n i n a p n i o I l i r u ! 
T v o j u k r a s n u n a m i l i r u , 
T e r u z a n j u pëvaj bo j e 
O d vitežke negda T r o j e . 

A h nesreća kâ pohod i 
Z i d e T r o j e p r e s i l ene ! 
L j u t u r a n u n j i m porod i 
Gledeć p r o t seb raz jarene . 

T u j t i snaga našeg r o d a 
M e s t o pe rvo vëk uz r o j e , 
J e r d e s n i c u G e r c i m poda , 
K ô m b i p a l a g i zdos t T r o j e . 

Mač i l i r a h k u d dop i ra , 
T a m t i množtvo od T r o j a n a h 
B e z poko j a , i bez m i r a 
Uzdiže vapeć leži a h ! — 

Z a r t v a k l e t a t o l i r u k a 
T a k v o g k n a m i v o d i p u k a , 
K o m u j e d v a o d o l i t <mogu> može 
H r a b r o s t v e r n i h možni Bože. 

O d r e d j e n o : da se k u p i 2 dël i g r o k a z a h i l i r s k i h . 

D a n a 13. deržan S a b o r , o t vo ren n a r e d n i m govo rom u s t i h o v i m a po G . Miloš 
B a d o v i n a c . 

K s l o g i u k o l o ! 

U i l i r s k o m s v i s m o k o l u 
B r a t j o ! ovdë s a s t a v l j e n i , 
I z ko j ega h a j d o h o l u 
G o n ' m o zav is t . H a j d l j ub l j en i . 

[84.] 

Z a r nas n i je m a j k a m i l a Bèrnkali s u n a m pod n o s o m 
Još p r i mlëku n j i m z a k l e l a ? Dušmanini d o s a d strašno. 
M a j k a S l a v i a ! — d a b i b i l a A l nek sad gre , — o d m a h k o s o m 
S l o g a naša neuve la . S v a l i t ćemo t o g omašno. 

. P o z a k l e t v i otoj t r e b a Čuvat v a l j a čast S l a v j a n a h , 
S v e d j e r naprëd n a m s t u p a t i . K â je n a m i d r a g a , i m i l a , 
B o g će O t a c n a m i s n e b a I kâ 'e s i l n a o d d a v n i h d a n a h 
U to i m e j u r p r i s t a t i . Još jasnie s a d s v a n i l a . 

N e b o j t e se v ragov ' t m a s t i h , Z a r ne? p t i c a s v a k a k s v o j e m 
S t a z a 'e naša rasvëtljena; J a t u lëti, u k o i spada . 
D e s n a 'e naša u toj časti, I j a dak l e i d e m k mo j em, • 
D a razparši s va h i m b e n a . J e r mî se u n j e m sve dopada . 
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S t a l n a , trëba, d a 'e z a k l e t v a 
O n a , k o j o m k u n e m o se, 
J e r nas čeka s i l n a žetva, 
K o j u dozrët u f a m o se. — 

O d istoči došla 'e n a m i 
J u r luč svëtla ona , k o j a 
P e r v e n s t v o i m a n a d zvëzdami 
U v i s u ra j skog p e r i v o j a . 

Svaniše n a m . H a j d d a i m i 
P o s t u p a m o . J u t r o 'e rano. 
Još nu t s jaje n a d n a m s v i m i . 
H a j d ! k a d n a m je dopušteno. 

S l a v s e u s l a v i s v o j o j š i r i 
Č e h , R u s , L e h s u v r ë d n i s i n i , 

N e b u d i m o o I l i r i 
Z a d n j i k našoj d o m o v i n i ! 

K d o m o v i n i naše s l ave 
U ko jo j n a m o n a sjaje: 
K û d a dëdi n a m dobave 
M n o g u k e r v c u n je s ta l a je. 

{85.] 

N e m o j t e se n j i h nevrëdne J e d n o s t r a n o s t os tav i t e , 
S i n e b ra t j o ! u k a z a t i . I u k o l o m i l e sloge 
Raz t e r ga j t e one bëdne U l j u b a v i s v i s tupi te , 
T m e moć, kâ n a m s l a v u t r a t i . O p r e m i l i nade m n o g e ! 

P a k pokažte u toj s t v a r i 
Cëlog svëta s v i m i p u c i 
D a š t o b e s e g v o ž d j e m s t a r i , 
D a s u d u h o m t o u n u c i ! ! ! 

Z a t i m g.g. V idov ić , i Briglević i m a j u r a d i nenazočnosti u S a b o r u p l a t i t i s v a k i 
10 k r . sr . 

Mësec L i p a n j . 

D a n a 6. deržan sabo r , i buduć d a G . Predsednik n a r e d n i r a d i s v o j i h v e l i k i h 
p o s l o v a h s v a k o m s a b o r u našem prëdsëditi, i nazočiti nemože, j ednog l a sno o d ­
ređeno je, d a G . Blagajničar M a r k o Stanić Pod-Prëdsëdnictva čast obnašati 
i m a . — G . Radočaj r a d i nenazočnosti i m a p l a t i t i 10 k r . sr. 

D a n a 17 deržan Sabor , i buduć d a s v i k o l i c i G G . Članovi o v o g a družtva 
učiti se m o r a j u z a eksamene , određeno je, d a u n e d e l j u t . j . 20 o .m. b u d e z a d n j i 
sabor , ko j se p r e d e x a m e n i m b u d e deržao. 

Z a t i m G . G . Stanić, i Br ig lev ić r a d i nenazočnosti u S a b o r u i m a j u p l a t i t i 
s v a k i 10 k r . s r . 

D a n a 21 deržan Sabo r o t v o r e n 

Z a pënjem mî s e rdce g ine 
O d k a d a mê m a j k a r o d i , 
U čest b lage d o m o v i n e 
J a r a d , d a mî s v e i z h o d i . 

n a r e d n i m g o v o r o m po G . Brig leviću: 

A l što serdce ćuti, i žudi, 
P e r o neće d a napiše. 
O u d e s u p r e k i , i h u d i , 
Slušati tê neću v iše ! ! 
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S a s v o m s i l o m ću o d s a d a P e t ću pësan, i p i s a t i , 
M a j k e m o j e čest, i s l a v u , D o k m i b u d u r u k e moći 
K a n e k a d a po s v u d v l a d a M a h a t pe rom, i zmišljati 
S l a v n a u l j u b a v čuvat p r a v u . S l a b a pamet u d n e noći! 

Zaklučeno dne 21. S e r p n j a 1841. 
[86. s t r a n a p r a z n a , a n a 87. nap i sano ovo: ] 

[88. s t r a n a p razna ] 

[89.] 

Z a Godišta tečaj. 
1841/2 

Z a Mësec L i s t o p a d 

Z a školno godište 1841/2 o t v o r e n sabor po izobraženoj G o s p o d i članovim d a n a 
10 L i s t o p a d a , i u n j e m sledeća n a p r a v i t a : 

1. Biaše n o v o i z b i r a n j e častnikah, i u slëd t o ga G o s p o d i n dosadašnji biležnik 
bivši Mi loš B a d o v i n a c uzvišen je n a čast Podpredsëdnika z a t i m Gosp . N i k o l a 
Hrani lović biležnika, G o s p o d i n J a n k o Sanić n a čast Knjižničara, a G o s p o d i n 
Miloš Poturičić n a čast B l a g a j n i k a , a o s t a l a G o s p o d a članovi n e k o j i b i a h u z a 
s ta r i e a nekoji z a m l a d j e Prisëdnike n a i m e n o v a n i . 

2. B l a g a j n i c a , k o j a k o d G . P r o t e k t o r a J a n k a Goleša u s p r a v i l k u biaše u s l e d 
namëre ope t je na t r a g u čitaonu p r i m i t a . 

3. K n j i g e k o j e u našoj čitaonici k a o n e p o t r e b n e na la z i l e s u se, k a o što s u k a k -
v i g o d R o m a n i i ine vremenotrošitnice, s u uslëd občenite l i e i t a c i e p roda te z a 
8 fb i 4 Kr i žara u s r e b r u . 

4. Odlučenojeda se poz i v z a nov e članove po G o s p o d i n u Biležniku n a p r a v i . ' 

5. K n j i g e po G o s p o d i č lanovim k r o z v rëme V a k a c i a h i z čitaonice i znesene n a ­
t r a g se p o v r a t i l e j esu bez n a j m a n j e štete. 
6. Odlučeno je d a se G o s p o d i n Biležnik z a d a r sastojeći u 6 s l i k a h i jednolët-
n o m časopisu p o d i m e n o m Češka Včela p o k l o n i t i čitaonici našem G o s p o d i n u 
I l i i Gvozdanoviću kao člano spisavajućem našeg družtva u i m e družtva z a h ­
v a l i . 

N . Hrani lović 
Biležnik. 

[90.] 

Na r edbe , k o j e s v i Članovi družtva ovoga obderžavaju, n a m i prečitane, z a d o ­
v o l j n i , o b v e z u j e m o se o b d e r z a v a t i . U z a g r e b u 17 L i s t o p a d a 1841. 

Medunić S y l . Član 
A n d r i a T o r k v a t Brlić 

Član Čit[aonice] i l i r s k e u S[jemeništu] Z[agrebačkom] 
M a u r i c i o Dvoržak F r a n j o Barišec G . G v o s d j a k Član 

Član Čitaonc. Član D i o n i z Šooš 
N . Hrani lović Poturičić Član Čitaonice 

Biležnik B l a g a j n i k N i k o l a Pređović 
Svedočim Član 

Miloš B a d o v i n a c M a t o Mrazov ić 
Pod-Prëdsednik. Član 
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D a n a 17 L i s t o p a d a deržan s a b o r po sledećem g o v o r u I v a n a Malića o t v o r e n : 

D r a g a B r a t j o ! 

Ništa nemože čoveku b i t i draže, ništa ugodn i e , nego k a d v i d i , d a dobre n j e ­
gove čine d r u g i s lede, i ceć t oga s n j i m p r i a t e l j s k i i družtveno r a d i t i n a k a n i o 
j e ; o v a k v i m također načinom, što može b i t n a m m i l i e , što p r i e tn i j e , nego d a 
se družtvo naše čitaonice, k o j u već o v u t r e t j u g o d i n u uzderžavamo, opet s - n e -
k o j i m i n o v i m i članovi je uzmnožilo, j e r što s i d r u g o m i s l i t i možemo, nego d a 
n o v i o v i članovi vidivši i promatrivši r a z b o r i t o način, stališ družtva našega, 
želno čekali smo, i r e vno p o s l o v a l i , samo d a s n a m i za jedno r a d i t i , svoje s i l e 
s - n a m i uskopčati u z m o g n u , i z a i s t a naša s v a r h a je važna, i s a m o za is ta u p r a v ­
l j ena , d a pripomožemo i m i j ednored j eno j b r a t j i našoj u dëlu svom, i p o l a g 
n j e i z a n j u živući, u j e d a n r e d s - os ta l im i z a b r a t i , polepšati; po t r eb i t je j e z i k 
k o j i će nas s v a r h i našoj v o d i t i ; k o j i n a m k a z a o bude, što l j u d i našega p l e ­
m e n a u t o m og l edu namëravaju, i k a k o d a l e k o s t u p i t i možemo, j e z ik ovaj j e 
j e z i k i l i r s k i , ko j ega i z d n a n e m a r n o s t i u z d i g n u t i , i u s k i t i t i naš n e k a bude p o ­
sao, j e r s a m o o n d a p r a v i m p u t o m s tupa t i će m o moći, k a d n a r o d n i j e z ik naš, 
k o j i je n a j b o l j e u s vakog j e šarce zasad jen , i od p rao tacah k a o j a sna 

[91.] 

sačuvan s v e t i n j a , izobražim, izdëlan i bogat s - k n j i g a m s v a k e v e r s t i i m a l i b u ­
demo, i za to a k o to hoćemo, m o r a m o s a d i t i , s i j a t i j e r h r a s t a k o se neposad i 
čverst b i t i neće, a ono što j e pos i jano , i počelo k l i c a t i , u g o d n o m ros i c om zalë-
v a t i i br iž l j ivo obdëlavati m o r a m o , n a r o d n o s t se je naša r a z v i j a t i počelo, z a t o 
n e p r e p u s t i m o d a po našoj n e m a r n o s t i n e b i što z l oga b i l o , h r a b r e n o dak l e s t u ­
pa jmo po s t a z i k o j u n a m P r a d j i prosëkli j e su , s tupa jmo n a p r e d a l i a l n a d o b r o 
a l n a k r epos t , d a videći r a v n i t e l j a ovog s v e t a naše p r a v e d n e putove nas o b -
jači, i s v o j o m pomoćju svađa p o m o g n u , t e r t a k o a l naš i s v a r h u k o j u s i o d a -
b r a j m o d o s t i g n i m o . V a s a n d a bra t j o m i l a u z i m l j e m o u naše ko lo , u z i m l j e m o 
u k o l o l j u b a v i i sk rene , u z i m l j e m o v e l i n s k u p a u pomoć, d a o n a d o s t i g n u t i 
b u d e m o m o g l i , što pako ovo može b i t i k o j e s i n a p r e d u z e l i j esmo, nego naša 
Čitaonica, k o j a k a k o n a m se v i d i već c v a t a . D a se b ra t j o ! l j u b e z n a g l eda jmo 
t ako i z sve naši moći s a m o u p r e m o , d a v r e d n i b u d e m o o t a c a h po tomc i . 

R e k o h 

N a p r a v l j e n o je z a t i m d a n a r e d b a pod A . 1-a člana gdë j e nared jeno b i l o z a 
s v a k i G . Član u družtvo dojci želeći. 2 fb u s r e b r u položiti m o r a , premënise 
d a mësto 2 f b samo 1. f o r i n t v e l i m Jedan Forint kao občenitu T a k s u o d s a d 
položiti i m a d e . 

Z a t i m p a k o p o l a g na r edbe 2-e pod B . k o j a zapovedaše d o s a d d a s v a k i četver-
t a k i n e d e l j u saborse derži, n a p r a v i l o se j e d a samo u n e d e l j u sabor deržise 
is g o v o r o m o t vo r i s e ; — Z a t i m po lag i s te n a r e d b e u ko j biše nap rav l j eno d a 
zbog nenazočnosti u s a b o r u imadese p l a t i t i 10 k r — buduć pako d a s v a d j e 
r a d i t oga biaše s a d odred ju j e se d a se zato ništa p l a t i t i n e m a , nadajuć se d a će 
s v a k i v a r l i d o m o l j u b s a m u sedn ice d o l a z i t i . 

N a p r a v l j e n o j e također d a se d e k l a m a c i a ( s vagd ) s v a k i mësec po j e d n o m i z 
m e d j u članovah derži. N o v i n e ko j e dosad s a m o za z n a m e n j e se čitaše od s a d a 



se nalaže G o s p o d i Članovim d a se od s a d a uvëk t akove r e c i u d i v a n u u p o t r e b ­
l j a v a j u i d a se t ako s v i s k u p a i j edan o d d r u g o g a reči neobične naučavamo. 
Z a t i m od r ed j eno je da , s v a k i četvertak deržati će se p r e d a v a n j e i l i r s k o g ' j e z i k a 
p o l sata. i čitanje i r a z l a g a n j e i l i r s k i h p i s a o c a h . 

N . Hranilović 

[92.] 

U Nedëlu d n e 24 L i s t o p a d a o t vo r en sabor P o G o s p o d i n u Podpredsëdniku M i ­
lošu B a d o v i n c u sledećim g o v o r o m : 

D o m o l j u b i v a B r a t j o ! 

Važnost n a k a n j e n j a našega, k o j e m i m e d j u s o b n o b r a t i n s k i složeni u u m u n a ­
šemu go j i t i počesmo, ganuše mene , da j a , k o j i l j u b a v j u vašom čast P o d p r e d -
s e d n i k a vašega pod predsedništvom m i l o g našega P o d - R a v n i t e l j a , zadob io j e ­
sam, d a j a , r e k o h , v a m i o velikoći po t rebe z n a n o s t i i l i r s k o g a našega j e z i k a , 
r a d i ko j eg obdëlavanja ovdë sastadosmo se, s l o v i m , — d a za j edno ob od r imo se, 
d a c i l j k o i u u t e m e l j e n j u družtva ovoga i m a d o s m o , on v e l i k i u j e z i k u našemu 
dokučiti p o b r i n i m o s e . N o veći j e p r edmet g o v o r a mo jega , nego je u m m o j , 
i znanost m o j a , k o j o m v a s n i n j ega ra z j asn io u način u m s t v u j u c i h m u d r o z b o -
racah . a l i dapače (što prostoserdačno očito v a l o j e m ) ! i z a ono što u m i s l i m o ­
joj začinjam, m a n j k a j u m i reči z a onako s v a i z g o v o r i t i , d a v i vrëdni m o j i ! i z 
m o j i h d o k a z a h u v i d i t i b i m o g l i , d a po m e n i rečena t e m e l j n a i neurušiva, n i -
k a k o v o m p r o t i s l o v j u podložena n i s u . Oto o d m e n e čekajti nemo j t e , j e r u m -
stvovanje m o j e u slaboći m o j o j s labo je. 

O b o d r e n i B r a t j o ! n a r o d n o m l j u b a v j u evo započeli smo n o v u s tazu k - i z o -
braženju: n a u k i l i r s k o g a j e z i k a . Danas s a s t a l i smo se ovdë, d a pod nas to j a ­
n j e m m o j i m v e l i k u t u s t v a r izveršivati započnemo, d a u s v e r h i našoj u v i d i m o , 
zašto nas serce naše a m o je d o v u k l o , da poslužimo B o g u k o i nas zove, — do ­
m o v i n i — k o j a nas t r eba , — k r a l j u , k o j e m s m o dužni. G l e d a j t e b ra t j o ! t r i 
pu ta , po k o j i m s v i m t r i m , u i s t i čas s tupat v a l j a , i m a m o , i o n i su p r e d m e t 
današnjega g o v o r a moga . 

Radu j emse , i ne bez t e m e l j a i v i s a m n o m r a d o v a t i se m o r a t e , k a d a ovdë u 
družtvu r a z m a t r u j e m o p e r v i pu t , k o j i m s t u p a t i m o r a m o , n a j m r e : D a služimo 
B o g u , ko j nas zove u j e z i k u našemu. Spas i t e l j naš po s v e t o m P a v l u v r ednos t 
s vake službe, k o j u smo B o g u dužni u s v a k o m s t r u k u razjasnujući, kaže: S v j a -
ko j e d i h a n i j e d a h v a l i t G d a Gospoda . [ S t a r o s l a v e n s k i c i t a t n a p i s a n p r e m a 
r u s k o j r edakc i j i . ] Ovo je t e m e l j n a k o j i d a s g r a d j u pos t a v i t i i m a m o , ovdë m i , 
k o j i s v i u s v a k o m d i h a n j u , d a k l e z a nas, u i l i r s k o m , G o s p o d a s l a v i t i m o r a m o , 
v a l j a , d a d i h a n i j e ovo, d j i m j e z i k o v i točno r a z u m i j e m o , i buduć d a pot reb i to 
je, d a m i p a s t i r i o vacah S p a s i t e l j a našega b i t i željujući, p o l a g i s t og ' Spas i t e l j a 
zapovëdi t ako p r i u g o t o v l j e n i b u d e m o , da se svëtli luč naša, p r e d l j u d e m , d a 
se u v i d i 
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d o b r a delà naša, d a se po t o m h v a l i Gospod , k o j n a n e b u je , m i p e r v i m o r a ­
m o k - n a u k u t o m u p r i s t u p i t i , k o j n a m nepomično po t r eb i t jest , u k o j e m b u ­
dućnost p a s t i r s t v a našega s t op i , — v a l j a d a se p o b r i n i m o z a potištene po k u r -
j a c i m v r a z i m ovce Gospodn j e , k o j od nas, i o d n i k o g ' d rugog ' , račun pas t i r s t va 



našega tražio bude . — M i p r i s t u p i t i p e r v i m o r a m o , jer nas B o g zove, d a po l j e 
n jegovo , ko j e n a m dade, po l j e j e z i k a našega mate rn j ega obdëlavamo, i r e v n o 
obdëlavamo, d a i z toga našega p o l j a cvëtje p o b r a n i n a k i t i žertvenik d o m o v i n e 
naše u B o g u našemu, ko j nas zove, ko j n a m predade ponos k o m s a m s l a v n o -
l j u b e z l j i v n e k a d n a s v e tu obnašaše. B r a t j o ! v i d i m o p o t r e b u u d u h o v n o m p o s l u 
našemu j e z i k a i l i r s k o g a . Naše buduće ovce s u i l i r s k e , k o j i o d nas više p o t r e ­
b u j u , nego što n a m ikoć d r u g i j e z i k d a t i može. 

N o n e m a n je K r a l j i d o m o v i n a naša to i s to o d nas p o t r e b u je, k a d a n a m i p o ­
d a j u ona , k o j a nas o b o d r i t i m o g u k - j e z i k u našemu. E j ! n e m a vërnoga z a nas 
u t u d j i n s t v u . U špilji se svo j o j najžestie l a v bor i j onde b o z n a , d a je s tan , u 
k o j e m u s to j i život n jegov . Z a r ne? — z a r n i j e to isto i u n a m l j u d i m ? Z n a n o 
n a m je, d a s v a ona, k o j a u t u d j e m j e z i k u naši s t a r i p i s a h u s l a v n a , ne n a r o d u 
našemu, nego onomu , u k o j e g a j e z i k u pisaše naš prao tac S l a v n i , s l a v a j e dos -
pëla, i t u s i je n a r o d p r a v e d n o p r i s v o j i d a o , j e r u n jegovo j o p r a v i , n j e g o v o m 
d u h u , n j e g o v o m d a upravrečem j e z i k u pisaše. — u s v o j e m d a k l e s l obodno s i 
s l a v u s v o j u traži i povećavaj ; — a naš m i l i n a r o d šta n a to d a čini?! L j u d e 
t u d j i n s t v u u k r i l u s v o j e m go j i , s l a v u s v o j u t u d j i n s t v u p r e d a t i m o r a u način 
Garčkog i l i r imskog» r o b a , k o j i g o s p o d a r u s vo j emu , i z tužno — k e r v a v e v l a s ­
t i t o s t i svo je moradoše d a r e n o s i t i , d a b o g a t a G o s p o d a r a još većma oboga t i , 
m a k a r uboštvo n jegovo još ubožnie pos ta lo . O b ra t j o ! Z a r n a r o d n o s t i našoj 
n i j e s v a n i l o sunce izobraženoga knjižestva! D o k l e će m o još m o r a t i n a našoj 
g l a v i s a v i e n u k r u n u s l a v e t u d j i n s t v u prožderl j ivom p r e d a t i , s l a v u r e k o h , našu, 
k o j u n a m je i s t a n a r a v opredëli la!? n e t r e b a toga ! i m a d e m o m i veće po l je k n j i ­
ževno, nego i k o j i d r u g i t o l i p r o s l a v j e n i n a r o d , — samo treba t e r n j i i k a m e n j i 
večnom j u r s t r o m o m i z k o r e n j e n o , i z p o l j a t oga i zbaca t i — D a što berže učiniti 
možemo, evo nas ! s a s t a l i s m o se ovdë p r i p r a v n i s to j imo rečju i činom, d a o b ­
dëlavamo obdëlano po l j e knjižestva, k o j e m u sav saj svët p r i z n a j e dično i m e 
s l a v a , i m e S l a v j a n s k i . 

[94.] 

U o v o m d a k l e j e z i k u B r a t j o ! k a k o god sas t a l i se j e smo , d a se i z o b r a z i m o , 
i s t i m d u h o m i nada l j e s t u p a j m o , d a zaverženu s v e r h u n a k a n j e n a našega d o k u ­
čimo, nemo j t e , d a u središtu p o s l a našega ods tanemo o d n j ega , — n e p u s t i t e 
n i k a k o v o j b u r i o m e r z n u t i o g r i j ane g r u d i vaše, u k o j i h p l a m uzvišene n a r o d ­
nos t i i l i r s k e p l a m t i . N e p u s t i t e , d a vas uvrëdi vrëda k a k o v a k o j a izobraženoga 
čoveka n i t i ob z i r zaslužila n i j e , — a i n a d a l j e — l j u d i s m o u grëhu r o d j e n i , — 
r a d i česa ako b i se i slučilo, što neda j s v e t i Bože! Sto s v a k o g a , još s k u p a p r i ­
skočimo, d a m e d n a m i b r a t i n s k i t u r a p r u r a z p r a v i m o , i i z r a v n a m o . — S a m o 
s loge d u h j e d i n i — Obča j e naša s v ed j e r v i k a — u ko jo j s m o d o m o v i n i — s v a 
m i dužni v e r n i s i n i ! 

V a s p a k o m a n j i , k o j i ste s a b r a t i , d a se naučite m a t e r n i n s k i vaš j e z i k , bez 
ko j eg , k o n i t i m i , b i t i nemožemo, o p o m i n j a m , d a se p r i p r a v i t e , d a vrëdni b u ­
dete članovi, i r a v n i t e l j i Čitaonice ove, k a d a m i p o s l a n i k-uzvišeniem p o s l u , 
i z n j e i z s t u p i t i b u d e m o , — učite se v e l i m v a m , d a u cvëtu o n o m , u k o j e m m i 
v a m i z a k r a t k i čas p r e d a t i b u d e m o , ovo k o l o sloge naše, v i i nada l j e deržali 
bude te , a r znajte, d a k a k o god f ino vas s a d a p o z v a l i d a se o d nas učite, t a k o 
uvëreni bud i t e , d a i o n d a , k a d a m i i z v a n Semenista b u d e m o , ne samo d o b r i m 
savëtom, nego i p e n e z o m ne m a l i m vas p o m a g a l i b u d e m o , s t i m više a k o v i ­
d i m o , d a v i vrëdne naše čine naslëdujete, d a ste složni, među v a m i se b r a t i n s k i 
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l j u b i t e , i u j e z i k u našem m i l o m e ob i l n e naprëdke činite — i to s i dobro z a -
pame t i t e ! 
Složni dak l e b r a t j o ! složno! naučimo se naš m a t e r n j i j e z i k t e m e l j i t o , j e r ako 
n j e ga dobro n e z n a m o s v a k i i n i j e z i k , ko jeg se g o d učili b u d e m o , težak će n a m 
b i t i , ako n j e ga n a našim o s n o v a t i nebudemo, — a z a r n i j e i s t i n a ? d a s v a k i 
k o j i se i n i j e z i k uči, u m a t e r i n s k o m m i s l i , ako t e m e l j n o o i s t i n i t o s t i i dobro t i 
svo jeg ' i z r a z a uvëren n i je — o n d a će mo moći Češki, P o l j s k i i r u s k i učiti, 
k a d a se naš p r i e naučimo, j e r a k o s e j e z ike ove be z n jega učili b u d e m o , tako 
će n a m težki b i t i k a o d a n i t i n i s u s-našim s r o d n i , ako je p a k o n a našem os­
n o v a l i budemo , u šali, kao n a v a d n o v e l imo sve t r i n a j e d a n p u t z n a t i će m o ! 
O i l i r s k a b r a t j o ! s ve je dobro , s a m o složno složno! d a što beše g v o z d j e m s ta r i , 
d a to budemo d u h o m m i u n u c i . Ukažimo to ! 

r e k o h 

[95.] 

D n e 31. L i s t o p a d a o tvoren s a b o r sledećim g o v o r o m : 

A h blažena i čestita 
I l i r i o m a j k o s l a v n a ! 
T v o g a d u h a z o r a s v i t a 
O r i S l a v e t r u b l j a odavna . 

K a m o nježne baciš oči 
II k - M o l d a v i i l i k-nčstru, 
S m o t r i t i ćeš svagdë moći 
S l a v s k e m a j k e kćer — t v u s e s t r u . 

A i u t v o j e m s l a d k o m k r i l u 
P o j u v i l e b lage pësni 
U i s t o k u o d k a d m i l u 
Zvëzde t vo j e luč zakrësni. 

O n a j a s n a k r u n i ope ta 
Dëdah s l a v n i h S l a v u o h o l u 
Sireć s v o j a k r i l a s v e t a 
V a p i : b r a t j o ! složno k - k o l u . 

Sëverna t i pčela z b o r i 
O d sëvera z d r a v s t v u j možna 
O d k a d S l a v s k o nebo o tvor i 
T v o D a n i c i v r a t a rožna. 

A češka t i pčela nos i 
S l a s t cvët j eca z a p a d n o g a 
O d k a d a se g las r a z n o s i 
T v o j e s lave g l a s n a roga . 

S- ove zvëzde p l a m o m j a s n i m 
P r o b u d i se t vo j a S l a v a 
D a s a d v e s l o m v e l e k r a s n i m 
P o j a d r a n s k o m m o r u p l a v a . 

D o m o r o d n e p l a m l j u b a v i 
I l i r k i n j e , k o j i v i l e , 
I s inove t vê z a t r a v i , 
D a te l j u b e d a te m i l e . 

[96.] 

U r e s a h je ures p r a v i 
B l a g i i z vo r svëh i z v o r a h , 
O n j e d i n i tvo jo j S l a v i 
P l e t e vënce o d l o v o r a h . 

T i s i s a m o m a j k o m i l a ! 
T v e h s i n o v a h n a toj s v e t i 
S ta lno d o b r o — tebe l i r a 
Uvëke će m o j a pe t i . 

spëvah N . Hranilović 
Biležnik. 
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D n e 8 S tudenoga o t v o r e n sabor po G o s p o d i n u M a v r u Dvoržaku sledećim go­
v o r o m : 

M o j a D o m o v i n a . 

O n d e m o j a m i l a D o m o v i n a 
I mlatdost i ložnica n e v i n a 
Gdë u ju t r o k a d a r u j n a z o r a 
I z istočnog pod i gnuvse m o r a 
Čoban g l a snu T a m b u r i c u b i j e 
I k r o z g o r u m i l e g lase l i j e 
Të ra stado u p l a n i n e k r a s n e 
Gdë k l i s u r e pa lace s u j a sne 
R o s n a t r a v a z e l en i s a g o v i 
G o s p o d a r i od šumah b o g o v i 
Gdë <su> no hvo j e t a n a n i h j a b l a n a h 
K o l e b i c u rese sa s v i h s t r a n a h 
J a s n i h k u l a h z l a t j a n i s t u p o v i 
A susëdi v i s oc i D u b o v i . 

Čoban svo ju promëni t a m b u r u 
U p l u g k r i v i — i V e s e l u c u r u 
K e r p e l i t i zažene u šali 
K a d u z o r u , t ad se z a v a l i 
U l a d s l a d k i širolistne l i p e 
I u r i r u opet z a p i s n e 

K a d n a s v a r h u p l a n i n e v i s o k e 
Do jd j e t r u d a n o n i ca rne oke 
T a d i l i r s k o s v i skoče u k o l o 
G l a v e reseć vëncima oho lo 
Plešu — po je p e s n i v i t e z o v a h 
S t a r i h s l a v n i h I l i r s t v a s i n o v a h 
K a d se p a k o dos t a ponaplešu 
I ko m i l i s l a v u l j i nažesu 
Stado kući n a popasak gone. 
K a d u c e r k v u z v o n i već z a z v o n e 
I k a d se s v i B o g u pomo l e 
S ta re b a k e užinu osole 
I k a d se s v i veće na j edu 
O n d a o ra t n a n j i v e i d e d u . 

I pevajuć odidë u go ru 
Gdë os tane d a k u s i n j u m o r u 
Jasno sunce u t o p i zračice-
I u d o l u počne sumračitse 
O n d a kući n a večeru do jd je 
Opet m i r n o i n a spanak p ro j d j e . 

D n e 28 deržan S a b o r u k o j e m deržasmo po lag zahtëvanja svëh članovah j av ­
n u premëmbu u ko jo j sledeća gospoda z a častnice n a i m e n o v a n a biaše: z a Pred­
sednika Gospodin Georgio Smičiklas; z a Biležnika Gospodin<a> Miloš B a d o v i ­
n a c ; z a Podbiležnika G . N i k o l a Hrani lović za B l a g a j n i k a G o s p o d i n T o m o V i ­
dović i Gosp . Miloš Poturičić; z a Knjižničara G o s p o d i n J a n k o Sanić. Odlučeni 
s u t akod j e r t r i Starešine, ko j e v a z d a u S a b o r u b i t i i z a čitaonice d o b r o osob i tu 
skàrb i m a t i m o r a j u , i z a to o d r e d j e n a j e su sledeća G o s p o d a n a j m e : G o s p o d i n 
J o v o Malić, A n d r i a T o r q u a t Berlić, i G o s p o d i n F r a n j o Barišić. 

Deržan Sabo r dne 5 P r o s i n c a o t v o r e n sledećim g o v o r o m po G o s p o d i n u S t a r e -
šini A n d r i i T o r k v a t u Berl iću: 

Častni Članovi i . v e r l i D o m o r o d c i ! 

D i g n u t a j e ! m i s l i m o n a k u g a s v a k o g družtva, o n a škodl j iva i p r o p a s n a strast, 
— nes loga — k r o z premëmbu nëki d a n obderžavanu. S v a k i je, m i s l i m p r o m o t ­
r i vši po s l o v i cu naših predëdov: g l a s e c u : d a je nes l o ga o d v r a g a j a l n o s t i i ne -
p r i a t e l j s t v a i z s v o g s e r c a prognao , i pomisleći, d a s m o j edne m a t e r e s i n i , da 
j e d n a S l a v o - i l i r s k a - k e r v teče u n a m i , d a naši pradëdovi, s t r a h o v i t i o n i I l i r i , 
k o j i u h A l e x a n d e r v e l i k i h r a b r o s t p o h v a l i , i u p o t r e b i , k o j i bič R i m a b i a h u , našu 
čest i s l a v u uzveličavaju, d a s i je s v a k i preduzeo , s a m o dobro , p o t r e b n o i k o -
r i s t n o , podup i r a t . J e r možebit ' d a gde k o j i p r o m o t r i o n i j e 



[98.] 

k o l i k i cënokrug ova čitaonica i m a , odhranjujuć, i pobudjujuć n a dob ro d o m o ­
v i n e p i t o m c e s lavnog o v o g ' S emen i s t a , k o j i na ravno o v d i p o t a k n u t i v a t r o m 
r o d o l j u b j a , k a n o d u h o v n i p a s t i r i u našem n a r o d u b r a n i t ' d o m o v i n e p r a v a , p u k 
od n a p a d a n j a neo t esanacah o n i h Madjarah — k o j i s v a k a s r eds t va u p o t r e b u j u , 
z a o t e t i n a m ono, što o d našeg, p o s t a n k a i m a m o , k o j i smušeni, i ne m i s l e d što 
smo m i n j i m a , i što i m b i s m o , n e z a h v a l a n o sad n a m hoće, d a o t m u o n o , što 
n a m j e na jsvet ie , što j e p e r vo naše dëtinstva blago, i što m a j k i n i m u s p i s m o 
mlëkom — ma t e r i n s t v o naše — Naš j e z i k . — To su R i m l j a n i p r o t i S c i p i o n u , 
To G e r c i p r o t i B e l i z a r u ; s a m o u t o m o d o v i h na rodah r a z l u e e n i , što n e i m a j u 
n i t i p o l a k n j i hove izobraženosti. A l d a l e k o s a m se m a l o i z g u b i o ; n a s t v a r . — 
I n d i s v a naša tersenja, s v a delà i činjenja n e k i m a j u z a s v e r h u »Dobro I l i ­
r i e , u obče, n a poseb p a k o ove čitaonice, k o j e c i l j , k a k o m a l o pervo s p o m e n i , 
opet se v r a t j a n a k o r i s t R o d a . Složno d a k l e , samo naprëd s tupa jmo, j e r t a k o 
će m o s ve zapreke p r eob l ada t , tako D o m o v i n i moć k o r i s t i t ; Sčti te se o n o g : 
d a s l o g o m n a j m a n j a s t v a r raste , a n e s l o g o m najveća, n a j i z v e r s t n i a p a d a , p a k 
će te promotreć, d a se j e to včk i s t ino p o k a z a l a , u dogodovštini, i d a se s v a k i 
d a n p o k a z u j e , bez d v o j e n j a podup i ra t , p o t i c a t dobro našeg družtva, k o j e m i ­
s l i m d a n i neslično k l i c a m a u sëmenu, k o j e m ugodno v r e m e t r eba d a i z n i k n e 
i u p l o d se p reobra t i , k o j e j e spodobno v a t r i c i , k o j a d a se poterne, p o t i c a t se 
m o r a , i t a k o će gorit . P r o m i s l i t e n a d a l j e k a k o će se z a h v a l n i m čuvstvom i z 
nas šetjati po tomstvo i v ëk nas b l a gos i v l j a t . P r o m i s l i t e , d a m i ne samo z a naša 
d o b r a r a d i m o , nego d a i z naših čina, n a j k a s n i e narodče h a s n u imat . Vrëdno j e 
d a k l e d a se sa s vom moćju p o d u p r e m o , d a naš j e z ik grmatički v i d i m o i d a 
lëpote n j e gove se obsvedočimo, i danas s u t r a u n j e m s p o m e n i k k a k o v o s t a ­
v i m o , d a s m o i m i k a d b i l i , zato ovo poduze t j e , da se p i t o m c i u čitanju, p i ­
s a n j u p r e v o d j e n j u našeg u tud j j e z i k uvežbavaju, h v a l e j e vrëdno dos t o j no 
n a d a l j e g ' k o n c a . 

R e k o h 

[99.] 

Z a t i m se j e G o s p o d i n Mi loš B a d o v i n a c j a v n i Biležnik r a d i posebn ih s v o i h 
m n o z i h p o s a l a h svoje službe odrekao i n a n jegovo mësto b i j e d n o g l a s n i m i z -
r i k o m i z a b r a n G o s p o d i n I v a n Malić — a G o s p o d i n B a d o v i n a c uzeše čast S t a -
rešine. 

D n e 12 P r o s i n c a o tvoren s a b o r s lavne čitaonice i l i r s k e sledećim g o v o r o m : 

\ 
D o m o r o d a c i n j e g o v i S i n o v i 

Ballada 

Otačbini Dušman k l e t i Božja nek vas r u k a b r a n i 
J u r se bliži, te n a m prëti B o j bijuć ov s-đušmani 
Po j t e d a k l e b r a n t e K r a l j a B u d t e s ta ln i , b u d t e složni 
I dom, z a kê u d r i t va l j a . P a k ste sv lada t v r a g a možni! 
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Caćko sboreć reči ove, 
V o d i i z kuće sve s inove , 
U n j i h život i s v e m u je, 

A l z a a v d i h r a d žertvuje! 

R a d o s n i m i pen j a zvuči 
K i t e i cvët je n a k l o b u c i 
S t u p a četa, kâ u b o j u 
Z a S l o b o d u biše s v o j u . 

N a k o n lëtah — k a d već dos ta 
N a bojištu žertvah os ta ; 
T a d užasni bo j b i u k i n j e n , 
I žudjeni m i r učinjen. 

S t a r i ćaćko p r ed n j u h e r l i , 
Zudeć s i n k e d a z a g e r l i , 
P r i a t n o o n n a d r u m u s to j i , 
M o m č e četah m o t r i b r o j i . 

Četa z a d n j a j u r p r o l a z i 
B e z d a j e d n o g ' samo o p a z i -
T a d ćaćku — serce se s t r a v i 
M o m c a z a d n j e p i t a i s t a v i : 

[100] 

Tužno taj m u izpovëdi : S t a r a c udes sa žalost j u 
P a l i su t i s t a r c e sëdi, N j i h o v sluša — i o h o l o s t j u 
P a l i su t i z a r o d m i l i S a m c a t t a d se vraća kući 
Slični L a v o m se b o r i l i . G r o z n e suze levajući 

/ Spëvâ 
. . Šumoslav Medunić 

I l i r i z H o r v a t s k e . 

odrediše z a t i m s l a v n a G o s p o d a članovi, d a se o k o v i i n a obraze s l a v n i h v i t e zo -
v a h i l i r s k i h n a p r a v i t i d a d u . 

Z a t i m pročitani s u s t i hov i , k o j i se kao čestitanje Visokočastnomu G o s p o d i n u 
N i k o l i Golešu o d p r a v i t i . 

D a n a 19 P r o s i n c a o t vo r en s a b o r g o vo rom G o s p o d i n a Miloša Poturičića; Z a r a d i 
m n o g i h u z r o k a h ne zap i san . 

D a n a 26 P r o s i n c a o t vo r en s a b o r ( o m ) 
s t i h o v i m : 

Blažen čovek, k o j se r o d i , 
D a i zda je n e m a u ćudi, — 
T a k o v m i l o m r o d u p l o d i , 
S a r c o m l j u b i , —• u m o m p r u d i . 

po G o s p . N i k o l i Predov iću sledećim 

T a k o v , m i s l i m : p r a v u sreću 
D a n a sve tu najći može, 
K o g se, k - s loz i m i s l i k r e t j u , 
G r u d i S loge pësni zbo re . 

S r e t a n , r e k o h : s r e t an ! v a z d a , 
K o j i r o d u sreću žudi 
Ta j je p r a v o g b l aga g a z d a 
J e r d o b r i m p l amte g r u d i . 
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[101.1 

A l — što z b o r i m ? što l i reči 
P o h v a s t a v o m z r a k u t r a t i m 
Z a r se n i j e d i o veći 
I z d a i c a h (— d a p r i k r a t i m 

Reči moje —) našo u s l a v i ? — 
K r o z to s amo s u d i t m o g u : — 
J a z n a m , k i je v a z d a p r a v i 
D o m o r o d a c b i o — (i s t rogu 

N a k a s n i j e k a z a n h u d u 
P r i b a v i s i : psuć nes logu! ) 
I z d a i c u kuneć h u d u 
T a k o : d a sad v išnjem B o g u 

H v a l i , i hvaleć n j e govu d i k u 
S to g a sreće te lišiše, 
D a g a u k l o n i v r a g u p r i k u , 
K o j n a »veru i slogu« v iče. 

(!) P r o k l e t i n d i s v a k i b io , 
I z d a i c o m , ko j se druži! — 
T k o b i u nëdrih z m i j u g r i o ? 
D a ga o t r o v o m s v i m naruži. 

Naružio k o je mnoge : 
Odlučivši b r a t j u od b ra t j e . — 
»Bože s v a r n i t a k v o m roge « 
»Da se v iše neobratje« — 

D a nebode p l o d n e v i n i , 
K o j i samo p r u d i t g l eda 
V a z d a s l a d k o j d o m o v i n i , 
T o m nek sloge, Bog , d u h pređa! 

[102.1 

O p a s k a : 

u današnjoj n a j m e 26 P r o s i n c a daržanoj s abo r sko j Sednici jednodušno sledeću 
o p a s k u u p r o t o k o l u o v o m s t a v l j a m o ; 

Buduć u s v i h naših činih samo zakone po s l a v n o m Družtvu s tvo rene , po 
B l a g o r o d n o m G o s p o d i n u R a v n i t e l j u kao P o k r o v i t e l j u Družtva našeg po t va r -
d j ene vlastoručnim p o d p i s a m — k a o temel j sadašnjosti i budućeg b l a go — i 
obs to j an ja Družtva našeg s m a t r a m o : i zato ove u s v i h činih naših obdaržavati 
što najtočnie z a najveću i n a j s v e t i u deržimo dužnost; — i t i m uslëd z a k o n a 
p o d B l a Člana G . G . Gvoždjaka k a o nevrëdnog, — k o j i je družtvo naše s v o j i m 
b l a t n i m j e z i k o m p r e d dušmani svete n a r o d n o s t i naše ogovarao , nas i pog l a va r e , 
osob i to pako Velezaslužnog G . R a v n i t e l j a o p i s i v a o , — za naše družtvo, ko je 
s a m o najčistiu C u d o r e d n o s t , L j u b a v i S l o g u b r a t i n s k u , i prosvëtu duševnu z a 
svàrhu imade . — s m a t r a m o , — i n j e ga i z Družtva z a navëke izključujemo; t i m 
očitovanjem: d a g a n i t i m i , — n i t i naslëdnici naši n i k a d a više u b r o j Članovah 
u z e t i nemogu , — m a to i na j s i l n i e o k o l n o s t i zahtëvale ; — t i m više, — što se 
j e G Gvoždjak o d p a r t o kao najveći dušman svega što se S l a v j a n s t v a u obče 
a I l i r s t v a napose tiče pokazav , i u b r o j se o n i h , nevërnikah, k o j i n e m i s l e n a 
k l e t v e , k o j i m će i m p r a h u g r o b o v i h po t oms t vo p r o k l i n j a t i , — k a o i z d a i c a 
m a j k e S l a v e z a b r o i o , i sve što j e sveto i p r a v o p r e z i r a t i ga rd i t počeo. 

[103.] 

[104. s t r ana p r a z n a ] 

Z a G o d i n u 

1842. 
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[105.] 

D a n a 2 Sečnja 1842 deržan Sabor , i i z a b r a n je z a člana našeg družtva G o s p o d i n 
Matia Mrazović. 

Z a t i m dokončasmo d a se p r e d b r o i n a O s t u n d W e s t i n a C r o a t i u . 

D n e 9 Sečnja deržan sabor , u k o j e m s u se prečitala d v a p i sma , j edno n a j m e 
k a o čestitanje od G o s p o d i n a člana dopisivajućeg i z Pešte Petra Stiića. Z a t i m 
o d Velečasnoga G o s p o d i n a V i c e - a r k i d i a c o n a Nikole Goleša, kao z a h v a l n o s t n a 
čestitanju n a n j egov G o d o v n i d a n . 

D n e 30 Sečnja deržan sabor , i zaključiti r a d i i s p i t a h s a b o r i do 6 Ožujka. 

Mčsec Ožujak. 
D a n a 6 a Ožujka o t v o r e n S a b o r G o v o r o m G o s p o d i n a Dionyza Sooša, s ledećim: 

Čestita i izobražena Gospodo , 
I včrni Članovi ! ! 

Spešnim odharliše v r ëme k o r a c i m , k o j e bo r i m s k i m žartvovalismo mužam, i 
evo ne n a m a l u r a d o s t k a k o m n i e m s v e h nas osvanuše opet vrëme, k o j e g ' 
s l a d k e čekali smo čase, u k o j e m bo evo sas ta smo se s a d a opet, sveršivši s r e tno 
h v a l a Višnjem polugodišnje i zp i te , d a čistim n a d a h n u t i r o d o l j u b j a d u h o m , či­
s t i m i n e v i n i m užgani l j u b a v i d o m o r o d n e p l a m o m , šetjemo sada o vo d r u g o 
po l e t j e , ko j e bo n a m z l a tno u g r u d i h n o s i vrëme, po r a z n i h d o m o r o d n i h l i v a d a h 
sabirajuć cvetje, k o j i m d a k r u n i m o i naših već j e d a n p u t v i l a h s ja jne h r a m e , 
d a n o s i m o inašim V i l a m n a -sjajne žartvenice m i r i s n o cvet je pesničkih l i v a d a h , 
s j a j n i b i s e r govorničkih po t okah , o h o l e A l e m a h M u d r o l j u b j a k r u n e ; O do jd je 
v r ëme , vrëme b lago , u k o j i m m i l a b r a t j o složnim t r e b a d a se s t u p a k o r a c i m , 
imajući p r e d očima s v a r h u o n u v e l e važnu družtva našega, za k o j u , a k o p r e -
m i s l i m o se p ravo , z a i s t a će m a l o n a j t j i , što b i do s a d učinili b i l i , reči bo su 
s a m o o d u s t i h lëtele, činom p a k o d a l e k o smo b i l i . 

P r i m o r a n s a m za is to , d a se potužim u prisuću s v i u h , p r i m o r a n s a m reči ; što bo 
se n i t i mislëti n e b i m o g l o — na jme , d a se je, k a k o v i d i t i s v a k i može p r a v d o -
ljubeć, i s v a b i s t r i m O k o m motreći s v e naše čine, d a se r e k o h u g a s i l a b l a g a 
o n a i s k r i c a , k o j a j e d i n o z a u s p i r i t i p l a m velemožni m i l e na rodnos t i počela je 
b i l a se žarit, p o d sve u g a s i v a t i počela; v i d i t e l j u b e z n a bra t j o ! s a m i , što smo 
s o t v o r i l i , što s m o učinili s v e r z i družtva shodno, s v a k i m danom, mësto d a se 
za lëva o n a l i p i c a , k o j u bo u početku o vog družtva U t e m e l j i t e l j i zasadiše, mësto 
r e k o h d a se zalëva i d a raste, o n a sahne , vene, i skoroće opast i — a to l i je 
naša nadežda, k o j i s m o se n a d a l i , d a će v e l i k a u z r a s t i , p o d koje m i l i m h l a d o m , 
d a će se m i l o počivati po tomstvo , d a će h v a l i t s l a v n a delà p r a o t a c a h i O t a c a h 
s v o j i h — o t o l i j e p o d p o r a M a j c i našoj, t a k o v i m l i načinom pružit ćemo jo j 
pomoć, d a se i z t a m n o g ustane 

{106.] 

n e z n a n s t v a p o n o r a , t i m l i ćemo jo j s i l n e suzah o t e r t i r omone , a h n i k a d za i s ta 
— N i j e to n i t i i z d a l e k a shodno družtvu našem, d a l e k o je to z a b l u d i l o o d staze, 
po ko j o j t r eba gledeć n a čitav izobraženi svët sadašnje vrëme s t u p a t i — n i j e 
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Članovi se s v o j i m p o t p i s o m o b a v e z u j u d a će održavati na r edbe Društva 
(v. s t r . 259) 





t u l j u b a v i p r a m a I l i r s t v u , a k a m o l i k m i l o j u z a j e m l o s t i s v i h S l a v j a n a h — d a l i 
t a k o nesložne u f a m o s e možebit, d a će N a s d r u g i S l a v j a n i u svoje p u s t i t i ko lo , 
z a r d a šnjima i m i se u p o z n a m o s v e t o m , d a se i m i m e d izobražene N a r o d e 
z a b r o j i t i možemo, m i l i r e k o h že l imo ozvat ise p r a v i m P o t o m c i m s l a v n i h o n i h 
S l a v o - I l i r a h , k o j i m bo se r i m s k i m boriše za s l o b o d u L a v o v i m , k o j i bo u 
v rëme Škendera v e l i k o g a O c a P h i l i p a d rugoga i s t i m P e r z i a n o m , najmožniem 
z a o n d a C a r s t v o m gospodariše, p r e d k o j i h l j u t i m m a c o m bojaše se N e m c i , k o j i 
b o t o l i k o p u t a h braneć vëru, K r a l j a i s l obodu v e l i k a bo jna po l j a , z a steći 
s l a v u , z a v r e d n i m se oživati i m e n o m S l a v j a n a h , z a o s t av i t i z g l ed p o t o m s t v a , 
c a r n o m napoj iše k a r v j o m — a m i t a k o v i m d e d o v i m d a se P o t o m c i b i z v a l i 
m o g l i ? o v a k o v i m h l a d o k a r v n i m s a r c o m p r a m a n a r o d n o s t i ? — o to n a m n i t i 
i z d a l e k a n e k a n a U m n e p a d a ! n a s t r a n i n d i l u d i m p r e d s u d o m , n a s t r a n h l a d ­
n i m s e r c em p r a m a m i l o j n a r o d n o s t i našoj, k o j a b o lëpu s va r h u i m a , i što bo 
j e b i l o , n e k a p r es tane . A m i p a k o evo t u r o b n a z i m a počela je d i z a t h l a d n a 
s v o j a — k r i l a sa c a r n e z eml j i c e , m i l i m raskošim c v e t j e m s tupa n a m n a susret 
žudjeno P r a m a l e t j e , s v a se n a r a v p r e o b r a z i t h a r l i , a m i samo, d a se v e s e l i l i 
n e b i , našoj M a j c i d a j e z i m a , a to n e k a da l eko o d nas bude . N o v i m s a d a poc­
rnimo d i h a t i d u h o m , i to d u h o m n a r o d n o s t i I l i r s k e , i u za j emnos t i S l a v j a n s k e , 
o vo s u n a m sve t in j e , ove dve b lage požude, ko j e n a m u šarce treba, d a b u d u : 
z a o v i m težiti m o r a m o , k a o z a s v a r h o m družtva našega; j e r s t a v imo s i s v e tu 
p o s l o v i c u naprë, d a [»]narodnost bez n a r o d n o s t i , j e s t tëlo bez kosti« i z a i s t a 
najćičemo sve tu i s t i n u o v i h rečih, d a n a r o d s v a k i , k o j i n a r o d n i m d u h o m nediše, 
n a r o d n i m s v o j i m j e z i k o m se g o v o r i t i se s t i d i , s v o j a n a r o d n a p r a v a gaz i , i k a d a 
j e d n i z a n j u d a n o m i nočju d e l a j u i b r inese , d a j u u b l a g o m v ide cvëtu, d r u g i 
i m se i z m i h a v a j u — oj jao n a r o d u t a k o v o m , jao d o m o v i n i svakoj j k o j a t a k v e 
b e zob ra zne d a reći m o r a m s inove u s v o j e m k r i l u h r a n i , j e r bez n a r o d n o s t i 
s k o r o će opast i , a k o već opao n i je , s k o r o će se i z b r i s a t i i z b r o j a čovečanstva, 
to jest p r es ta t i će n a r o d n o m b i t i — N a o v a se žalostna i s ve za i s ta tuge vrëdna 
s m i s l i m o m i l a b ra t j o , i z a i s t a će m o n o v i m se u p a l i t i r o d o l j u b j a i m i l e n a r o d ­
nos t i i l i r s k e p l a m o m , j e r p r o m i s l i m o samo m i l u našu d o m o v i n u , n a što je 
dospëla, u k a k o v o j bëdi gledaše je n e m i l i h l a d o k e r v n i m ćutom s inov i , gledašeju 
r e k o h , k a k o l j u t e suze uzdiseć n a G r o b u m i l e N a r o d n o s t i , u ko jeg bo j e j ed ino 
po nes l o z i i po g a d n o m o p a l a j e j a l u , t o l i k a već pro lëva godišta — M i n u lëto 
z a letom, d a n m i n u z a d a n o m , k a m e n opane sa k a m e n a h r a m a h n a r o d n o s t i 
— s l a v n e k o s t i pretvoriše se u s i t n i p r a h i pepeo O t a c a h naših, p r o n i k n u i z 
n j e g cvëtje po g r o b o v i h višeputa n j i h o v i h , a l i l j u d i k o s c i , o k r u t n i dušmani u 
cvëtku i h jošte pokosiše — P r e m i s l i m o i nada l j e m i l u M a j k u našu, u k a k o v o m 
neizobraženosti k a l j a se močvaru, gdë s u n a m k n j i g e , gdë n a m je na r odnos t , 
gde n a m je i s t i već j e z i k , o sko ro će se on, k o j i junačkim s v o j i m z v u k o m 
pozna t je svetu, s k o r o će se r e k o h p r e t v o r i t i u nježnost p l a h u i taštu — a 
k a d j e z i k a n e m a o o n d a se n e n a d a j m o već n i k a d a dobe bol je , j e r n a m n i k a d 
u s v a n u t i neće — I t a k o bo opas t i ćemo u težke t u d j i n s t v a 

O k o v e . — I d a sve to plašilo nas n e b i , oboružimose, i b i s t r i m pog l eda jmo 
o k o m , a h k o l i k e strašne v i d e t će m o l a vove , k a k o n a m se groze, k a k o n a m 
s t a v l j a j u l i s tve , podmeću okove , d a se u l o v i m o — j a o n a m a onda , k a d p o d 
t u d j i m živet ćemo j a r m o m — O v o nas n e k a z b u d i — o v o s i k - s e r cu p r i s t u p i t i 
p u s t i m o ; i za isto inače ćemo m o r a t i m i s l i t i , i n o v i m se oboružiti oružem, z a 
b r a n i t i se, z a b r a n i t i na rodnos t , z a b r a n i t i j e z i k i s l a d k u s l o b o d u — O t o p a k o 
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oružje za sadašnje l j u b e z n a b r a t j o ! v rëme n i j e i n o , nego duh-mači d r v n i h i 
o k r u t n i h v r e m e n a h p r e t v o r i l i s u se u l a g a n a p e r c a , a junačtvo u d u h N a r o d ­
n o s t i — p e r o m t r e b a , d a se b r a n i , d u h o m p a k o t r e b a d i ra t k r i l a N a r o d n o s t i . 
S l o g a n a m b u d i ba r j a k , a n a b a r j a k u U p i s » L jubav domov ine , i p o d o t i m 
N a r o d n o s t i b a r j a k o m vo ju jmo h r a b r o , v o ju jmo k o što n a m dëdovi vojevaše. 
P o d ova j N a r o d n o s t i b a r j a k k a d se s v a m i l a b r a t j a k a r v i i l i r s k e slože, o tad 
će m o pod n j i m sdružiti se moći, k-stëgu opčenom uza j emnos t i s l a v j a n s k e — 
s l o g o m samo, s l o g o m t reba , sve d a se r a d i , a L j u b a v j u d o m o v i n e s v i d a se 
g a r l i m o , n a r o d n a d a b r a n i m o p r a v a , n a r o d n i d a raširimo j e z i k — I to k a d a 
b u d e — uv id j e t će l j u d i dušmani naši — k o j i h h a j d a dobar b ro j i m a m o , u v i ­
ri j e t će r ekoh , d a n a m ništa n a u d i t n e m o g u , videtće, d a su i m s v i t r u d i z a l u d u , 
d a s u tašte n j i h o v e namišljenosti. — O pustićedu nas onda, i moratće nas ako 
n e b i i htëli, j e r j e d a n N a r o d , k o j i osamdeset millionah b ro j i , o n d a b i z a d n j i 
b i o — to n e k a n e b u d e . — Složno s a m o m i l a B r a t j o t r e b a d a se s t u p a , i s v l ada t 
s m o j a k i sve, što n a m se s u p r o t i v i , i k r o z s l ogu vërujtemi i l j u b a v u z a j e m n u 
dostitćemo b l a g u s v e r h u našu; uzdignutćemo M a j k u i z t amnog G r o b a , i vënce 
j o j b l a g e rados t i i n e v i n e utëhe i s p l e s t i n a j a s n o m pres to l ju , da t ćemo jo j žezlo 
s l a d k e s lobode, k o j i m d a v l a d a i p o d s v o j i m nas zaštituje k r i l o m . 

R e k o h . 
D . Sooš. 

U i s t o m S a b o r u deržan G o v o r sledeći G : Matho Mrazović 

Čestita Gospodo , 

D o m o r o d n a B r a t j o ! 

N e m a l a radost o b u z m e me, k a d m i po j e d n o m i z m e d j u G o s p : Clanovah, 
v r i e d n o m d o m o r o d c u , i m e n i l j u b e z n o m P r i a n u nav i e s t i s t e do zvo l en j e , u Vaše 
d o m o r o d n o družtvo s t u p i t i — j e r s v a k o g spodobnog družtva g l a v n a s v e r h a b i t i 
m o r a , m n i e m : d a k o l i k o G r a n i c e n j e g o v i h s i l a h dopuštaju, d o m o r o d n o j s t va r i , 
j e d i n o s t j u b l a g i h , dob ro m i l e naše z a u v i e k poražena propade, s - o r u d j e m ne ­
s loge kopano? — N e Č. G o s p o d o ! n i j dost b i t i , m a ko jega m u d r a g o družtva 
Članom b e z p o s l e n i m ; već z a k o n e n e o s k v e r n j e n e sačuvati, po lag n j i h se v l a d a t i , 
i k o l i k o o k o l n o s t i dopuštaju u s v a k o m slučaju koristiü — to je dužnost, to je 
s v e r h a cëlog družtva; i n d i i s v a k o g posebnog Člana, a što ako nečini nij 'više ništ, 
već Machina n i e m i svedok — n a ta j način m i s l i m , d a će s v a k i z m e d Clanovah 
m l a d j a n o g našeg' družtva s i z a s t r o g u dužnost deržati ; zakone ne s a m o p ro t i 
s v a k o m O s k v e r n i t e l j u čuvati; već samoga sebe čestje p u t a h o p o m e n u t i n a 
obderžavanje i s t i h , tersitese, k o l i k o s i l e i o k o l n o s t i dopuštaju, u s v a k o m s l u ­
čaju, k o j i se pokaže h a s n i t i — i t a k i m načinom k - g l a v n o j se s v e r z i p r i m i c a t i . 
— A k a k o se to k o d nas — a k o s m i e m p i t a t i , k a k o se to k o d nas r a d i ? — 
K o se n a u r edbe ob z i r e — J e l i s e p o l a g p r o p i s a s v a k o g S a b o r a derže G o v o r i ? 
j a b a r zaoto n e z n a m . Već s a m višeputah i m a o sreću u vašem S a b o r u b i t i ; 
n u , n i s a m čuo, d a samo j e d a n p u t k o j e g i z m e d j u G . Clanovah g o v o r i t i , k a k o ­
v o m u se o tuda n a p r e d k u n a d a t i možemo? M n o g i k r a t , još p r i e , nego što s a m 
Član postao, čuh Vaše družtvo h v a l i t i , m n o k r a t b i h p i t a n u k a k v o m se s t an ju 
n a h o d i — Sto d a s a m kazao , već v e s e o . . . d o b r o ! a l i je to o n d a b i l o , k a d n i t i 
n e b i b i o mogo — bez o s k v e r n u t i i s t i n u — drugčie k a z a t i : — A k a k a v odgo­
v o r b i mogao tužan sad d a t i . . . z ao — A b i l i m o g o dobar , — n e k s v a k i i sk r eno 
misleći i n e p r i s t r a s t n i d o m o r o d a c s u d i ? i l i se, m o r d a ne moći o t o m u sabo r i h 
osvëdociti : gdë j e vidëti mnoge , koji kao t r i ce , s v a k u stvar , t i c a l a se s ta joj 
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drago , h l a d n o k e r v n o smatra ju?- — G d ë je o n a v a t r a , k o j e m b i m o r a l i m l a d i 
d o m o r o d c i užeženi b i t i ? k o j o m b i m o r a l i s vako d u g o v a n j e , ko j e se tiče n a r o d ­
nos t i , vrućoželnosti k - p e r s i m a p r i t i s n u t i ? — n i ema je ! — a zašto je n e i m a ? M o -
žebitise k o m u još p r e r a n o v i d i ? i l i možebi t i se k o m u naš k r u g d i e l o v a n j a p r e -
t i e san v i d i ? za, d a se već j edanput d i e l a p r i m i o n o m r e v n o s t j u , k o j o m v i d i m o 
naše susëde r a d i t i , k o j i neštedeći n i k a k v i h žertvah g l e d a j u našu k e r v n u b r a t j u 
z a s l i e p i t i , d a i h t i m l a g l j e , k a d j i m j e t o z a r u k o m prošlo u dub l j i n e uništenje 
o b o r i t i mogu? N e d o m o v i n e žudećih m i s l i h , i isto d o b r o — u r a z m i e r j u s i l a h 
— unapredujućih d i e l a h , uspiešiti p o m o g n e : da i n d i i j a Članom tako b l a g o ­
t v o r n o g družtva b u d e m , i k o l i k o s i l e i oko lnos t i dopuštaju, k - g l avno j s v e r z i 
d o p r i n e s e m , j u r s a m d u g u v r e m e n a žudio, i eto sad v i d i m m o j u želju s a d sad 
i z p u n j e n u . — S l a d k u n a d u , i i s k r e n u žel ju za jedno go j i , d a s tup imo u Vaše 
v r i e d n o družtvo, najveće suglasje, j e d i n o s t , i s logu, s v e t i n j u , bez ko je n i n a j ­
m a n j e m u se uspëhu n a d a t i nemožemo, be z koje s v a k o , b i l o m a n a j r e v n i e po -
duzet j e n a j edanput , i nehotomce, k a o san jano dobro izčesne. T u , r e k o h , b l a -
godëtelicu, i U t e m e l j i t e t e l i c u svake sreće zema l j ske , m i s l i h naći n a čelu po -
dužetjah i d i e l a h vaših. N j o j z i žertvenik sagrad jen i z p o s t o j a n i h d o m o r o d n i h 
željah, d a s v a k i i z s v o j e grede posebne s v i u s k u p a i z s v i h razne ruže s a b e r u , 
z a l i e p i nje dos to j an v i e n a c sp lest i , naći m n i e a h ; a l i k a k o , d a U d i v l e n j e i z ­
r a z i m ; k a d m o j u s l a d k u n a d u , m o j u i s k r e n u želju, m o j e 

[108.] 

M n e n j e m o g i h činim o p o v e r g n u t u n a j d e m — k a d u m e s t o Blagodëtelice »s lo­
ge « n a k a z u " m e r z o s t " i n e s k l a d n o s t " k o j a j u r naše d i e d o v e potlači i u p r o p a s t i , 
kužni s vo j u p l i v r a z p r o s t i r a t i — k o j i n a m najtužnie poslëdice rad ja — v i d i m ; 
— k a d a u miesto , d a ono j sve t in j i m i r i s n i žertvenik z a g r a d j e n n a j d e m ; ovo j 
s o t r u d n i c i p a k l a i z t a r n j a i k u p i n j a , k o j e nježno c ve t j e utušuje p o d i g n j e n 
v i d i m , gdë joj se r n n o z i k a o k a k v o m I d o l u k l a n j a j u s m o t r i m , i o s i e t im . 

To l i j e s v e r h a družtva Našega, d a p r o k l e t u merzos t , i o p a k u nes l ogu m e d 
b r a t j o m r a z p r o s t i r e m o ? d a nedužni naraštaj, k o j i p o d našim u p l i v o m s to j i 
m ies to b l a g o n o s n i m d o m o l j u b n i m — to bo je s v e r h a družtva našeg — u p r o -
paštujućim d u h o m m e r z o s t i n a d a h n e m o ? i sad m i l o j našoj d o m o v i n i , gdë j u 
baš s loga ' n j e z i n i h s i n o v a h i z t m i n e s p a s i t i i s v i e tu u negdašnoj s l a v i p r e d -
s to i t i može — opet n o v e ponore, d a u čestita G o s p o d o , d o m o r o d n a b r a t j o ! 
S k r a i n e je v r i e m e ; a k r u g de l ovan ja p r o s t r a n . — R a d i m o dak l e , k o l i k o j e u 
naših s i l a h pos tav l j eno »sv i za j ednoga , j e d a n za sve« i t e k a r onda n a m b u d e 
možno m i l o j našoj d o m o v i n i , ko j a n a r a v s k i m p r a v o m o d nas očekuje s v a k o 
dobro , p r u d i t i , onda našim p r o t i v n i k o m — usto p r a m n a m a ceo sviet možemo 
p e r k o s i t i , ondaj u najvećoj nevo l j i n a božju pomoć se oslanjajući p r o t i v n i k e , 
k o j i » lukavštinu z a s u k o v a r n i c u i m a d u , u n a j m a n j e m n a m a ponor o b o r i t i , 
k og ' s u n e z a h v a l n i zasluži l i ! ! ! 

R e k o h 
M a t h : Mrazović 



[109.] 

D a n a 13-a Ožujka o t vo r en S a b o r G o v o r o m G o s p o d i n a Franje Barišca, sledećim: 

Mnogočastni G o s p o d i n e Predsedniče, 
V r i e d n i d o m o r o d c i , i l j u b e z n a b r a t j o S u k o t r i z i ! ! 

N e m o g u i z u s t i t i rados t , n i j e m i d a n o zadosta i z r a z i t i veselje, k o j i m se do ra ja 
u s h i t j ena ćutim, k a d a p r e d b l a g i m Vašim O b r a z o m par v i p u t a o v a k o javno , 
k a o sto sada g o v o r i t i s m i j e m ; d o p u s t i t e i n d i Mnogočastni G o s p o d i n e P r e d s e d ­
niče! ' d a p r i g o d o m ovom, k o j a m i se tako lëpo u k a z a , na jp r i e V a m a , tako od 
s t r ane moje, k a o i evo u raskošju plivajuće b r a t j e n a j i s k r e n i j u r a d o s t i z u s t i m , 
k o j u duboko u šarcu zaćutismo, k a d V a s je N e b o u d o m o r o d n i naš k r u g do-
n i e l o , d a nas V i n e j ake i s l abe Vaš im r a z b o r i t i m i p r i j a s t r i m U m o m r u k o v o ­
d i t e , i onako u p r a v l j a t e , k a k o t r e b a , d a sve t i c i l j , d a b l agu s v a r h u postižemo; 
j e rbo , kao što m a l e n a n a širokom m o r u b u r i i vë t rom izvaržena l a d j a u t onu t i 
m o r a , ako m u d r o g ' U p r a v i t e l j a n e i m a , ko j j u s v o j i m veštim u p r a v l j a n j e m i i z 
s r e d nepogodah i z p e l j a t i z n a d e : t ako i n e j a k o naše družtvo, n i k a d a p rave 
s v a r h e postići neće, i v a z d a p o g i b e l j i Uništenja podverženo b u d e , a k o p ravog 
R u k o v o d j e i m a l o nebudete — A l i o v i ste V i b l a g i Presčdniče; o v a k ' n a m je 
svemoguća r u k a p o k a z a l a u V a m i ! V i nas i n d i rukovod i t e , V i n e j a k e u p r a v ­
l ja j te , V a m i našu m a l e n u M u z u , V a m a nas, V a m i naše družtvo izručamo, ko je 
se s a d u b o k o g ' s n a p rob u d j i v a ! V i nastojte , d a s v e tu o n u s v a r h u postižemo, 
k o j u opredëlismo, k a d a se t a k o u d o m o r o d n o k o l o sastasmo, rečom, V i n a m 
p u t pokažite, k o j i m u d a r i t i treba, d a i m i d a n a s s u t r a sve tu izobraženost po­
stižemo, te t a k o m i l o j našoj M a j c i i l i r s k o j p r u d n i budemo. — N u ! d a onoj 
t a k o svetoj s v e r z i , kao što je n a r o d n o izobraženje, j u r v e ovde n e p o d a r t i temel j 
položimo, t r e b a m i l e n a b r a t j o ! d a s i čistu b r a t i n s k u l jubav , r a j s k u ono B o ­
g i n j u , k o j u n a m je j u r Spas i t e l j s v e ta , dobro znajući, d a se bez n j e ništa dobra 
p r o i z v e s t i nemože, tako vruće preporučio, i i s t o m s m a r t j o m p o t v e r d i o , d a s i 
o v u r e k o h d u b o k u u šarce z a s a d i m o , j e r bez o v e n e i m a s loge ! a gdë n e i m a 
sloge, n e i m a v e r u j t e n i d o b r a ništa! L j u b a v b r a t i n s k a , i n j e n a j m i l i a seka, 
b l a g a n a j m r e s l o g a n e k a n a m v a z d a n a sércu i p r e d očima b u d e , šta god r a ­
d i m o , š n j o m r a d i m o ! n e k a n a m o n a luć u m r a k u , sunce p a k o d a n u bude ! 
l j u b i m o se, i složni b u d i m o , p a ćemo i najjače s i l e n a d v l a d a t i . 

R e k o h F : Barišec 
N a p r a v l j e n o z a t i m : 

1- o D a se k u p e Lužičke n a r o d n e pësme. 
2- 0 D a se p r e d b r o j i i n a n a r o d n i Lužički l i s t 
3- e D a se p r i b a v e Starožithosti S l a v j a n s k e . 

4- 0 D a će se u sledećem s a b o r u z a k o n i družtva našega p r e t r e s a v a t i . 

[110.] 

I z a b r a n z a t i m jednoličnim g l a s o m s v i h gospode c l a n o v a h G o s p o d i n L a v o s l a v 
S r a m za u r e d n o g a našeg družtva člana. 
D a n a 20-a Ožujka deržan S a b o r , u k o j e m m e d j u o s t a l im sledeća s u n a p r a v ­
l j e n a : 

1. D a se S a b o r r a d i U s k e r s n i h P r a z d n i k a h t j a u p e r v u N e d i l j u deržao bude 
po U s k e r s u . Z a t i m odlučismo, d a se Z a k o n i po G . G . Bi ležnicih s- u v o d o m 
do blišega S a b o r a prepišu. Z a t i m 
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2. Zaključismo, d a s v i k o l i c i z m e d G : Članova nešto p r e v e d e n a i l i i z v o r n a , k a o 
s t i m n a j b o l j i m s r e d s t v o m s v e r h u našu dokučiti, n a p r a v i t i i z v o l e ; z a t i m 

3. A k o l i b i se k o j i o d te radn je d e s i l i , i s vo ju zadaću do zadnjega Svibnja, 
k a d a će se s v a o v a preg l eda t i , n a p r a v i l i neb i , jedan forint u s r e b r u u B l a ­
g a j n u položiti ću d u po lag ove Točke, k o j u j e d n o g l a s n o s v i s k u p a o d o b r i s -
m o , p r i s i l j e n i b i t i . 

D a n a 3-a T r a v n j a o t v o r e n Sabo r G o v o r o m G o s p o d i n a Mauriciu Dvoraku. s le­
deć im: 

P o z d r a v i M o l b a P ro l e t j a . 

Z d r a v o das i P r a m a l e t j e m i l o 
T i l i e p i h per ivo j v r e m e n a h 
D o b r o u naše došetalo k r i l o 
Noseći n a m lëpih u s p o m e n a h . 

T v o j u s l a v u (posle te nadëli 
T v o r a c sveta n e b e s k o m lepost i : ) 
U m j e t n u p e s n i c i s u pčli 
Čistim šarcem n e v i n o m K r e p o s t i . 

Vel ičanstvom t v o j i m m o j e g r u d i 
N a d a h n u t e , pesanče ti pëti 
T e r se u teb i s l a d k a n a r a v b u d i , 
S v e i z n o v a počimlje živeti 

S a d m l a d j a n i h l i s t i c a h u l a d u 
S a d n a k r a s n o j p o t okah o b a l i 
D t o dto k o l o p l e sa t z n a d u 
Dto dto D a f n o m l a d j an se r a z g a l i 

[111.] • 

I m o j e T e oko s a d a v i d i 
J a k u lëpoj svečanosti m i l a 
P o s r e d ga j ah i v i s o k e h r i d i 
Nježnostju se šire t v o j a k r i l a . 

Z a s p a l i pesnici j o j m i l i 
K i t v u s l a v u znadoše pëvati 
I j u n a c i padoše j o j c i l i 
Z a k i m e suze (vazda) će lëvati 

T v o j i m d u h o m n a p u n i n a m g r u d i , 
T vo j n a m m i r i s šarca n e k z a n i m a , 
G a d n e s t r a s t i i oho l e ćudi 
T v o j a u k r o t i nježnost n a d a s v i m a : 

J e r b o g l eda j k a k o s v i N a r o d i 
V a r h t v o j e se r a d u j u došasti 

S v a k i k a k o n a susrëd t i h o d i 
M a j k a s l o g a s- s inov o k o l a s t i . 

A m o j a t i P r a m a l e t j e m i l o 
S a m a s a m o u nevo l j i b d i j e 
Žuhkim s u z a m lërno moć i k r i l o 
I od s t i d a lëpo k r i l o k r i j e . 

P o o k r u t n o j n e s l o z i n a d s v i m e 
G n j e v n o m j a l u n e m i l o su p a l i 
I s l avno s i u p o n o r e i m e 
T a m n e t m i n e navëke z a k o p a l i . 

N j o j se s m i l u j i n d i m i l o sada 
T v a r d a šarca t v o m nježnostju t r a v i 
D u h i l i r s k i d a u n jo j z a v l a d a 
S t u p d a i m j e s v e t i n j a » L j u b a v i « 

Čini! d a s e N a r o d n o s t raširi, 
R o d o l j u b j a d a se p l a m u s p i r i , 
B l a g a s loga d a n a s jednoć s m i r i , 
I M a j k a u s v o m k r i l u u z i r i 
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[112.] 

M e d n e opet d a z a p o j u pësni 
P o s r e d Ga j a h i lëpih l i v a d a 
D a l j u b a v i i s k r a n a m zakrësi 
G n j e v satare i j a l s a v l ada . 

M i l o j M a j c i d a se plač u s t a v i , 
Lëpo d a j o j p r o i z n i k n e cve t j e , 
U s l o b o d i d a n a m se p r o s l a v i 
I o k r u n i vëncem sloge veće 

T o n a m m i l o P r o l e t je u r a d i , 
A m i će m o te s l a v i t jošte bo l j e , 
O daj s loge c v e t j o m n a m n a s a d i , 
K r a s n o I l i r a h n a r o d n o s t i po l j e . ! ! ! 

I I . Z a t i m napraviše G G : Članovi, d a će svoje z a b a v e do s v e rhe S v i b n j a me­
seca kao z a z a d o v o l j i t i N a r e d b i zapovčdajućoj s vake p o l G o d i n e k a o p l od 
svo jega t r u d a , po k o j e m se s v e r h a Č i t a o n i c e dostiže n a p r a v i t i , sledeća 
s i izabraše; k a o 
G : Ilia Gvozdanović Predsednik o n a r o d n i h pësmah u obćenitom n j i h o v o m 

pučkom životu. 
— Ivan Malić: od p r e g a n j a n j a Keršćenikah p o d Neronom i Dioklecianom 
— Vladimir Hranilović: V la.dimira II K r a l j a S l o v i n s k o g a život. 
— Janko Sanić: T r a g o e d i u l a t i n s k u . 
— Miloš Poturičić: od h o r v a c k i h B a n a h . 
— Franjo Barišec: o M o h a m e d u 
— Lavoslav Sram: Dogodovština C a r a h A u s t : 
— Dionys Šooš: Dogodovštinu o d A r a b a h . 
— Vladimir Predović: O p i s Zumberka. 
— Dionys Bastašić: K r a t k i op i s K r a l j a h H o r v : 
— Mauricio Dworak: O p i s P e t r a A b e l a r d a . 

I I I . Odlučismo, d a se dade n a p r a v i t i O k v i r n a U l a z u : , 

I V . i t o . . . d a se dade Delà Ši lera i Ceska G r a m a t i k a zveza t i . 

V . D a će se u budućem S a b o r u p re t r esa t i o M o l b i v e r h u u z e t o g n a m delà 
Čoekeova, i nove Čitaonice. 

D a n a 15 S v i b n j a deržan S a b o r u k o j e m sledeća zaključena b i a h u : 

1. D a se d a d u S t i h o v i z a G o s p o d i n a R a v n a t e l j a t i s k a t i , u k o j u svârhu 

2o D a će se i z našeg družtva B l a g a j n e 1 fb . položiti. 

3e D a se i m a d u G o s p o d a Bi l ježnic i p o b r i n u t i d a opomenu o d s t r a n e družtva 
Gosp . Brig levića, d a o n svo j d u g b i i z p l a t i t i i z v o l i o . 

4o Z a u t e m e l j e n e M a t i c e i l i r s k e predložismo<mo>molbu d a se p o l a g vo l je s v a -
k o l i c i h nešto u t u svârhu d o p r i n e s e : 

i 

[113.] 
Mësec T r a v a n j . 

Ništo 

Mësec S v i b a n j 

G o s p o d i n I l i a Gvozdanović i z v o l i o položiti 1 f b 40 k r 



— I v a n Malić 
— J a n k o Sanić 
— Miloš Poturičić 
— V l a d i m i r Hranilović 
— D i o n i z Šooš 
— M i r k o Baneković 
— V l a d i m i r Predović 
— L a v o s l a v S r a m 
— N e b o s l a v Bastašić 
— A n d r i j a Laboš 
— I l i a Boić 
— F r a n j o Latković 
— D a n i l o Rašić 
— F r a n j o Barišec 

— D w o f a k M a v r o 

p l a t i o 

p l a t i o 
p l a t i o 
p l a t i o 

p l a t i o 

u k u p n o 

— 30 — 

30 — 
30 — 

i lat io 30 — 
30 — 
10 — 
20 — 

— 30 — 
— 10 — 

40 — 
8 f b . 40 k r 

1114.1 

Z a d n j i S a b o r deržan 24-a S e r p n j a 1842 u k o j e m odlučismo, d a 

l o Tkalčani d o b i j u sledeće k n j i g e z a čitati: 

(Papst = Pius, Peter der Grosse, Alexander der Grosse Erober[er] Erenleze, 
Protestantismus, Madjarismus Telemah II delà, Französische Revolution, 
Anleitung zum[zur] Übersetzung de II. Schielers [Schillers] — Werke 13— 
—19incl. Švear III. Tri device. Suze od Gundulića. Helena od Palmotića, 
Dubravka od Gund: Safarik Geschichte der slavischen Litteratur. Ariadna 
od Gund: Pësnicki Vënac od Kaznačića Jedjupka od Gjubranović. Juran i 
Sofia. Svetislav i Miljeva. Miloš Obilić. Izbor od,' Mikloušića, Kačić, Pripo-
vedke od Russi. Litteratura od Seljana. Dika od Stipića, Pokušenja Drama-
tička, Tamburaši. Mali Ilir). 

2. Laboš V i t i e I V delà [ »dao j e « dop i sano o l ovkom. ] 

3. Poturičić Phylosoph: Morali, Verner, Methaphysica Phylosoph: Imre-Histo-
ria kroatio oc. Bačka Vila II. Grammatika od Babukić-Danice VII Lužičke 
Pčsme-Česka pčela. 

4. (Sanić: Slovar, pesme i p r i p o v e d k e od V u k o t : II. Diple — Šhiler 6—9. N a ­
rodne pësme od V u k a ) 

5. Hranilović. Horatius II. Gramm: češka. Sprachkampf in Ungaren Schrei­
ben von Carl Sny[?] Shiler 4. 7. 8. Osman od Gund: 

6. Gospod: Predsednik: Starožitnost Kanižlić Serbische Zustände Anka i Stan­
ko.— 

Z a t i m G l a v n i c a B l a g a j n e o d 2 fb 30 k r : u s r e b r u p r e d a n a j e G : Tomi Vi­
doviću, s k u p a Svedočbami o d Novinah 
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[115.] 
Godišnji tečaj 1841 

[116. s t r a n a p razna ] 

[117.] 
P o v r a t i v se i z p r a z n i k a h izobražena G o s p o d a članovi otvoriše d a n a 6 a S t u ­
denoga obćežledjeni sabor p o d Predsedničtvom Velečastnoga G o s p o d i n a I l i e 
Gvozdanovića u k o j e m sledeća z a obču čitaonice dobro zaključena biaše: 

1. Obderžavaše G . Članovi n a v a d n u svakogodišnju Častnikah promënu (Re-
štauraciu) u ko jo j z a G o s p o d i n a P r e d s e d n i k a po t v e rd j en biaše pervašnji G . 
Gvozdanović. — Z a Podpredsëdnika odabraše članovi G o s p o d i n a Miloša 
P o t u r i čića; z a Bilježnika p e r v o ga V l a d i m i r a H r a n i l o v i c a z a d rugoga p a k o 
G . N e b o s l a v a Bastašića, z a B l a g a j n i k a sceniše o d a b r a t i G o s p o d i n a J a n k a 
Sanića, z a Knjižničara G o s p o d i n a N e b o s l a v a Sooša z a p e r v o g a , z a d rugoga 
p a k o M a v r u Dvoržaka. 

2° Z a s ta r i e Prisëdnike b i o d a b r a n G o s p o d i n T o m o V idov ić i G . V l a d i m i r 
Predović. L a v o s l a v S r a m . 

3° D a se Računi po G o s p o d i n u B l a g a j n i k u u r e d postave. 

4° G o s p o d i Knj ižničarom b i naloženo k n j i g e sve u svoj r e d s t a v i t i , i od n j i h 
u budućem s a b o r u G o s p o d i n u Predsëdniku i o s t a l i m G o s p o d i Članovim 
račun položiti. 

5° B i naloženo G o s p o d i Bi l ježnic im d a i o n i svoj P r o t o k o l u r e d postave . 

6° N a r e d n i s a b o r i u slčd r a z n i h okolovštinah i m a d u se do n e k o l i k o u k i n u t i . 

7° B i odlučeno d a se p o z i v učini, k o j i b i u naše družtvo s t u p i t i htëli. 

8° Naloženo b i G o s p o d i n u B l a g a j n i k u d a o n D u g e l an j ske p u t e m z a k o n a h p o ­
traži. 

9° Obećavši G o s p o d a Članovi z a G . V l a d i m i r a Predovića, k o j i r a d i srčdstvah 
p o m a n j k a n j a družtvo j e b i o n a k a n i o o s t a v i t i , p o t r e b i t u s u m u z a n j e ga 
p o s t a v i t i . 

I z a t i m lëpim z a i s t a g o v o r o m nagovarajući nas G o s p o d i n P r e d s e d n i k s a b o r 
zaključi. — 

[118.] 

Z b o g r a z n i h o k o l n o s t i h s a b o r i n e b i a h u <p> n a s t a v l j e n i . [ U riječ »nastav­
l jeni « u m e t n u t o »sta« ] 

[119.] 
Z a g o d i n u 184f. 

[120. s t r a n a p razna ] 

[121.] 
D a n a 1. S t u d e n o g a 1843. daržan b i po s l a v n o m Družtvu s a b o r u k o j e m sledeća 
b i a h u n a p r a v i t a . 
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1. Daržan b i i z bo r n o v i h c l a n o v a h : s k o j i m i s k u p a z a g o d i n u 1843 b i a h u s v i 
sledeći : 

Poturičić Miloš P r e d s e d n i k , Hrani lović V l a d i m i r Bi l ježnik pèrvi, P r e d o -
ev ić V l a d i m i r Knj ižničar , Bastašić N e b o s l a v B l a g a j n i k pèrvi, Smil janić 
J a n k o , Garapić D a n i l o B l a g a j n i k d r u g i , Laboš A n d r i a , Stiić M a r k o , Boić 
I l i a Bilježnik d r u g i , Rašić D a n i l o , Latkov ić F r a n j o . 

2. Zaključeno d a se p o z o v u s v i k o l i c i Župnici d a p o l a g mogućnosti nešto 
družtvu našem p r i n e s u . 

3. D a se t a x a u t e m e l j i t e l j n a r a d i o k o l n o s t i odpus t i , i s a m o mesečna plaća 
n a s t a v i . 

4. B i p o z i v n a p r a v l j e n d a se s l i k a k n e z a J a n k a Draškovića k u p i , z a k o j u 
s v a r h u Gospoda složiše 3 fb i 30 k r s r e b r a . 
D n e 14 S tudenoga b i odp rav l j eno p i s m o Družtvu u K r a l j , odhranilištu u 
o b z i r u s tan jah o b o d v i u n a j m e : našeg i n j i h o v o g Družtva. 
D n e 23 S tudenoga 1843 b i po G o s p o d i n u predsëdniku i z v a n r e d n i S a b o r s a ­
z v a n , u k o j e m se j e n a p r i e pročitalo p i s m o dop i s i vno od Družtva Čitajućeg' 
u K . odhranilištu. — Z a t i m b i predloženo d a se p r e d b r o j i n a Z a b a v n i k 
I l i r s k i z a 

[122.] 

g o d i n u 1844. z a k o j u p l e m e n i t u svèrhu složiše G o s p o d a Članovi po t r ebne 
novce. 

n a da l j e b i takod je r predloženo d a se je p i s m o uslëd u r e d b e 1. o d 1° S t u d e n o g a 
ove g o d i n e odp rav i l o G o s p o d i n u Župničkom Namëstniku I l i i Gvozdanoviću.— 

D n e 24 P r o s i n c a 1843. o t v o r e n a 3. S a b o r s k a S e d n i c a ove školne godine, u ko j o j 
Izobraženi G o s p o d i n Knj i žn ičar i Član sledećim g o v o r o m p o z d r a v i Družtvo: 

Izobražena G o s p o d o Članovi. 

R a d u j e m se v eoma , što eto m i se sreća u k a z a med j v a m i I.G.Č. u o v o m 
m a l e n o m našem i l i r s k o m K o l u , što se n j e g a i s tog tiče, n e k o j a , k o j a k r a t k i m 
m o j i m u m o m dokučiti m o g o h , p rogovo r i t i , — a l što r e k o h p r ogovo r i t i , — n e 
zaisto ne , — j e r n i t i i z d a l e k a se p r i s p o d o b i t i g o v o r o m nemože, ako p r o m o ­
t r i m o g l a s o v i t e one r i m s k e govo rn ike , a k o p r o m o t r i m o C i c e r o n a , k o j i n a j g l a -
sov i t i i z a ono vrëme g o v o r n i k biaše, ako p r o m o t r i m o D e m o s t e n a , k o j i bèrbljav 
biaše k r o z uvežbavanje s a m o i z l j u b a v i p r a m a d o m o v i n i , k a s n i e reč čistu z a -
dob i , i m n o g i D r u g i , k o j i i z n i j edne d r u g e s v e rhe d a n o m i noćju r a d i l i s u , 
nego i z j e d i n e te, da. s vo j o j p r e s l a d k o j d o m o v i n i što ostave, i d a po tomstvo č im 
usreće, k o j i delà n j i h o v a cëniti i h v a l i t i će d u zna t i , i d a i s to i on i slično 
tako <na>jedanput d o m o v i n i n a p r i m e r n j i o v posvete se. A l i evo p r o m o t r i m o 
vrëme ono , p r o m i s l i m o 

[123.] 

dobu o n u , u ko jo j o v i s l a v n i z a svoj briž l j iv i n a r o d muževi ž iv i l i jesu, p r o ­
m o t r i m o z a t i m dobu o v u , u ko j o j m i jesmo, n a p r a v i m o o d n i m a k , što ako u r a ­
d i l i b u d e m o , n e d v o j i m d a s v a k i i z m e d j u vas I.G.Č. l a h k o u p a z i t i neće, k o l i k o l i 



g o d i n a h , k o l i k o l i stolëtjah j e d a n s l a v n i z a svo j n a r o d brižlj ivi muž živiti može. 
Ž ivu evo još i sad s v i ! ! i živit i će d u dok svët o v i stajao b u d e , a k o p r e m tela 
k o s t i n a p r a h i pepeo o b r a t i l a s u se. — A l i s a m sebe p i t a m k u d t u m a r a m ? 
K u d l i b l u d i m po i n o s t r a n s k i h deželah. — Zašto i d e m i s k a t i ono u t u d j i n u , 
što i k o d kuće i m a d e m , p i t a m s a m sebe, d a l i m i n e m a m o n i j e d n o g a pësnika? 
— N i j e d n o g a g o v o r n i k a n a r o d a našega? s k o j i m d a se ponos imo , ko j ega d a z a 
p r i m e r u z m e m o , o d g o v a r a m h r a b r e n o i s i g u r n o d a i m i i m a m o S l a v a dëdovim 
našim! — Pësnika, k o j i sa s v a k i m r i m s k i m pësnikom u z p o r e d i t i se može. — 
O b a z r i m o se samo n a delà o n o g a neumàrloga Pësnika I v a n a Gundulića, lasno 
će m o o p a z i t i d a se u s p o r e d i t i može n i j e d a n pësnik š- n j ime , buduć d a n i j e d a n 
n a r o d t a k v u E p o p e u nëma, k o što on n a m i n a j z a h v a l n i e m p o t o m s t v u os tav i . 
O b a z r i m o se z a t i m n a delà Palmotića, Gjorgjića, i ostale, k o j i n i t i na jman j e 
nerazličavajuse od r i m s k i h pëvaocah, a l i evo preminuše jao preminuše! nego 
samo tëlom, d u h o m p a k o ž ivu k o d h a r n o g po t oms t va . O b a z r i m o se z a t i m n a 
sadašnje v rëme l a h k o u p a z i t će m o one l j u d e z a svoj na rod , z a sv,oju na rodnos t 
br iž l j ive l ave , k o j i d a n o m i noćju b d i j u z a svo je p r o t i n a v a l e n j u 

[124.]. 

dušmanah. ( na rod ) P r e s t a v i m o s i samo o n o g a neop i s i vog z m a j a p ro t i s v a ­
k o m dušmanu d o m o v i n e n j egove I v a n a Kukuljevića, k o j i neumàrlu s i s l a v u 
p r i b a v i z a r a d va t r enog d o m o l j u b j a svoga p r i po t oms t vu , k o j i m u nepos tav i 
s p o m e n i k i z d e r v a porušivog, n e i z k a m e n a , k o j i s- v r e m e n o m uništiti se 
može, ne n a p isano n a t a b l u s l a v e p o z l a t j e n i m i s l o v a m i , k o j e lupež misleći: 
d a j e z l a t o o d t a r g n u t i može ; nego m u s t a v i s pomen ik u n a j d u b l j o j s t r a n i 
serca , k o j i će mësto odvëtka i z sèrca u serce b r a t sestr i , o tac s i n u , p r e d a v a t 
će, s p o m e n i k ovaj n i k a d a d o k čovečanstvo, d o k z a h v a l n o po t oms t vo s ta ja lo 
bude , d o k l e r e k o h sèrce i l i r s k o u I l i r u k u c a l o , dok b r a t u S l a v j a n u po žilah 
S l a v j a n s k a kèrv razlëvati. će se, do t l e će s l a v a ovoga muža, k a o čvarsti i n e p r e -
d o b i v i s p o m e n i k neporušiva os ta t i . Proskèrbio s i je on S l a v u n e s a m o što po l j e 
s l a vesnos t i , široko t a r n j e m z a g r a d j eno kerčiti s- oštrom s i k i r o m počeo je, nego 
t a k o d j e r d u h o m s v o j i m , m n o g e z ap r eke n a r o d n o s t i našoj po te ro je, k a d u 
občinskih spravištih na to rekuć (što od m e n e da l eko nek b u d e m i s l i t i , d a i naši 
d r u g i d o m o r o d c i i s t i m k o r a k o m i s t i m d u h o m na rodnos t i našu neobdëlavaju) 
s v i m i z a p r i m e r služiti može. S t a v i m o s i g a pred. oči s v a k i h i p , s vako o k a -
t r enu t j e naslëdujmo ga, učimo se od n j ega d o m o v i n u l j u b i t i , što je n a j m i l i e 
z a n j u d a t i ; s t a v imo s i d u b o k o u sèrce one reči, k o j i m i se j e i z r a z i o »da a k o 
s v i š-njim u toj s t v a r i mislëti n e b u d u , i ako- p r o s i l i n e b u d u s v i za jedno z a 
C o n s i l i u m , d a će i z d o m o v i n e otići, i d a v o l i po sve tu ići, nego d o m o v i n u u 
o v a k o v o m tužnom s t a n j u g ledat i « evo p r o m i s l i m o samo o v e reči braćo! z a r 
nećedu g a n u t i s v a k o g a z a l j u b a v d o m o v i n e , n a obdëlavanje, t o l i n a m s l a d k e 
i n e v i n e na rodnos t i . S t a v i m o s i ga r e k o h p r e d oči, naslëdujmo n jegova delà, 
i a k o i h sada i m l r a d i t i nemožemo, z a s a d i m o b a r e m s v a k o u 

[125.] 

n a j d u b l j u s t r an sërca, z a da , k a d n a m moguće, bude to i s to u r a d i t i b u d e m o . 
E v o to s u on i primëri, k o j e a k o p r o m o t r i m n i t i i z n a j d a l j e g ' m o j a besëda 
g o v o r o m se n a z v a t i nemože; a l i kèrstite ga, k a k o v i m v a m d rago i m e n o m , m e n e 
s v a k a k o l j u b a v d o m o v i n e , k a o člana družtva našega, p r i n u k a ovdë j u i z j e d i n e 
namëre, k o j u t u i s k r i c u u vas u p r a v i t i . Toč im govor ih , z a najnuždnie n a l a z i m , 
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d a v a s pozvane učinim n a t o l i s v e t e z a k o n e naše, bez k o j i h n i j e d n o družtvo, 
a n i t i naše obs to ja t i n e b i mog l o : k o j e naši u t e m e l j i t e l j i i z m e d j u k o j i h samo 
j e d n o g jed i tog m e d j u n a m i i m a m o , k o j i m e d j u n a m i neveštimi, k a o goreći 
s t u p u duboko j t m i n i svetise, n j e ga , k a o i zkusnoga u s v e m u poslušati, n j ega 
k a o u t eme l j i t e l j a v e r h svega cëniti, preporučajući m u se, d a nas k a o P r e d s e d ­
n i k v o d i po p u t u z a k o n a h k - t o l i žudjenoj prosvëti, i k - s l adko j n a r o d n o s t i 
našoj, i d a nas n a obderžavanje z a k o n a h uvëk, k o l i k o to pu tah o p a z i , opo­
m e n e ; P o l a g r a z n i h o k o l n o s t i h p r e m d a n a m sve z a k o n e točno izveršit i n i e 
moguće, obderžajimo i p a k one, k o j e obderžavati možemo; i o v i m će m o j e d ­
n i m ' z a h v a l n i b i t i moći u t e m e l j i t e l j e m , a k o v ide , d a s m o kao v e r n i p o t o m c i , 
žar tve one, k o j i m i s u o b i l n o n a r e s i l i knjižnicu našu, d o b r o u p o t r e b l j a v a l i ; i po 
t o m d a n a s su t ra lëpe p lode, ko je i z n j i h pocèrpimo p r i n e s t i d a r m i l o j m a j k i 
S l a v i i . 

R e k o h 
V l a d i m i r Predoev ić 

v. r. 

Sledeće jošte zaključiše Gospoda č lanov i u ovoj s e d n i c i . 

1. D a se u budućoj s e d n i c i , k o j a će z b o g i z p i t a h u ožujku obderžavati k n j i g e 
i s v e preg leda. 

2. D a se knj ige n e d a j u čitati o n i m i k o j i i h čuvati n e z n a j u . 

3. S l i k a m a l e n a Presvëtloga G . K n e z a J a n k a Draškovića p r o d a n a j e z a 20. 
G . Stiiću M a r k u . 

4. D a se čestituje G . Gvozdanoviću i G . P i h l e r u , k - n o v o j g od in i . 

[ Pod 5. d v a r e tka t e k s t a nečitljiva — precr tana . ] 

[126.] 

P o sretnosveršenih i s p i t i h sakupiše se opet u 4. s a b o r s k u s e d n i c u d n e 3. 
Ožujka 1844 G . Članovi, u kojo j sledeći govor deržan j e b i o po G . I l i i Boiću 
podbil ježniku: 

V I Š J I D U H . 

S r e t a n čovek! k ro z v ëkove 
B i s t r i m u m o m k o j i p r a t i 
Tašte o z b i l j n e sveta o s n o v e 
P o k o j s v e t i kèrvne r a t i . 

S a d ga p r i m e r Z r i n j s k o g s l a v n a 
T o m e sada l j u b a v r oda 
L j u d e v i t a s a d luč d a v n a 
S a d P a v l o v i h sto nezgoda 

G r i j e m u sàrdce: g r u d i užiže, 
I z a vëncem čezne s l ave ; — 
S a d m u u sèrdce mač b i e niže, 
S a d s-osvete g i n e prave . 

L i r a sad ga — s a d a pësni. 
S k i h se D a v o r s l a v i bo jn i , 
S a d glas pejuć o l j u v e z n i , 
II p r o t . n e b u spëv p r i s t o j n i ; 
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Tisućah m u r a z n i h s l i k a h 
S a d a u s e b i b lag ro j s t v o r i 
Iz k o g k a s n i e u n e p r i l i k a h 
P a k a o z a l a h p u n ga o b o r i 

S a d j u n a k a h s l ava b o j n a 
U m m u u sëdu prošast v o d i 
D a n a d i e l a sn i d o j s t o j n a 
Gledeć r o j e u S l o b o d i 



N a g rob v o d i m u d r a I v a n a I čim ovo sve p r o m a t r a 
G j o r g j e s l a d k o g o l P a l m o t e , S v e d a j e taštost, svest m u kaže, 
S e r c e u z n a k d a i m z a h v a l n a , S v a o n a j asnos t s v a o n a v a t r a , 
Cvčt usad i v i l i k i . . . o t e . . . D a s u j e z i k , k o i m svët laže. 

S v e d a čezne, sve d a g ine , 
S a d je eto s a d ga ni je , 
T e se s amo v i d e i čine, 
T e i h nes tane pos le i l p r i j e , 

[127.] 

A I p r e m d a je s v e u m a r l o 
I beguće svët što s t v o r i , 
T e po času i l p a k hàrlo 
N a j k a s n i e se u g r o b obo r i , 

V iš je je nešto što n i j e od s v e t a 
A učini svët d a obs to j i , 
I n a kô ê nešto n a r a v speta 
U kê se k r i l u s v a k čini go j i 

A to je nešto d u h višjega, 
K o j i u l j u d i h sve promënja, 
T e učini najsniežiega: 
D a se k n j e m u bliži , uspënja. 

O v a j d u h j e k i u p r a v l j a 
S v e n a s v e t u dobre čine, 
K i n a v o l j u svëh o s t a v l j a , 
II će u p r o p a s t i l i u v i s i n e , 

O v i h r a b r i i u s p i r i , 
N a p r a v e d n a l jude delà, 
O n z l e s v a d j a , dob re m i r i , 
Krëp i , s l e b i , žge k o strëla, 

Z a t o : svàrha nek j e s v i m a , 
P a k m i l će m o r o d l j u b i t i , — 
Te g a o b r a n i t prot l j u t i m a , 
B u r a m — zao, k i m n a n j eg h i t i . 

Rekoh 

1° Z a t i m b i odlučeno d a sledeći zakone naših u t e m e l j i t e l j a h o ds ad s v a k u 
nede l ju s a b o r s k e daržati b u d e m o sednice . 

2° d a se z a h v a l i o d s t rane družtva b l a g o r o d n o m u G . L j u d . Pihreroloviću za u 
da r p r i k a z a n u družtvu s l i k u P r e s . G . K n e z a Nužana A l b e r t a . 

D n e 10. Ožujka deržan sabor i o t v o r en po G . D a n i l u Garapiću p o d b l a g a j n i k u 
sledećim g o v o r o m : 

O s t a v l j e n i zaručnik 

Nëko doba o d h r a n i m a j k a dvë kćeri k r a s n e , p e r v o j Mi lëva a d rugo j M a r t a 
i m e n a poda , o v e dvë ružice z iv iše neko d o b a bogabojeći i krëposno, a vidčća 
nekoč s ta r i j a , d a n j e z i n a s e k a o d l a z i od p u t a p r a v a , o p o m e n i n j u , a l i z a m a n 
— M a r t a l jubiše susedovog s i n a Svëtozara, to j e v e r l o s tar i j o j pomučno b i l o , 
što nje n e l j u b i , n a u m i n j u u p r o p a s t naves t i . K a d to začu m l a d j a pove svome 
l j u b o v n i k u , d a n jo j o g l a v i n j e z i n a sestra M i l ë va r a d i , n a to se r a z j a r i S ve t o -
za r , p a n a s e r n i mačem gorućim n a Milëvu. K a d u p a z i Milëva, k a k v a se pobëda 
n a d nje g l a v o m v i j a , bežžati poče, a l i t k o će uteći s oko lu , u l o v i M i l e v u z a 
v ra t , 
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[128.] 

i hoće d a j u razseče, o n a k l e k n u p r e d njega i p o m o l i m u se govoreća: po 
B o g u b ra j ane op ros t i — n i j e i s t i n a što l j u d i govore . O d g o v o r i S v e t o z a r , ta 
k a k o možeš t i k a z a t d a n i s i k r i v a , a n i t neznaš zašto te hoće poseć mač j u ­
nački, o d s t r a h a Mi lëva odgovo r i t n e z n a . Reče njo j S v e t o za r , n e m a u t e b i s p a -
z en j a , t i s i ho t e l a razdružit m o j u l j u b u o d mene i m e n e s i htëla g o r k o šnjom 
z a v a d i t i . Ope t reče m u Milëva, t a Isukàrst je grešnikom oprost io , slëduj t i 
n j e ga j e d n a k i m načinom, t i m rečim gane , sàrdce r a z j a r e n o g j u n a k a , i op ros t i 
j o j , u s t a n i gor i . I zus t i Mi lëva, z a p e t g o d i n a h ćeš vidëti , d a će se t e b i M a r t a 
iznevërit i , da l j e ništa, o t i d j e . . N a k o n d v i u h g o d i n a h m i r n o živiše, a l i n i t i j e 
l a g a l a Milëva, M a r t a poče g o s p o d a r i t i šnjime, i a k o p r e m . n i t i n j e g o v a l j u b a 
nebiaše, i p a k sve n jegovo u r u k u h j e i m a l a i na jpos l e n a t o l i ko do t e r a , M a r t a 
svo j posao, d a n i t i m u j e d a n p u t s k o r i c o m k r u h a n e p o d v o r i , a što i v iše, h o d i o 
je n a p o g o l , p o d e r p a n i s v a k o j a k a . M a t i M a r t e nehtëde više z a s v o j u m l a d j u 
kćer z n a t i , a l j u b o v n i k nesamo d a j u otëra, već j u i s l a b o odëvenu p u s t i , a l i 
kamoće suza nego naoko . Hoće M a r t a , d a ide opet k M a t e r i , i d a se u n je 
r u k e preporuči, n u M a t i j u p o k a r a i reče, beše t i l j u b i t ' onog ' do k o n c a , k o g 
s i i počela, n e b i t i išlo, sad o n a k o k o r i b i , k a se i z v a n vode n a l a z i . P r a v o t i , 
dapače prirečje v e l i , o n i , k o j i m a l i m z a d o v o l j n i n i s u , većeg' vrëdni n i s u , — 
t a k o i t i , što ćeš početi sada , o n te j e ostav io , d r u g i te neće, a u k i način 
b i t e j a m o g l a t r p i t i , d a s i p a m e t n a u z e l a b i j u n a k a kô i Mi lëva, te n e b i s a d a 
išla, terćeća od n e m i l a do ned raga . M a j k a buduć u t u l i k o j žalosti i to i z u s t i 
i s p u s t i dušu. Kć i p a k o u z e M a t e r i n o b l ago , i tako ostaše do s m e r t i b e z di-uga. 
Z a t i m b i odlučeno, d a se t a k i n a i s k r u p r edb ro j i , što i učenjeno je. — 

D n e 16. Ožujka 5. s a b o r s k a s e d n i c a deržana, i o t v o r e n a g o vo r om sledećim: 

Mojoj Domovini 

K t e b i r a d b i d o m o v i n o m i l a ! O j s l obodan zašt' n i s a m k o t i c a , 
S v a k i g l a sak s labe m o j e l i r e , Zašto d u h m o j k o tih vetr ić n i j e 
S v a k i u z d a h nemoćnih m i s i l a D a ono pëva i z duše što m i iztiče, 
Z l o i l d ob ro pëvo d a dop i r e . — Tvo j e l j u b a v i k a d me v a t r a g r i j e . 

[129.] 

Zašto bëdnom n i j e m i s l obodno 
V a r h u g r o b a — t vog — koggod j pët 

A I dost s u te m i l a p r o s l a v i l i 
Zàrtve o b i l n e — k o j i h kàrv junačka 
Mač n e p r a v d e — ca r e vah — n e m i l i 
R a z l i , — tašte s l ave z a igračku. — 

s i n a , 
Z a te umrët k o j e m b i ugodno 
T i k o m u s i b i l a sve j e d i n a . 

A te žartve t k o s u n e k u d a v n a 
B i l i d o b a Pero i Karst l j u v e z n i — 
N j i o v o m s l a v o m k a d s i dost i s l a v n a 
S to ne s l a vne m o j e će t i pësni? — 

R e k o h 
V l a d i m i r Hrani lov ić 

Biležnik 
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[ D v a r e t k a t eks t a i s c r t a n a i nečitl j iva.] 

D a n a 24 Ožujka 1844. p r i v o l e n j e m s v i k o l i k i h biše zaključeno: d a se u P r o t o k o l 
ništa ne smi je p i s a t i ; i z v a n što j e d n o g l a s n i m p r i v o l e n j e m se po ćelom Družtvu 
o d o b r i ; u s u p r o t i v n o m p a k o slučaju za jedno odlučismo da se z a p res tup l en j e 
o v o g a z a k o n a pédepsa u s t a n o v i o d 20 Križarah u S r e b r u . 

Poturičić 
presëdnik 

S a b o r b i o t vo r en p o G . A n d r i i Labošu sledećim s t i h o v i m : 

S L O G A 

D o m o r o d n a b ra t j o m i l a 
P r i m i h j u r v e i j a pe rce 
S k o j o m rečju, d o b r a b i l a 
II z l a da m e taž im sàrdce 

S r e t a n t r i p u t i s t o k r a t i 
J a se c e n i m o d k a d m e n i 
Duže sreća ne u z k r a t i 
Vënac s v a m i v i t ' r u m e n i . 

[130.] 

Vënac ! vënac! s loge b lage 
K o j a p ros t ran p u t o t v a r a , 
S v a k o m , k i nežudi nage 
Že l j e sladost, d a ga v a r a , 

Z a pokaza t s loge moći, 
K e u sebi o n a s k r i v a 
J e d n a šaka n a m svedoči 
L j u d i h , z e m l j a k e p o k r i v a . 

P o k r epos t i m i l e s loge 
G n a h u nage r i m s k i p u c i 
Cëlog sveta p u k e m n o g e 
Daržeć j a r m e i s p o d r u c i 

K a o o r a o i s p o d k r i l i 
Kvočke p i l e k a d u g r a b i , 
O n a skače, tarči, c v i l i , 
Z a d a i h naće kriči, v a b i . 

T a k o m l o g i k o d R i m l j a n a h , 
Z a u v e s t i s l ogu b l a g u , 
M e d j u p u k o m s v a k i h s t r a n a h 
G o j i l i s u želju nagu , 

A l težko j e ublažiti 
L a v a strašnog', dëcu k o m u 
L o v a c u z m e , k a d tražiti 
K u t u i h počme u s v a k o m u . 

P o čemeru v a j ! nes loge 
Z b a c e j a r a m s v i k o l i c i 
P o d j a r m l j e n i , t e r i h Boge 
Pogàrdihu p r e d i h l i c i , 

S l o g u d a k l e goj i t t r e b i , 
D o žudjenog c i l j a doći 
Zeleć, j e r b o kasn i e n e b i 
S i l e b i l o s k u p i t moći. 

R e k o h 

[131.] 

Izobražena G o s p o d o ! -

Radovao s a m se već o d a v n a , d a i n a m e r e d doći može u S l a v n o m o v o m 
družtvu, k o j u rečicu za m i l e m i t o l i d o m o v i n e , i n jez ine sve te narodnos t i 
dob ro p r o g o v o r i t i ; — o v a p r a v e d n a želja k a k o v i d i m i z p u n j a v a m i se z a k o n i m , 
n a k o j i h s v i naši čini u o v o m m a l e n o m h r a m u S l a v j a n s k i h b o g i n j a h čvarsto 
o snovana b i t i m o r a j u , a k o l i s v a r h u , k o j u vrëdni u t eme l j i t e l j i , k o j u predšast-
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n i c i naši, k o j u m i , i k o j u će i vërno, n a k o l i k o se u f a m želiti dokučit' p o t o m ­
stvo, postići žudimo. Običajemo m i ovdë s a m o se k r a s n i m , p u n i m i n a r o d n o g a 
d u h a i s l obode govo r i n a s l a d j i v a t i , i t i m bo l j e m i je žao d a v a m danas i j a 
nečim lepšim poslužiti n e m o g u ; a l i se tešim i t i m što z n a m d a ću a d v a s 
kao v e l i k o dušne brat je Clanovah i z p r o s i t i moći, da će te m i i op ros t i t i , z n a ­
jući dobro , d a d u h Covëka t e s n i m i je g r a n i c a m slaboće i nesoveršenosti o m e -
djašen, j a g o v o r m o j samo s a m p o l a g o n o g a osn ivao gde se kaže za u m i r a t 
serce Covëka, na jbo l j e je s r eds t vo uvësbanje duha . »Čuda i dobro g o v o r i t i 
v e l i m u d r i Palmotić jest značaj dose t l j i v e g l a v e , ma l o p a k d o b r o govor i ona j , 
k o j i čuda m i s l i , čuda i z lo jest gn j ev u z n e m i r e n o g serca, m a l o i zločesto jest 
nesreća b u d a l e ; — G o v o r n i c i i P e s n i c i ! Vaša s v e r h a v e l i n a d a l j e onaj m u d r a c 
I l i r s k i ; n e k a b u d e dobro g o vo r i t i , m u d r a c n e k a čuda m i s l i , a p r a v e d a n n e k a 
čuda r a d i . — i ( s vë t ) savët o voga v e l i k o g S l a v j a n a j a , k a o z a h v a l n i p o t o m a c 
vazda , t a k o i danas s l ed i t i s a m dužan; neću j a govor i t i , n i t i s a m n a k a n i o o 
l j u b a v i D o m o v i n e ; j e r v e o m a m i dob ro p o z n a t o , d a je to v a m i v r e d n i Članovi 
bol je k a m o l i nego m e n i znano , neću g o v o r i t i n i što smo D o m o v i n i dužni, i 
k a k o j u l j u b i t i i m a m o , buduć d a s a m i o t o m predobro uvëren i z n a m , k a k o 
vaša se rca z a n j u t u v a z d a p l a m t i l a d o s a d i odsad plamtit iće: J e d n o s a m o 
što m i je već o d a v n a n a šarcu ležalo m o l i m d a m i dopust i t e , d a se u p u s t i m 
ovde p r e t r e s a t i p i tan je , i to t a k o v o p i t a n j e n a koje p r e m d a z n a m , d a s v a k i 
i z m e d j u vas izobražena Gospodo o d g o v o r i t i n i j e p r i p r a v a n bez s vakoga z a ­
tezanja , do d a l j n e g p r o m a t r a n j a , i p a k se g a n e s t i d i m , p r e m d a je već m n o g o 
p u t a i n a o v o m u m o z b i t i m e s t u o n j i m go vo r eno , i j a danas p o n o v i t i i to s a m 
n a m a n j e m b o l j e i tanje razložiti z n a m j a , d a ćete m i reći d a s t v a r k o j a se 
n e i j e d a n p u t čuje, i u r a d i , m a k a r najlepša b i l a , akose višeputah ponov i , Čo -
v e k u dosađjuje, a l i m o l i m vas što se j e n a s v e t u još se i k a d slučilo i r ek l o što se 
n i j e po sto p u t a h ponov i l o ; d o b r a s tvar , d o b r a p i san ja , ako se m a k u l i k o p u t a h 
p o n a v l j a l a be zs ras tno m i s t a r p l j i v o m s e r c u s v e ugodn ia . 

[132.] 

u g o d n i a n a k u l i k o j a b a r e m m i s l i m ; b i v a ; i t i m se tešeći d a će te m i i p a k 
opros t i t i a k o što i j a danas s a m rečena g o v o r i t i se u s u d j u j e m . P i t a n j e m o j e 
m o z b i t i i t a k o bas s - zakon i društva, o voga neće s lagat i , z n a m d a će m n o g i m i 
i z m e d j u m i s l i t i vrëdna G o s p o d a ; no j a k a o S l a v j a n o d g o v a r a m , — d a što se 
s l a v j ans t va tiče, sve n a na rodnos t I l i r s k u p o razmënju više i l i rnanje se p r e ­
teže, a ( i a k o n i j e m o z b i t i ) n a n a r o d n o s t što spada , spada za j edno u k r u g dë-
l o v a n j a našega, i jest i ako n i j e m o z b i t i , m o r a l o b i i p a k b i t i p r e d m e t n a j -
p a r v l j i m i s l i h naših i z a b a v a h [ U m e t n u t o j e » v a « ] našeg serca . — P i t a n j e m o j e 
je d a vas duže nemučim, što d o m o r o d a c S l a v j a n , b io o n i l i r , R u s , Čeh i l i 
P o l j a k r a d i t i m o r a kao D o m o r o d a c kao S l a v j a n . u s a d a n j e m vëku n a o vo 
p i tan je . — a k o bi odgovo r i t i d o vo l j no htëo, n e b i samo m a l i m o v i m govorićkom 
v a m s a d a u ovo j našoj s edn i c i , s m i o n e b i s a m o trebao d v a t r i a r k a o t o m 
nap i sa t i , nego bi m i t reba lo ce lo ovo l je to s v a k i sabor ovde n a o v o m s v e t o m 
m e s t u besed i t i , i l i b i m i t reba lo , čitavu o t o m k n j i g u nap i sa t i . Z a t o d o p u s t i t e m i 
između tisuć i tisuć i z r a z a h z a o d g o v o r i t i v a m , s a m o da neko je n a v e d e m , i t a k o 
m i s l i m d a ću na jbo l j e z a d o v o l j i t i v a m , a k o n a j p r e te m a l o i prošastnost S l a v ­
j ans t va , z a t i m u sadašnjosti, i onda j n a k u l i k o buduće b u d e i u budućnost 
obazremo. 



Već u n a j d a v n i e d o b a a k o s m a t r a m o n a r o d e S l a v j a n s k e na jdemo i h već 
u 5.6.7 s to l e t ju , gde m e d j u o s t a l e m i n a r o d i A z i e l epe one ko lëvke čovečanstva, 
u izobraženu se E u r o p u preseliše. O d m a u početku svoga došastja u E u r o p u 
b lagos tan j e domaće, brižl j ivosti i r evnost , k o j o m po l j a o b d e l a v a h u , i S l a v i u 
sko ro P a r a d i z a m E u r o p e j s k e lëpote napraviše, pribavivšisi množinu dušma-
n a h . P o p a d n u t j u , nešto r a d i v a i n s k i h g r o m o v a h , nešto po p r e k o m e r j u r a z s i p -
nos t i g o spodu jućeg R i m a , s k o j i m i t o l i r a z n i h i k e r v a v i h r a t a h v e l i k a S l a v i a 
je bïla, n a j p r i e o k r u t n i G o t i , P a n o n i u z a o n d a naših O t a c a h D o m o v i n u n a v a ­
liše, s- S l a v j a n i m m n o g e rëke junačke k e r v i na j p r i e prolivši, najkašnje se 
k a d i h s v l a d a t i nemogoše s n j i m a n a j m e S l a v j a n i složiše, z a d a pak l enog duš-
m a n a dos to jno dočekati m o g u dušmana, k o j e m u dogodovština ( S l a v i a n s k a ) 
Čovečanska p a r a n e i m a , a l i n a k a r v o p r o l i t j e , i l i r a z j a r e h u s i r o vos t i l i n a d i v j e 
i živinsko p r i e nego l i Goveče pogledaš okrutničtvo Dušmana, k o i je ondaj baš 
po a z i i sto j a s n i h p r e s t o l j a h u p r a h obo rao C a r e v e i K r a l j e p o d noge gaz i o , 
p r o l i v e n o m k e r v j o m j a u k o m i v r i s k o m u teških r obs t va v e r i g a h uzdisućih n a -
r o d a h nebo ( gaz io ) kužio ono , po k o j e m je o b i l n o n e k a d a m i r i s p a t r i a r k a l n e 
dobe se razlëvao, k u d a s u c v a l e l o v o r i k e p o g r o b o v i h A l e k s a n d r a L e o n i d e K v i r a 
i C e z a r a h , d a dušmana, k o j e je ko što r e k o h po a z i i o r i o , i n a m l a d j a h n u 
E u r o p u o k e r v a v l j e n e r u k e pružio, z a d a i n j o j ve r i ge s t a v i n a ruke , te j o j 
d i v j o m n o g o m z a v r a t s tane , i ugas i žedju k a r v j u po najviše s l a v j a n s k i h i 
S v a b s k i h n a r o d a h , dočekaju t e m u supro t s t ane . D i v j i taj Dušman, n a p r o k l e t n i 
h a j d u k 

[133.1 

i n e z a s i t i v i k e r v o p i j a b i o j e A t i l a v o d j a H u n a h , n a r o d a g a d n a i s i r o v a i 
z b i l j a u d a r i n a S l a v j a n e — no složiše s- n j i m a , k a d i h pos l e k a k o i m k o što 
dogodovština kaže, sto i sto l e p i h g r a d o v a h srušio, m n o g i juriš učinio, s v l a ­
d a t i p o d sve n i k a k o n i j e mogao , A h i l a p a d e H u n i b i a h u potučeni, i E u r o p a 
se o s l obod i o d s m r a d a , a l i ne pod sve, j e r i d a n danas m o z b i t još se k o j i d e ­
setak n a l a z i , i naši s u blj ižni sused i , n a j m e Madjari k o j i h s u p r a v i p o t o m c i 
k o što i m i s t i n j i h o v i sp i s a t e l j i svedoče, o n i h s i r o v i h H u n a h , z a o v i m i d o j d u 
A v a r i , njeteško z a d u g e m i i s t r a h o v i t e m i b o j e v i nadvladaše, ne to u d e v e t o m 
s to l e t ju n a v a l e i f r a n k i , k o m u n i j e p o z n a t D r a g u t i n v e l i k i [Riječ » v e l i k i « 
u m e t n u t a ] ona j ona j možni s a m o s i l n i k S v e t a . 2-a O n u d a r i n a S lav j ane p r e -
d o b i i h , mučio i h je, pokerstišeše, p r e m d a onda j još ne s v i i p a k veća s t r a n 
još i u 7 s to l e t ju mučio i h , a l i ne dugo, h r a b r i L j u d e v i t s l a v j a n s l obodn i , k o -
j i m u d o d i j a l i beše franački o k o v i s i n u k a o z o r a n a m e r k l o m S l a v i e o b z o r u to 
se z a 7 l e t n i m b o j e m skerši j a r a m franačka. S a d smo p o d s a m i m i našimi 
v o d j a m i b i l i , no žalibože d a godovština i čini u o v o m v e k u k a o što p r i s v i h 
n a r o d i h t a k o i p r i nas t a m n o m je k o p r e n o m zas t e r ta ; to n a m je i p a k z n a n o , 
d a z r a k a izobraženosti čarobnom s v o j o m s i l o m s t a l i v l j i l e d , k o j i u s i r o v i h s r e d ­
n jeg v e k a časovih g r u d i Čovečanstva t a k o zauzimaše: d a do punog sebičnosti 
( k e r v j u ) kervožedji , i p r e d s u d a serca , n i j e mogao dop i sa t i d u h višiih p o n a t j a h , 
učiniše, d a p r e m d a m a l e n b ro j , a l i i p a k k r e p k i h muževah n a t a m n o m n e b u 
z n a n o s t i i p rosve te s a m u noč je po nešto b i o zasvëtio, E u r o p a n a k r a j u već 15 
s to l e t j a počela je opet d i z a t i z a t r u d j e n u g l a v u , kao o h o l i j e d a n suzan j sape t 
bivši u v e r i g a h , i i z g l e d a t i l e p s u budućnost. Z o r a je p u c a t i s t a l a i n a r o d u s l a ­
v e n s k o m ; n a n j e z i n o m n e b u pokažu zvëzde, K o p e r n i k , Z v e z d o z n a n a c P o l j a k , 
K a k o n o v s k i pësnik t a k o d j e r P o l j a k , C e s k a j e u v r e m e R u d o l f a 2-a C a r a s l o v e s -
nos t i z l a t o d o b a uživala, k a s n i e u 15 i 17 s to l e t ju u s t a n e i u I l i r i i V i t ezov ić 

284 



Kerčelić Gjordj ić Gundulić Zlatarić Pa lmot ič i i n i , u 18 u s t a n e u R u s k o j P e ­
ta r V e l i k i g l a s o v i t i Puškin. I to je S l a v j a n s t v a stanje u d a v n o doba uze t o 
[Riječ »uze to « umetnuta ] ( ( dedov i p r i s i l j e n i b i a h u s a v i j a t i v e n c e b o j n o m d a -
voru) ) k a s n i e doćim d r u g i n a r o d i gradiše h r a m o v e v i l a h , naši d e d o v i p r i s i l j e n i 
b i a h u s a v i j a t i vence b o j n o m D a v o r u , noge i k e r v a v e r a t o v e vodiše po najviše 
s. T u r c i m , z a t i m nastade t r i dese to lëtni i l i Verožakonski ra t , u k o j e m o t a k o d j e r 
padoše S l a v j a n i na jme Ćesi u zadnjo j b i t k i n a b r e g u b e l o m p o d v l a s t Nëmacah, 
ma lo k a s n i j e utop ise P o l j s k a u v las t i t o j k e r v i 

[134.] 

pod v l a d o m r u s k o m , a u s t r i a n s k o m i p r u s k o m . R u s k a stenjaše o d n e k a d a još 
uveke u v e r i g a h neizobraženosti I l i r i a s a m a o s t a l a je ponešto vese l a b i l a , a l i 
pade i n j e z i n a s i l a n a K o s o v o m po l ju , z a t i m kasn i e do l jne s t r ane p r e d o b i , 
o k r u t n i p o l u m e s e c , i t a k o do u n a j r a n i e d o b a v i d i m o i to s a m o poveršno 
smatrajući u obće s l a v j a n s k e narode plačuće n a d g r o b o v i m n e k a d a n j e S l a v e . 
Iz ovoga p r e m a t r a n j a z a naše p i tan j e o d g o v o r i t i dos ta r a z l o g a h se oštroumnom 
s m o t r i t e l j a u k a z i v a , m e d j u o s t a l i m v i d i m o svagdë narode S l a v j a n s k e , o d p a r -
voga s v o g a pos t an j a k r e p k u žestinu, junačtvo posto jano, S l o g u ako ne u v e k , 
to ba r k a d p r i l i k a je k t o m u . Sovog m a t r a n j a zaključiti za j edno možemo i to 
što nas najv iše r a d o v a t i m o r a , čim se s a m o m i S l a v j a n i ponos i t i - sm i emo , n a j ­
me gledajući naše s l a vne d e d o v e v a z d a l j u b i t i , žertvovati sve n a žertveniku 
blage b o g i n j e n a j m e s lobode , t a s l oboda je p e r v a s t va r n a s v e tu , k a k o v e l i k i 
H e r d e r kaže z d r a v o j duši. S l o b o d a n Čovek kaže, d a se upozna j e n a Čoveku, i 
d a kao t a k a v najbližnje je s t vo ren j e z a b o g o m . V e l i k i m u d r a c K a n t izreče 
j ednom k a d v i d i u društvu gde se je mladić n e k i z a s l ep l j en budalaštinama 
sveta sav g n j e v u o p a k i h ženah podao b i o ; Čoveče štuj s l o bo du , j e r k a d n j u 
prezireš, prezireš s a m Sebe, a k a d prezireš s a m sebe prezireš i onoga k o i te 
s t vo r i te u z p o r e d i z a s o b o m i reče t i d a V ladaš k a o K r a l j n a S v e t o m : O v a 
l epa m a j k a b i l a j e s t a r i m S l a v j a n i m sve ; što z a i s t a m a l o ćes p r i k o m n a r o d u 
na j t j i . — Z a l u d u ćes j u i z k a t i p r i b e r b l j a v o m f r ancezu , n j e g o v a s l oboda je 
samo u rečih, n jegovoj je značaj b e r b l j a v o s t z a zm i t r enos t [ U riječ »zazmi-
trenost« ubačeno je » re « ] i p r e k o m e r n a v a t r e n o s t . P r i t a l i o n u l i c emernos t , l u ­
kavos t f i n i u t i s a k više od t o p l o g z r a k a n e g o l i i z ob i l j nos t i . P r i Švabi g a d n a 
j e i p oge rd v r e d n a p o d m u k l o s t r a zuzdanos t pu t enos t i b l u d n j a , n j e m u je t e r -
b u h v e r o z a k o n , j e lo i p i l o m o l i t v a . P o n o s i m o se d a k l e što s m o s l o b o d n i S l a v ­
j a n i , b u d i m o i m i s l obodn i d u h o m , rečju i činom, n u p r i s v e m t o m u nezabo -
r a v i m o n i n e p r i s t o j n u učtivost i z a u z d a n u Čudorednost, O v o nas sma t r an j e 
uči d a s m o dužni z a s l o gu sve žertvovati, z a s l obodu n a r o d a i na j l ju t j o j 
n a r o d a s m a r t i p a r k o s i t i ; n a d a l j e uči nas i to d a se spomenemo , d a n e z d v o j i m o 
u s v a k o m i n a j m a n j e m i n a m a ( s u p r o t i v n i m ) n e p o v o l j n i m slučaju. V i d i m o bo 
k u l i k o s u S l a v j a n i , m i l i p r a d e d o v i naši k e r v i 

[135.] 

p r o l i l i p o d R i m l j a n i , p od G o t i , H u n i A v a r i , f r a n k i Španjolci i t r idese to le t -
n o m rato, i h i l j a d o b i još n a v e s t i mogao p r i m e r a h , gde su g v o z d e n i t r e s k o v i 
l u p a l i , g r a d o v e i m r a z o r i l i , k n j i g e i m žgali, k o što n a p r i m e r Česim j e d a n 
6.000 k n j i g a h b e z s r a m n i Švaba sažgati dade , P o l j s k a r a z c v i l j e n a , i n a t r i k o ­
m a d a r a z d e l j e n a g od : 1773 još z d v o j i l a n i j e , Luzičani, M o r a v c i , Polavčani 200 
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g o d i n a h g rozno s u p l a k a l i p o d K a r n o m S e k s i o m . 36 k r a l j a h nemačkih, k o i 
sve s i l e upotrebiše k r o z dugo ovo vrëme d v a s to l e t ja na jme , d a i h i l i posvabče, 
i l i i z ko r ene , a l i n i s u n e s r e t n i c i ovo i Mučevnici S l a v j a n s k i p r e d s v i m se o v i m 
z l o m preplašili, no h r a b r o s u i posto jano čuvali u n e d r i h neizrečeni onaj u r e s 
n a j m e S l o b o d u , z a k l j i n a o u proročanstvenom n e k o m d u h u , d a ćemu o s v a n u t i 
z a t o l i n e z g o d n o m moćju p u h o m g r o m o v i m b l i z k a n j e m i p u c a n j e m j a s n i s k o -
r o m d a n , a l i j e su l i se i p r e v a r i l i , n i s u z a i s t a j e r viditćemo, P o l j a k e ruse k o j i 
200 g o d i n a h p o d m o n g o l s k i m j a r m o m stenjaše, viditćemo Cehe, M o r a v c e , P o -
lavce , Luzičane i d ruge , što s u b i l i i što s u sada . — Višnja p rov idnos t , k o j u 
z a l u d u Covečanskim o k o m g l e d a l i b i , tečaj cële na rav e t a k o u r e d i , d a niš n a 
s v e tu dugo obs to j a t i nemože; Sunce zapane , noć nastane , a l i j e l i d a z d v o j i m o 
u m r a k u , z a r d a n e z t e r p l j i v o čekamo z o r u . Z i m a s v u rados t n a r a v i uništi, i 
b i reć slušajući ručajuće b u r e , gledajući l edene snegove, d a n i k a d a p r o l e t j a 
n e b u d e ; a l i sve se m e n j a i k o što ove n e m e s t v a r i is to t a k o se m e n j a i s v a k i 
p o s e b n i Covek s ad je s r e t a n m n o g i l j u b i j u m u noge l j u d i , a l i pade d r u g i l j u ­
l j a n n a plošt p o v i j a n N a u p i n o m uzd i gnese n a pres to l j e o d C a r e v a h i s t o t a k o 
k a o p o s e b n i Čovek, i čitavi j e d a n n a r o d t e r p i m n o g e n e v o l j e c v i l i i jauče p o d 
u d a r c i m vëkovah, a l i v r e m e r a n i g a a l i z a j edno i leći. G d e je oho l i R i m , gde 
j e g i z d a v a G r e c i a , p o n o s i t a Car tago , b a h a t a Sparta. — B i l i s u g o spodova l i su 
S v e t o m i s a d j i m j e d v a i i m e n a z n a d u . Uzdižese gerčka evo n a p r o t i v v i d i m o 
k a o p h o e n i x , g r a d i s a d a čim se t o l i k i m v r e m e n o m 400 <sto> evo već p r o d j e 
g o d i n a h , o d k a k o je v e r i g e a s m a n s k e n o s i l a izkeršivsi, n a r a z v a l i n a h s t a r e 
svo je s l a v e i z l o v o r i k a h j u n a k a h s v o j i h n o v o p r e m d a s a d još m a l o k r a l j e s t v o , 
s n a d o m i p a k d a će a k o l i s amo složni b u d u i v e l i k o b i t i . a l i ćemo n a n a v a d j a m 
više r a z l o g a h , čemu d a vas mučim zna te v i ovo sve i bez mene , no j a za j edno 
č im to p o z n a j e m v e l i m i m o l i m vas d a m i oprost i te , j e r Čovek k a d m u je 
dob ro odviše r a d n a z l o z a b o r a v i , i n a p r o t i v k a d m u je z l o m i s l i d a m u v iše 
n i k a d dob ro nebude , to se is to i s n a m i s a d dogad ja , nas sad gnjave, g r o z i d u 
n a m se a l i u v e r e n i s m o po dobro d a je to s amo de lo n e k i h posebn ih l j u d i h , 
i d a će o v i pas t i , j e r zločest groš ne i d e dugo po r u k a h , dođe u r u k e b o g a t o m 
a o n ga b a c i , 

[136.1 

Zločest i g r a l a c samo d v a t r i p u t a n a pozorištu p r e v a r i t i j e k a d a r obćinu. I t i m 
p o d u p r e n i p o d u p i r u nas još m n o g i z d r a v o g a r a z u m a , i bezs t rasno se r ca r a z ­
l o z i , d o k a z u j e n a m to dogodovština o d n a j d a v n i i h vëkovah, uči nas i s v a k -
dan j e i z k u s t v o no v r e m e jè z n a m , j e r s a m v a m m o z b i t i i do jad io već, d a o s t a ­
v i m o prošastnost i po t o m kao sveršivsi s t r a n p e r v u m o g a govora, t r e b a j e 
d a i n a d r u g u p r e l a z i m o , te d a b a c i m o , te d a b a c i m o i u sadašnjost t . j . u 19 
sto le t je našu pozo rnos t n a narode s l a v j a n s k e ; ko je d o k v a m k a z i v a o b u d e m 
m o l i m vas v r e d n a gospodo d a se s terp i te , t i m bol je j e r ću go vo r i t i s amo t a k v e 
s t v a r i ko j e su , dobro m i j e poznato , s v a k o m u i z m e d j u vas poznate , m n o g i m i i z 
m e d j u vas i više i bo l j e nego i s t o m u m e n i , R a z g o v o r i m o se o o n o m šta v i d i m o 
oko sebe, v e l i m u d r i Siler, pak n a m neće v e l i k o v r e m e b i t i , i v e l i k i V i l a n d 
kaže: R a z g o v a r a j m o s e i p o n a v l j a j m o s t v a r i sto pu t već govorene i p onov l j ene , 
a one će n a m t i m e u g o d n i e pos to ja t i , s a m o ako l i čistim šarcem s m a t r a l i i 
p o n a v l j a l i b u d e m o . 

B a c i m o oko n a k r a j o b r a z E u r o p e pog l eda jmo sve one zeml j e ko j e se o d 
E l a d e p a k t j a do z a V o l g u z a t i m o d j a d r a n s k o g i l i k o što ga l a t i n s k i i gerčki 
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k l a s s i c i n a z i v l j u i l i r s k o g i C a r n o g m o r a , p a sve do izstočnog m o r a t a m o do 
z a a r i k o n g e l s k , i u svoj ovo j širini i d u l j i n i h t u l i k i h z e m a l j a h s t anu j e n a r o d 
s l a v j a n s k i , sve o v u d a p o s a d j e n i su l o v o r i po g r o b o v i h s l a v j a n s k i h j u n a k a h , 
n i j e n i t i j edne m o z b i t i g r u d e Z e m l j e k o j a po sto p u t a v e d r o m s l a v j a n s k e k e r v i 
posve t j ena n i j e s v u d a o v u d g l e d a m o nap ise po g r o b i c a h vel ičanstva i S l a v e 
k a o nadp ise i dogodovštine s l a v j a n s k a h u m k a h . I m e d j u 200 m i l i o n a h l j u d i h , 
k o j i E u r o p u ( z a u z i m a j u ) n a s e l j u j u z a u z i m a j u 80 sko ro m i l l i o n a h v e l i k i n a r o d 
s l a v j a n s k i , o s t a v i l i smo i h u p e r v o j s t r an i g o v o r a m o g a u 17 i .18 s t o l e t ju još u 
t v a r d o m s n u , o s t a v i l i smo i h u g r o b s k i h t m i n a h duševne izobraženosti, nešto 
p o d teškim j a r m o m b e z s r a m n o g Švabe, nešto p o d v l a d o m R i m s k o m stenjaj uče, 
nešto u t a m n i c a h i r o b s k i h v e r i g a h , skoro s k o r o pas t i imajuće o t m a n s k e s i le . 
I z g o vo r i l i s m o i s m a t r a l i i h v a r h ' g r o b o v a h n j i h o v i h n a d s i l n i m j e d n i m j u n a ­
k o m , k o i je, pos l e k a k o z a t r u d j e n t o l i k e delivši negda n a s l o n i o g l a v u , te pao 
u san d u b o k i , spavajući t a k o dugo , dok ga opet n e p r o b u d e g r o m o v i mnog i , 
d o k se nepotrese z e m l j a o k o l o n j ega , tega z b u d i n a n o v i Život , j a k a s i l a p r i ­
p r a v l j e n a n a nov e ma jdane . O v i m j u n a k o m p r i s p o d a b l j a m j a n a r o d s l a v j a n s k i . 

[137.] 

S n i v a on u d u b o k o m s n u , i to samo gledeć duševne prosvëte, doćim su se 
d r u g i n a r o d i z a b a v l j a l i p e r o m o n i s u se mače v i m , d o k s u d r u g i l i n i r a l i po a r t i i 
d a n a njoj n a p i s u i po s i j u h r a n u duševnu s v o j e m u p o t o m s t v u , o n i s u r e z a l i 
k e r v a v i m oružjem brazde , po k o i h je mesto t i n t e t e k l a k a r v u r a t i h , doćim 
s u d r u g i n a r o d i k n j i g e p i s a l i u m i r u , n a r o d s l a v j a n s k i b d i t i j e m o r a o u ne ­
m i r u , i čuvao E u r o p u a n a j b o l j e g i zdavog Švabu i n e z a h v a l n o g m a d j a r a , od 
n a p a d a n j a a z i a t s k i h Čoporah o d M o n g o l a h i T u r a k a h . sta jao j e o n kao j edan 
Čversti i neporušivi ( s tup ) z i d , k a o d u b v i s o k i u d u b r a v i s v i m b u r a m , g ro zom 
po t resa t i i n e z g o d o m je ova j gorostas , , ovaj j u n a k n a j m e n a r o d S l a v j a n s k i i 
to samo što se duševnih k o što t u l i k o p u t a h r e k o h , a l i ko što z a d u g o m Z i m o m 
ugodno pro l e t j e z a d u g i m r a t o m blaženi m i r i p o k o j z a d u g o m i t a m n o m noc-
j o m v e d r i i j a s n i dan , za t o l i d u b o k i m s n u z b u d i s e u nov i e d o b a u 19 sto le t ju 
n a r o d S l a v j a n s k i . N a p o l e o n v e l i k i onaj A l e x a n d e r f r a n c e s k i , s t r e n i t e l j n e p r a v ­
de razo r i t e l j taštosti, n e p r i a t e l j i z a k l e t n i dušman robs t va , l j u b i t e l j s lobode, 
s i l n o m i k r e p k o m moćjom, k o j o m samo j e d a n X e r x e s i l i S o l i m a n u s t u p i o b i 
se b i o z a h e r d j a l i već stožer E u r o p e j s k e veličine, u z d e r m a o i z g r o b a p r a v d u 
i z sna o zb i l j nos t i , i z t m i n e prosvëtu, i z noći Z o r u . — D e r h t e l a p r e d n j i m E u ­
r o p a sličnoj m l a d j a n o j Dëvic i u v e r i g a h spe ta n a k o l e n i h klečeća, m o l i l a je 
s i l n i k a N a p o l e o n a d a jo j ž ivot op ros t i , t resao se j e g i z d a v i O s m a n l i a , de rh tao 
je nes re tn i T a l i a n i j okao j e b e z o b r a z n i tašti i n e p r a v e d n i Švaba, u z d e r m a i 
p r o b u d i N a p o l e o n n a n o v i k a o ž ivot na rode S l a v j a n s k e , n j e m u t o l i m i l e i 
drage , a k o l i s a m o i z u z m e m o R u s e , N a p o l e o n pos l e k a k o skerši čuda b o j n i h 
l o v o r i k a h , te s t a v i n o v i t e m e l j b l agos tan ja E u r o p e j s k o m n a najveću Žalost 
pade . O d s n a p r o b u d j e n i n a r o d i t r u b l j o m vojničkom r a z t r e z n i v a t se počeše. 
S a d s t o p r a m n a r o d i S l a v j a n s k i stupiše n a prozorište dogodovštine n a r o d a h za 
t o l i d u g i m v r e m e n o m , do sad s u samo b o r i l i se d a l e k o od s v e g a što se d u h a 
tiče. S a d je dušman pao napočival i s u se d o b i t n i c i već n a l o v o r i k a h i s t u p i l i 
s u n a s ta zu i n t e l l e c t u a l n u i društvenog r a z v i t j a . S a d se miče i m e d j u s l a v j a n i 
čustvo n a r o d a h , s a d su o p a z i l i i o n i što Čovečanstvo od n j i h p r a v e d n o zahtëva. 
Z a t o daj Bože ! d a neb i s a m o j e d a n već n a d r u g o g a n e p o r a z u m l j i v i m o k o m 
g l edao zbog z e m a l j s k i h v r e m e n i t i h 
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i p o t o m kratkotrajućih s v e r h a h , nego d a b ise složili u d u h u . — L j u b a v u z a -
j e m n a počela je h v a l a B o g u sve da l j e i da l j e se r a z p r o s t r a n j i v a t i , i d a l e k o 
sve n a po ta jn ih s t a z a h k a o više n e k o b i t j e i čustvo nemajući k o m i s l o b o d n a 
t i c a u z r a k u g r a n i c a h saveršenstva svoga . U nov i j e d o b a u s t a j u sve po m a l o 
i z t a m n i h g robovah , u k o i h s u d b i n a svëta i vëkovah n e p r a v e d n o s a h r a n i l a biše 
S l a v n a P o l j s k a u z d i g l a se je b i l a p r e d 20 g o d i n a h d a z b a c i j a r a m S a m o s i l n o s t i , 
a l i j e opet p a l a noćim je p a l a za j edno se j e i z ak l e t a , d a n i j e to z a d n j a t n u r t a 
b i l a , n i j e zadn je pokušanje z a p r i b a v i t s i s l obodu , znaše v e o m a dob ro — d a 
će se i z b a v i t i čim s k o r i e . Češka i z h i t i l a j e ako ne u diplomatičkom i polit ič­
k o m životu, to b a r e m u d u h o v n o j i na r odno j prosvëti teških s v a b a h j a r a m , 
tisuć i tisuć sada p l a m t i g r u d i h z a n a r o d n o m srećom čeških S l a v j a n a h , p r i j e 
k o j i s u najveći nadušvabe b i l i s a d s u d o m o r o d c i , i to v a t r e n i d o m o r o d c i — 
G l e d a j m o i tražimo p a r a i to ne s a m o u M o n a r k i i A u s t r i a n s k o j nego u E u r o p i 
u sadašnje vrëme j e d n o m S a f a r i k u , P a l a c k u , I v a n K o l a r u i i n i m d r u g i m s p i -
s a t e l j i m odavde zaključiti možemo k a k v a sreća d o m o v i n u očekiva o n u , ko jo j 
t o l i k o j a s n i h i s e m u svetu r a d i učenosti svoje p o z n a t i h zvëzdah, s Česim dële 
sreću i nesreću M o r a v c i S l e z a c i P o m o r a n c i i P o l a v c i u P r u s k o j k r a l j e v i n i u z -
digoše se i Lužički s l a v l j a n i , bl iže se i o n i d u h o m u z a j e m n o s t i S l a v j a n s k e 
oduševljeni u k o l o S l a v j a n s k e S loge . K o m u n i j e po zna t o sadašnje s tan je go­
r o s t a sne i severne B r a t j e naše R u s k e ; n i e d a n n a svetu n a r o d , k a k o učeni 
P u b l i c i s t a s l a v j a n s k i J o r d a n učitelj s l a v j a n s k i h j e z i k a n a sveučilištu L i p s k o m 
v e l i , t a k o se berzo n a v r a t i n a nos izobraživao n i j e k o što se izobražuju R u s i 
već o d j edno 67 g o d i n a h , p o d i g n i t o je u n e i z m e r n o v e l i k o m b r o j u učilnicah 
n a r o d n i h f a b r i k e t e r g o v i n a c v a t i t i j e počela sad u R u s k o j n a j e d a n p u t t a k o d a 
jo j se s v i čuditi m o r a j u , i zato d a n a k r a t k o zaključimo n a r o d k o j i se t ako 
izobražuje, t ako t e r g o v i n u i ober tnos t uvaživati je počeo n o v i m i s a s v i m s i l a m i 
z a i s t a čemu se i m a n a d a t i d r u g o m u nego d o b r u . — Z a o s t a j e n a m još i d o m o ­
v i n a naša, stanje k a k v o j e z n a n o n a m je s v i m a , T o s a m o m o l i m G o s p o d a Čla­
n o v i , d a n e k a izmčre stališ naše D o m o v i n e p r e d 10 g o d i n a sdanašnjim i v i d i -
t iće k a k v a je to r a z l i k a , u o s t a l o m z n a m ovde d a s a m n a g a z i o i zabasao m e d j u 
s a m o ternje , a l i niš za to , neću d a r a z l a z e m po tan je , to s amo kažem d a se 
s t e r p i m o z a m a l o v rëme, j e r nas lëpa budućnost Čeka, ko j o j se s v a k i k o m u 
j e na rodnos t I l i r i z a m i s l a v i z a m n a t e m e l j u d o b r o m u šarcu pos tav l j en , d a 
z d v o j i t i s a m o m s k u p a neće. D a l e k o , d a da l eko je pružio I l i r i z a m svo je r u k e , 
odviše je n a čverstom t e m e l j u o s n o v a n , z a d a b ise i k a d već 
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srušiti mogao, v l a d a u n j e m žival j k o j e g a n e v i d i s v a k i osob i to onaj k o j i bez 
s a k a k v e k o m b i n a c i e p r o s a s t i s a sadašnostju poveršno ga samo s m a t r a , S e r b i a 
se diže, B u g a r s k a se b u n i , u B o s n i i H e r c e g o v i n i g o r i i s k r a i čim samo p r i l i k a 
b u d e pretvoritće se u p l a m ; k r a i n c i m i s l e n a nas, D a l m a t i n i pružilisu n a m 
r u k e , S l a v o n c i se združiše s n a m i , m i se strašimo n e z n a m o s a m i česa, z d v a ­
j a m o bez u z r o k a , nećemo se og l eda t i oko l o , g l edamo s a m o n a Z a g r e b T u r o ­
p o l j e i Šti I van , a n e z n a m o k u l i k o s l a v j a n s k i h s e r cah z a nas b i j e ; neću da l j e 
mučim, j e r b i našto n a b a s a t i nego što n e s p a d a n a ova j k r u g , i to je sadašnost 
S l a v j a n s k i h n a r o d a h u p i s a n a n a j k r a t j e z - budućnostju, u o s t a l o m m o l i m učtivo 
v r e d n u Gos . Članove n e k a s a m i m i s l e što nas očekiva, a k o l i samo još čuda 
i Čuda govo r i t i no nedopušća m i z a s a d a n i t i vrëme, n i t i s t e rp l j i v o s t vaša, j e r 
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v i d i m d a s a m v a m dost dugo dosad j i vao , i to s a m o m o l i t i se vas u s u d j u j e m 
G o s p o d o m o j a s m i o l i m o s e d a smo s l a v j a n i , o n i s l a v j a n s k i , Zo r e p u c a j u n a 
sve s t rane , b i t i će s k o r o i dan , a k a d d a n svane p o z n a t i će b ra t b r a t a , oger-
l it ićemo se s v i s k u p a , i o n d a što će n a m drugo i z o s t a t i nego i z p l e s t i v e n a c 
i z ružicah u z a j e m n o s t i s ves l av j anske , te ga p r i n e s t i u h r a m dje nas c e k a 
m a j k a naša m i l a s l a v i a . O g e r l i t i ćemo j u z a t o l i prošlih opet vëkovah, s t e r t i 
ćemo jo j suze, s a m o s l o ga samo d u h z a s l o b o d o m n e k a n a m je s tvar s v e t a — a 
o n d a neće f a l i t proročanstva P e t r a V e l i k o R u s k o g C a r a k o i r eko : hoće i m o r a 
S l a v i a gospod i t i S v e t o m . — A m i o l j u b e z n a bra t j o k o j i smo po n a r a v i od r e -
d j e n i i l i k o j i se b a r n a to odgo j i v amo u o v o m lëpom u s t a v u , m i s l i m o n a z v a ­
n je naše, p r i p r a v l j a j m o se za razlučit moći t m i n e n a r o d a našega, k o i j e neo-
d a v n a z a b o r a v l j e n s t en jao u tug i bez s l o vesnos t i , bez n a r o d n o s t i rečju u bed i , 
m i k o j i smo s i p r e d s t a v i l i pos to j anom s m i o n o s t j u k e r c i t i staze pog l eda jmo n a 
ovaj i z p e r n i svët, p u n lukavštine i p r e v a r e . B o g v e l i k i ona j C a r C a r a h n a k n a -
d ju j e već noći, k o j e ćedu n a m p o m a g a t i n a svetoj o vo j s t a z i s tupa t i s r e tno . 
A k o l i k a d a i poćutimo, d a n e m a m o d o v o l j n i h s i l a h i s r e d s t a v a h za n a r o d , te-
šimose t ime , d a odvažna v o l j a i odlučena posto janost s v e u r a d i t može, v e l i 
učeni Čoke i Čovek može sve što hoće, s amo ako n j e g o v a v o l j a n a p r o m e n j e n a 
s to i , a k o se ničesa n e b o i , a s m a r t i n a j m a n j e , može Čovek sve samo a k o j e 
p ros t o d p r e d s u d a h a k o znade zločestih s t r a s t i h t e r p i t i u svo je v r eme , s m i s l i -
mose d a p o l a k o z o r e t i m o r a , što dob ro b i t i k a n i , j e d a n posao samo u budućnost 
n e k n a m u t e h a u ne z godah , podpor u v o l j i bude , C a s nše mënj, i easy : k -
w y t e z t w y o n w e d e p r a w d u , v r e m e s v e m e n j a i v r e m e n a , k - d o b i t i n a v o d i 
p r a v d u v e l i učeni K o l a r O tac u z a j e m n o s t i . 

D n e 29. Ožujka b i o t v o r e n a 7 s a b o r s k a s e d n i c a u k o j o j g o v o r G o s p o d i n P r e d ­
s e d n i k Miloš Poturičić zbog r a z n i h o k o l n o s t i h daržati n i j e mogo. B i a h u p a k 
u ovo j s e d n i c i sledeći zaključki u s t a n o v l j e n i : 

1. D a se zbog uskàrsnih svëtkovinah u buduću n e d e l j u S a b o r odgod i , i n a 
buduću pàrvu po uskàrsu prenese, s t o m o p a s k o m d a se govor k o j i b i se nà 
uskàrsnu nede l j u daržati imao , daržati i m a i n a budućoj s edn i c i z a j edno 
s - o n i m , k o j i se o n d a daržati m o r a . 

2. D a se t r e t j i s v e zak o d k o l a k u p i , i d a se n a četvartoga p r e d b r o j i . 

D n e 14. T r a v n j a o t v o r e n a b i 8. s a b o r s k a sedn i ca , u k o j o j G . J a n k o Smil janić 
sledećimi r e d c i s a b o r o t v o r i : 

R e k o h 

V I . Hranilović 

[140.] 

Utëha Ilirii. 

B l i s k a , g a r m i . — m u n j e ore .— 
P o srëd tàrnja ruža u s k l i j e 
O n a uze vate , - a l j u obo r e 
G r o m i , — sad je ,— s a d j e n i e , — 

T a k o i o v i s a v svët h a r l i , 
Lëpih samo s t a z o m nada , 
S a d ga u k r i l u sreća gàrli 
P a k nezgoda s t r e ga i s v l a d a . 
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K r i j e se u c v i e t j u z m i j a l j u t a T a k o u t v o j e m m a j k o m i l a 
T e se čini k o d a s p a v a , — K r i u se k r i l u gadn i i z r o d i 
Covëka po cvët d a p r i g n u t a T i m d a b i sreća i m poslužila 
Lakše ug r i z e t i m l u k a v a , G r o b i z d u b s t i tvoj s l o b o d i - * — 

A l nebo jse s l a v n a s l a d k a , 
, Z n a v i d a je opakos t — v a z d a ( je) 

s v a k a 
G r o z n a — s m e t a a l i i k r a t k a 
D a j u je d o b i t k a s n i e p r a v d a j a k a . — 

[141.] 

G r o m uzdàrma dob r e s t v a r i 
S a m o propas t k a d i m r u t i ; 
A ne , k a d a blëskom k v a r i 
S a m o oko n j i h z l o b n e ćuti. — 

K a d ugrësih zao se ruši — 
T i n a sàrdce d e s n u s tav i , 
A u nezgode lëvu pruži 
Smiuć se taštoj taštih s l a v i , — 

K o i t a r p l j i v o ! — j e r će t e b i 
Sretnu t i m e glas u d r i t i , — 
V e d r i i t i m će d a n n a n e b i 
S l a v s k e t eb i zore o d p r i t i ;  

S k o r o s ta t ćeš M a j k o m i l a 
U g o spods t vu i u s l a v i 
S t a l n o k o žal, koga s i l a 
Bësnih v a l o v n e p o p l a v i . — 

M i r z a b o j o m već je m i o — T i ćeš m i r n o v e d r u g l a v u 
V e s e o ustaje, z l o k i s n i v a , D i z a t k s u n c u k r o z s v e o b l a k e ; 
Šarce; — u k o m se j e gn jev s a m Vapeć: g le j te h u d i ! s l a v u 

k r i o , M o j u go r i -do l j vas j a k e . — 
O n čim ode više uživa. R e k o h 

D n e 14. T r a v n j a 1844 zbog nedaržanog govo ra u s v o m r e d u b i z a p l a t i t osud jen 
20 k r gos ( pod ) : D a n i l o Rašić. — 
Z a t i m b i odlučeno: 
1° D a se p r e d b r o j i n a A n t o l o g i u o d G r o f a Pocića, 

2° D a se ( p r e d b r o j i n a ) k u p i k n j i g a i z d a t a L j u d : Vukotinovićem p o d n a s l o v o m 
»Nauk z a pučke škole«. 

D a n a 21. T r a v n j a b i 9. s a b o r s k a s e d n i c a o t v o r e n a , u kojo j G o s p : M a r k o Stiić 
sledećim g o v o r o m o t v o r i sabor , : 

L j u v e z n a b r a t j o ! 
V e r n i D o m o r o d c i ! 

P r e m d a podob ro m o j u pozna t slaboću, k a j t i p a k o v a t r a , k o j a u g r u d i h m o j i h 
neugas l j i v o [Riječ »neugasl j ivo« r a s t a v l j e n a s 141. n a 142. s t ranu . ] 

[142.] 

p r a m a m i l o j našoj D o m o v i n i p l a m t i , m e n i mučati nedopus t i , p r i m l j e n i evo 
pe rce u r u k e , d a ono što o d d a v n a već poćutih, v a m i m i l a b r a t j o p r e d s t a v i m . 
V e r n a i n d i b r a t j o ! s v a r h u m o j e g današnjeg g o v o r a v a m i u t i h i h rečih k a z a t i 



mogu . L j u b a v D o m o v i n e , d r u g o s loga i u n e v o l j a h , to su one reči, po l ag k o j i h 
s v a k i p r a v i D o m o r o d a c uvëk dëlati m o r a ; j e r b o s vakome čoveku m o r a j u t r i 
s t v a r i sve te b i t i : Bog , n a r o d i j e z i k njegov. — T o opaz imo i p r i živinčetu, d a 
ono gnjezdo, k o j e s i je l a s t a v i c a l a n i dëlala, p a k n a drugo lëto pohad ja , a k o 
j e p o k v a r e n o pop rav i ga , i cëlo lëto ostane, — A k o dak l e b e z r a z u m n a p t i c a 
t o l i k u l j u b a v p r o t i s vo j em g n j e z d u (koje j e n j o j D o m o v i n a ) u šarcu nos i , k a k o 
n e b i j e d a n čovek, k o j i od p r e m i l o s t i v o g r a v n i t e l j a svëta s t o l i k i m d a r i n a d a ­
r e n je, k o j i p o r a z u m u s v o j e m s v u živinu n a d i l a z i ono mësto, gdë je p e r v u 
i s k r u svëtlog s u n c a v id i o , gdë i z dëtinstva po m a l o u z r e l i u s t u p i o dobu , gd i 
je k r u h i o d h r a n j e n j e dobio , k a k o v e l i m n e b i ono mësto l j u b i , p r o t i dušmanu 
z a d n j o m k a p j o m k e r v i b r a n i o , i uvëk štovao. O n a j dak l e čovek, k o j i z a D o m o ­
v i n o m , z a s vo j l j u v e z n i m a t e r i n s k i j e z i k u g r u d i s v o j i h ništa nećuti, onaj se 
p r i s p o d o b i s a živinčetom, o n j e još gor i n e g b e z r a z u m n a zvër. D r u g o p a k o 
b ra t j o ! b u d i t e složni u n e v o l j a h , i duboko s i u s a d i t e u vaše s e rdce i p l a m t e -
ćim p i s m o m zapišite; j e rbo s l o g a je pàrvi t e m e l j s v akog družtva, a nes loga j e 
v rag , ko j sve uništi, što ne s a m o u dogodovštini s taro j , p r i M a c e d o n c i h , R i m ­
l j a n i n , nego u novo j takod je r d o b i opaz imo. V i d i m o R i m l j a n e k o j i vladaše n a d 
sv i e t om, v i d i m o Macedonce , k o j i t akod j e r g o s p o d o v a h u cëloj s k o r o z e m l j i , v i ­
d i m o gerce, p r e d k o j i m i d e r h t a l a j e negda E u r o p a , v i d i m o t o l i k e primëre, d a 
nes loga s v a k o družtvo b i l o j a k o k a k o b i l o uništiti može. — 

R e k o h 

Z a t i m b i predloženo po j e d n o m Članu, d a b i se H i s t o r i a pod n a s l o v o m Livius 
(römische Geschhch te ] ) i Griechische G. [eschichte ] k u p i l a , što i b i odobreno . 

[143.] 

D a n a 28 T r a v n j a o t vo r ena dese ta s abo r ska s e d n i c a govo rom G o s p : V l a d : H r a ­
nilović 

Misli 

D a n se u z a b i t k r i e večitu 
Mësec s zvëzdam sunce s v l a d a 
I k a o d a n e b i ništ n a s v i t u 
S v e u p o k o j u m i r n o 'e sada 

U t o m m i r u u to j tišini 
R a j s k i m p u n c e čarom g r u d i 
H l a d a k u g o d a n u p l a n i n i 
s-ružam s a m se u šapt u s u d i 

M e d n i m i s t i S l a v u j g l asan 
K r a j p o t o k a o d b i s e r a 
T i h i m Raže s v o i m usdasom 
M i r blaženi o d večera 

veče 

A m a m i s o u da l eke 
U K r u g e o d neba v i e se t a d a 
Že leć : k r o z sve d a b i v i e k e ' 
G r i a l a šarce do n a s l a d a 

D a : k a o što sunce č im k - z a p a d u 
Odlučnim t e k o m s v o i m p r i sp i e , 
S v e r h a t a k o d a b ' n e s k l a d u 
Došla u l j u d i h k i se K r i e 

D o k o s j a j n i mësec čara 
S j a j n i h z v e z d a h množ k r a j sebe: 
Isto t a k o d a se s t a ra 
R o d u b i t ' s v a k i od po t r ebe 
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M i l o večer o k a k o l i 
U g o d n o s i s v a k o m s t v o r u : 
Čistim šarcem k a k o m o l i 
S v a k i u lëpom t v o m p r o s t o r u 

S l a d k o p u k o j t i n a r a v i 
K l a s u u p o l j u , d u b u u gor i 
T a r n u u G a j u , c v e t u u t r a v i 
Nosiš i Čoeku k i t' čist d v o r i . 

S v e z ap r eke gn j e v i b o l i , 
B r o d a n m o r s k a s r e d pučine 
B a r z o z a b i t i a k o l i 
T v o j e k a d m u kažeš vel ičine 

[144.] 

P a s t i r t r u d a n k i d a n cëli 
Beži r u j n o paseć s tado 
C i c pos tane , k a d v e s e l i 
T v e m u se kaže l i c e m l a d o 

ReČju: lëpo m o j e veče! 
T i s i onaj časak sve t i 
K o i se briniš r a j s k o čveče 
U svačemu r a z a s t r e t i 

Oreć p o l j a koseć t r a v e 
U m o r a n težak čim počiva 
K a d t i dodješ z a m n i u s tane 
T v o r c a s voga l j u b e z n i v a 

M u d r a c pësnik, k i p r i k n j i g i 
C e o s o p a r a n d a n p o t r a t i 
T i č im svaneš s v a k o j b r i g i 
S v a r h u s t a v i , i g r e šetati 

T i ( s i onaj r a j l j u b a v i 
K i sve u s l o z i čistim šarcem 
Dvoreć i s t i n i ž ivot b a v i 
Blažiš t v o j i m povërtaicem 

À t i m i l i m o j na rode ! 
n e s r e t an u k r i l u k i s i sreće 
Pog l e j k a k v u s l a s t nahode 
S v a s t v o r e n j a k a d je veče, 

T e promišlja t vo j e u r e s e 
Zvëzde mesec , n e b o i z e m l j u 
I d u h m u se be r zo uznese 
K-duševnom u ra j v e s e l j u 

V i nëverni m a j k e s i n i 
Osob i t o d o b r o g le j te 
T e s v a k kaži po i s t i n i 
J e l te uživa s l a s t i svete 

Z l o b n o šarce u k o m nes loga 
I z a b r a t s k o m žedju kàrvi 
S t a n u j e — r a j a s l a s t ovoga 
Neoseća n i t k o u p r a h u C a r v i 

[145.] 

O k a k o ste v i u sreći 
P r e m v e l i k o j jao n e s r e t n i 
Večer n i k a d čim neizleči 
Červ i i z g r u d i h n e o k r e t n i 

I z a r će te t a k o uvëke 
B i t k o k a m e n i t v a r d j i o d n j e g a 
Z a r u r o d a i Božje d i k e 
Nećte do časa i s k a t stražnjega 

K i s v u r o d n u m a j k u neće 
L j u b i t n e l j u b i k a j n i B o g a 
N i t n jegovo sveto veče 
N e m a utëhe sèrcu z l o g a 

V i s l obodno d a u p r a v v e l i m 
N e n a v i d n i b i t možete 
S v e m u n a svëtu cëlim 
N e s r e t n i j eg o d sebe naći nećete 
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T i c a u z r a k u , r i b a u v o d i 
L a v u šumi s a r n a u go r i 
V e s e l i se u s l o b o d i 
G l a s večerni č im z a o r i 

A d a čovek s a m n a sve tu 
K i j e n a d s v i m i s k o r i p e r v i 
N e b i uživo s l as t t u s v e tu 
K u i u p r a h u žiju červi 

I t i m v r ë m e je brat jo o h o l a 
D a z a obće dobro sreće 
S r e d r o d n o g së lepog k o l a 
P o s t a v i t e j e n k r a t veće 

I t a d će k a z a t S v e t u 
D a ste l j u d i o d i s t ine 
D a n e s l o g u marže k l e t u 
Šarca vaša — robske t m i n e 

I ondaj će lepše pesn i 
S r e d s l a v e n s k o g a pëvat ga ja 
I l i r k a d m u r o d l j u v e z n i . 
P o z n a t neće z l o b e râja 

[146.] 

Tadće m i l a D o m o v i n a 
S r e t n a u S v e t u v e r h svog b i t i 
K a d će i z g r u d i h naših t m i n a 
I l j u b a v i se p l a m s t v o r i t i . — 

Rekoh 

[ R u k o m i t i n t o m i s c r t a n n e k i k a o u k r a s n i o r n a m e n t n e p r a v i l n i h ob l i ka . ] 

D a n a 5. S v i b n j a 1844 o t v o r ena j e d a n a i s t a s a b o r s k a S e d n i c a g o v o r o m Gosp . 
Ilie Boića sledećim: 

L j u v e z n a B r a t j o ! 

Vrëdni sučlanovi! 

Č im urese sveta o voga n a d a m n o m nebo u z r a k u viseći, poda m n o m Z e m l j u 
s a o s t a l i m s t v o r e n j i , k u d naposlë m o g u , u g l e d a m , z a i s t o začudim se i . rečem: 
Bože ! k o l i k e s i r a z n e narode , r a z n a kolëna i običajah t v o j o m t v o j o m moguć­
nos t j u T e b i s a m o m u n a s l a v u i d i k u stvorio« A l i j e d n o i m samo f a l i , č im d a 
i s p u n j u j u želju T v o j u , i sebe s r e tne čine, d rugo i m p a k o ob i lu j e č im svoje 
T u d j i n s t v u p o d a j u . Usrëtio s i otče b l a g o t v o r n i i d o b r o s t i v i neko j e b l a g o m 
o n i m z e m a l j s k i m , s l o g o m najme, kôm p r a v a dëdovah kô v e r n i u n u c i i p o t o m c i 
p r a o t a c a h S v o j i h p r o t n a j l j u t j e m n a p a d n i k u čversto i n eoskve rn j eno uzderžati 
m o g u , k o j o m n a j m a n j i i n a j s l a b i i n a r o d i i z t m i n a h z e m a l j s k i ra j ugledajuć, 
baceć okove t u d j i n s t v a popeše se n a najviši v e r h u n a c ne samo vel ič ine i 
moznošti v a n j s k e već i s t e izobraženosti, k o m i s t i m r a v i n c i černu p r o d i r u z e m ­
l j u , t e r s i obitalište n a njo j sagrade , po ko jo j i n a j s l a b i e pt ice najvećeg i 
najjačeg g a v r a n a i z z r a k a n a t l a o b a l i t i , i ugn j e s t i k a d r e s u . N o n a p r o t i v p a k 
n a d a r i o s i neko j e k u g o m o n o m več i tom neslogom n a j m e , k o j o m najmožnia 
c a r s t v a u m a l e deržave, dapače s a m o u m a l a h n e s t r a n e v e l i k i h deržavah 
s p r a v l j a j u se, po k o j o j se c a r s k i p r e s t o l i dragocënosti n jegove u s t o l i c u p r o -
siačku obraća k o j o m ca r ske k r u n e u p r a h i pepeo u p r a h sa t va ra ju najjača 
i najveća društva razdëljuju, k o j e d u h o m s i lno nekad r i m s k o ca rs t vo , gerčki 
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p r e s t o l i možnost n j e gova propaše, k o j a s l avno nëkad i cëlim s v e t o m d e r m a -
juće ilirsko carstvo, što nas ne s a m o dogodovština, već isto s v a k d a n j e i s k u s t v o 
uči, r a z o r i , i n a to s p r a v i , d a s a m o još j e d a n pèrst od v e l i k o g o n o g tela i 
mnoštva ostaše«. 

[147.] 

O v o i n d i l j u v e z n a b ra t j o ! promatrajući p r i s i l j e n s a m već užgan plamtećom 
l j u b a v j u p r a m a m i l o j i t o l i p r e s l a d k o j D o m o v i n i , nego samo d a dužnost s v o ju 
i s p u n i m kao v e r n i sučlan m a l e n a o v o g društva, p r i s i l j e n s am r e k o h ne kao 
d a v i o v a z n a l i i već čuli neb i , k o l i k o m i pres labe moći dopust i l e , i n a k o l i k o 
u m o m dokučiti b u d e m mogao, s a m o d v a p i t an ja , i t o : Šta je l j u b a v D o m o v i n e , 
i učem o n a zas t o j i p r eds t a v i t i , i u najužem s m i s l u razložiti, j e r u p o t a n k o o v i h 
r a z l a g a n j a , n i t i m i u m n i t i p a p i r , n i t i vrëme nedopušta. D a je l j u b a v D o m o ­
v i n e p e r v a dužnost z a B o g o m , n e d v o j i m , d a m i s v a k i i z m e d j u G o s p : C l a n o v a h 
d o p u s t i t i neće, a z n a m bo takod j e r , d a zna , d a o n a n e zasto j i s amo u v a n j s k o j 
s l i c i i u recima, već više u d u h u j e r šta n a m h a s n i onaj d o m o r o d a c , k o j i u 
n a r o d n o j odeči v a s d a n oko lo h o d a , n e z n a zašto n o s i odëlo ono, p o d k o j i m 
pradëdi nëkad naši h r a b r o vojevaše z a t o l i p r e s l a d k u D o m o v i n u i d o b r a k r a l j a , 
n e z n a šta je d o m o r o d a c i šta je dužan d a čini, a k o i m e i s k r e n a d o m o r o d c a 
n o s i t i hoće, n a d a l j e isto nas i s k u s t v o uči, d a množi i z m e d j u o n i h , k o j i p od 
n a r o d n o m odećom i s k a z u j u se, d a s u p r a v i odvëtci s t a r i h p r a o t a c a h s vo j i h , 
n a k i h d e s n i c a h s r e b e r n i m i n a p i s a n o b i p i s m e n i » rodjen s am z a d o m , K r a l j a , 
i Ognjište« k o j i t i se i s k a z u j u , d a kô l j u t i L a v i i bësni T i g r i n a p a s t i će d u 
onog , k i b i i m p r a v a o tacah s v o i h n a p a s t o v a t i h t i o ; a k a d z a k r a t k o vrëme 
eto t i onog u vučoj koži, k o j i se j e p r i e u s p o d o b i m i r n o g j a g n j e t a k r i o i 
p r e t v a r a o , z a k r a t k o v e l i m šeta p r o t t eb i g o l i m mačem, p a k l e n i m strëlama, 
i o k e r v a v l j e n i m i špicami, ište p r i l i k u , gdë b i t e b i , a l i p r ed rago j t i m a t e r i 
vàrh s v i h m a t e r a h D o m o v i n i n a j m e n a u d i t i mogao — no n a p r o t i v v i d i m o opet 
t a k o v e k o j i h d u h i čini p o k a z u j u , što s u ? i t k o su? a m o l i m vas b r a t j o ! k o j i su 
t a k v i ? Z a i s t o d a cei d an i s p i t a v a m , d rugog o d g o v o r a dob i t i neću, nego j a d n i 
o v a j : o n i s u s a m i t a k o v i , k o j i m a obće dobro je s v e t i n j a s k u p a t a k o d j e r k o j i 
v l a s t i t u seb i s l a v u steći, za najveće p r ok l e t s t v o derže, i z a načelo i m a j u svedj 
o n o : d a s u p r a h i pepeo, i z k o g s u s t vo r en i , i u k o g se o b r a t i l i b u d u k o j i 
v a z d a m i s l i d u , d a s u ono b i l j e , k o j e n a j e d a n p u t i z g ine , i višega nëma, danas 
je , s u t r a ga već c e r n a z e m l j a s a s v o j i m i p o k r i j i k r i l i , i s l a v a v l a s t i t a sebi 
p r i b a v l j e n a s k u p a šnjim d a se p r e t v o r i u sad i z k o g najposlë c e r v i potrebitu 
r a n u . z a d o b i v a j u . — S l a v a p a k o k o j a se z adob i j a p o z r o k u v a n j u obćega dob ra 
cëloj D o m o v i n i večita i k r o z m n o g a s to l l e t j a n e i z g o v o r n i m i načini p r o s l a v l j u -
jese, n j u s i u n u c i i p o t omc i z a primer u z m u , i p o d nje b a r j a k o m v o j u j u , za 
d o m , k r a l j a , i ognjište. B r a t j o i n d i 

[148.] 

m i s l i m o uvëk i p r e d očima derž imo, d a smo s i n c i m a j k e Slavie, k o j a nas u 
k r i l u s v o j em v l a s t i t i m mlëkom n a k o r i s t i o b r a n u n e pako n a škodu i pog ibe l j 
odgo j i , — s m i s l i m o s e d a smo u d u b o k i S a n p a l i , i z k o g se samo o n d a p r o b u d i t i 
b u d e m o m o g l i , k a d n a m l j u b a v m a j k e D o m o v i n e Svetinja, a sloga vodja svega 
d o b r a bude . 

R e k o h 
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D a n a 9 Svibnja deržan i z v a n r e d n i sabor, u k o j e m b i naloženo G o s p : biležnicim, 
d a n a l i s t gospod . lovi [Ivanu] Maliću b ivšem Članu odgovore , u k o j e m o n -
m o l i , d a b i m u se kn j i ge , k o j e o n u Z a l o g u Društvu o v o m u položi, odprav i t e , i 
u mësto n j i h d u g svoj u g o t o v o m n o v c u i s p l a t i t i je hot io . — 

D n e 12. S v i b n j a b i d v a n a e s t a S a b o r s k a s e d n i c a o t v o r ena G o v o r o m I l i e Boića 
sledećim: 

T r u b l j a o r i , g l as do l i ta 
U r a zme tne s v e t a s t rane , 
D a e' s l a v a n e d o b i t a 
K u k r epos t i s ja jne ograne. 

K r e p o s t i S l o g a 

O n a j e k r u n a , k o m se o k r u n i 
I ovenča onog g l a v a , 
K i n j e svet lost n e o s k r u n i , 
I n j u zove »pravo S lava « 

O n o je d u p l j e , 'z k o g i z v i r a 
C i s t k l a d e n a c , k i izriče. 
D a čoveku màrtvu i s p i r a 
Grëhe, živit kî mû priče. 

A združena k a d a s t o j i 
U naručju b lage S l oge , 
T a d mogućtva s i l n a o s v o j i 
I p r o c i e n e z la te m l o g e , 

S i l n a C a r s t v a i moguća 
O n a s t v a r a u ništara 
I dostiže s v a beguća 
S a t i r a i h , plëni, i h a r a . 

[149.] 

A l prodjoše vëk i i dobe 
n e u m a r l a u k i h s l a v a 
Mač i Štiti k a o predobe 
Oderžahu, b i t a e' p r a v a : 

A l n a d o j d e doba m i r a 
U k o j pe ro sad v o j u j e 
S a d n a mësto t r u b l j e s v i r a 
N o v a k n j i g a ; k a p u t u j e 

Dušman p a p i r mač b i pero , 
I s l og čarna kàrv t u d j i n a , 
A kô je k o g a jače tero 
T o k r epos t i b i j e d ina . 

P o različnija S v e t a s t r a n a 
L j u d e k u p i , n a bo j z o v e 
D a n a k o n j a skaču v r a n a 
I t u d j i n s k e zbace o k o v e . 

R e k o h 

D n e 19.°£a S v i b n j a deržana d v a n a e s t a s a b o r s k a s edn i ca , i o t v o r e n a govo rom 
G o s p . V l a d i m i r a H r a n i l o v i c a s ledećim: 

S l a v i a 

C a s za časom ode vëk z a vëkom, 
Sëda prošast s a k r i se u t m i n a h , 
A sadašnjost n o s i čašu lëkom 
Svët d a leci prošlih od k r i v i n a h . 

K a r v n i r a t i u gvozdeno j r u c i 
Noseć m u n j e i g r o m o v e l ju t e , 
S v e što sve ta počitahu p u c i 
Pobacaše bëde srëd r a s u t e . 

D i v j e pandže o k r u t n i h n a r o d a h 
Sto p r e s t o l j a u propast oboriše, 
S j a j n i h k u l a h , sto j a s n i h g r a d o v a h 
N a pepeo i p r a h pretvoriše. 
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[150] 

R i m o h o l i u taštosti z g i n u , 
S l a v n u T r o j u vëkov tëk z a r o b i , 
S v u c a r i g r a d i z g u b i m i l i n u 
A n e z g o d a lëp K a r t a g o z d r o b i . 

A T i S l a v i o ! i me p u n o s l a s t i , 
H r a m u v i l a , kolëvka j u n a k a , — 
K r o z s a v b u r n i tëk ta j s oho l o s t i 
D o b r a d o b r i h — a z l i h zriuć p a k a , — 

Sëdu s i n a m sačuvala g l a v u 
K u l o v o r i m vrëme t i n a k i t i 
T i s i u s tanu s t a r u b i l a S l a v u 
O d pradëdah u n u c i m đoniti. 

I s t i n a j e : Sve d a k u d se slëva 
E l b a , V o l g a , Adriä, i čarno m o r e 
D o A r k a n g e l s k a , i iztočnih, zalëva, 
S v e i z a T a t r a h p a k do A t o s gore. — 

O v u d a se vàrh g r o b o v a h s v o j i : ... 
Padši tëlom v a f t e s l a v i d u h o m , 
S v e o v u d kàrvju tvôm p i sano s t o j i : 
S l a v a , n a u k S l a v j a n s k i m u n u k o m . 

D a čuda s i p r e t e r p i l a S l a v n a , 
O d nep ra vde t v o j i h nep r i a t e l j eh , 
K o j i tebe z a t e r t i o d a v n a 
Z l a i g a d n a b i — i još je — želja. 

R i m i j a n h u d i , f r a n k i H u n p a k l e n i 
Turčin — Nëmac i A v a r nevërni 
P r e l o m i t t i hteše v r a t p a k l e n i 
T e naraštaj t v o j z a t e r t i v e r n i : 

N i e u t v o j e m n i t n a j m a n j e k r i l u 
G r u d e Z e m l j e , k a r v k o j u t i n i j e 
S l a v n i h S i n o v p o s v e t i l a m i l u 
I i z kê sad t i s v a k e l o vo r k r i j e . 

I dočim su t a k n a r o d i sveta 
P o t v o m k r i l u , k l a l i i m o r i l i 
L iš i l i te sveg što s i i m a l a sve ta 
I u g rob te rušili n e m i l i . 

[151.] 

K a o čvarsta srëd m o r a k l i s u r a 
K a o t e r s t i k a vë t rov im g i b a n a , 
Perkoseći n e p o g o d a m b u r a 
S t o j a l a s i h r a b r a p o s t o j a n a . 

S v e z lo T i s i S l a v i o ! s l a d k a m i l a , 
S v u n e p r a v d u nezgode i v a je. ' 
P r e m žalostnim šarcem p r e t e r p i l a 
I o b r a n i l a od sveg ' n a sve k ra j e . 

I s a d kao d o b i t n i c a s l a v n a 
S m i o n o gledaj u prošast v r emena , . 
I n i j e dnog nećeš naći d a n a 
Gdë te nelëska, kâ' g od u s p o m e n a . 

N a vëkovah s a d s i r a z v a l i n a h 
G r a d i p r e s t o l s -s lave l o v o r i k a , — 
D a k a d s-dëce t vo j e p r e d je t m i n a 
D u h a — i S l o g a t v a zas i j a d i k a . 

I n a r o d i , k a d u p a z e sve ta 
Sto s i — gdë s i — k u d t v a širiš k r i l a 
K U d se t v o j a reč g ovo r i s v e t a 
O d k u d , k a k o i našto s' dospëla. 

Neće moći sàrdcu odo l i t i 
D a t i u k o l u s v o m mësta n e d a d u , 
Za jedno šnjima d a možeš tražiti 
Luč — i u n j e m I s t i n u i p r a v d u . — 

R e k o h . 

D n e 26°s a S v i b n j a r a d i r a z n i h u z r o k a h nebiaše 14. a s a b o r s k a s edn i ca deržana. 
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D n e 2. L i p n j a b i o t o r ena 15 . a s a b o r s k a s e d n i c a ( o t v o r ena ) g o v o r o m sledećim: 

C u d n 

A h ! sm ions t vo p r e v e l i k o 
K r i l a t vo j a n a daleće 
Stereš, S l i k o i p r i l i k o . 
K i p a moga k i u l o v teče. 

S l i k o s m i n a k i p a m o g a 
K i n e m i s l i k o n i t stoje 
N e g bez s v a k o g čuvstva svoga 
L i e t i ( z v i e r i ) h r o gd i z v i e r i sto je . 

[152.1 

i l o v 

Z e c a , kunić, m u d r u l i j u , 
V u k a , l a v a i l ju tog t i g r a 
I z g v o z d e n e p o s v u d b i j u 
C e v i z e r n a , to m u ' e i g r a ! 

U raskošju tamo m i l o m 
S a d s i m s a d t a m h a r l o skače ( s i l om ) 
P t i c u u b i j a sad t a m s i l o m 
S a d m u noge zv i e r t u tlače. 

S a d a v e p r a t m a s t o čelo 
N a nišan s i r a v n i u z i m a 
A s a d j u r gre k - n j e m u sm i e l o 
K o g bez s t r a h a r u k o m p r i m a 

P o d ob l ake s a d čarne, 
V e d r o nebo k i k o p r e n o m 
S v o j o m k r i j u , s o k o šarne 
A o d zga ra l e t i s p l e n o m 

T a k o tako t e r c i i l i e t i 
K i p mo j s v u d a s n e r a z b o r a 
Z a m a n daždj i v i h a r prëti 
O n o m i k i j e b e z u m o r a 

Tarčeć p r i sp i e m e d j u tvoje 
H r a s t e dube i d o l i n e 
Fruške gore, gd j e n o stoje 
V i l e ra j ske s r e d m i l i n e 

K a n o m o r s k i k a d s a r d i t i 
Se u tišinu s t a v e v a l i 
P r e s t a n u k a d o d n j i h b i t i 
N a p a j a n i v o d o m žali. — 

B r o d a r k n e b u zdiže oči 
O d t r u d a sav p r e o b l a d a n 
Z a d a n e m u s a d pomoći 
K e želiše v a s k o l i k d a n 

T a k o i s v u d a l ieteć k i p mo j 
P o s r i e d šumah i d o l i n a h , 
P r e k o b r i e gah ravnaše svoj 
T i e k p r ek i s t i h k l i s u r i n a h 

A u žudjen h l a d k a d p r i s p i e 
T a n c i e h h o j a h v i t e j e l e 
U o v i način sad v a p i o 
S - u s t i m s v o j i m t r u d n i m v e l e : 

»Teb i Bože k i k r a l j j e s i 
S v i u h K r a l j a h i daržavah 
K i stoluješ n a nebesi 
R u k a k o g m e uzdaržava 

• 

T e b i s v i u h s t v o r i t e l j u 
S t v a r i h j e s u k e nas v i t u 
K i znaš i s t u m o j u želju 
H v a l a i z šarca vruća h i t i . 

H i t i z a t u pomoć k o j u 
u l o v u s i m i pružio 
I z a o v u širu h v o j u 
P o d k o m s a m se h l a d a už io « 

O v e r e k a v rieči g lasno 
P o s r e d d a n a sunca t r a c i m 
R a s v i t i j e n k i b i p r e k r a s n o 
Začut o r i t g l a s om jačim 

» A h Goveče nestoj — r a d i 
S v e što r a d o m je n a s l a v u 
D o m o v i n i p l o d d a m l a d i 
Z a h v a l n i t v o j nos i g l avu « 

T a k o n i t k o s iste gore 
P r i e o d l a z a k m e n i reče 
Rieči » Z b o g o m ostaj« o r e 
G l a s u t i e h e m e najveće 
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K a n o pčela hàrlo lëti 
P r i e k o brčgah p r i e k o po l j a 
K l i s u r i n a h , p r i e k o k l e t i 
Že l ju s p u n i do p r e s t o l j a 

A k a d k - željnom c i l j u dodje 
P u n a s l a s t i i v e s e l j a 
T a d o b i l n a z m e d o m p o d je 
N a z a d k u d j u vuče žel ja 

T a k o i j a u l o v žudjen 
Trč im l e t i m bez kàrzmanja 
P o s r e d guste šume nad j en 
Zvër d a b i j e m bez štentanja 

S t o m gorućom željom k a d a 
O p i t j u r d o d j o h t amo 
Šarce oči, i g r u d m l a d a 
K u d m e žel jno vuče samo 

Veseo k a d t a m p t i c u u b i j e m 
L e t i k a d još m e r t v a ždarva 
J u r t a m z e r n a m a zvër l i j e m 
S m a r t j o m i o n a j u r se k a r v a 

[153.] 

A p o d f r u s k e gore j e l u 
K a d a dod j oh riečci l o v i m 
Mësto z v i e r i t a d u smëlu 
G l a s o m k l i k n u h b i e s e d u o v i m : 

» A h t i bože vàrhu s v i j u 
Bož ih l i e p i h i B o g i n j a h 
K a k v i se to g l a s i v i j u 
P o d oblačim o v i h t m i n a h 

P o d v i s o k i m v e d r o m čelom 
Pružaju se C a r n e oberve 
A pod o v i m a oči s m i e l o m 
G i z d o s t j u se s t r u k o m k e r v 

R a i s k u s l i k u i l i epo tu 
O v u u z r a k z d i g n u k r i l a 
Ä j a os ta zamišljen t u 
Misleć što j e r e k l a v i l a 

Z a r z a s r i e t n i m l o v o m amo 
Z a t o dod j oh v u k d a s imo 
Z e c i M e d v e d opet t a m o 
S m i e l i m t e k o m tarče m i r n o 

T o b i t neće - n u s t a v i d i m 
P r e d d a m n o m je r a j s k e s l i k e 
V i l a l i e p a n j u d a s l i d i m 
I l i s le te udes p r i k e ? 

M n i e h d a Duša j e u m e n i 
V i l u o d v i l a h k a d o p a z i 
K o j a k a n o ptić l j u v e n i 
U r n e b e s a n o g o m g a z i 

Z a m a l časakkao i z sna 
Z a n j o m zdižem g l a v u m o j u 
A l gd ie 'e b i l a sv ie t lost j a s n a 
T u o b l a k s t r e t m i n u s v o j u 

K a n o z e m l j a v i e k p o t a m n i 
S u n c e o b l a k k a d p o k r i j e 
A l i m i e s ec k a d a t a m n i 
I z v i e zd i c e o b l a k skr i j e . 

T a m n o t a k o l i c e moje 
Pos ta l o j e k a d a v i l u 
O b l a k uze u k r i l o svoje 
L i e p u , čistu, t a n k u i b i l u . 

Z l a t n a k o s a n u z r a m e n a 
G i z d a v a se je s p u s t i l a 
L i c a bêla i r u m e n a 
U s t a s u njo j n a d v i s i l a 

P u n v e s e l j a i žalosti 
O d t u d i d e m k - d o m u m o m u 
O d v i d j e n e t u sv ie t los t i 
Pričat p u t u s l a v j a n s k o m u 
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D o m o r o d c i d a k l e s v a k i Z d r a v j e i ž ivot z a r o d d a t i 
U šarce s i nek u s a d i V i e k n e k b u d u u p r i p r a v i 
Rieči V i l e ko je j a k i A p r o t s v a k o m s p a r s i m s t a t i 
S t u p će b i t i nas o d sade, K i j e štetan r oda S l a v i . 

R e k o h 

A n d r i a Laboš 

U ovo j sedn ic i odlučeno ništa n e b i , nego G o s p o d : Vladimir Hranilović i llia 
Boić obsud j en i s u r a d i nenazočnosti pedepsu p l a t i t i o d 10 k r u s r e b r u , po lag 
Z a k o n a h uredbe B . 

[154] 

D n e 9. L i p n j a o t v o r e n a 16 s a b o r s k a s edn i ca u ko j o j , buduć d a G o s p o d i n 
Vlad. Predoević — g o v o r a imao n i j e , po lag Z a k o n a h B uredbe o b s u d j e n je z a 
p l a t i t pedepsu o d 20 K r u s r e b r u ; 
U ovo j sedn ic i t a k o d j e r b i G o s p o d : Janko Smiljanić o b sud j en zbog nenazočnosti 
p e d e p s u p l a t i t i o d 10. k r . u s r e b r u . — 
Z a t i m odlučeno b i , d a se G o s p o d i n u Galcu z a h v a l a podnese z a r a d i pok l on j ene 
knjižice pod n a s l o v o m »što n a m e r a v a j u I l i r i « — N a d a l j e G o s p o d i n Vlad: 
Predoević p o k l o n i o j e Društvu 4. fb . u s r e b r u , zašto i i sk r eno z a h v a l i t i se 
j e s m o . — 

D n e 16. L i p n j a o t v o r e n a 17. s a b o r s k a sedn ica g o v o r o m G o s p o d : D a n i l a Rašića 
sledećim: 

J u g o s l a v j a n Z o r i D a l m a t i n s k o j 

E j H e r v a t i b ra t jo m i l a 
H o d t e u k o l o sloge od m i l e 
I S l a v o n c i čast v a m b i l a 
Složte snašim vaše s i l e 
D a b r a t b r a t u sad pomože 
Što učinit s a m nemože. 

va j s a d B o g m i n e p o d a d e O d i z h o d a do zapada 
U s p o d o b u da j u s t a v i m Tog s v e t a se na rod s v a k i 
Lëpa stasa lëpe l a d e T a m n a i z g r oba diže s a d a 
K ô p u t n i c u d a j u s l a v i m B a c a o k o v z a l ' opak i , 
I to m i je što m i f a l i , S l a d k a d a se od t u d j i n e 
Što m i nježne g r u d i p a l i . n a m p o d k o p a D o m o v i n a 

E j S l a v e n i bra t jo m i l a 
R o b s t v a d u h a to b i b i l a . 

[155.] 

Z a t i m odlučeno b i , d a se do i s p i t a h sabor i deržal i n e b u d u , nego p r e d v a k a -
c i a m i d a se još j e d a n put naći i m a m o u s e d n i c u , u ko jo j se t ak o k n j i g e kao 
i s v a os ta la n a Čitaonu spadajuća p r i g l e d a t i i m a d u . 

Č im se ukaže Z o r a h z o r a 
Slavjanštine p l e m s t v a s ta ra 
D a l m a t i n s k i e vàrhu go ra 
Ide s t u p a sve o b a r a 
Što j o j k s v a r s i prët i pute 
K a m e , derv ja , čverste l jute. — 
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D n e 21. L i p a n j 1844 Daržana stražnja s a b o r s k a s e d n i c a z a školsko lëto u k o j i m 
g o v o r daržan po V l a d i m i r u Hrani lov iću z a t i m pako u o b z i r u obćenitog čitajućeg 
družtva d o b r a sledeća zaključena b i a h u : 

1. P r e g l e d a n i P r o t o k o l i Knjižničarski i Blagajnički u k o j e m parvašnjem n a -
d j e n o u cëlosti u Knjižnici [Nečit l j iv n e k i bro j i t e k s t i z a njega.] 385 v e l i m 
t r i s t a osamdeset i pe t z a t i m v a n i 19. D a k l e s veh u k u p n o 404. u o b z i r u poslëd-
n j e g (na jd j ) o s t a v l j e n o u g o t o v o m n o v c u 1 fb i 8 k r v e l j oh j e d a n Ranjčki 
i o s a m Križarah u d o b r o m s r e b r u . 

2° K l juč od čitaonice k a o t ako j e r 1. f b i 8 k r p r e d a n o G . V l a d i m i r u P r e d o -
jev iću. 

3. K n j i g e , buduć d a se mažu i g u b e u vrëme p r a z n i k a h zato b i jednodušno 
zaključeno d a se n i k o m u pod n i k a k o v i m uvëtom n e d a j u . 

4. D a se odgovo r i G . J o v i Maliću u o b z i r u n j e gov ih K n j i g a h . [Riječ »n j egov ih « 
r a s t a v l j e n a , a i zmeđu »n je « i » g o v i h « nečitlj ive, d v i j e riječi.] 

5. [Ne isp isana. ] 

S t i m zaključujemo u i m e B o g a naše letošnje s a b o r s k e sednice. 
N e b o s l a v Bastašić, V l a d i m i r Hrani lov ić 1. Bilježnik Druš., V l a d i m i r Predoev ić , 
A n d r i a Laboš, Stiić, D . Garapić, Rašić, Clan, I l i a Boić, Podbilježnik. 

[156. s t r a n a prazna . ] 

[157.] 

G o d i š n j i t e č a j 1 8 4 4 / 5 

[158. s t r a n a prazna . ] 

[159.] 

D n e 6 L i s t o p a d a 1844 deržana l a s a b o r s k a sedn ica , u ko jo j n a p r a v i t a b i a h u . 
l a Deržano i z a b r a n j e časnikah i p r i m l j e n j e n o v i e Clanovah, i z m e d j u k o j i e 
i z a b r a n i s u ( za ) 

G o s p o d i n Sanić J a n k o Z a Presëdnika 
>> Hrani lović V l a d i m i r z a Podpredsëdnika 
M Pređojev ić V l a d i m i r .»i Knjižničara 
a Bastašić N e b o s l a v l i B l a g a j n i k a 
» Garapić D a k o P o d b l a g a j n i k 
i* Boić I l i j a Bi l ježnika 

Stiić M a r k o Podbil ježnik 
»i Sooš N e b o s l a v »i Prisëdnika 
» Katkić O g n j e v i t l i det to 
>> B o s i l j e v a c M a r k o •i det to 
it Smiljanić J a n k o l i det to 
1» Rašić D a k o l i det to 

" Latković F r a n j o l i de t to 
•i LaboŠ A n d r i a •i det to 
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D n e 13. L i s t o p a d a b i 2. s a b o r s k a s edn i ca , u k o j o j sledeća biše odlučena: 

1° D a se Gundulićeva O s m a n i d a k u p i , 

2° D a se n a bačku v i l u 3. d i o p r e d b r o j i , 

3. D a se D a n i c e o d god : 1843 sve za t i i m a j u , 

4. I Bastašić z b o g nederžanog g o v o r a o b s u d j e n p l a t i t i p edepsu o d 20 k r u 
s r e b r u . 

5. D a se dop i se Družtvu s a v e z n o m u K r a l j : Odhranilištu, u k o j e m se službe­
n o m d o p i s u j a v i t i i m a d u s v a ona , k o j a u p e r v i h o v i h d v i h s a b o r s k i h 
sëdnicah zaključena b i a h u , sučtivom z a j e d n o mo lbom, , d a i ono uslëd 
s a v e z n i h z a k o n a h i nas s v o j i m d o p i s o m o s t a n j u Družtva s v o g a (osved ) 
ubavëstiti b l a g o i z v o l i . — 

D n e 20 L i s t o p a d a o t v o r ena 3, s a b o r s k a s e d n i c a g o v o r o m sledećim: 

P a s t i r 

(po lag H a n k e ) 

B r i e g u t r a v o m n a v i s o k o m 
Pramalëtnog pos r ed d a n a 
n a i ne o v i e pazeć o k o m 
s tah zamišljen j u t r a o d r a n a 

[160.] 

Z a h m a n z a m a n s v e t l e tvo je 
S u n c e t r a k e n a m e pruža 
Z a h m a n s v u d a j e r m i stoje 
A po s r e d n j i h d i v n a ruža 

Z a h m a n hvo j e s v u d ze lene 
O k o m e n e r nježni stase 
P t i c e z a h m a n s ve šarene 
G l a s e od pësmah s v u d a slaše. 

Z a h m a n i s t i p o t o k s v o j i m 
Žuborom m e v e s e l i t i 
I k u rados t g r u d i m m o i m 
Že l io j e vëk u l i t i . 

T e r l j u b a v i t r a c i k o j i 
Z r o k o v a h u v e l u rados t 
s a d m i sade žuč s r ed m o j i 
g r u d i h , k i m i t ru j e m l a d o s t . 

A h u d o v e A n k a E l e n e 
A n k a s t r e l a o d l j u b a v i 
i u s h i c e n j e medene 
Oči žarke p l a m k o p l a v i 

S a r d c a k a d se m o g d o b a v i 
Z a n j e g a m i l j u b a v d a d e 
P l a m o i s t v o g a od l j u b a v i 
M e i n j e n o šarce pade ! 

A l i slučaj va j žalostan 
n e s m i l j e n o nas r a s t a v i 
Bože! s v a k o m p r a m m i l o s t a n 
U z d a h v a p a h čuj L j u b a v i ! ! ! 

R e k o h 
I l i a Boić 
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U s a b o r u o v o m i m a d o s m o sreću v idët i S l i k u G . S i m e o n a Čučića bivšeg 
r a v n a t e l j a ovog sieminišta p r i k a z a n u o v o m družtvu o d G . T o m e Vidovića. — 

[161.] 

D n e 27. L i s t o p a d a deržana četerta S a b o r s k a s e d n i c a o t vo r ena g o v o r o m 
sledećim: 

M i l e n a b r a t j o ! 

S l a v n i Sučlanovi 

S t u p i vši z s v o m rados t j u u m a l e n o ovo i p a k s v e t o m v a t r o m d o m o r o d n e 
l j u b a v i napun j eno n a r o d n o družtvo, b i v a m i j a k a o p r a v i i vëkovit i C l a n 
o v o g izobražanstva h r a m a s v i m d o b r o u s t a n o v l j e n i m Z a k o n o m podložan, k o j i m i 
z a k o n i r e k o h i m e n i nalaže se, d a n a žertvenik m a j k e m i l e naše S i a v i e polož im 
i j a žertvu o v u m a l e n u , no mo j e s l a b e moći n i s u do onog s t u p n j a blagoreč-
n o s t i dospële, k o j o m se s l a v n i i n e z a b o r a v l j i v i Gundulić Palmotić V i tezov ić 
i t d . služiše, do o n o g r e k o h s t u p n j a , n i s u žalibože doper te , z a d a o n u m i s a o 
k o j u ćutim n a d n o v o i z a b r a n i m ovo s v a k i m d a n o m n a višje izobraženosti s t epen 
stupajuće družtvo upravljajućimi častnici, kao i o s t a l i m Članovim i z r a z i m ; — 
S l o g u samo s l e d i m o b ra t j o ! po n e s l o g i bo p ropade D o m o v i n a naša, k o j u d a m i 
v e r n i p o t o m c i pradëdovah s v o j i h opet u priašnjoj s j a j nos t i i S l a v i v idët i m o ­
žemo, ništa n a m d r u g o neostaje, već s v e moći t a m o ob ra t imo , z a d a t a k o 
d u g o po t m i n i tumarajući t eda n a p r a v u p r a o t a c a h naših s t u p i m o s t a z u , t a k o 
k prosvëti stupajući, d a nas i p o t o m s t v o naše vëkovi t imi S l a v e l o v o r i k a m i 
K r u n i l o bude . 

R e k o h 
M a r k o B o s i l j e v a c 

U sabo r sko j ovo j s e d n i c i b i zakl jučeno: D a se s a b o r i zbog r a z n i h u z r o k a h 
s v a k i mësec samo j e d a n p u t derže 2° D a se Teuta k u p i , što b i i učinjeno. 

D n e 25. P r o s i n c a deržana 5. s a b o r s k a s e d n i c a g o v o r o m sledećim o t v o r e n o : 

M a j k i i b r a t j i . — 

S a d us ta j m i l a S l a v o ! 
već t i p u c a z o r a 
I u t v o j i h g o r a 
R o g j e z a o r i o 

[162.1 

H a j b r a t j o ! vëk, zove , b a c i m o okove , 
D a n d a s ine, o d i s t i n e , p r o d r e u m a t m i n e . 

S a s l ave t i j e l o v o r i 
I zk i t j eno k r i l o 
I zato b l a g o m i l o 
S l a v j a n d a n e g o r i : 

H a j d b r a t j o ! vëk zove , b a c i m o okove , 
D a n d a s ine, o d i s t i n e , p r o d r e u m a t m i n e 
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D o s t su nas dugo nes loge 
Z l a svakakva u t m i n a 
Učila: što j e D o m o v i n a 
D a niš n i bez s loge : 

H a j d b r a t j o ! vëk zove, b a c i m o okove, 
D a n d a s in e , od is t ine , p r o d r e u m a t m i n e . 

S a d se v a l j a d a z b u d i m o 
I n a r o d k i s p a v a 
N a dëdovah s l a v a 
Razsvëtit t r u d i m o ; 

H a j d b r a t j o ! vëk zove, b a c i m o okove, 
D a n d a s in e , od is t ine , p r o d r e u m a t m i n e . 

R e k o h 
V l a d . Hranilović 
Podpredsëdnik 

D n e 5. Sečnja 6 S a b o r s k a sedn ica , o t v o r e n a g o vo r om sledećim: 

P <r> s v e t a 

Uda l j eno j D r a g o j 
•-

P r e m s i M i l k o ! naučena 
I z v a r s t n i e pësni štiti 
K i e m još da lko m a m l a d j e n a 
V i l a m o r a u s t u p i t i 
D o k l e s t i gne čest i d i k u 
B i t nalična t v o m Pësniku 

[163.] 

I pak T i se n a k o l e n i ' 
U sniženstvu m o l i m s a d a 
N a m l o h a v u i m u o k r e n i 
Pësan o v u o b r a z r a d a , 
K u m e pëvat čista i b l a g a 
N u k a L j u b a v p r a m T e b d r a g a ! 

T e b i o dušo! p r e s l a d j a n a ! 
T e b i i m i l o j Otačbini 
N e k a bude posvećena 
S v a k a pesan, s v i h m o i h čini 
A k o izvoliš s a rdc e m o j e 
Bitće uveke M i l k o T v o j e ! 

J e r T i s i ono ra j sko c ve t j e 
K o j e u z i m i i u lëti 
M o m u o k u p rama l e t j e , 
M o m srdašcu h r a m p r e s v e t i 
M o j o j duši m e d n a h r a n a 
M a L j u b i m k a p r e o d a b r a n a 

Što pësnikah i još više 
Z b o r i t b i T i s l a d j e z n a l i , 
A l m a r u k a p r i j e nepiše 
D o k se serdce n e r a z p a l i 
J e r što d r u g o m m u z a u d i l i 
K - t o m u l j u b a v m e n e u s i l i . 

T i s i v r e l o m o j i h pësama, 
T i s i s l a d k a d o m o v i n a , — 
Z m e d s v i h dëvah t i s i s a m a 
M o g pëvanja p r edme t p r a v i , 
T i s i s l a d k a m a l j u b a v i ! 

Z a t o s l a b u pësan p r i m i 
I u n j o j z i se rdce mo j e , 
K o T e l j u b i n a d a s v i m i , 
S a v Svët r a d i dëve ko je . — 
P a posve t i i T i m e n i 
T a k o svezak j u r l j u v e n i ! ! ! 

R e k o h . Ogn j : Hatkić 
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[164.J 

Z a o v i m s l ed i a 

M a j k i 

Vëkov i se z l a t n i promeniše, 
D a n z a d a n o m , čas z a časom s l e d i , 
Prošastnost u s l i c i sakriše 
S ta r i c e , nas o d k u d a sad g l e d i ; 

T a k o i t i naša m a j k o m i l a 
I l i r s k a se u vëki n a m menjaš! — 
A k o m a l o s i v e s e l a b i l a 
Već se t a k i u plaču ubijaš 

R a d o s n o s a d plešeš po d o b i t i 
L o v o r i k a h i z k o j i h osnivaš 
H r a m Višnjemu, k i T i d o b i t h i t i — 
A n i z l i c e s a d suze prolivaš. 

ie sledeći govor : 

I l i r s k o j 

S v e g a S v e t a sad t reses stožere, 
N a r o d i t i k l a n j a j u se množi 
S a d te opet n j i h o v a požere 
Ćorda p r e d k o m s v a derhćešu g roz i 

S a d s i r a k u u v e r i g a h kopaš 
M a l o z a t i m k a d a dušmanina 
O k r u t n o s t i u j a r a m uklepaš 
Dvoiš — j e l i t v a to D o m o v i n a ? — 

N a d dušmani s a d p o b e d u imaš! 
I z a m a l a dečicu u k r i l o 
S m a t e r i n s k o m s v o m l j u b a v l j u 

primaš 
K o j u dušman p r o g a n j a n e m i l o ! — 

A l ' v a j evo. dušmanin s a d l e t i 
2 1 

[ U g o r n j e m s t i h u i s p o d ri ječi » sad« n a p i s a n bro j »2 « , a i s p o d » let i « «1 « . 
I s p r a v l j e n s t i h b i t rebao g l a s i t i : » A h 'va j evo dušman l e t i sad« ] 

K e r v a v i mač u d e s n i c i noseć, 
s k o j i m žel i K e r v n i k v e l e K l e t i . 
S v u dečicu izvarć smàrtnoj t m i n i 

[165.] 

L e t i , l e t i , d a u tvo je g r u d i 
K a r v a v i svo j nož usad i t može 
I d a m u B o g d u h n a način h u d i 
I j e z i k t vo j z a t e r t i pomože 

O n u s a b i i t u želju go j i : 
Običajim s i n a h p u t z a t v o r i t 
T e r junačke, gde i m serce s to j i , 
g r u d i meso u m e h k o p r i t v o r i t ! — 

K a d se više n i k o g a ne bojiš 
P o l i v a d a h T i cvate ružice 
A T i n a n je m i l o gledeć stojiš 
I prebireš n a t a m b u r i žice 

A l c v a t i l i dugo j e s u l i ? ne 
T e r dušman i h n o g a m i pogaz i 
K i želiše više D o m o v i n e 
S v o i m b r i t k i m mačem d a p o r a z i 

J e r d a c a v t u n a m e s t o ros ice 
D a izčeznu po n j i h se ražliva 
K à r v junačke i z s v a k e žilice 
T r a v a i C v e t s v u d u k a r v i p l i v a ! ! 

T a k s u g las i k i s l a v u nosiše 
N e s t a l n i , j e r p o s v u d a bežeće 
Vrëme grade ruši, k i resiše 
T e k o Zve zde po n e b u leteće. 
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M n o g u s i T i rados t p r e t e r p i l a 
T e r p i s a d a p r e m n o g e žalosti 
Uteši se neplačnam m i l a 
M a j k o naša! plakaćeš još dost i 

Ne i sp i r a j s u z m i naše rane 
Dosta j e r nas z b o g nesloge p e k u 
Tvo je suze teći k a d po rane 
I n a m t a d se p r e t vo r e u r e k u 

V e r i g e s i R i m a t i skaršila 
K i s radovo k a d T i sužnja b r e m e 
D a d e , jer s i s a v n a r o d strašila 
Mačedonca o h o l o g u v r eme 

[166.] 

O d b i l a s i sretno nož k o j i m su 
T r i p u t deset Švabski K r a l j i p ro t i 
T e b i , juriš b i l i K o p r o t R i s u 
D e s n i c a i h t vo ja d o k n e s k r o t i 

H o t e l i su o n i s - t vo j om k a r v i o m 
S v e darhtuće n a p u n i t i žice 
Nego su i h o d one t v i m sàrcom 
N a k a n e t v e desn i c e odb i l e . 

R e k o h 
A n d r i j a Laboš 

Z a t i m G o s p o d i n Predoev ić i Latkov ić zbog nederžanog n a svoj r e d g o v o r a 
o b s e d n j i su za p l a t i t i p edepsu o 20 k r u s r eb ru . 

B i z a t i m zaključeno 1<> d a se n a n a r o d n e nov ine p r e d b r o j i 2° d a se 1' p e r v i 
S a b o r dojdući derži n a naše novo lëto. 3° d a se n a V r a z o v e pësme p r e d b r o j i . — 

D n e 12. Sečnja deržana 7. S a b o r s k a s edn i ca , o t v o r e n a govo rom G o s p o d i n a 
D a m j a n a Rašića s ledećim: 

K R I E P O S T 

A h blažena i čestita J e d n o m S l a v u , d r u g o m sreču 
R a j s k a k r i epos t ! bez o b z i r a A t r e t j e m u l o v o r viješ, 
K a s i s l a v a v i e k o v i t a A s o v i m a d a čest veću 
I G o s p o j a b laga m i r a . D o m u r a d i , s a m o bdiješ. — 

P r e s t o l daješ o n o m , k i je 
R o b t u d j i n c a z n a o b i t i 
S a m o k i se k r i o n i j e 
Taštom S l a v o m i d o b i t i — 

[167.] 

T i s i s taza , k o m p r o l a z i 
S v a k i ona j , k o i želi 
onog s a m o d a p o r a z i , 
K i m u r o b d a e n j e g o v v e l i — 

T i s i onaj g r o m n e m i l i 
K o p je oštro, mač p r i l j u t i \ 
P o d k i m dušman l juto c v i l i 
S a m se o d m u k e j adan g u t i — 
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T i s i b l i sak , k i r a z o r i 
I n a pepeo o n a o b r a t j a 
N i g r o m k o j a n e o b o r i 
N i t i potres n e i s p r e v r a t j a 

K r i e p o s t daržat z a s t va r s v e t u 
M o r a dužnost p e r v a b i t i 
Z a ubeći t m i n u k l e t u 
I S l o b o d u z a d o b i t i . •— 

Z a t i m b i odlučeno 1° d a se n a pësme Oštrožinskiove p r e d b r o j i . — 

D n e 19. Sečnja deržana 8. s a b o r s k a sedn ica , o t v o r e n a G o v o r o m sledećim: 

I l i r s k a m l a d e ž s v o m K r a l j u . 

S t v og p r e s t o l j a svëtli K r a l j u , 
K o g a uvëk I l i r l j u b i 
N o v e v e s t i n a m se šalju 
Ime I l i r d a n e s g u b i — 

A h n a r o d u t i ubog i 
K r o z vëkove , k i s t v a r o v u 
Bacaš u k r a j , a u n e s l o g i 
S l o b o d u s i čekaš n o v u — 

[168.] 

T o je što žar sàrdcu m o m e 
D a n a s v a t r e n donesoše 
K o i pësniku m l a d j a n o m e 
M l a d e g r u d i upiraše — 

I l i r s k a te mladež s l a v i , 
S v u d se t vo j a S l a v a širi, 
S v a k i v i če d a smo p r a v i 
T e b i v e r n i vëk I l i r i — 

Setjaš se T i d o b r o s t a r i ' 
Naših h r a b r i h pradëdovah 
Z a t o m i l o s t tvâ n a d a r i 
L ëpo sàrdce n j i h s i n o v a h — 

Z a t o tebe svëtla K r u n o ! 
Pa r v u pësmu j a žart v u j em , 
šarce, skoj u m m e n e tvoga 
S r e t n o g poda j n i k a v a l u j e m — 

A k n a s r n e dušman n a t e 
Pobëde u f a n j a negub i . 
I l i r p r i p r a v a n je z a te 
Umrët ; j e r te l j u b i — 

I l i r z a te k a d vo ju je 
T o j e z a n j eg sreća i s l a v a , 
P a k dušmansku kàrv pro lëva 
D o k i n j eg v a ode g l a v a — 

ak je b i l a z g o d a i k a d a 
T e b i l j u b a v očituvat 
Do i s ta došla j e sada 
K a d će t ebe I l i r štovat. 

R e k o h 
I Smiljanić 

Z a t i m b i zaključeno 1°. d a se S a b o r p o r a d i i s p i t a h nebude deržao do 2, Ožujka. 
2° D a se D a n i c a god 1844 v e z a t i dade , 

[ I za toga i z r e z a n a t r i l i s t a t a k o d a ostatak strši u v i s i n i 10—15 m m . K a k o 
i z g l eda , b i l a s u i s p i s a n a do k ra j a . ] 
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[169.] 

i s t i n u v e l i m o v i h riečih danas p o l a g mogućnosti m o j e , znajuć dobro , d a b lago ­
n a k l o n i m vašem očekivanju z a d o v o l j i t i neću u najužjem s m i s l u raztumačiti 
p r e p u s t i t i neću. I t o čim samo j e d n o oko h i t i m č im j edanput s a m o z a v i r i m 
u Dogodovštinu prošlih v i e k o v a h , n eb ro j ene v i d i m Svojljube, a n a p r o t e mnoge 
svietoljube, ona j i m a d e p o s l o v i c u » S v e z a se« a o va j »sve za sve« onäj m i s l i , 
d a s u s v i l j u d i z a se s t vo ren i , a o va j štima, d a je o n zà vas sviet r o d j e n ; ona j , 
s u d i , d a se v a s s v i e t u p r a v n a n j e g a proteže, a o va j j e sta lno u p u t j e n D a se 
s v e n a vas s v i e t p r e t e z a t i i m a ; j e d n o m riečju: onomü je dosta, d a samoga 
sebe s r i e tna učini, a ova j želi srieču i blaženost n a sve s l i edn je s t a n o v n i k e 
k r u g a z e m a l j s k o g a j e d n a k o r a z t e g n u t i , i r a z p r o s t r a n i t i ; onaj ovoga m i s l i i želje 
z a p r a z n a očitovati n e s t i d i se; ova j n a p r o t i n e d v o u m i , d a će doći v r i e m e , s k o -
j e m se ovo p r o m i e n i , što po lag v i e k o v i t i h svete n a r a v e z a k o n a h dugotàrpno 
o s t a t i nemože; t . j . d a će bez s v a k e d v o n j b e n i e g d a s v a n u t i onaj dugočekani 
d a n a k , k a d će se k v a r i z l oba S v o j l j u b n o s t i , a k o r i s t i dob ro t a S v i e t o l j u b n o s t i 
r a z b o r i t o r a z p o z n a t i ; i d a će o v a c i e l o poko l j en j e coviečansko s - s v o i m i s vo j -
l j u b i m c e m posve n e p o z n a n i m i srieće t e m e l j i objačati i n a s l a d i t i ; o v a s v a k a d 
p r o m o t r i t i počmem G o s p o d o m o j a ! u z d a h n e m i r i ečem: Bože Otče m i l i ! k a k ­
v i m smet j e m n a p u n i o s i vas o v i s v i e t , na j s l a vn i e n a r o d e i daržave najmožnie 
n a d a r i o o v i m p r a h o m coviečanstva »Svo j l jubim« , k o j e m u je p a r v a i t e m e l j i t a , 
i p o l a g ko je s v a s v o j a , mišljenja i činjenja r a v n a , p o s l o v i c a »sve z a se « k o j i 
ništa, što j ed ino n a n j e g o v u sreću služilo neb i , n e r a d i ; m n o g e sa s o b o m m i n u l a 
odnesoše s to l l e t ja , i v r i e m e n a i h t o l i k a i p a k i s k o r i e n i t i nemogu , a l i u zao čas, 
k a d i h v r i e m e n a i v i e k o v i terpe, m o r a m o i h i m i podložni v i e k o v i m u naručju 
našem g ledat i , i jednodušno zasad s a m o v i k a t i : O n e s r i e t n i i z a s l i e p l j en i s v o j ­
l j u b e , šta t i n i j e z n a n o , staje D o m o r o d s t v o ; za r t i nepoznaš D o m o r o d s t v a ? Z a r 
možebit i tvoj t e m e l j D o m o r o d s t v a s t o j i u pririečku »ubibene i b i patr ia ; « što 
t i n i j e znano, d a j e d o m o r o d s t v o u t o m postav l j eno , d a s v a k i u svojo j n a j m i l i ­
jo j D o m o v i n i l j u b i i gàrl i čitav sv ie t , i d a se u s v o m n a r o d u b r i n i i s t a r a o 
c i e l o m coviečanstvu, t . j . d a ono m i e s t o , i ono družtvo, z a kojega je n a r a v 
odlučila, neos tav i , nego d a l j u b a v l j u i m a r l j i v o s t i dužnosti svoje z a v e l i k i i 
j e d i n i c i l j svega coviečanskoga p o k o l j e n j a po lag mogućnosti zveršava ondč, 
gd ie m u je v i e k o v i t i n a r a v e z a k o n naznačio 

[170.] 

p o s e b n i način, k o j i m se k a k t i C l a n n a k o r i s t c i e loga t i e l a g iba t i i m a . D a je 
p a k o S v o j l j u b n o s t p r a v a k u g a j ednog n a r o d a , d a po n j o j z i upropašćuje se ono , 
što se s k e r v a v i m z a d o b i mačem, toga d o k a z n i j e n a m o d pot r i ebe p r i t u d j e m 
tražiti n a r o d u , z n a m o bo , d a naši p r a d i e d i S t a r i S l a v j a n i b i a h u m i r o v n i i 
s v i e t o l j u b n i , i zato i s t o u d u b o k o m snivaše s n u opos r i ed s v o j l j u b n i h n a r o d a h ; 
a l i u v i e r e n i s m o , d a n a r o d i neos tanu u v i e k s vo j l j ubn i , i k a d a j edanput žarko 
p rosve t j enos t i sunce t a m n e budalaštine noći sav lada , n a r o d i poznajući k r i v n j e 
svoje, ogàrlit će u n u k e p e r v i h p r a o t a c a h S v o j l j u b n o s t i E u r o p e j s k e , i t a d a će 
sv i e t z n a t i , šta su i t k o s u S l a v j a n i , k o j i s u za d ruge n a r o d e , z a s v o j l j u b n u 
n a j m e b r a t j u g r adove z i d a l i bez i k a k v a m e r m r a n j a i o h o l n e ponos i tos t i . — 
A l i reći b i mogao t k o , r o d o l j u b i v a G o s p o d o m o j a ! d a s vo j l j ubnos t n i k a k v a 
k v a r a n i t i D o m o v i n i , a n i t i p o s e b n i m l j u d m a nep rav i , buduć d a tako svojljub 
kao i svietoljub želi sr iećom n a d a r e n b i t i . T i m a n a k r a t k o odgovo r i t i n e s t i d i m 
se, d a j e i s t i na , d a t a k o svojljub kao i svietoljub j e d n a k o z a sriećom h l i e p i , 
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n o u s r i eds t v i , z a o v u dokučiti i šnjom ba ra t a t i , v e l i k a je r a z l u k a , buduć d a 
s v o j l j u b srieću s t i g n u t i j edn io t a k v i m a k a n i s r i e d s t v i , k o j a b i s a m o njega 
s r i e t n a načiniti m o g l a , j e rbo n j e m u »Sve za se« j e d i n i i svet i j e prirččak; 
s v i e t o l j u b p a k o teži z a sriećom s a m o n a t o l i ko , n a k o l i k o o l i obćem čoviečan-
s t v u , o l i D o m o v i n i svo jo j o n a srieća n a ko r i s t b i b i l a , on ono z a p r o k l e t o 
derži, šta se n a obće dobro u p o t r i e b i t i nemože, z n a bo , d a on n i j e d r u g o , nego 
m a l i d i e l a k c i e l o ga n e r a z d i e l i v o g a t i e l a d a se n j egovo dobro i blagočestje samo 
u z a i m n o m združenom i s j e d i n j e n o m s i l o m i k r i e p o s t j u dokučiti m o r e , i zato 
s t a r a se z a d o b r o d r u g i h l j u d i h , k a k t i za svo je , j e r b o s a m n j i o v e pomoći 
po t r i ebu j e , z a dokučiti onaj blaženstva s tupan j , k o j i j e n a o v o m s v i e t u svàrha 
t e r s en j a . — Svietoljubni rok je »svi za jednoga, jedan za sve« 

R e k o h 

[171.] 

U o v o m i s t o m s a b o r u , buduć d a r a d i p o m a n j k a n j a P r i e d s i e d n i k a , k o j i nas je 
os tav i o , d r u g i se i z a b i r a t i mo rao , i z a b r a n je z a i s t o ga P r e d s i e d n i k a : Gospodin 
Vladimir Predoević bivši dosad Knjižničar, a u n j egovo mesto i z a b r a n je za 
Knj ižničara: G o s p . Andrija Laboš. — 
Z a t i m jednodušnim p r i v o l j e n j e m p r i s t u p i o j e u naše ko lo G o s p o d . Vladimir 
Dragelj, k o j i j e d n o g l a s n i m » Ž i v i o « p o z d r a v l j e n biaše. 

D n e 20. T r a v n j a deržan sabor , ko j ega , buduć d a po lag r e d a s v o g a Gosp . 
Bosiljevac n a v a d n i m go vo r om o t v o r i o ni je , o b s u d j e n je n a p e d e p s u od 20 k r 
u s r e b r u . Važnoga ništa n e n a p r a v i s m o . 

D n e 3. S v i b n j a deržan sabor, k o j e g a buduć d a G o s p o d i n Garapić g o v o r o m svo­
j i m o t vo r i o n i j e , obsud jen j e n a pedepsu o d 20 k r . u s r eb ru , važnog ništa 
odlučeno n i j e . 

D n e 10. o t v o r e n sabor sliedećim g o v o r o m : 

Predspëv S l a v s k e kćeri o d K o l a r a i z českogslavjanskog 

A h tu j leži z e m l j a p r e d o k o m m o j i m suze ronećim 
Nëkad kolëvka, s a d a n a r o d a m o g a r a k a . 
S to j nogo! p o s v e t j e n a mësta k a m k o l i koračiš, 
S oblačim, T a t r e S i n u , u znes i p o g l e d junački 
A l još nad je k v e l i k o m p r i s l o n i s e d u b u o v o m u 
K o i pàrkosi p o g u b n i m još d o s a d a časom 
A l i go r i od časov jest Čovek, k o i žezlom g v o z d e n i m 
U o v i h k r a j i h s l a v i o t v o j i h p r i t i s k a Šiju. 
G o r i je nego d i v j i b o j i , g r o m i , o d va t r e bësnii 
Zaslëpljenac n a s v o j i k i k i d a z l o b u p leme. 
O vëkovi d a v n i k a o noć k r a j m e n e ležeći 
O k r a j i n o s v a k e S l a v e i s r a m o t e obraz 
O d L a b e i z d a j ne do r a v n i c a h v i s t e nevërne 
O d D u n a j a do Baltičkih penečise t a l a sah i 
M i l o g l a s n i h h r a b r i h S l a v j a n a h k u d se je o r i o 
P r i j e nego z a m u k n e kao žartva nesloge j e z i k 
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A t k o s u lupeži t i z a kê v a p i osveta k n e b u ? 
I ko j e o s r a m o t i o u j e d n o m n a r o d u Covëcanstvo cëlo? 
S t i d i se z a v i s n a T e u t o n i e t i susëdo s lave , 
T v o j e s u g r i e h taj b e z a k o n e učinile r u k e ? 
N i j e b i l o n i k a d dušmana žuči i kàrvi 
K i b i p r o l i o više neg ' k p o g u b i S l a v i e Nëmaz. 
S a m s l obode tko je v r i e d a n , s l obodu z n a cëniti S v a k u 
A tko d r u g i m nalaže v e r i g e S a m je r ob g a d n i . 
II s p i n j a r u k e i l j e z i k k l e t i m v e r i g a m 
Sve j edno tud je gaz i n o g o m p r a v i c e 
Tko j e p r e s t o l j a obarao l j u d s k u tko kàrv z a l u d u l i j a 
P o s v i e t u t k o j e nesre tne d a v o r a pa i i o p l a m e : 
Ta j s i r o b s t v o b io G o t t i l i t i S k i t a zasluži, — 
A ne ona j d i v j i m K i j e pr imërom dao m i r četam. 
G d i s t e s a d ovdë bivši nëkad m i l i narode S l a v j a n s k i 
N a r o d i u p o m o r j u m o r e a u z s a d u k is te i z n j e p i l i 
Sèrbah h v o j e t i h i h — o b o d r o t s k i h c a r s t v a h p o t o m c i 
Gdë k o l j e n a A i l e o v , gdë s a d u n u c i A l k r a h — 
N a široko po desno g l e d a m , strogo n a lëvo z a l u d u m o t r i m 
Z a v s t u n j m o j e oko S l a v j a n e u S l a v i i traži 
Kaži dube t i Sënasti h r a m e n j i h o v pod K i m s u 
O d a v n i h vëkov ih p a l i l i žar tve B o g o m : 
G d i s u n a r o d i t i gdë K r a l j e s t v a , gdë n j i h o v i g r a d i 
T a p e r v i se o n i u sëveru z b u d i l i život o v o m u 
leđni učahu u b o g u E u r o p u v e s l a i s i d r a 
Dëlati, i k b o g a t i m p r e k m o r a b r o d i t i žalom. 
D r u g i i z d u b l j i n a h svëtle izkapaše rude 
Više n a Ces t B o z i m , n e g o l i z a p o t r e b u l j u d i h 
T a m o p o d n i a v a h u orače o n i d a n j i v e 
Nose k l a s e z l a t n e b r a z d i t i z e m l j u p lugom. 
O v i l i pe s v e t a s l a v i e dàrva k r a j Ces tah sadiše 
D a p u t n i k u i u g o d n i m blaže m i r i s o m . 
Muž S i n a učio j e g r a d i t i Varoše u n j i h tàrgovinu vod i t 
A kćeri S v o j e učilesu s k a t i p l a t n o žene. — 
N a r o d e M a j s t o r s k i k a k o v u z a t o s a d imaš p l a t j u 
Vënaz v i j e n i z p r e z i r a n j a i p o t v o r e tvoj je odvët. 
K a o pčela m e d zanjušiv u koš se t u d j i u k r a d e 
G a r n u S v i s k u p a d a m a t e r i dëtin p o k o l j u 
T a k o se i ovdë l u k a v o sused uvuče i ver ige 
m e t n u n a v r a t g a zd i te u v l a s t i t o j Kući učiniga r o b o m 
Gdë je k r a s n a u z e l e n i h g a j i h pëvala pësme S l a v j a n k a 
S a d su m u k o m u m u k l a u s t a j o j nëmim 
Gdë su m r a m o r n e s ta le g r o m o v n o g dvorane P e r u n a 
S a d i z r a z o r e n i h dëlaju s t u p o v p s e t a s i l i e ve 
Gdë je k n e b u d i z a l a s t a r o s l a v n a A r k o n a tëme 
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R a z v a l i n e s a d d r o b i tu j t u d j e g a gosta n o g a 
R a z o r e n i ovdë g d i S t a h u h r a m i Re t r e povësme. — 
U t u z i s a d r i j e gnëzdo s i gušter i z m i j a . 
S l a v s k o g S i n a k i u ove p r i s p i j e k ra j e , 
S l a v j a n n e p o z n a n i t bračka v l a s t i t o m b r a t u pruža r u k e 
Reč ga t u d j a razžali i z u s t a h i l i c a S l a v j a n s k o g , 
V i d m u g l e d a s l a v j ana , a s l u h p r e v a r u b o l a n u K a n i 
D a l a k o p r e d u b o k o u t i s n u l a S l a v i a z n a k s n o m s v o j i m 
D a n e i m a mësta gdë b i s e n a m a z a t i m o g l i z a Cas . 
N i s u S l a v j a n i ž ivotom a n i s u n i N i e m c i 
P o l ovog p o l onog K a o g o d Šišmiš i m a j u , 
K o i pomešane s i l o m n a r o d e u j e d n u v o j s k e , 
U s v e m u j e d a n luč i ž ivot očevidni. — 
T a k o o b i t a v a u K r a j i n a h O s m a n s k o p l e m e H e l l e n s k i h 
K o n j s k i t a k o v i j u s e n a v i s o k o m o l i m p u r e p i h 
T a k o poruši domišljen E u r o p e a n d v a I n d i e Sveta, 
Z a izobraženost u z e v i m značaj, z e m l j u , b o j u i rieč 
N a r o d i S l a v a izčeznula, j e z i k i B o z i s u i z n i k l i ; 
S a m o još pos t o j ana S t o j i p r i r o d a j e d n a k a . 
G o r e rëke g r a d o v i S e l a s amo svoje i m e S l a v j a n s k o 
nehteše izmnëniti, a l i to j e samo tëlo, d u h a n i m a S l a v s k o g 
0 t k o će doći i z o v i h g r o b o v a h z b u d i t i ž ivot snijući 
Tkoće p r a v e d n o m k v l a s t i t o m pomoći odvëtku k o d v i e k a 
Tkoće n a m k a z a t mësto gdë je lëvo s v u kàrv za n a r o d 
M i l o d u h nëgda, t k o m u s t u p nëm n a s p o m e n u S t a v i , « 
Gdë r a z s e r d j e n n a n o v i s t i m otčevskom p r o s t i t o m 
Vojujućim S l a v j a n o m k r u k je prodičio S l a v j a n s t v u S v r a t a h 
K u d j e v i težkim m a h a o B o g i s l a v u r a t i h mačem 
A u p o k o j u z a obče t v o r i v Z a k o n e d o b r o 
A h n e i m a i h više n i m a Štropotom vrača junačka i m r u k a 
P lužnim po n a z v a h n a traži os tavke že l jezom 
A n j i h o v a se sëna n a d t v o j o m o v r ëme l j u t i ništetom 
[ I z van r e t k a » P o mag l om« . . . d o p i s a n a ri ječ »Sivi « . ] 
S i v i i P o m a g l o m se g r o z n o m s u z a m a v i j e , 
1 v i tće se d o k s v u d a j e d n a k a stat će s u d b i n e v a g a 
D o k kàrv u n u k a h u mišica gnjitiće 
A h k o s tudeno m o r a l o b i b i t i k n a r o d u sàrdce 
K i o vdë suze k a o n a d g r o b o m d r a g o g n e b a roniš. 
A h s v a k u m u k n i S a d i S m u t j e n e s u z a m i oči 
N a budućnost b o l j u n e k h i t i u plaču, 
Najveća je nesreća u nesreći tužit n a d nesrećom 
Rajši tësimo činim S l oge n e b e s k u Serčbu 
N e i z žalostnoga o k a i z čvarste d e sn i c e c v a t i n a d a 
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T a k o n e k j e i Sko ro z l o o k r e n u t s e može u d o b r o 
L j u d i m o g u s Ceste z a c i , m o g u z a b l u d i t i , 
A Čovečanstvo cëlo k j e d n o j svedj s t u p a S v e r s i 
V rëme s v e m i n j a i v r e m e n a k dob i t i v o d i ono 
Sto sto vëkovah b l u d n i h g r a d i , j e d a n Čas uništit može 

R e k o h 
V Hrani lov ić 

Z a t i m zaključeno b i 1° d a se V u k o v i h p i e s a m a h 2* d i o k u p i 2° d a se p r e d b r o j i 
n a n a j n o v i u k n j i g u od A . N . G o s t o v i n s k o g a p o d n a s l o v o m »Putosi tnice« — 

D n e 18. S v i b n j a o t v o r en sabor sl iedećim govo rom, k o j i m G o s p o d i n A . Laboš 
s i e d n i c u je o t v o r i o : 

Čestita i izobražena Gospodo Članov i : 

S o v i m i n i e k o l i k o riečma n a u m i o sam, - akop r em daočekivanju vašem z a ­
d o v o l j i t i neću, obsviedočem s a m m o j bo m l a d j a h a n d u h s - r a z n i m i teškoćami 
o b k o l j e n ako možebit i od n e z n a n s t v a po niešto o s l o b o d j e n o m a l i n i k a k o i zo -
braženom d u h u s h o d n o g što p r o i z v e s t i nemože, za to r e k o h n a u m i o s a m s i i g r a ­
čicu — s u d b i n u — p r i s p o d o b i t i s a p u t n i k o m , j e r k a n o g o d on u m o r n o o d dugog 
h o d a t ie lo p o d g r a n e l i s t j em b o g a t e l i p e , u p r i j a t n u i k a o n i e k i m čarom k sebi 
vabeću spustivši s i e n u , scieneć se o d s vake n e p r i l i k e , od s v a k o g z l e z v i e r a d i 
p r o g o n s t v a u v a l j e n a u m i r n o m t o m n a r a v i počiva p e r i v o j u , i s a d p o g l e d a n a 
m a l e be r za potočića slape, k o j i n u z k a m e n j e u v e l e p r i j a z n o m žamoru što pr i j e 
že le u h l a d n a o d r a z n a cv i e t j a o d v i t i h j e l a h pod d e b e l u s i encu sipajućih v e r b a h 
okruženoga j e z e r a u t op i t i se n j e d r a , sad bac i o k o n a ze lene š irokim l i s t j e m 
o b i l n e grane, po k o j i h s v a k a ptičica k o n p r e d r a g o g s i l j u b i m c a m i l e i z v o d i 
p i e sm i c e , ter t a k o s žuborom milozvučnih g l a s o v a h oživljuju n i e m e s t i ene n i -
e m a d r v a i preobražuju Širu g o r u u s tan v i l a h i prebivalište s i r e n a h , sad se 
pase oči po c e r n o j z eml j i , i z k o j e nieđarca l a g o d n i m pov i e t a r c e proizmiču 
ružicu, sad još j e d a n p u t k r e n u oči n a sve t i s t r o m , k o j i k a n o p o n o s i t a v i l a 
z l a t n u kosu , p o n o s i t o spust i l i s t j e svo je n a z a b a v u u g o d n o m , k i žar sunca 
ublažava h l a d k u , t e r s k u p a n a v i s o k u svoga t v o r c a S t o l i c u obaz rese , k o m u 
p o s l i e vrućih u z d a s i h šalje t op l e m o l b e svoje, a k a d se j u r s v u d d o b r o ra zg l eda , 
počme premišljavati, k a k o je t a m o n a p u t u sreo z n a n c a , k o g j u r v e m l o g o g od in 

[175.] 

v i d i o ni je , k a k o j e ovd ie i o n d i e , gd i e sad m i r n o s tado pase, u s t a r a v r i e ­
m e n a žestok bo j v o d j en bio , k a k o v e j e opet t amo z a čoviečanstvo a temo opet 
z a S l a v j a n a h dogodoop is r a z n e s t a r i n e v i d i o dok m u na jpos l i e o s l a b l j e n e j u r 
t a k o oči m i r n i s a n ne zak l op i . — T a k o i j a m i l a b r a t j a : p r i p r a v a n n a pu t , k o j i 
b i m e do p r o s v i e t e dovest i m o g a o , buduć d a u r o d n o m m i e s t u n i m a l o za to 
n a d e gojio n i s a m , upu t i o s amse z a dokučiti ožedjenu svèrhu k v a m a po kèrvi 
i j e z i k u s r o d n o j m i b ra t j i H e r v a t s k o j , i z b i l j a n i j e m e p r e v a r i l a n a d a , j e r dok 
o v d i e v i e r n i m a j k e I l i r i e S i n o v i s p o n o s o m našinstvo z ag e r l j u ju , t a m o t u d j i n s t v o 
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z a u z i m a naručaje m i l e m i b ra t j e ; d o k ovd i e po očitih m i e s t a h i većih sas ta j a -
lištih i l i r s k i g l a s o v i z r a k p r o b i j a j u , t a m o i n o s t r a n s k i j e z i k pervo z a u z i m a m i e ­
sto, dok ovd ie d a n i c a s a z l a t n i m i t r a c i razsvëtljuje g r o b n i c e m i l i h p r a d i e d o v a h 
— t a m o još c e r n a m a g l a n a t o l i k o m i pokrivaše b r a t j u , d a još n i n a j m a n j e zore 
n i na jman j e g ' p r o b u d j e n j a od t v r d o g n e z n a n s t v a s n a n a d a t i se je mogo , i 
t a k o samo ovd ie učio s a m se s t o p r a m što će to reći D o m o v i n a , šta D o m o r o d a c 
šta I L I R I A , a što dušmani naši? i t ako d r u g a j u r teče god inah , o d k a d su 
niežnom h l a d u p o d grančicom od t o l i b u r n i h v r i e m e n a h od t o l i k e r v n o g duš­
m a n a očuvanoga s t r o m a n a l a z i m , p o d k o j e m sad p o k a z u j u m i se prošla v r i e ­
m e n a u s l i c i b u r n o g a m o r a , ko j e ga v a l o v i l j u l j a j u s-najdražim n a m b l agom 
n a k e r c a n i b r o d p u t p r o p a s t i , n u k o j i ne po u p r a v i t e l j u s v o m u , no po m u d r o s t i 
b r o d a r a i z čeljustih očitoj p r opas t i i z t e r gnu t k žudjenoj približuje se l u c i , sad 
m i se pokaže sadašnje v r i e m e u s l i c i m i r n o g m o r a , dočim samo još n i egde i 
n i e g d i o p a z i v a n i u d a l j e n j u r or i se prošle o lu je šum a b r o d a r i r a d u j u se što su 
s i ž ivot od očite o s l o b o d i l i p r opas t i , opazivši l u k u s v e žile u p i r u , d a još n i e -
k o l i k o pu ta složno s - v e s l a m i v o d u zage rnu , t e r t a k o j u r j edanpu t n a kopno 
s tupe , sav m i se p r e d s t a v i m l a d no v r h u n c e m s i ve j u r o b l a k e dosizujući s t r o m 
k o j e g pod grančicu eto i m i skupišmo se, daga uživajući u g o d n a h l a d a po v r i e -
m e n u ako ne baš sada , v o d i c o m z a h v a t i počnemo, n u ovo z a l i v a n j e j ed ino 
po S L O Z I o b i l n i m , p l o d o m u r o d i t i će, za to ako že l imo m i l a b r a t j o ! svèrhu, 
« u ko jem) ) zbog k o j e u S v e t o m o v o m prosv i e t e h r a m u sasta jemo se, dostići, 
s l o g u za vodjušinjedno p r o g l a s u i m a m o , i o vako z-našimi u s k l i k n u t i p i e s n i k o m : 

N e b o j m o se b ra t j o m i l a 
Naš će v o d j a S l o ga b i t i 
K u d u d a r i naša s i l a 
Naš se m o r a v r a g rušiti. 

L176.J 

Z a t i m odlučeno, d a se G o s p o d i n u Perizu r a d i Š i lerovih d i e l a h šestog k o m a d a 
službeno piše, za d a se i s t i d io 6. Šil. k n j . što s k o r i e i s t o m s l a v n o m Družtvu 
o d p r a v i . 

D n e 25. S v i b n j a o t v o r i s i e d n i c u G o s p o d i n P r e d s i e d n i k sliedećim g o v o r o m : 

Čestita i Izobražena Gospodo Sučlanovi 

N e b o j m o se b ra t j o m i l a 
N a s će v o d j a s loga b i t i 
K a d n a v a l i naša s i l a 
Moratiće v r a g pada t i . 

O v a k o čuh pëvati u z a d n j e m u o v o m sve tom S l a v j a n s k i h B o g i n j a h h r a m u 
j e d n o g i z m e d j u l j u b l j e n i h gospode sučlanah, k o j e reči t ako d u b o k o do šarca 
doprešemi, d a s i i h već onda j z a v o d j u m o j i h n e k u l i k o rečih, k o j e n a u m i h 
d a n a s m e d j u v a m a izobražena G o s p o d o i zus t i t i , i z a b r a t i z a n a j s v e t i u dužnost 
s m a t r a o s a m ; k o j e m t e r h u a k o p r e m znao s a m p r e d o b r o , d a p o r a d i s l abog i 
neveštog moga u m a z a d o v o l j i t i neću, i p a k s l a t k a i milozvučna rieč o n a , S l oga , 
p r i s i l i me neko je s l a b e odiste ove rieči m i s l i m e d j u v a m a i z r a z i t i ; k o j i m i uvëk 
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m i l i , i k a o b ra t j a d r a g i biste, u k o j i h t a k o d j e r l j u b a v ufajuć se, d a će te ona , 
k o j a još po lag neveštog moga u m a dokučio n i s a m , d a će te r e k o h m l a d j a h o j 
d o b i mo j o j ko j a se s t o p r a m r a z v i j a t i i s a sve tom i l j u d i m a u p o z n a v a t i pričela 
j e s i p r i p i s a t i . — Sloga, reč sveta reč milozvučna t a k o i s t i m načinom i o d u r n a 
i m e r z k a je ako n i j e skopčana s a b r a t i n s k o m l j u b a v l j u , j e r s loga o n d e b i t i 
n e m o r e , gdë bra t n a b r a t a marži p r e z i r e g a , n jega u s v a k o j p r i l i c i u p r o p a s t i t i 
u t a m a n i t i žudi nemože b i t i n i t i nemožemo kćer o b l j u b i t i m a j k a još o g e r l i t i 
n i s m o ; — B r a t i n s k u i n d i l j ubav n a j p e r v o go j i t i m o r a m o m e d j u s o b o m z a t i m 
»S l o ga « zaisto p o m a n j k a t i neće; b r a t i n s k i savez naj p e r v o u r a d i m o , n a što t u ­
žiti se nemožemo j e r evo p r i m e r l i e p pokaže v e r l i naše sloge, l j u b i m c i , k i 
žel ju pokazu j e u o v o m našem m a l j e n o m d r u z t v a n c u b i t i i b r a t j o m se našom 
z v a t i , i d a tako užji savez m e d j u n a m i i n j i m a n a p r a v i : Za to p r i m i s m o u 
b r a t i n s k u l j ubav našu pružismo i m l j u b a v n u d e s n i c u našu uvodeć i h u k o l o 
n a j p e r v o u za j amne l j u b a v i z a t i m p a k o Sloge u k o l o naše, u k o m l j u b a v n a ­
r o d n o s t i , kao k o l o v o d j a sa božanskim ogn j em g r u d a h naših ž ivot n a i g r u 
d o m o r o d s k u n a m b u d i , l j ubav p a k o S v e t a sve nas B r a t e delà, sàrca vežuć, d a 
se k o l o ne razk ine . K o i i n d i u s l o g i b i t i n e l j u b i m i d r u g a bežeć s a m o m seb i 
ž ivet žudi, taj p r o t i v n a r a v i , k o j u B o g nap i sao je upiraše — i t a k v o g smëlim 
g l a s o m » izverzak« n a z i v a t i možemo. — j e r ako b e z r a z u m n e zvëradi s v a k e u 
s vo j e v e r s t i društvu živeti l jube k u l i k a većma C o v e k ta j na rav e g las n a s l e d o -
v a t i m o r a . — Čovek k o g a s tvor i B o g n a s l i k u s v o ju i u r e s m u dade u m a , d a 
spoznavši svo ju seb i p r e d s t a v l j e n u s v e r h u d u h a svo jeg s i l e odav i j a i razžirava 
n a S l a v u Božu, k o j i s jed inost i s t v o r e n j e svoje u p i s a o j e — K u l i k o većma 
v e l i m , d a sebi nal ičnimi družtvo g o j e t i m o r a , k o j i z a i s t o n i j edne inače cene 
n i t i v r e d n o s t i n e i m a , n o onu samo s k o j o m sreću p o d i g n u t i družtvu Čovečan-
s k o m u žudi, najviše p a k o v rednos t čoveka zav i s i od o n u d a , d a s v e k u l i k e čine 
svo j e u p r a v l j a n a k o r i s t n u i b o g o s l a v n u h a s a n družtva, ko j e g član je, i u k o m 
živi , — i ako t a k o v član 

[177.] 

[ I s t im riječima » takov član« počinje slijedeća stranica . ] 

t a k o v član ni je, z a i s t a ništa drugo n i j e , nego p r i k o v s a m o sreće Čovečanske, j e r 
k o j i s e b i s a m o m delà, n jegova delà n i t i l j u d i , n i t i B o g n e v i d i , n u m o g u l i t a ­
k o v a delà važnost k a k o v u i m a t i , n e k a u p i t a s v a k i s v o j u vest, i k a z a t će m u 
bez d v o j b e : »Čovek z a d n j i e ; kog će B o g u vrëme u p i t a t i , kaži: g d i s u d o b r a 
delà ž ivota tvoga? t . j . neće p i t a t i B o g što s i r ad i o s eb i , no što s i r a d i o n a 
Sreću bra t j e tvoje i to .na S l a v u m o j u « ? N a taj u m a s v a k i svoga g las motrivši 
l a s n o d o k a z a t i se može, d a je p r v a dužnost r a z u m n i h s t v o r a h , u družtvu slož­
n o m živeti , družtvo g o j i t i , u n j em r a d i t i t ako , d a čini d o b r a i delà s l a v n a j e d n i h 
n a sreću s v i u h dospëti mogu , u n j e m se tako l j u b i t i , d a je j edan p r i p r a v a n 
z a s v e a s v i z a j e d n o g u r a d i t i m a k a r što. N i j e l i d a k l e onaj i z d a j i c a s a m o g 
sebe i nevrëdan d a g a z e m l j a nos i , k o j i nes l ogu sivajuć b r a t i n s k i svez družtva 
r a z k i n u t i , ko jeg Član je razpas t i s o t v o r i t i bësni. 

G o j i m o i n d i brat jo m i l a ! svetu l j u b a v , o g a r l i m o s l ogu , k o j a duša s v a k o g d r u ­
žtva je , z druge opet s t rane m i l i m o j i sučlani! dobro t a k o d j e r ksàrcu u z m i t e 
što će reći s logu l j u b i t i ? S l ogu l j u b i t i p r a v o j e : ne u šarcu samo, no t a k o d j e r 
s v a k i h i p takod j e r sčinmi — je r o n a j s l o g u p ravo l j u b i , k o j i n j u p r e d s t a v l j a , 
o s o b n o m dobru , k o j i n j o j z i žartvovat k a d a r je sve s vo j e požude i že l j e : j e r 
što j a želim, što m e n i god i , to je d o b r o j e d i n o m m e n i ; sloga p a k o je dob ro 



t a k o mo je , k a o cëlog družtva najveće. — Za to b r a t j a d r a g a ! i m a j m o vëk p r ed 
očima, k a d a m i s l i m o d a nas b r a t u v r e d i , žartvujmo v a z d a šarce S l og i , n a 
o s v e t u n e p o m i s l i m o j e r inače s l o g u z a l u d o će m o z v a t i ; za ludo z a n j o m g inu t i 
p r e d očima imajući »S loge« d o b r o najveće p o t a r i m o p r e d s u d a k o j i r a d j a j u ne­
s l o g u p o m i s l i m o t a k o gardo vidëti j e B r a t a b o r i t i se p r o t i v b r a t u — a k a k o opet 
s u p r o t i v n o rečije, t a k o se l ju te d a što j e d a n m i s l i to i d r u g i . To s a m o ako b r a -
t i n s k a l j u b a v b u d e gorëla u sàrcah naših, i n je v e z a l a , očekivati možemo tako 
ožudjenu sve tu »S logu « a po n jo j d o b r e p lodove , k o j i m a i m a m i d r u g i m i i m i l o j 
našoj z a s l o gom r a z c v i l j e n o j m a j c i S l a v i i donestićemo l i ek , i t a k o će m o s v i 
j e d n o dušno zapëvat i moći. — 

N e b o j m o se b ra t j o m i l a ! 
Naš će s l o g a v o d j a b i t i 
K a d n a v a l i naša s i l a . 
M o r a t i će V r a g pada t i . — 

R e k o h 
V Predoev ić 

Važnoga ništa nezaključišmo 

D n e , 5. L i p n j a o t v o r e n S a b o r g o v o r o m slieđećim G o s p . D a m j a n a Rašića: 

P r o s v i e t a 

Z a p r o s v i e t u , i s t i n u i p r a v a 
Z a j e d n a k o s t i m i so s l o b o d n u 
T a m b u r i c u nape t d o m o r o d n u 
S v e s l a v j a n s k i h p i e s n i k a h j e s l a v a 

D i v n e zgrade, — veličanstva p u n i 
D v o r i s v u d a — po s o k a c i h và rv i 
Mnoštvo l j u d i h ; — sve b i reć, se 

b u n i , — 
S v e d a u boj diže se Kàrvav i ; — 
U bo j b ra t j o ! u bo j reć b i d a se 
Dižu l j u d i po g r a d o v i h s l a v n i ; — 

D a i n j e m u dobra s v a n e zora . — 
H a j d u se lo , — v a n d a i z g r a d a hod i 
U d a l j i se i z g r a d s k i h žamora 
U s e l u , s e l j a n s l adko j u s l obod i 
G d i o re , z e m l j u , p l o d n e n j i v e vlači 
T a m još z o r o m kopajuć t i p i e v a 

Vàrve , tarče, v iču z o v u , s v a k ' se 
S a z a n a t o m p r o s t i — muž i z b r a n i 
M u d r i o m b a v i , b r i n j i , — glej d u b o k o 
O v a j zamišljen h o d a , — a i z čela 
S j a j e o n o m u z v i e z d a , — k o m široko 
O k o sebe b r a t j i s v i e t i , — b i e l a 

Veseo težak; — k a m g o d t i se rači 
G l e d a t čut ćeš, k a k o se r a z l i e v a 
C u t n e v i n a u p i e s m i p a s t i r a . 
P l o d n a p o l j a l i v a d e z e l ene 
S t a d a o b i l n a ? — rečju božeg m i r a 

[178.] 

B l a g o s l o v se o d s t i ene do s t i ene 
U s to r a j s k i h p r e l i e v a m i l i n a — 
S v e t i j a v l j a , d a se niešto više 
O v d i , — d a a k n i e k a veličina ' 
H r a m raskoši božje ratvoriše! — 

U obče p a k o , — obàrtnost, n a r o d n a 
S l a v a , — s lovstvo , daržavnost i 

rečju: 
Sve i d e n a j p r i e ! — s v e m u je srieča 

k o b n a , 
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S v e počiva, u z l a t u , k a m i n , 
cvie<tj>ču! 

P l o d o n o s n e r a v n i c e i s p i s a 
L i e p a umie tnos t p u t i g v o z d e n i m i ; 
A po r i e k a h , — k a o d a b i i z r i s a ' 
Bàrz im t i c a m z r a k — p l a v a bàrz imi 
P o t a l a s i m K o r a b l j a , — n a s u h u 
I n a m o k r u blaženstvo o t v o r i 
Luč prosviete čovečanskom d u h u . 

B l a g e čuti! — s l a s t i božanstvene 
M i l a n a r a v ! — z l a t j a n a s l oboda ! — x 

R a j s k a luči, — duše prosviečene 
K o j a blažiš v e l i k i h n a r o d a ' 
U t v o m K r i l u , p o d zaštitom t v o j o m 
Raskoš neba m i r n o j — sv ies t i 

c v a t i , — 
N a p o k r i t o j blaženim p o k o j o m 
B d i j u u z to samo v i e k i z l a t i ! — 
Duša b l a g raj — a šarce vesel je , — 
U m luč, — a d u h z r a k s lobode s l a d k e 
Už iva ! — g r u d već u k r i l u z e m l j e 
B l a g a a n d j e l s k a b a r z a čase k r a t k e 
Kuša! — a h s t opu ta s r i e t n i k r a j i 
U v a s bog p r e b i v a — v i u b o g u 
S a m o t i e l a v a m s u z n a t i v a j i — 
Duša i šarce n e m a b o l i m o g u 
U v a s lasno podiči se s v a kâ 
G o d n a dobro c i e l og čoviečanstva 
Teže , — u vas nes l o ga o p a k a 
Neprieprieči tražit Luč božanstva. 
K r a j i s r i e t n i ! da , v i ste p r i s p i e l i 
K svàrsi, — u vas z v i e z d e s l a v n e 

sv ie te — 
V a m i K r u n u z r a c i s u i z p l e l i 
J a s n i t r a c i duševne prosviete 

S a d a k teb i s v račam mo j n a r o d e 
U g a s n u t e skoro u s u z a h oči, — 
Šarce tužno, — s a d svo j e nezgode 
T v o j e r ane , vaje, i nemoči 
S t r a h o m n i e k i m g l eda t spieši, — 

d a te 
P i t a , — k a k o v u t e b i se v i j e 
D u h : — k i život, — k a k o v e zana te 
II k a k o v t i z r a k p r o s v i e t e s i je? — 
Z a l u d nebo, na rav , i u m i e t n o s t 
S v u s v u raskoš, r a j e i r ados t i 
R a z v i , — t eb i to s v e b i e d n i ! — 

žalost 

K r i j e u s e b i — n e m a c i e n e d o s t i ; — 
A h n i s u n i s u s l a v j a n i n e s r i e t n i 
S v i - C e h - P o l j a k - R u s - b d i j e - T i samo 
T i I l i r i o ! t i spiš, — i l u m i e t n i 
I z n a n s t v e n i t r a c i , oči k a m o : 
H i t i m čeznu; — a h i l i r s k i p u c i 
Kažite m i , a h kažite, t k o j e 
Z a k o g a s te h a n d j a r o m u r u c i 
B o j a k b i l i tiela? — kažite k o j e 
S i l e Silu duha v a m u s t a v e ? 
Jao mučite! — L i c e v a m r u m e n i ! — 
Suze uočih n a grob v a m s e l i j u 
Vaše vine. — N a r o d e s t u d e n i ! — 
Plači, plači, — l o vo r z l a t i v i j u , — 
O v i h z a l a sam sam t i s i u z r o k — 
T v a ne s l o ga — t v a odviše vruća — 
K a r v , — t v a ne t e rp l j i v o s t što s i 

u b o g — 
K r i v a je m n o g o . — — — — 

V l a s t i t a što kuća p a d a 
Pada , v l a s t n i k k r i v je — a l ne u v e k e 
T a k o i t i s a m s i s i najviše  
K t o m u i drugi — bo j i — zgode 

p r i ek e 
P a r v i h v r i e m e n s v u močtvu skaršiše 
A l neču te neču k o r i t b i e d n i ! — 
Dost te k o r i t u d j i n n e z a h v a l n i . . . . 
K o m s i b i o b r a t p r i j a t e l j u g l e d n i 
K i b i pao b i o d a te n i j e ; — 

m a l a n ! — 
D a ! neču te g a r d i t i n a r o d e ! 
J e r s i s l a v a n , s l a v n u n e k s v i 

d r u g i , — 
K i te k o r e — k i se s r i e d s l o b o d e — 
K o j u t i i m dao s i — t vo j o j t u g i 
I T v o m v a j u p o d s m i e v a j u z l o b n i . . . 
Već te s l a v n i ! Z a k l i n j e m n a o n o m 
Na j sv i e t i e što m i je — t u r o b n i 
Što svoj stališ u g o d n o m p r o m i e n o m 
Uvienčat može : — te t e n d i c i i s l a v i 
U z v i s i t i n a mies to , ko j e t i 
B o g — k i z a l u d nes t vo r i te — os tav i 
U s v i e t u ; — B o g k i z a c i l j t v o j 

s v i e t i 
Dokučiti, — učvarsti te, u z l u i 

d o b r u 
D a t i ž iv i t p r i v i k o , — odluči. — 
T i ćeš se u z v i s i t , samo d o b r o g p o b r u 
I zber i s i s l o b o d u do luči. — 
Luči, luči k a t i d u h a t m i n e 
N e k r a z j a s n i — u m r a s v i e t i , šarce 
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O p l e m e n i ; — D a luč o d istine 
Traž i rode ! p r e z i r i u d a r c e 
K i t i prête.k n j o j , j e r s u t i p r a z n i 
Tašti, — l j u d s k i , — k i i z g i n u 

hàrlo: — 
D a ! — k I s t in i s t u p a j ! n e k a r a z n i 
Neplaše te p u t i ! t a m o v a r i o 
I spiešno hod i , — p o z o r a n — 

u v i e k e ! — 
P r i e d očima i m a j s a m o s v i e tu 
S v a r h u — I s t i n u . — o r l a m a g l e 

p r i e k o , — 
V i e t r i B u r e o d n e s u — po s v i e t u 
Viš j ih K r u z i h b l u d i , — a l sve k a d a 
S t a n e , — k s u n c u — k a m o je 

težio, — 
D o d j e : — T a k o tebe n e k n e s v l a d a 
J e d n i h z loba , — d r u g i h j a l n e m i o , — 
P o n o s o v i h — a o n i h nes loga , — 

Ne, ne, s l a v n i ! t i n a zlo n e p a z i 
Nego Dobro g l eda j ! — ovo o d B o g a 
A ono j e s a m o od t v o j i h v r a z i . — 

U p r o p a s t i t r a m e D a v o r o v e ; — 
Sve oruže s k a r s i r a z d i o b i : 
P a k podiži M u d r i n j i d v o r o v e — 
K u p i oruže s h o d n e — n o v o j — 

d o b i ! — 
Učionice, K n j i g e , rečju i činom 
V o j u j s a m o s n ep r i j a t e l j i duše, — 
S z l o b o m , s t r a s t m i , opačinam, 

t m i n o m , 
J e r te t v o j e b lagos tan je ruše! — 

T i e l o n e k a g ine ; j e r z a l u d o 
N j ega resiš; — ono v i e k os tane 
P r a h i pepeo , — m a l a z e m l j e g r u d a : 
A l d u h — d u h je s t vo r en d a nepane 
Već d a ž iv i u s l a v i h a v i e k e ! — 
D u h ! d a o v u s v i e t i n s t r a n i viečnu 

[179.] 

R e s i ! — za n j egove traži l i e k e 
R a n e ! — Pravda i Istina sriečnu 
Čine dušu s i l n a c a r s t v a u pepeo 
Pretvoriše sve boga t s t vo svoje 
A Istine i Pravde l o v o r veo 
Liepši jači pos tade — u poko j e 
Viečnih j a z a h tisuć p o k o l j e n a h 
I r o d o v pade : — a j e d n a j e d i n a 
I s t i n a ostaje b e z p r o m i e n a h . 
U s v i h s v o j i h r a j s k i h veličinah. — 
S v l a d a j K r a l j e — poruši p r es t o l j a , 
Skerši žezla i razmàrv i k r u n e 
T v o j i h v r a g o v a h ! neš t v o j i h n e v o l j a 
P o g u b i t i ; — j e r sve ovo t r u n e ; — 
A l i j e d n u k v iečnoj p r a v d i i s t i n i 
P r o d r i s t a zu ; — j e d n o samo z e rno 
P o s i j u d u h r o d a — z r a k j e d i n i 
A h r a m d u h a — d a občuva v i e r n o 
Luč istine i pravde u n e s i : — 
P a k s i više učinio h a s n i 
N e k s P e r n a z l a t o m i l 
K a m i m p u c i m u d o b a h t ja k a s n i ! 
D a znaj r ode ! dà t m i n a n e k r i j e 
A n i t smi j e k r i t i d u g o s v i e t a 
J e r bog hoče u v i e k svaršenije 
D a je bi t je n j e gove ! — Prosvêta 
Dà prosvieta rieć j e i o d l u k a 
Višnjeg! — sve štogod j e nesvaršeno 

N o s i u šarcu s m a r t ; — a b l a g a r u k a 
Svaršenosti n a d čim b d i j e s treno 
Bi t nemože ! — Dobro Pravda Istina 
Još u k l i c i , — još je u c v i e t u 

sriečno ; 
N i t ga v r i e m e n i t p r i e k a s u d b i n a 
I k a d s k v a r i : , j e r je više viečno!! — 
O o v o m b l a g u , o o v i h z a k l a d i ' 
0 o v o m r a j u , — N a r o d naš l i samo 
D a n e z n a d e ? — on d a n e g r e 

k p r a v d i 
1 i s t i n i g d i e luč s tav i h r a m ? — 

T a m o — 
G d i B o g s v a k o m mies to 'e odred io 
G d i s u i n i m a n j e zasluženi 
N j e gov d a l i samo g r o m n e m i o 
S u d b e b i j e stališ rastuženi: — 

A h ne, ne , to n i k a d n e s m i j e b i t i 
Z godop i s b i N a r o d a h n a m sv i o 
Vienčac o d s u d e k i s m o 

p r o s v i t i t i 
M o g l i , — i n i j e d a n i p a k n i j e ht io . — 
Za to b r a t j o ! S l a v o I l i r i s l a v n i , 
K v a m se o b r a t j a m : j e r u v a s je nada 
U v a s i z v o r u t i ehe — i z b r a n i 
V i ste moč d a vaša t m i n e s v l ada , — 
G r i e h razmàrvi , opakos t i z l o b u 
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I zmed j b r a t j e i sko r i en i ; * ) go rke l j u t 
m u k e 

K e u n e z n a n s t v u n a r o d naš podnaša 
Kàrv j u v a p e k n a m i d a se v i e r n i 
Druži barže složimo, — čaša 
P u n a j e veče — o b l a k v a r h nas čarni 
V i e se i s k o r o ako ga l j u b a v i 
I b r a t s k e s loge sunce nerasparši 
G r a d o m če nas , k o sve u n a r a v i 
Ito j e d o b r o — u b i t l a s n o — 

skarši! — 
V a n s p r e d s u d i v a n z l o b o m i j a l o m 
Te m ies to n j i h luč l j u b a v i S l o g u — 
U n a r o d u — k i je s v i m pečalom. 
U g o d i o — s i j a l z a u l o g u 
Ima j s v a k i ! — P a k če n o v o sunce 
N o v a raskoš r o d naš učarati 
I I l i r i e s ve ogr i j a t vàrhunce. — 
Složit će se nesložni H e r v a t i — 
S l a v o n c i će s l a v u s v u tražiti — 

Tužni S l o v e n i s k a t če s l obodu , — 
D a l m a t i n če l i e n o s t utažiti — 
Vàr l i sàrbljin tražit če p r i g ode 
šume — u p l o d n a d a po l j a 

p r e t v o r i , — 
Bošnjak, B u g a r , He r c e govac b i e d n i 
G l e d a t i će l a n c e d a r a z o r i 
R o b s t v a — C e r n o g o r a c če u g l e d n i 
N a oružu t i e l a — p o k a z a t i 
D a o n i d u h o m viešt je i k a d a r 

biti! — 
D a , da , t o m se s v e m u m i n a d a t i — 
I p r a v edno možemo: srušiti 
S a m o va l j a , sve što pravdi istini 
P r o t i v i se; — složno samo m i l a 
B r a t j o ! s v a k i i rečju i čini 
Kaž i složna što j e u s tan ju 
E u r o p a n e k a z n a m l a d j a n a : 
D a j e s l a v j an z a s v a k u p r i g o d u 
G o t o v ; d a je us to o d s n a d a v n a — 
I d a traži Prosvëtu s v o m r o d u ! ! ! 

*) S i m o doda j sliedeča: 

V i "ste v i ste 
P o s v o m z n a n j u — D u h o v n i c i , — dobu 
Upozna j t e — i v r i eme , — n a i s t e 
S l o v e i rieči paz i t e , — i s v i e t u 
V i d i t če te dužnost s vo ju — k o j a 
K a o t a k v i m — nalaže — — P r o s v i e t u 
D a u n a r o d a d u h svedj — b e z p o k o j a 
Unašate! — Duhovnik u duhu 
Neka traži lovor bog s a m reče ; — 
Bog je dakle! k -ko j e ga p o s l u h u 
Luč n a m kaže, zapov i eda , — srieče 
D a l i srieči n a r o d a tražimo! — 
Domovina: K a n a m preda u r u k e 
S a v svoj z a k l a d ; — to is to d a činimo 
O d nas traži. — G o r k e l j u t e m u k e 

R e k o h 

[180.] 

D n e 8. L i p n j a deržan sabor , u k o j e m odlučeno b i : 

1° D a se sabo r ske s i edn i c e p o r a d i i s p i t a h do s tanov i tog v r i e m e n a odgode. 
2° D a se u i m e Družtva D r u P e t r u Stiiću k a o u t e m e l j i t e l j u p r i g o d o m n jegove 

sviečanosti godovne česti t u je. 
I B o i ć 

B i l i e ž n i k 



D n e 19 a Sàrpnja u i m e Sve t e T r o j i c e zaključujemo letošnje naše Sednice 1845 
t i m o d l u k a m : 

1. D a se d a d u kn j i g e z a p r a z n i k e t i m i uvët i : D a se j e d n o m k n j i g e p r e d a d u , 
k o j i će o d n j i h d a t i račun m o r a t i . — 

2. T k o k n j i g u p o k v a r i t a k o v u n a k n a d i t i m o r a , i to a k o t k o k n j i g u s v e z a n u 
p o k v a r i t a k o v u n o v u k u p i t i i m a d e , a n e s v e z a n u m o r a t i će s v e za t i da t i . 

3. D a se ključ, p redade G . B l a g a j n i k u N . Bastašiću za j edno sa o s t a n k o m 
Blagajničkog imućtva. 

4. N o v i n e se i m a d u p r eda t [Nečit l j ivo — t i n t o m premazano . ] Kr iževčanom; 
suvëtom d a ako b i i l i k o j i bro j i l i n o v i n a h i l i D a n i c e i l i se i z gub io i l i 
i z m a z a o t a k a v se 1 n a d o k n a d i t i imade . — 

Zaključeno dne 26 S e r p n j a 1845 

V l a d i m i r Pred[oević ] 

U knižnici i m a 400 K n j i g a ko j e p r e d a j e m o sključom G . Bastašiću 
po 

I l i i B o i ć u 
B i 1 e ž n i k u 

[181. s t r a n a prazna . ] 

[182.] 

N a p i s a n o s a m o : 

Z a G o d i š t e 1 8 4 5 / 6 . 

[ Iza t oga i z r e z a n j edan l ist . ] 

[183.] 

M i e s e c L i s t o p a d 

D a n a 5. L i s t o p a d a b i o t v o r e n a l a s a b o r s k a s i e d n i c a , u ko j o j s a m o P r e d s i e d n i k 
i z r e k o je r o k buduće r e s t au rac i j e , i p r e t r e s i v a n j a o s t a l i h p o s a l a h n a 12. o v o g 
mieseca . 

D n e 12. L i s t o p a d a deržana b i 2. s a bo r s ka s i e d n i c a u p r i b i t n o s t i 11. nižepodpi-
s a n i h C l a n o v a h , između k o j i h kao što b i u p e r v o j s i e d n i c i rečeno, i z a b e r o s m o 
Častnike, be z k o j i h naše Družtvo b i t i nemože. 

Clani: Hrani lov ić V l a d . Šooš Nebos l av , Predoev ić V l a d . Bastašić Neb . D r a g e l j 
V l a d . B o s i l j e v a c M a r . Laboš A n d r i a , Garapić Dane , Rašić D a n e , Boić, I l i a , 
Latković F r a n j o . 

a) Između o v i h G . Članoviah Čest P r e d s i e d n i k a p r i m i o j e Hranilović V l a ­
d i m i r . 

b) Čest P o d p r e d s i e d n i k a : Predoević V l a d i m i r , c) čest Bi l iežnika: Boić I l i a 

d) Čest Podbil iežnika: Latkov ić F r a n j o e) Čest B l a g a j n i k a Drage l j V l a d i m i r 
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f) Čest P r o t u b l a g a j n i k a : Bastašić N e b o s l a v . g) Čest Knj ižara: Laboš A n d r i a 

h) Čest Podknjižničara: Rašić D a n e i ) čes t Fiskusa: Garapić Dane . 

O s t a l i s u pako P r i s i e d n i c i . — 

[184.] 

( N B . ) U isto j s i e d n i c i 12. L i s t o p a d a b i z a F i s k u s a i z a b r a n G . D a n e Garapić, 
k o j i n a sve paz i t i i m a , što se g o v o r i u S a b o r u , i t a k o v o m u , k o j i b i se u s t u p i o 
riečma, ko j e se neslažu s a s v e t i n j o m o v o g mies ta , b u d i p o g e r d n i m i , i l i t a k v i m i 
s a m o , k o j e b i m a n a j z a d n j e g Člana u v r i e d i t i mogle , služio, i t a k o v o m u v e l i m 
n a m e t n u t i g l obu o 5 v e l i m pet Kr i žarah ü s rebru . — 

Z a t i m , pos l ie kakobiše P r o t o c o l i , k n j i g e , k a s a i o s t a l a p r e g l e d a n a i u do ­
b r o m r e d u nad jena , odlučeno b i , d a se i m a j u Gosp , Knj ižničari p o b r i n u t i , d a 
se p r e d b r o j i n a k n j i g u p o d n a s l o v o m »Ka lendar « i n a » Iskru«. 

D n e 19. L i s t o p a d a deržana b i 3. S a b o r s k a s i edn i ca i o t v o r e n a g o v o r o m G o s p o ­
d i n a P r e d s i e d n i k a , k o j i r a d i r a z n i h u z r o k a h u p i s a n n i j e . 

Z a t i m b i zaključeno, d a se i m a j u k u p i t i H i s t o r i a e M e y n e r t o s ta l ih k o m a d a h 
7, — i Pučka p r e d a v a n j a , k o j a su d o s a d već p u t e m štampe n a sv i e t l o izišla. — 

D n e 25. L i s t o p a d a deržan b i sabor, k o j e g , buduć d a G o s p . I l i a Boić n a r e d n i m 
s v o j i m g o v o r o m o t vo r i o n i j e , ob sud j en j e po l ag n a r e d b e d a n a 5. T r a v n j a 1840 
n a p r a v l j e n o n a g l o b u o 20. k r . u s r e b r u . 

Z a t i m b i zaključeno, d a se kn j i g e n i k o m v a n j s k o m , p o l a g U r e d b e d a n a 13. 
S t u d e n o g a 1839. n a p r a v l j e n e , n i t i i s t i m o n i m , k o j i s u p e r v o Članovi družtva 
ovoga b i t i , t ako n a z v a n i m »Starim Č lanov ima« z a čitati nedaje, buduć d a je 
ovo družtvo uv i e r eno , d a se tako m l o g e k n j i g e ne s a m o poterga ju , nego i i z ­
gube. A t a k o isto g l ede družtva d a l j e g 

[185.] 

Siemeništa z a k o n je ta j us t r o j en , d a a k o b i k o j i Član i s t o g družtva k o j u k n j i g u , 
od n a s potražio z a čitati, t a k o v o m u d a se k n j i g a p e r v o n e d a d o k g o d Naš 
Knj ižničar od n j i o vog a l i Knjižara a l i P r e d s i e d n i k a p i s m e n o nedob i j e n a s l o v 
kn j i g e , a i i m e i p r e z i m e onoga, k o j i b i t a k o v u r a d čitati. — 

M i e s e c S t u d e n i 

D a n a 2°s S t u d e n a deržana 5 a s abo r ska s i e d n i c a , k o j u buduć d a G o s p o d i n V l a d . 
D r a g e l j n a r e d n i m g o v o r o m otvor io n i j e , obsud j en je p o l a g naredbe d a n a 5. 
T r a v n j a 1840 n a p r a v l j e n i n a g l obu o 20 k r . u s rebru . 

Važnog ništa neb i zaključeno. 

D a n a 8 a S t u d e n o g a deržana 6 s a b o r s k a sednica, u ko j o j buduć d a G o s p o d i n 
Garapić D a n e govor deržao n i je , b i o b s u d j e n po lag n a r e d b e n a g l obu o d 20 k r 
u s r e b r u . D r u g o ništa n i j e zaključeno. 
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D a n a 16 a S t u d e n o g a o t vo r ena 7 s a b o r s k a sëdnica g o v o r o m G o s p o d i n a P r e d ­
s e d n i k a sledećim: 

M i l a B r a t j o ! 

N a široko desno , i l n a lëvo m o t r i o , z a l u d u Z a v s t u n j ! mo je o k o u S l a v i i 
S l a v j a n a traži A h gdë su t i n a r o d i ? gdë . .k ra l j s t va , gdë g rad i n j i o v i O h tko 
će doći, te z b u d i t i z o v i h g r o b o v a h život nov i . Raztuženim o v a k o sàrcem sëdi 
i p r o s l a v l j e n i o tac u za j emnos t i S v e s l a v j a n s k e p i t a s a m sebe; k a d j e s t re lov i to 
p u n o suzah b a c i o o k o svečitim snëgom p o k r i t e kolëvke S l a v j a n s k e v i s o k i h 
T a t a r a h n a r a v n i c e m e d j u L a b o m i S a l o m . U z d e r h t a l o m u j e u g r o z i neko j 
sàrce, z a c v i l i o je , k a o što c v i l i m a j k a nad g r o b o m j e d i n c a m i l o g a , n a d r a k o m 
S l a v j a n s k i h p l e m e n a h — k o l i k o s a m p u t a h p r o s t i o ove n jegove r e d k e ; t o l i ko 
p u t a h utàrnula s u u m e n i s v a čuvstva, presta le s v e m i s l i , i j e d i n o težki uzdas i 
tumačili su šarcu bëdnu s l u t n j u razplačene duše. N i j e b ra t j o ! o vo laž, tako 
m i na jsve t i e prosvëte 

[186.] 

P r i m i t e u r u k e o v u K n j i g u , proučite s u d b i n u S l a v j a n s k u ; i i m a l i od k a m e n a 
sàrce izzažati ćete u n j e m n e k o l i k o sve t ih s u z a h , k o j i m ćete p o r o s i t i cveće 
n a d g r o b o m prošastnosti, prošastnosti lëpe i s l a v n e , a l i tužne i žuhke. N i j e 
m e n i t o l i k o ležeće kao n i n i j e d n o m v a m i n a d t o l i sëdom prošastnostju, j e r 
b i l a ona k a k o v a m u drago, l o v o r i su j u , h v a l a i s l a v a , k a o vë rne S l a v j a n a h 
d r u g a r i c e o d p r a t i l e u z a b i t n u večitost. A l i n a prošastnosti u t e m e l j e n a buduć­
nos t ; budućnost, z l o s r e t n a o v a v a r a l i c a , l u k a v a i z l o b n a ona, o n a n a m z a p a l i t i 
m o r a šarca. J e r t k o je i z m e d j u vas t o l i d o b r i p r o r o k , d a k a z a t i m o r e , za d v a 
i l i t r i vëka j e l i t k o i z m e d j u vaših u n u k a h proklinjajući p r a h k o s t i h vaših 
neće p i ta t n a d g r o b n i c a m našim, gdë su n a r o d i t i , gdë k r a l j est v a , gdë g r a d i 
n j i o v i . N e s r e t n i p o t o m k i , a k o l i o v a k o p i t a l i b u d u ? — M i p i t a m o »O tko će 
doći, te z b u d i t i z o v i h g r o b o v a h ž ivot nov i ? O h unučad p i t a t i već neće moći. 
M i plačemo, a l i suze naše p r e t v a r a j u s e u b i s e r dragocëni, b i v a j u s l a d k i m s a -
n o m o s re tn i j o j d o b i a suze p r a u n u k a h b i t će u l j e lëvano u v a t r o . N a s s l a d k a 
n a d a p i ta , a n j i h će možebiti t r o v a t i spomena prošlih lëtah. I o v o je ovo n a d 
čim je p l a k a o v e l i k i K o l a r n a d č im raztužit se m o r a s v a k i p r a v i S l a v j an . N u 
reći će gdo, b r i g a o v a n a j m a n j a je ni jese b o j a t i n ikoga , s a d n i s u v r e m e n a 
bo jna , sad n e m a b a r e m u E u r o p i većeg od S l a v a n j a h n a r o d a , t k o će nas? 
T r u t l i v a l j a nëmac, (?) izivàrti u ogn ju r a z b l u d a h T a l i a n , i l i vëtrasti F r ance z , 
a l i t r o m i E n g l e z ? S l a b i su n a r o d i ov i , snaga n j i o v a s p o d o b n a j e ok r e sanom 
dàrvu, ko j e b i već odavno p a l o b i l o , da n e i m a d o b r o g k o r e n j a u d o b r o m z e m ­
ljištu. Gdë n a p r o t i v n a r o d s l a v j a n s k i m l a d je i j e z g r en , čil i s v e m u o b i k n u o ; — 
Jes t jest s l a d k e i p u n e b a l z a m a reči su ove z a brižno šarce raztuženog v a r h u 
budućnosti s v a k o g s lave s i n a ; P r i z n a j m o m i o vo , d a n a r o d i E u r o p e j s k i , m a 
b i l i on i z d r a v i i j a k i , n i k a d a više k l a t i , žgati , t op i t i i u b i j a t i , ko što s u 
pradëdove naše nas neće; — a l i k a m o sreće d a b i nas p o t u k l i on i , a k o l i se 
samo m i n e b i s a m i , j e r s m a r t o d n j iovog mača z a nas n e v i n e b i l a b i D o b i t 
( : t r iumphus : ) veća, nego što j e V e s p e r t i a n s l a v i o n a d p r e d o b i t j e m J e r o s o l i m a ; 
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S m a r t o va b i l a b i smart nràvstrena ( :phyzica) a l i ' smàrti ove se m i boj at 
n e m a m o . Smart naša ako bude ( b i t i ) , b i t i će s r a m o t n i a , b i t će z u h k a b i t će 
g r o z n a , smar t n a j m e ćudoredna (mora l i s ) O v e se bo j a t i i m a m o b r a t j o ! o va 
j e k a nas raztužiti m o r a ; t i m b o l j e doćim s v a k i m d a n o m ; s p o d o b n a požar-
l j i v o m jezeru, k o j e p o d m u k l o o k o sebe p o d j e d a d a l e k o i dugo o b a l e zelene, 
— o t v a r a v r a t a šire j e z e ra svoga. N e t r e b a n a m i s k a t i r a z l o gah d a l e k o i dugo ; 
t a p o z n a t i su s v a k o m , k o j i su m a k o l i k o b o r a v i u s m a t r a n j u otačbine svoje. 
B a c i m o oko s a m e u r a z e v i l j e n u D o m o v i n u našu z a d e r h t a t će n a m u g r o z i n a d 
d u b o k i m t o l i m a r t v i l o m duševne izobraženosti n a d t a m n o m o n o m sënom, k o j a 
n a m z a k r i v a još d a l e k o , gosto sve, učem su prosvečeni i izobraženi n a r o d i n a j ­
viši s tupan j p o s t i g l i . P r o s t i naš n a r o d c v i l i s t r a n o m n a d teškim v e r i g a m i 
r o b s t v a , većeg s k o r o nego l i n a j d i v l j i e g p l e m e n a d i v l j i h k a n a d a r a h ; što m i l i o n i 
u k a r v a v o m p o t u m u k o m i t r u d o m u g o d i n u d a n a h i z k a p a i izažme i z k r i l e 
čarne zeml je , to j e d a n ručak r a z b l u d n o g ve lmože i l i razkošnog v l a s t e l i n a j edva 
n a d o m e s t i . Dočim m i s l i m n a i z v o r s v e g a z l a , k o j e tàrpe b r a t j a naša, naša, d a 
dočim n a z rok m i s l i m , m i s l i m za j edno i n a udëlovanje. Z r o k g l a v n i je ne i z o -
braženost, g o l e m a n e m a r n o s t u podučavanju p r o s t o g s e l j ana ; D a o vo s u rane 
u o v i m i r a n a m i n e z n a d e m j a bo l j e lëkare nego buduće učitelje n a r o d a , a te 
u v a s Gospoda m o j a m n i j e m d a n a l a z i m ; zato v a s m o l i m dokažite m i j e s a m l i 
promašio s v a r h u , a k o g o v o r i m o d bo l e s t i p r e d lëkarim. N i s a m tešim se u 
v a s j e n a d a z a polaštice ove, za to m i l a B r a t j o ugledavšise n a j p r i e u k r u g 
plača i u zd i sa j ah b r a t j e naše, — bëdan izmërite s i l e vaše, r a z vese l i t e se nad 
v i s o k i m z v a n j i m vaš im. I k a d to b u d e , k a d p o z n a t e tuge i žalosti njegove, 
uvažitćete, z van j e vaše ; — i k a d a t o t r i p a r s t a n a sàrce p r o m i s l i m o , pop i t a j -
m o bez svake n a d u t o s t i sav est našu, j e l i smo što u r a d i l i za sveto z v a n j e ovo, 
j e l i s m o m i s l i l i i k a d što se od nas očekiva; to k a d r a z m i s l i m o , z r e l o i o zb i l jno , 
o s u p n u t i ćemose, p o r u m e n i t i ćese o d s t i da , j e r o d g o v o r n a sve ovo b i t i će, — 
Učini l i smo ništa! N o ovdë z n a m d a s a m 

• 

[188.] 

n a g a z i o n a nešto, — Reći ćete m i , d a s a m bëdna i potištena v a r a l i c a , d a s a m 
očiti i b e zob ra zn i lažac, — Da j Bože ! m e r z i m n a v a r a l i c u kao n a v r a g a , a 
n a lažea kao n a M a d j a r a , a l i Švabu. D a n e i noći t r a t i m o u p r i p r a v l j a n j u k v i ­
s o k o m z v a n j u našem; Čitamo, učino, p r o l a z i m o j a o n a p r e d a v a n j u , K n j i g e 
s u z abave naše; J e s t i s t i n a i ko što a k o se n e v a r a m u priašnjem m o m go­
v o r u k a z a h , čitamo m i i učimo, — a l i z a i sp i t e bëdne, potrošimo 10 mësecih 
s p o d o b n i Razkošniku, k o j i p roda u j e d n o m h i p u sve svo je i m a n j e i b l ago , z a 
d a j e d n u samo b o g a t u o p r a v u za svečanost, k o j a i m a k a z a t i , tko je na jboga t i i , 
s k r o j i t i s i dade, Svečanost dodje, o n izjaši bogato obučen svët ga g l e d a i d i v i 
se b l a g u n j egovom. — d v a t r i sa ta i svečanost p r es tane , v r a t i se kući, k i t a 
[ I sp rav l j eno s lovo » t « u »š « — »kiša« . ] pane, o d o r u m u s k v a r i , i o n je bez 
odore , bez i m a n j a , s i r o m a k uvëke, žar t v a kàrvna svo j e taštosti; I svët k o j i m u 
se je m a l o p r i e d i v i o , i k l an jao , upoznavši se s u d b i n o m n j e govom p r e z i r e ga 
i ža l i ; o v o m razkošniku spodobn i s m o i m i , k o j i deset mëseci k a k o r e k o h po-
trošismo d a j e d n u i l i d v i u r e kaza t možemo d a s m o ' j u n a c i ; P r o d j e i z p i t d v a 
t r i t j e d n a m i n u , a m i s t o j i m o on i opet s m a l o m samo promënom, k o j i s m o s ta ja l i 
p r e d deset mësecih! K n j i g e su zabave naše a l i k a k o v e ? — ko je ništa nevrëde, 
i z k o j i h se učimo j e z i k , bez d a g o v o r i m o , Govorničtvo bez d a smo i s l a b i go-
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v o r n i c i , Pesničtvo p o l a g k o j i h z a k o n a h d a sada n a p r a v i m o pësmu svët b i nas 
i z s m i j a o , i rugao n a m se gore nego o n o m u s e l j s k o m učitelju, k o j i p r i l i z a t se 
hoteći s v o j e m u p o k r o v i t e l j u obeća m u , d a će m u M a g a r c a štiti naučiti. Uč imo 
m i i d r u g e v e l i k e z n a n o s t i m u d r o s t i n a r a v o s l o v j a i t d . načela, a l i k a k o , s k a k -
v i m uspëhom, ne d a se nešto naučimo nego d a pos t anemo m u d r a c i , Dušeslovci, 
n r a v o s l o v s k i , d a t a k o danas s u t r a p r u d i t i možemo r o d u i čovečanstvu; već d a 
n e p a d e m o u d r u g i a l i t r e t j i r ed . O v o j e s vakdan j e i s k u s t v o ! A l i reći će te m i , 
to j e t a k o ured j eno i m i r a d i t i m o r a m o , k a o što n a m s e zapovëda. J e s t p r a v o 
kažete ! P r i z n a j e m i j a žalibože s a m to k o što vas s v a k i ; a l i m e uči i z k u s t v o 
i k o i vas svakog , a k o se p r o m i s l i d a b i i inače m o g l o b i t i . — 

[189.] 

D a s m o m i i k a d a p o m i s l i l i o p r a v o j izobraženosti, d a s m o i k a d p u s t i l i sveto j 
i s k r i , k o j a je p o t a k l a želju možebit i k a d u nas u p l a n te p r e t v o r i t i , k o j i b i 
z g r i j a o sàrce naše n a sve što je d o b r o lëpo i s l a v n o , nevërujem n i t i s a m o m 
s e b i , d a b i o n o l i k o z l a t i h časah, k o j e u n o r i a h ? k o l i k o vaša b r a t s k a l j u b a v i 
s t e r p l j i v o s t opom in j e . D a b ra t j o ! n i s a m n a k a n i o u v r e d i t i t i m e n i k o g a , ako 
i s t i n u kažem p r e d v a m i , k o j i ste i s t i n e l j u b i t e l j i , n o p o l a g duše k a z a t i m o g u , 
d a m i b o l i sàrce, k a d u m n o g i h i z m e d j u vas, v e l i k u od n a r a v i r a zbo r i t o s t , 
b i s t r o oštroumnje z r e l u i r a z s u d n u p a m e t , rečju sposobnos t i , k o j i m i i h j e B o g 
n a d a r i o , d a b i m o g l i danas s u t r a u svo jo j vàrsti pàrve zvëzde n a v i d o k r u g u 
s l o v s t v e n o g našeg n e b a b i t i . D a n a s s i o s n o v u n a p r a v i t u ću K n j i g u p r o s t i t i , 
o vo ću preves t i , ono ću se n a p a m e t naučiti i već b i m i s l i o h v a l a B o g u došo 
j e m o m a k k - s p o z n a n j u n a j s v e t i i h dužnostih, uraditće nešto? a l i ža l ibože ! već 
s u t r a p r e m i s l i s i d r u g o , već m u se ono , što je jučer z a najlepše deržao, n a j -
g a r d j e čini, s v o ju o s n o v u promënu i vëtrasto od n j e g a ods tup i . Nëma u n j e m 
pos to janos t i , k o j u i p a k s v a k i čovek t r e b a kao o k a u g l a v i . — Tuže m i se d r u g i 
i m i n i s m o još čuli f i l o s o f i u n i s m o čuli T eo l og iu , n e m o r e m o čitati K n j i g a h , 
j e r i h n e r a z u m i m o . A l i Gospodo i b r a t j o ! oprost i te a k o nećete m e n i a v i op ro ­
s t i t e b a r R o d o l j u b u i članu, pitajućem vas, j e l i l e t i m l a d i S l a v u l j i l i d r u g a 
k o j a p t i c a o d m a h k a k o o p e r n a t i n a v e l i k i d u b ? N e ! m i s l i m d a će m i s v a k i 
r a z u m a n o d g o v o r i t i ; nego l e t i n a j p r i e po šikarju po n i s k o m g a r m j u ; m a j k a 
n a r a v u s t r o j i l a je u s v e m u , što j e u n jo j nëku sličnost, t ako m e d j u n a m i i p t i -
c a m i ; m i k a d pr ičmemo čitati n e i d i m o o d m a h n a v e l i k e knjižurine, n a delà 
f i lozofička, nego o s t a j m o p r i m a l i h pripovëdkah, ništa zato ako j e i z v a n a n a p i ­
s a n o »Moralische Erzählungen für k l e i n e K inder « n e p a z i m o m i n a nas l o v , i 
n e m i s l i m o , d a j e to supro t našemu 

[190] 

značaju, ako t a k v u Knjiž icu u r u k e p r i m i m o , n i j e z a i s t a , dapače n a čest n a m 
služi, j e r u p o z n a j e m o s a m i sebe, d a s m o još u učenih s t v a r i h dëca — a norse 
te i p s u m , est m a x i m i a e a r t i s . — Nać i ćemo m i u o v a k o v i h knjižicah mnogo , 
i z a serce i z a d u h i z o b r a z i t i , naći ćemo m i u n j i h n a j k r a s n i e s l i k e n a r a v i , 
i d a n a k r a t k o rečem, naći ćemo primëre z a ž ivot naš r a v n a t i p u t e m Kre­
p o s t i i i s t ine . — P r e d s v i m p a k o v a l j a d a smo pos t o j an i , što danas n a m i s l i m o 
to v a l j a d a s j u t r a n e z a h i t i m o . Z a t i m ako h a s a n k a k v u i z čitanja i m a t i žel imo 
t r e b a dobro razmišljati s t v a r i , k o j e čitamo, d o b r u K n j i g u pet šestputa za jedno 
pročitati, a l i reći će m i tko , d a to j e sve dobro , s a m o d a i m a m o v r e m e n a , 
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Gospoda , i m a m o dosta v r e m e n a , samo ga v a l j a razdëliti, pak p r i o n o m razdë-
l j e n j u m a što b i l o ostat i . O v u i o v u u r u će učit s t v a r i školne, k o j e su pàrve 
i na jsvet ie , z a t i m ću čitati, z a t i m ću s i i z p i s i v a t i , što s a m čitao u k r a t k o , 
s a d ću to p r e v e s t i i t d . I o v a k o G o s p o d a p o s t i g n u t ćemo m a l i m t r u d o m bez 
s v a k e siile i uštarba z d r a v l j a i z a k o n a s ve t i c i l j naš, zakoga nas je o d a b r a l o 
čovečanstvo, m i smo j edanput s t a l i n a s t a z u izobraženosti, v a l j a n a m d a k l e 
n a njo j n a p r e d o v a t i . Sve ta je i s l a v n a naša svàrha, p u n a je s t a za o v a t e r n j a 
i k u p i n e , v i j u s e po n j e m u z m i j e o t r ovne p u n e j a d a i čemera: a l i za j edno p o s i ­
pano je cvećem m i r i s n i m , p u n a j e s las t i i razkošja. K a k v a r a d o s t o b u z i m a 
šarce čoveka, k o i tisuć bra t j e s vo j e i zvede, i i z b a v i od večne p r o p a s t i , što 
nećuti muž k o i uvrëdjenomu čovečanstvu r a n e zalečit i može? 
K a k o v u r ados t nepoćuti duša o n o g a k o j i g on j en d o b r o t o m sàrca, krëpostju duše 
po t aknu t , o t i r e suze bëdnih, i teši u tugah i n e v o l j a h plačuće? V e l i k a je to 
zadaća, v e l i k a s las t , k o j u blaženstvo samo izobražen ćutiti može. Povekšava 
izobraženost ž ivota onoga, polepšava i os lad ju je . O n o g l ad i l j u d e m pos tupan je 
k - u z a j a m n o m obćenju, u k l a n j a i z sàrcah s v u divjač, s i rovost , nepr i s to jnos t , 
i t i m e više posvećenih i izobraženih l j u d i h daržava j e d n a b r o j i . Prosvëtl jen 
i izobražen 

[191.] 

čovek nepome t j e i neprez i r e i s t i n a B o g z e m a l j s k a b l a g a i r a d o s t i , nego i h 
s m a t r a s a m o k a o s r eds t va k - s v a r t i , [ I sprav l j eno s l o v o » t « i » h « »svarhi « ] a 
n e s v a r h u i s t u , veće o n blago n a l a z i u čistoj i izobraženoj duši, k u d g o d g l eda 
po svëtu svigdë m u c va t i rados t ; u h r a m u n a r a v i gdë lëpota, gdë moć i m u d r o s t 
višjeg s t v o r i t e l j a u g l e d a ; u družtvu izobražen čovek sad rečmi d r u g e r a z v e ­
se l j a va , sada o d n j i h bude r a z v e s e l j e n ; Rečju j e d n a K a p l j a duševne izobraže­
n o s t i je s k u p l j a i dragocënia, nego čitava j e z e r a p u t e n o g a života, j e r o v a će 
s a g n j i t i i p r e s a h n u t i , postat će p r a h i pepeo, — a K a p l j a ova p r e l e j a t ćese u 
m o r e veči(s>tosti, i b i t će večna k a o B o g , k o j i o t a c prosvëte i izobraženosti što 
o d nas zahtëva ve leć : B u d i t e sàver's'eni, kao o tac naš nebesk i saveršen jest. I 
o d o v u d m i l a B r a t j o u v i d i t i možemo, što je izobraženost, k a k v a s l a s t je b i t i 
izobraženom, u v i d i l i smo k a k o s m a l i m troškom k a k o s m a l i m t r u d o m o v u 
sreću, ovaj j e d i n i p r a v i z a k l a d sčitanjem, d o b r i m razdëljenjem v r e m e n a , 
spos t o j anom i odvažnom v o l j o m u d a l j e n i od dëtinskih i taštih p r a z n o b a j k a h 
o z b i l j n i m u s v e m u pos tupan j em postići možemo. I z a t o m i s l i m , d a n e i m a u vas 
G o s p o d a m o j a k o j i b i m i zamërio t ako n a d o s a d j i v a n j u s m o j i m govo rom, 
k a k o i n a s m i o n o s t i k o j o m s a m se u s u d i o vas p r e m V a m i j e d n a k u s v e m u 
p o l a g s labog m o j e g u m a nagova ra t i . A k o l i m i t k o zamëra, m o l i m g a k a o B r a t a 
n e k a B r a t u o p r o s t i : n i s a m j a k r i v , što v a m d o s a d j u j e m , no sàrce j e d i n o , ko je 
žel i pomoći r o d u , r o d u r a z c v i l j e n o m , n e n a g o v a r a m n i k o g a no obćim v a m samo 
m i s l i moje, što s a m k a o član S l a v n o g ovog Družtva, č im se p o n o s i m i ponos i t 
ću se do stražnjeg u z d a h a obćiti dužan. U s p i r i m o i n d i svetu i s k r u z n a n j a i 
izobraženosti; z a k u n m o se svetačno, d a ćemo od d a n a današnjega o d b a c i t i s t a r u 
nemarnos t , dëtinjsku šalu, i hladnokàrvnu neha j nos t z a naučim 

[192.] 

te p o p r i m i t i se s a s v i m n o v i m i s i l a m i , kao l j u d i o d o k a ozb i l jno s v e ga što 
j e lëpo i dobro . Naše vrëme razdëlit ćemo tako d a n a j z n a t n i i m s t r a n žartvuj-
m o k o r i s t n i m školnim naučim, z a t i m j e d n u s t r a n K o r i s t n j i h K n j i g a h čitanju 
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i časopisah, t r e t j u i z p i s i v a n j u i p r e v a d j a n j u , a možebiti i i z v o r n o m p o s l o v a n j u , 
a što n a m od o v i h , k o j a u z v i s u j u d u h , te m u daje n e k u osob i tu p l e m e n i t o s t i 
p r ednos t , što n a m r e k o h o d o v ih , k o j a s m o kao članovi ovog Družtva što n a j -
strožie učiniti dužni, i zos tane ono s t o p r a m žartvujemo s v e t u i n j e g o v o m r a z -
košju; I to k a d činili b u d e m o , m i r n a će n a m b i t i savëst, veselo sàrce, j e r će 
n a m svedočiti d a n e t r a t i s m o z a l u d u m l a d o s t i l e ta . U z h i t j e n b i t i će d u h naš, 
j e r će b i t i uzvišen, i p l e m e n i t , ukrašen božanstvenim a l e m o m , p r e d k o j i m 
t a m n e i u bëdni se p r e t v a r a j u prašak boga t s t v a i i m a n j a z ema l j ska , te s j a j u 
s a m o veličanstveni u r e s i večite sreće. O v a k o i o v i m načinom G o s p o d o m o j a 
o d g o v o r i t ćemo m i moći danas s u t r a v i s o k o m z v a n j u našem, kao naučitelj i , 
k a o i z o b r a z i t e l j i n a r o d a , o v a k o p r i p r a v i t ćemose dos to jno za obnašat moć i one 
g o l e m e terete, z a k o j e podnašati d o m o v i n a nas h r a n i i odgaja . O v a k o o b s k e r -
b i t ćemose spotrëbitim lčkim, s k o j i m lečiti i m a m o r a n e uvrëdjenomu čove-
čanstvu. A h što najviše o vako s i gu ra t ćemo j u b e d e m i , ko j e n i t k o n i k a d n i t i 
razkoš, r a zs ipnos t i t m i n a p r e d o b i t i neće b i t i k a d a r . O v a k o oživit ćemo vse 
m i l i o n e m i l e b ra t j e naše s a d a u d u b o k o m m a r t v i l u n e z n a n s t v a čame, i o k r u t n i m 
s v o j i m zulumćarom k a o slëpe o rud j e služe. O v a k o utešit ćemo raztuženog n a 
K a r p a t i h Pësnika, k o j i p i t a » A h gdë s u t i narodi« O v a k o , ovako utešit ćemoga 
i p o k a z a t d a s m o m i o n i z a ko j e o n p i t a »Oh t k o će doći te z b u d i t i z o v i h 
g r o b o v a h život n o v i ? D a smo m i o n i k o j i m i je d i r n u l o u sàrce n a r i c a n j e n j e ­
govo . Pokažimo d a n i s m o os ta l i g l u h i z z d r a v i m i ušesima, i slëpim z d r a v i m 
očima, već d a s m o čuli t r u b l j u vëka k o j i o t v a r a n o v u d o b u , i n o v u sreću u seb i 
n a r o d u s l a v j a n s k o m ; D a smo vidël i bëde i nevo l je , r a n e i udarce , plač i u z d i -

[193.] 

san j e bra t j e naše, b r a t j e nesre tne i bëdne. Daj te , o da j te , t ako v a m s l a v e dë-
d o v a h s l a v n i h , š-njom vas z a k l i n j e m i s v e t i m p r a h o m n e u m a r l i h prosvëtitel jah 
s l a v j a n s k i h , u s t a n i t e p r i m i t e život n o v i , i r a vna j t e m i s l i , ćuti pos love k - s l a v i i 
k-Izobraženosti n a r o d a , n a r o d a , o d k o g a z a sada E u r o p a n e i m a većeg, a l i ne ­
i m a n i t i s i r ov i eg , — n e k a n a m se prosvëti , n e k a u s k a r s n e , i n e k a se k l a n j a j u 
n j e m u , k o j i m i s e o n k l a n j a sada , n e k a b u d e v e l i k k a o u tëlu t ako i u d u h u . 
U n j e m sunce n i k a d nezapada , — a h n e k a m u ovo s u n c e bude sunce prosvëte 
i izobraženosti! ! ! 

R e k o h 
V l a d . Hrani lov ić 

Z a t i m odlučeno d a se i m a j u G o s p . Knj ižara p o s t a r a t i , z a d a se n a riečnik 
Il irsko-niemačko-talianski p r edb ro j e. 

D n e .23. S t u d e n o g a deržan sabor i o t vo r en , G o s p . A n d r i e Laboša g o v o r o m 
sliedećim. 

Izobražena G o s p o d o ! 
M i l i Sučlani! 

N e i m a m zados ta riečih, s k o j i m a b i m o g a o i z r a z i t i o n u ćut, k o j a m i n a p u n j u j e 
m l a d j a h n e g r u d i , dočim v i d i m , d a s e j u r približio ona j blaženi C a s , u k o j e m 
m i l a b ra t j o ! d o z v o l i s t e m i u o v o m s v e t o m m i e s t u , u k r u g u čvarstih, k o j e u vas 
n e bez u z r o k a p a z i m , p o d p o r a h b l a g o s t a n j a d o m o v i n e naše, n i e k o l i k o rečih 
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i z u s t i t i ; — a l i i s k r e n o i s p o v i e d i t i m o r a m , d a m i i o n e rieči, i o n i govornički 
i z r a z i m a n j k a j u , s k o j i m i b i m i b i l o moguće o b i e l o d a n i t i o n u t u g u , ono neza ­
dovo l j s t vo , ko j e m i , k a n o o l u j a l a d j i c u n a širom m o r u , u s k o l e b a g r u d , k a d 
p r o m i s l i m p r e d m e t mo j e ga s a d a n j e g a govora . I s t i n a b o g niçam j a sposoban , 
d a b i b a r Četvart, d i o od toga p r e d m e t a očitovati mogao , n e m a m 

[194.] 

v iešto C i c e r o n a pero , k o j i m b i m o g a o b a r e m i ono n e k o l i k o m i s l i h , k o j e m i 
se u m u p r eds t a v l j a ju , dosto jno i z r a z i t i , a l i i p a k z a u f a n u vašu u l j u d n o s t , po ­
p r i m a m se tog pos l a . 

P r e d m e t govora m o g a sačinjavat će j e d i n a rečca, i to ona , k o j a užiže s v a k o g 
d o m o v i n u i s l o b o d u ljubećeg s i n a g r u d i s v e t om v a t r o m , k o j a ga potiče h r a b r i m 
g r o z n u smar t prezirućim sercem, čvarstom, z l o b n o m začetniku g r o z n i užas p re ­
tečom mišicom n a obća d o m o v i n e n e p r i a t e l j a n a v a l i t i , ter i l i u bojištu za 
s l o b o d u dično opas t i , i l i opake n j e g o v e n a m i e r e uništiti. A šta je i n o mog l o 
s t o l i k o m smie l o s t ju n a d a h n u t i g r u d i s t a r i h G e r k a h , k o j i se usudiše s u p r o t s t a t i 
z a 408,900 u b o j i t i h l j u d i h jačemu n e p r i a t e l j u , k o j i i m pretiaše p o r a z n a j m i l i e 
d o m o v i n e , na jd ragoc i en j enog b l a g a — slobode — ? Z a i s t a ništa d r u g o nego 
j e d i n a priverženost k slobodi, s t r a h p a k o robstva , k o j e b i jamačno s l i e d i l o , d a 
se n i s u svečano z a k l e l i p r i e u m r i e t i , nego ver ige n o s i t i . O d k u d a , d a s i z a ' 
p r e d m e t odab rah ono, n a što s v a k i , k o j i je i k o l i k o slobodu okus io , maržnju 
g o v o r i t i mora , n a j m r e — robs tvo — r a z u m i t i se može. 

N u m i s l i možebiti, k o j i i z m e d j u nas , da sam bez i k a k v a t e m e l j a i zus t i o , 
d a m i p r edme t taj žalost k a k o v u i n e zadovo l j s t v o prouzročuje; t o m b i se m o g l o 
o d g o v o r i t i , d a n e i m a u n j e m u i s k r e Coviečtva, d a n e i m a u n j e m u i s k r e b r a -
t i n s k e l j u b a v i , j e r što m i b r a t a n e s r i e t n a čini, to za i s to n i k a k o m e n e usriečiti, 
i l i m i k a k v u radost d o p r i n i e s t i može, a što n a m je u b o g i u r o b s t v u r a z c v i l j e n i 
Bošnjak, nego b r a t po kàrvi i j e z i k u ? D a je robs t vo težki za d a u p i t a m , u 
čemu sasto j i b lago o v o g a sv ie ta? jamačno b i m i s v a k i odgovor io , d a n e u b o ­
g a t s t v u , ne u n a s l a d n o s t i h i razkošju, nego j ed ino u z a d o v o l j s t v u sàrdca, u 
o p l e m e n j e n j u d u h a , j e r n a što m i s i l n o bogatstvo? A k o n e i m a m 

[195.] 

j e d a n Cas , u k o j e m b i se vese la i b e z s t r a h a ćutiti mogao , n a što m i p o d m o j o m 
o b l a s t j u ? ako b i u v i e k n e z a d o v o l j a n još z a p r o s t r a n i i m i g r a n i c a m i m o j e g go-
s p o d o v a n j a h lep io , a, d a su teške T a n t a l o v e m u k e , n i t k o n e d v o j i ; — n u i b i e l o -
d a n o je , da , zbog p r i r o d j e n o j j u r n a m p r i r o d i k s v e m u što je z lo , k s v e m u , 
što n a duševnu p ropas t s m i e r a , m a i s n a j m a n j i m z a d o v o l j i t i se j ed ino a k o ne 
posve , b a r niešto izobraženi d u h može. — A pog l eda jmo n a b i edne u K a i r v a n u 
a l i T u n i s u kano màrvu p rodane n e s r i e t n i k e , dobro i h p r o m o t r i m o , p a k što 
će m o u n j i h u p o z n a t i ? to — d a se o d nëme živine j e d i n o z d a r o m mišljenja, 
d a n a j m r e ne samo k o j a su i m p r e d n o s o m , nego k o j a se mnogo p r i j e dogodiše, 
u p o z n a j u , razlučiti m o g u ; — j e r što namënjenje s i pos l e svaršuju? to i d r u g a 
živina, k a d j u Čoviek šibom p r i s i l i , r a d i , što s i b o l j i udes i z g l eda ju , i to u 
ž iv ini u p a z i t i možemo, n e i m a j u t i n e s r i e t n i c i n i k a k v e b o l j e idee, po k o j i h b i se 
od n i e m e s t v a r i razlučiti m o g l i ! N u n i j e se n i t i čuditi, j e r dok l e j e t i e l o u 
v e r i g a h , i d u h s l o b o d a n b i t i nemože; — a l i zašto b i po d r u g i h s t r a n a h s v i e t a 
pr imëre tražili, k a d i h žalibože još u E u r o p i na j t i možemo, b a c i m o p o g l e d n a 
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n e s r i e t n u p o d O s m a n s k i m j a r m o m cvileću s i b r a t j u , p a ćemo se u v i e r i t i , d a 
do s e r ca o v i h n e s r i e t n i k a h luč izobraženosti, doprëti n i t i j e mogao, n i t i će i k a d 
u o v i h o k o l n o s t i h doprëti, o d k u d m i s l i m , da se r a z u m i ti može: d a ta j b a b i l o n s k i 
z i d , k o j i , s v a k o m o p l e m e n j e n j u d u h a , svako j izobraženja i s k r i c i v r a t a za tvora , 
ne d rugo nëgo j e d i n o r obs t vo k a z a t i se može. 

A l i sa žalost j u k a z a t i m o r a m , d a i u isto j našoj d o m o v i n i , u d o m o v i n i 
s l obodno j m n o g i s t e n j a j u p o d teškim robs t va o k o v o m , j e r p r o m i s l i m o jednog, 
k o j i s početka popuštavao je u z d u p o h l e p a m t i e l e s n i m , d o k se n i j e već sa s v i m 
u t e m e l j i l a privarženost 

[196.] 

u s r edcu n j e g o v o m j e d i n o t i e l e s n i m p o h l e p a m , razkošju, bezpos l enos t i , i m n o ­
g i m d r u g i m m a n a m , ko j e preprećuju, m a n a j m a n j e p r o s v i e t i k sàrdcù približiti 
se bez dvo jbe u v i d i t ćemo, d a se t a k o v n e s r i e t n i k u v e l e gor j em r o b s t v u na la z i , 
n e g o l i O s m a n s k o m s a m o s i l j u izvarženi N a r o d i , nego i u K a i r v a n u p r o d a n i ne-
s r i e t n i c i , k o j i d o m o v i n u , otca, m a j k u , b ra ta , s e s t ru , z a u v i e k o s t a v i t i p r i s i l j e n i 
s u . O d o v i h v e r i g a h bo l j e se C o v i e k , m a od i k o j e čemerne zmi j e , čuvati mora , 
j e r b o i z n j i h se iztèrgnuti v e o m a j e mučan posao , što j u r s t a r i m u d r o l j u b i 
upoznaše, dočim o b l a d a n j e s a m o g a sebe za najveće s lavodob i t j e izjaviše. K a k o 
se p a k o možemo o d o v i h v e r i g a h os l obod i t i ? j e d i n a se p r e d n a m i v i j u g a staz ica, 
po ko jo j n a m j e p o t r i e b i t o k o r a c a t i , na jme d a se s a d u c v i e tu m l a d o s t i naše 
priučujemo k pos l enos t i , j e r t k o k a k o se u m l a d o s t i nauči, t a k o p o d starost 
r a d i , a ako ćemo se s a d a početi lënariti, ako ćemo se sada p r e z i r a t i , jamačno 
ćemo pod s taros t najveći b e z p o s l e n i c i , najveći o d u r n i c i Čoviečanstva postat i , 
o d k u d s va zločinstva sve m a n e p r o i z v i r u , ter t a k o ćemo skučiti v r a t p o d j a r a m 
gospodo v a n j a t i e l a našega, k o j e će preprečiti d u h u po višnjih s v e t a k r u z i h 
l e t i t i , što s l o b o d a n d u h za najveću s i s last u p o z n a j e . 

R e k o h 

D a n a 30. S t u d e n o g a deržan sabor , u k o j e m buduć d a Gosp . F r a n j o Latković 
g o v o r o m s v o j i m g a o t vo r i o n i j e , obsud j en j e n a g l o b u s 20. k r . u s r e b r u . 

[197.] 

D n e 7. P r o s i n c a o t v o r e n 10. s a b o r s k a s i edn i ca G o v o r o m Gosp . P o d p r e d s i e d n i k a 
sliedećim: 

Mila b ra t j o ! 

K o l i k o p u t a u ovo sveto s l a v j a n s k i h v i l a h m i es t o s t u p i m , t o l i k o višeputa ponov i 
se s l a d k a u s p o m e n a s l a d k i s p o m e n i k z a h v a l n o s t i p r a m a u t e m e l j i t e l j i m m a l o g 
ovog družtvanca, k o j i n a m ostaviše knjižnicu z a i z o b r a z i t i u m i o p l e m e n i t i 
s e r c a naša; ostaviše n a m vèrhu toga zakone m u d r e , t. j . p o k a z a l i n a m su pu t 
po k o j e m gore n a v e d e n u s v e r h u postići možemo, — z a k o n i o v i t a k o n a t v e r d o m 
t e m e l j u o s n o v a n i s u d a porušiti se n i k a d n e b i smeli. — P o m a r l j i v o m obder -
žavanju z a k o n a h o v i h pos t i g l i s m o već niešto s v e r h e , pos t i g l i smo to d a knjiž­
n i c a naša već d o b a r b ro j k n j i g a h imade . — P o obderžavanju z a k o n a h mogući 
smo postići našu s v a r h u i n i k a k o drugačie. — n e m i s l i m bra t j o a k o reći s m i e m 
ovde d a m i v l a s t i m a l i n e b i z a k o n k a k a v s a s v i m svega i l i uništiti, i l i p r e -

326 



inačiti, i l i n o v i z a k o n s t v o r i t i , ne da j B o g z n a m bo d a s v a k o m družtvu s l oboda 
p r i p a d a k a k o v g o d z a k o n s t v o r i t i , t a k o i s to i l i ga uništiti i l i preinačit ; nego 
j e d i n o to r a z u m e v a m ; d a z a k o n u s t r o j e n i već j edan p u t d o k se neuništi i l i p a k 
nepreinači d a ga r e k o h obderžavati t a k o dugo s vakog Člana družtva t a k v a n a j -
s v e t i a j e dužnost, d o b r o n a m bo j e z n a n o , d a n i k a k o v o n i t i n a j m a n j e družtvo 
bez u s t a n o v l j e n i h z a k o n a h dugo v r i e m e n a obsto jat i moguće ni je , već d a v n o i l i 
p e r v o i l i pos l ie uništeno b i t i m o r a . — R e c i m i tkogod , što ova j b i e s n i ? Z a r m i 
neobderžavamo z a k o n e k a o n a j s v e t i u s t v a r — Neću t a j i t i b ra t j o to, d a u v a m i 
s v a k o m vërnog izveršitelja z a k o n a h , v i d n o g Člana t a k o d o m o v i n e k a o i družtva 
o vog m a l e n o g n a j d o h ; to j ed ino to n a p o m e n u t i n a k a n i h , d a se m n o g i s t i d e ono 
r a d i t i , što m u z a k o n 

[198.] 

z a k o n t a k o družtva o vog k a k o t a k o d j e r z a k o n m a z a d o b r o i po t r eb i t o n a l a z i , 
i to t v e r d i t i b i t će p r e d m e t m o g g o v o r a . 

P o doveršenom po u k u s u našem i z a s l u g a h pos lu reštauracionalnom, n a s t a v i -
s m o k a o što n a m z a k o n i nalaže s i e d n i c e u r e d n o t.j. s v a k u nede l ju p o l a g z a k o ­
n a h m o r a o b i s v a k u n e d e l j u j e d a n i z m e d j u Gospode Clanovah g ovo r deržati. 
Z a v i r i m o u naš p r o t o k o l ove god ine , v i d e t će mo, k o l i k o g o vo rah i m a m o , — 
s a žalostju reći m o r a m , m a k o l i k o se siećati mogu, d a n i j e d a n do G o s p . P r e d ­
s i e d n i k a n i t i z u b a o t v o r i o n i j e u t u s v e r h u , već s v a k i se preporuči G o s p o d . 
Bi ležniku i B l a g a j n i k u , d a ga u s vo j e lištre zabileže, d a je obsud j en n a 20. 
k r . — Z r o k ovoga iztraživajući p o r a d i čega to b i v a ? dokučiti u m o m m o j i m 
s l a b i m n e m o g o h do o vog v r i e m e n a d o k i m e n e t a sreća nest igne , te d a i j a s v a 

- s v o m m o j o m z n a n o s t j u m s a b r a n o m j e d a n govorić i s p e t l j a m , d a s n j i m p o k a ­
žem, što važem i k o l i k o proučih k n j i g a h — v r i e m e o vo p r o b u d i s e u m e n e 
n e k a n e m i r n o s t , p r o b u d i se brižlj ivost, pričmem m i s l i t i o p r e d m e t u , k o j i d a 
v o d j a b u d e moga govora , više s a t i h i v iše danah b i m i s a o m o g a z a b a v l j e n j a 
o i s k a v a n j u p r edme ta , k o j i d a vas m i l a b ra t j o ovdë s a k u p l j e n e z a b a v l j a t i b i 
m o g a misleći o vako o p r e d m e t u : z a d u g o v r i e m e n a n a u m m i pade , p i t a t s a ­
m o g a sebe što s i? k o g a s i r oda? o v a p i t a n j a do s k o r a m i d a d u p r e d m e t , o d 
k o g a m o g o rieč poves t i , — od l j u b a v i m i s l i h na jp re b r a t i n s k e , z a t i m p a k o 
D o m o v i n e , o vako s a m sebe tiešeć h v a l a b o g u d a s a m s i v o d j u našao, n a j e d a n ­
p u t m i n e s r e t n o m n a u m padne , t i s i prošaste godine čitao sve govore , k o j i s u 
u p r o t o k o l u , počem s i o d u t e m e l j i t e l j a h d o ovdašnjeg v r i e m e n a , p a k s i u p a z i o , 
d a izuzamši n i e k o l i k o p i e s a m a h i n e k o j i h p revodah , d a r e k o h s v i o s t a l i z a 
s l o gom , l j u b a v j u t ak o u za j emnos t i , k a o t a k o d j e r d o m o v i n e j a m c u . — 

[199.] 

d a s u s v i govo r i n a j e d n o m n a k o v a l u k o v a n i , j er a k o ne iste reči t a k o s i ­
g u r n o i s te idee više g o v o r n i k a h u p o t r e b l j a v a ; za t o l i k i m i n d i v a p e n j e m ope t d a 
j a v a p i m sa s v i m svega suvišno m i se b i v i d i l o , to j e p e r vo , a d r u g o v e o m a 
m i j e d o b r o poznato , d a s v a k i i z m e d j u G o s p o d e Clanovah ako ne b o l j e t a k o 
s i g u r n o k o i j a znade , što je dužnost n j e gova , ko Člana D o m o v i n e , k o Člana 
družtva ovoga . — O v e k a d m e m i s l i objatiše, sa s v i m u zdvo j en j e m e d o p r a -
tiše, što m i n a u m i z n e n a d a pade z a k o n k o g ustrojiše naši U p r a v i t e l j i r a z b o r i t i , 
d a g o v o r može b i t i ne s amo i z v o r n i nego takod j e r i p r e v o d ; dak l e m o g a o b i 
m i s l i m s a m sobom p o g r a b i t i k a k o v o l i e p o d i e l o u r u k e , p a k i z n j ega s a s t a v a k 
k a k o v l i e p i preves t i . — N e — o d g o v o r i m s a m sebi , j e r način govoren ja o v a j u z 
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shodištih o v i h naših s a s v i m s v e g a i z navade i za jde , s t i d i će se bo m n o g i i z m e d j u 
G . C l a n o v a h p r e v o d ovd i e g o v o r i t i , i ako i l i sposobnos t i l i razpoloženje i l i 
p a k o p redmet m u m a n j k a , k a o što to višeputa b i v a z a i z v o r n i k a k o v govor 
n a p r a v i t i , t ako o n d a v o l i 20. k r . položiti, nego k a k a v z n a n s t v e n i Članak pre ­
v e s t i , m i s l i bo d a se to s - n j e g o v i m u m o m neslaže. — Neću p r o t i t o m u b iesn i t i , 
što u b l a g a j n u d o p r i n e s u , već to samo n a p o m e n u t i želja je m o j a , d a o v i m 
načinom svèrhu postići n i k a k o mogućni n i s m o ; postitćemo j u s t r a n o m samo 
što će mo moći n a način t a k a v b r o j k n j i g a h povekšati, i t ako n a s l i e d n i c i m 
našim veća s r e d s t v a pružit ćemo z a postići lakše s v a r h u a što se nas tiče 
postići n i k a k o j u nemožemo, j e r i z o b r a z i t i u m i o p l e m e n i t i serce možemo samo 
Čitanjem i p i s a n j e m ; — p i s a n j e m r ekoh , a šta d a pišemo? K n j i g e , d i e l a k a ­
k o v a — z a to sposobnos t i n e i m a m o još sada ; m o r a m o i n d i m a n j e g a šta p o p r i ­
m i t i , d a je o v a k o m a n j i m uviežbavajući p r i p r a v l j a m o z a većega što po p r i ­
m i t i , zato p a k o postići po m n e n j u m o j e m n a j s h o d n i e m i se v i d i p r e vod , j e r 
p r e v a d j a n j e m p r e v o d i t e l j t vo j s t r u k u hasan, što se n jega s a m o g a tiče imade , 
1° uviežbavase u j e z i k u o n o m i z k o g p r e vad j a , u o n o m 2° u k o g a p revad ja 
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3e po p r e v o d u d o b i j e s t y l b o l j i i ovo pos l i edn j e j e na jpo t r ebn i j e , za danas 
s u t r a sp i sa t e l j em pos ta t i . — A l i n e samo što se n j e g a tiče i p r e v o d i t e l j a tiče, 
i m a kor i s t , već t a k o d j e r Članovam, k o j i m a p r e v o d svoj priobći, k o r i s t v e l i k u 
prouzroči, dade i m bo p r i l i k u ono se naučiti, što o n i možebiti čitali n e b i po rad i 
različitih okolovštinah. — I p r e v o d po m o j e m m n j e n j u mnogo se m i s h o d n i i 
v i d i n a s v e r h u našu, što s v a k o g Člana n a j s v e t i a dužnost b i t i m o r a , nego b i 
i z v o r n i govor , j e r i z v o r n i govor k a d d i e lamo, n e g l e d a m o n a z a k o n e blagoriečja, 
nego m i s l i m o s a m o d a što n a p r a v i m o , samo d a se k a z n i i z b a v i m o , — O v i h i z 
u z r o k a h n a k a n i h v a m m i l a b r a t j o p r eds t a v i t i m n j e n j e moje , d a više n i j edan 
bez govora b i t i n e s m i e , i l i izvornoga i l i prevoda, zašto m o l i m v a s z a k u n i ste se 
s v i u (mojom) o v o m s v e t om m i e s t u svečano s a m n o m , d a će s v a k i , k o j i i z v o r n i 
g ovo r n a p r a v i t i nemože, d a će r e k o h k a k a v z n a n s t v e n i sas tavak p reves t i , što 
a k o u r a d i m o , b o j a t i se ništa n e m a m o d a n a d v a d i t i dušmana našega na jme 
neznanstvo najprč, o v i m načinom postat i će m o izobraženi Članovi D o m o v i n e 
što takod je r vëk öd nas z ah t i e va , t ako radova t će se D o m o v i n a n a d n a p r i e d k o m 
s i n o v a h s v o j i h . 

R e k o h 
V l a d . Predoević 

U s l i ed g o v o r a ovoga , buduć d a s i . o v o m družtvu v l a s t p r i p a d a ne samo nove 
z akone s t v a r a t i , n o i s tare p o p r a v l j a t i , z a k o n ona j s k o j i m je s v a k i obvezan b i o 
Član u slučaju ako g o vo ra n e b i i m a o n a svoj r e d , p l a t i t i u b l a g a j n u 20 k r u 
s r e b r u , b i u o v o j s i e d n i c i o v a k o preinačen: s v a k i i z m e d j u G . C l a n o v a h mora 
n a svoj r e d s a b o r g o v o r o m i l i izvornim, k o j i po G . Biležnicih u p r o t o k o l u p i s a t i 
se m o r a , i l i prevedenim, k o j e g a s i sam t a k o v 

[201.] 

n a d a n o m m u o d G . Bi ležnikah p a p i r u p r e p i s a t i dužan je, i o d n j i h k a o 
r u k o p i s s p r a v i t i se i m a , o t v o r i t i . — 

Boić 
Biležnik. 
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D a n a 14. P r o s i n c a o t v o r e n a 11. s a b o r s k a s i e d n i c a g o v o r o m G . D a n e Rašića 
sl iedećim: 

Poštovani G o s p o d i n e Predsedniče! 
R o d o l j u b i v a Gospodo Članovi ! 

G o v o r G o s p o d i n a P o d p r e d s e d n i k a u poslëdnjoj sëdnici s l a v n o g ovog družtva 
deržan n a t o l i k o m e g a n u , d a s a m s i nape r vos t a v i o o d d a n a današnjega k o l i k o m i 
najviše vrëme, školni p o s l o v i , ko j e z a p e r v u dužnost m o j u s m a t r a m , i d r u g a 
o v a m o spadajuća d o p u s t i l a , b u d u , sve ovo j sveto j košnici potečihse pčelah žer­
t v o v a t i . Z b o r ova j naš, u k o m se sad n a l a z i m o , n e k i m p r a v o m o z v a t i m o g u 
košnicu radećih pčelah, o k o m e p r e d m e t u z d o z v o l e n j e m G . C l a n o v a h obširnije 
p r o g o v o r i t i b i t i ću s l o b o d a n t i m više, buduć s a m uvëren, d a on i s vakoga , go­
v o r i o o n k a k o m u drago , r ado poslušati n i k a d p r e p u s t i l i n i s u , a osobi to onda j , 
k a d i m je poznato , d a k onoj svàrhi, i z ko j e družtvo ovo obsto j i , i i z ko j e ga 
m i p o l a z i m o , v o d i : s t v o r i t e l j svega ovoga , što očima g l e d a m o , stvorivši živinu 
načini o d m a h r a z l i k u n e k a k o v a m e d n j o m : j e d n o m podël i dušu n e u m e r t e l j n u 
i r a z u m , a drugo j o vo o d u z m e : pervo m e d j u o v o m mësto z a u z i m a j u pčele, one 
s u j e d i n e i z m e d j u n e r a z u m n e živine, ko j e n a s p o d o b u l j u d i h ne p r i s i l j e n e a l i 
nato dovedene već o d n a r a v e p r i n u k a n e p o d p r e d v o d i t e l j o m k r a l j i c e svo je 
z vane ve rs t s a m o v l a d a n j a n a p r a v l j a d u ; po dugo t ra jno j z i m i najvećoj n e p r i a t e -
l j i c i svo jo j , k a d topao o d j u g a došavši v j e t a r l e d i snëg zatëra u p res ta ro o b i -
talište, k a d l e p i r i po m i r i s n i h l i v a d a h b e l i m s v o j i m k r i l i t r ep ta t i počmu, k a d 
šarene ptičice po l u g i h ugodne pesme svoga s t v o r i t e l j a slaveć začmedu, k a d 
s k o t i i z s v o j i h d u p l j i h o d dugo t ra jnog s n a prebuđjeni n o v i život živeti poči-
m a d u , k a d r e k o h s v a o va , i n eb ro j ena d r u g a n a s t a n u , s v a k i kog višnji d a r o m 
nade l i j o je s p a z i t i može, k a k o n i k a d zados ta načudjene pos lenost i pčele po, 
p o l j a h i l i v a d a h brunče, i snašadu u košnicu r a z n o b o j n u 
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cvet je , k o j i po u d a l j e n i h mëstih, po t e r n j u i šikarju, po j a r u g a h i p l a n i n a h 
k u p i d u , o d k u d i sebe po z i m i h r a n i t i , i d r u g i m h a s n i t i m o g u ; nego i m a d e 
i m e d n j i m i p o l a g izrečbe Učiteljah n a r o d a h . U v ë k ćete m e d j u v a m a 
s i r o m a k a h i m a t i , ko j e b e z s v a k e s k e r b i t r u d a i po ta s a m o sede u košnicu, i t u d j i 
t r u d uživadu, a l i pitatće t ko , p a k t a k o v e n i k a k v a pedepse nedost igne : d a ko 
i ove s - v r e m e n o m n a g r a d u z a svoj t r u d p r i m i d u ; S a o v i m s v i m što o vde u 
k r a t k o p r e b r o j i h , n i m a t i družtvo ovo k a k o v u spodobu? i m a za is ta , i m a . Z b o r 
ovaj i m a m a t i c u , i m a pos l ene pčele, s amo j ed ino u t o m se r a z l i k u j u o d n j i h , 
što one n e k u t r e t j u v e r s t žiteljah i m a d u , od česa h v a l a višnjemu, on m e d j u -
t i m p u s t je. S p a v a l i s m o i m i bez sve šale u d u b o k o m s n u , od kog nas p r o b u d i 
s l a v u l j , k o j i z z a g o r s k o g ga ja i z p e r n u i p r emnoge , m e d j u k o j i m a smo i m i , 
s v o j i m božestvenim, p e v a n j e m tako ovese l i , d a od o n o g a v r e m e n a sve većma 
i većma n j e m u s p o d o b n i pos ta j edu ; — b i l a je i nas o b s t e r l a noć, ko jo j m u t n i 
o b l a c i mësec, zvezde i s v a nebeska luč davajuća z n a m e n j a t ako obastreše, d a 
po t m i n i bajajuć, k o s l e p a c p lot , t ako i m i put , k o j i n a s i u j a r u g u z a v e s t i je 
mogo, s l ede l i smo , n u spomoćju B o g a V e l i k o g a i k r e p o s t i začetnikah n a r o d n e 
prosve te noć o va se j e o v e d r i l a , i s ada n a m s ja ju z v e zde , ko j e p o k a z u j u p u t 
k-izobraženju d u h a i n e s t e r p l j i v n o čekamo u r u m e n o j z o r i pos tav l j en i , hoćeli 
n a m s k o r o o s v a n u t i d a n , d a n slobode, p rosve te i u z a j a m n e l j u b a v i , što m e d j u -
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t i m dugo čekali n e b ud e mo , j e r n a r a v n o z a s k o r o m naskoro m o r a o s v a n u t i 
d a n , g a z i l i smo i m i po m r a z u i l e d u se s k l i z a l i , k o g v e n d a r topao j u g p r edade 
b e sno j b u r i , n e k o g a odvede t a m o gde ga mesto i d e , p a k n a m je o s v a n u l o b lago 
sunašce, i s ja u d u b l j i n u s e r c a p r o d e r l o , i s a d a s a m o g l edamo, k a k o cvate 
l i v a d e pune dišećeg cvet ja , k a k o naši l e p i r i k r i l a s v o j a r a z p r o s t i r a t i počimljedu, 
i j e d a n d rugoga natërati n i k a d nepres ta j e i s v a k o g g e r m a p o j a v l j u j e d u se 
s l a v u l j i pevajući s l a v u s v o j i h p r a d e d o v a h , n a r o d a sebi s r o d n o g a veličinu, 
n j e gove zgode sreću i nesreću; izkerčene su većom s t r a n o m bašće, u k o j i h 
r e v n i v e r t l a r i z a s a d j u j u lčpe ruže, o d k u d a s a b i r a m o cvetje, i u košnicu s n a -
šamo, k o g pos le i z mes ta u mes to prenašamo, d o k n a p o s l e d k u m e d i z n jega 
s l a d k i n e i z c e r p i m o , k o g n a s i t j e n i d r u g i m a pode l ju j emo , i s n a m a u vekivečnost 
o d n o s i m o m e d ova j k a k o g o d j e s l a d a k , za i s t a s t o j i i k e r v a v o g p o t a , dok se 
s a b e r e : i s t i n a je , p r o s t r a n e s u l i v a d e po k o j i h ga k u p i m o , a l i p e r vo , negoga sne-
s i m o u košnicu, proći n a m je k r o z g e rm j e i šikarje, 
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k r o z ternje i k u p i n j e , k r o z k l i s u r e i p l an ine , s v e ovo nesmi j e n a s n i m a l o 
prestrašiti t i m * više, ako p r o m o t r i m o , d a u t o m l o v o r n e u m e r l e u spomene 
k o j o m će nas p o t o m c i naši o k r u n i t i , je položen. I za ista , k u l i k o g od p u t a h 
s t u p i m u ovaj s v e t i h r a m , m i s l i m d a se u m i r i s n o j bašci n a l a z i m , u ko j o j k u d -
g o d oči b a c i m , s a m o cvet je i ruže z a p a z i m , ovo j e dak l e vert , po k o m d a n o m 
i noćju šetati, i nepres tano m i r i s r a z b o j n o g c v e t j a k u p i t i m o r a m o , o vo je v e r t 
u k o m u d a l j e n a b i t i m o r a s v a k o p r e z i r an j e , s v a k a meržnja, s v a k o napadan j e , 
p a k samo b r a t s k a l j ubav , m e d j u s o b n a sloga, gospoduva t i , što a k o činili b u d e ­
m o , poslatće višnji svo j B l a g o s l o v n a nas , izobrazitićemo d u h i o p l e m e n i t i serce, 
p a k ćemo pos ta t i večni Članovi D o m o v i n e , izobraženi p o d u p i r a t e l j i n a r o d n o s t i , 
k o j a s v a k o m p r a v o m S i n u D o m o v i n e pe rvo i na j sve t i j e b lago b i t i m o r a . — 
N a p o s l e d k u to još samo od G o s p o d e C l a n o v a h i o s t a l i h slušaocah na j sniženi j e 
p o p r o s i t i p o s t u p a m se, d a m i opros t e , što ne o n a k o , ko što s u očekival i , govo r 
m o j i zveo n i s a m , i što i m s l e p l e n o o v i m a n e k o l i k o r e c i m a d o s a d j i v a t i u s u d i o -
s a m se obećavajućim, d a budući p u t k a d a probesëditi sreću i m a o b u d e m , nečim 
u g o d n i i m n je o v e s e l i t i tersitću se b a r e m n a t o l i k o , d a b a r e m s - v e l i k o m ne -
s t e r p l j i v o s t j u čekali n e b u d u , k o što sada i z g l e d a v a d u , hoćeli se t o m smeću 
j e d a n p u t s v e r h a približiti. 

R e k o h 

Z a t i m b i zaključeno, d a se s v a k i izvorni govor n a pamet g o v o r i t i m o r a , a 
prevod samo po v o l j i . — 

D a n a 22 P r o s i n c a deržana 12 s a b o r s k a s e d n i c a k o j u G o s p o d i n N e b o s l a v Šoš-
s p r e v o d o m o t v o r i o je, k o j i se naći može pod b r o j e m 1. d r u g o g a ništa važnoga 
odlučeno n i j e 

D a n a 28 P r o s i n c a obderžavana 13. s a b o r s k a s edn i ca , k o j u G . N e b o s l a v Bastašić 
p r e v o d o m , k o j i p o d b r o j o m 2. v i d i t i se može, o t v o r i o je. N a d a l j e u ovo j s edn i c i 
b i zaključeno: 

1° D a se p r e d b r o j i n a k n j i g u »Pe rvenc i « od Preradovića 

2° D a se k u p i k n j i g a »Duhovne pësme od Vic ića. « 
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D a n a 4 Sečnja deržana je 14 sabo r ska sëdnica, k o j u G . Bi ležnik I l i a Boić 
s - govo rom n a pamet g o v o r e n i m o tvor io j e sledećim: 

Čestita G o s p o d o ! 

»Društvo b e z z a k o n a h i overšivanja z a k o n a h strogoga obs t o j a t i nemože«, ovo 
s a m već višeput i z u s t i t i 

[204.] 

čuo ovd ie , i neporušivimi d o k a z i d o k a z i v a t i . I za is to a k o je što s v e t in j a k o ­
jega društva, to m o r a j u b i t i z a k o n i , k o j i a k o u k o m t a k o za i s t o u m e n i s u 
našli i s k r e n o g štovatelja, i z a t o j a ne i z d r u g o g nego s a m o i z tog u z r o k a , što 
m i j ed ino s t rogo izveršivanje z a k o n a h v a z d a p r e d očima t a k o d a r e k n e m 
sve t in ja j e d i n o v e l i m i z štovanja z a k o n a h d n e 7 u 10 i 14 P r o s i n c a u 11 
saborsko j s e d n i c i u s t r o j e n i h , n a k a n i o s a m današnju s a b o r s k u s e d n i c u g o vo r om 
m o j i m o t v o r i t i . A l i p e r vo nego o o n o m reč p o vedem, n a čem je govor m o j 
osnovan, preporučujuć se u b l a g o n a k l o n o s t Vašu, m o l i t i u s u d j u j e m s e , d a a k o l i 
n e b i onako , k a o što od m e n e očekivate očekivanju Vašem z a d o v o l j i o , da , v e ­
l i m to m o j i m s l a b i m i m l a d j a n i m s i l a m pripišite. Neću bo ovdë govo r i t i o 
filozofičkih k a k v i h s t v a r i h , već samo n a k o l i k o m i s labe m o j e d u h o v n e s i l e 
dopuste, o s n o v a t ću vas mo;j g o vo r n a d o k a z i h šta je jezik i u kakvom savezu 
je jezik s narodom. 

D a je j e z i k tumačitelj s v e g a onoga , što čoviek ćuti m i s l i i v ë ru je ; d a je j e z i k 
dragocëni d a r nebesah, k o i n a s šnjima u užji s a ve z dovod i i u n j e m u uzderžava, 
t k o će m i opoverći. J e l i k o i m e d n a m a , a l i m a u čitavom izobraženom sve tu , 
k o i se u t o m s m n o m složio n e b i : d a je j e z i k s v e t in j a n a r o d a , d o k l e on živi, 
dok l e se o n cëni i poštuje, d o k l e i na rod živi, do t l e razumëti i s j e d i n i t i se može. 
— I m a d e n a h i l j ade izobraženih muževah, n a j v e r s t n i i h P h i l o s o p h a h , k o j i , 
a k o p r e m o d r u g i h s t v a r i h razl ična mnënja svëtu očituju, i p a k g l ede j e z i k a se 
u t om slažu, što jednodušno očituju: d a j e j e z i k božanstveno o r u d j e za k o g a 
podučiti i p edepsa t i , za prosvëtit i i i z o b r a z i t i s v a k o g a k o i za to čut i m a , O n j e 
orudje , po k o j e m se s v a k i n a r o d odhran ju j e , i izobražava, o rud j e , s k o j i m se 
čovek nauči r e d i poštenje l j u b i t i i c i en i t i , s k o j i m se uči b i t i poslušan, krë-
postan, s l a v a n , m a r l j i v i s i l a n . I d a u k r a t k o m rečem: T k o j e z i k n a r o d a svo ­
j ega pod i gne , i tako i z d e l a d a s h o d a n bude z a najkrepčie i z r a z e ćutenja, s vake 
b is t re i p l e m e n i t e m i s l i , ona j pomaže, d a se n a j m u d r i a i najlepša obćina r a z -

• širiva, i l i d a se k a o t a k o v a s j e d i n i i čverštje u t e m e l j i . S v a k i n e k a dobro p r e -
cëni, k o l i k e važnosti j e z ik , i d a s i s vak i , k o i j e z i k k o i o b l j u b i i nauči n a r a v n o 
i mnogo i o d nagnut j a i o d d u h a onoga n a r o d a p r i s v o j i k o i j e z i k o m t i m k a o 
m a t e r i n s k i m govor i . Neće z a i s t o n i s tablo ono uspe t i , k o j e g a s- jedne s t rane 
A f r i k a n s k i žar, a s d ruge l j u t a samo j edska z i m a bi je . — 

[205.] 

S v a k i n a r o d i m a za se svo j e dragocënosti, b i s e r i drago k a m e n j e , a to je m a ­
t e r i n s k i m u j e z i k , bio o n m a n j e a l i više izobražen, s k o j i m j e o n u t a k o v o m 
savezu, u k a k v o m je j e d n o g čoveka duša i tëlo, j e r kaogod , k a d duša s tëlom 
se ra z tav i , o v o i z g i n u t i m o r a t a k o i n a r o d a k o m u se m a t e r i n s k i j e z i k n jegov 
u k i n e , p res ta j e b i t i n a r o d o m , u m a t e r i n s k o m bo j e z i k u vas j e d a n n a r o d j ed ino 
i neizključivo s v a r h u postići može, a ne d r u g i m , s l a v n i bo i cëlom S l a v j a n -
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s t v u p o z n a t i muž F r a n j o I v a n S v o b o d a o n a r o d n o m i l i m a t e r i n s k o m j e z i k u 
o v a k o m e d j u o s t a l i m i g o v o r i : Vërozakon i druge učene z n a n o s t i , po k o j i h 
čovččanstvo svèrsi svo jo j z a d o v o l j i t i može, u n i j e d n o m j e z i k u s - t a k v i m uspë-
h o m naučiti se n e m o g u , k a k u onom, k o g n a m s a m B o g n a p u t života našega 
d a r o v a o u m a t e r n j e m n a i m e , u n a r o d n o m t . j . k o g su n a m vërozakoniti B o g u ­
m i l i i vitežki naši pned j i k a o najdragocčnije b lago o s t a v i l i . V e l i nada l j e i s t i 
s l a v n i muž: S v e t a je , i s a h i l j a d a d o k a z a h po t v e rd j ena i s t i n a , d a b i se mladež 
na j p e r v o i n a j i z v e r s t n i e svo j v l a s t i t i j e z i k učiti m o r a l a , i d a b i se dëca nipošto 
t u d j i m nego p r i r o d j e n i m m a t e r i n s k i m j e z i k o m naučati m o r a l a , ako že l imo 
p r a v o i p r i s t o jno k a k o treba de t c i odh ran j en j e da t i . I z a i s t o ako čija t a k o 
s t anov i t o m a t e r i n s k a reč snašim ž ivotom je saraštjena, i snašim i s k u s t v o m 
skopčana, i za is to ništa t a k o d u b o k o do se r ca nedop i ra , nego s l a d k i m a t e r i n s k i 
j e z i k , on bo našemu s e r d c u govor i , a t u d j i govo r i samo našoj oštroumnosti i 
r a z u m u , onaj i m a svo j s t a n u cëlovitom čoveku, a ova j s vo j e gospodovan je 
s a m o u p a m e t i i n a u s t i h . O d k u d i z v o d i t i možemo, d a je n a r o d n i j e z i k s n a r o -
d o m t ako usko skopčan, k a o duša i tčlo, k a o k o r e n s t a b l a i n jegove g rane , 
o vo s u d v a i s k r e n a p r i a t e l j a k o j a o d početka svoga p a do p a d n u t j a d o b r o i 
z lo m e d j u se d ie le , i z m e d j u k o j i h ako j e d a n pogine, i d r u g i j e d n a k u s u d b i n u 
steče. 

Z n a o je to K a r l o X I I K r a l j Švedski, k o i a k o p r e m u f r a n c e z k o m j e z i k u sve 
višje i nižje z n a n o s t i učiti j e moro , i p a k svo j n a r o d n i j e z i k t a k cënio je , d a 
n i k a d u d r u g o m nego j e d i n o u n j e m g o v o r i o je sa s v a k i m , k o i je k n j e m u došo, 
b i o k o g m u god n a r o d a , r a d i ko j ega r o d o l j u b j a k a d b i g a b i o knez n j egov 
L i n c h o l d u k o r i o , veleći, d a će u smeću pas t i , ako on s - f r a n c e z k i m p o k l i s a r o m 
u ta jno j a u d e n c i i f r a n c e z k i govor io n e b u d e , n a što m u o n z a p a l j e n l j u b a v j u 
p r a m a m i l o m s v o m 

[206.] 

m a t e r i n s k o m j e z i k u ponos i t o o d g o v o r i : A k o j a k a d d o d j e m k r a l j u f r a n c e z k o m 
u pohode , o n d a ću se šnjim f r a n c e z k i r a z g o v a r a t i , d o d j e l i p a k o p o k l i s a r n j e gov 
k - m e n i p r i s t o j i se m n o g o više, d a o n m e n i z a v o l j u švedski, nego j a r a d i n j e g a 
f r a n c e z k i se r a z g o v a r a m . — 

J e r k o l i k o je n j e m u do f a n c e z k o g a j e z i k a s ta lo , t o l i k o j e m e n i i još više do 
mo j ega . — Z a i s t o vrëdan n a s l e d o v a n j a primer, u g l e d a j m o s e i n d i u n j e g a 
b r a t j o mo ja , s l e d i m o m l a d o g ovog l j u b a v j u p r a m a s l a d k o m s v o m m a t e r i n s k o m 
j e z i k u začaranog k r a l j a , t a d a ćemo l a k o o n i m odgovo r i t i , k o j i d o m o v i n u našu 
siromašnu i m e n u j u ve leć i : Siromašna i l i r s k a d o m o v i n a ! t i s i s i n e z a h v a l n e 
s i n o v e odgo j i la , t i n a mësto pšenice k u k o l j žanješ, n a mësto cvëtja kop r i v e , a n a 
mësto groždja v i n j a g e bereš t a d a ćemo v e l i m sme lo o n i m o d g o v o r i t i moći. N i j e 
t ako , evo već smo se z a narodnos t , i m i l i n a r o d n i j e z i k t a k o zauze l i , d a g a z a 
s v e t i n j u našu daržeći p r e d s v i m a d r u g i m a najveć cënimo, i najnježnie n j e g u ­
j emo , i s k o r o m ćemo s v a m i n a j e d n o m s t epenu izobražen j a b i t i . 

R e k o h . 

U ovo j s edn i c i b i t a k o d j e r odlučeno, d a se buduću n e d e l j u sabo r i z a p e r v o 
poletje z a r a d i i z p i t a h zaključiti hoćedu. — 
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D a n a 11 Sečnja deržana je z a d n j a pervopolëtna u b r o j u p a k o 15 s a b o r s k a 
sedn ica , u ko j o j G . V l a d i m i r D rage l j slčdeći govor p o l a k načinjenoga z a k o n a 
n a p a m e t g o v o r i o j e : 

Izobraženo G o s p o d o ! 

N e d v o j i m . d a s v a k i i z m e d v a s m i l a B r a t j o ! n e u s t e r p l j i v n o s t j u m se rca čekao 
je o n u u r u k a d b i j a mogao p r o g o v o r i t i n e k u l i k o rečih, u o v o m a k o p r e m m a ­
l o m i p a k s v e l i k o m v a t r o m p r a m a l j u b a v i d o m o v i n e n a p u n j e n o m Družtvu, 
buduć d a m e n i s t e još i m a l i p r i l i k e n i g d a čuti, nego b o j i m s e t akod j e r d a m e 
više n i t i n e b u d e t e želili, j e r v i s t e priučeni, k a k o v i s i n i , d a se ščim važni j im 
podvor i t e , to p a k o od m e n e z a sada t a k o d a l e k o , d a se za i s t o s t i d i m p o l a g 
moga s l a b o g a u m a gledeć n a vas p r o g o v o r i t i k o j u reč, nego i p a k , ako n a o n a 
v r e m e n a p r o m i s l i m , n a one okolovštine s k o i m s a m b io preprččen s v a m a u d i o -
ničtvovati, i k a d p r o m i s l i m d a s a m m e d m o j o m n a j m i l i j o m b r a t j o m , k o j a m i 
neće t o l i k o zamëriti, — o n d a i p a k u s u d j u j e m s e s i gu rn i e p r o g o v o r i t i u o n o m 
sv e t om h r a m u nëkuliko rečih s v e tako p o l a k m o g a još z a s a d a s l a b o g a r a z u m a . 

[207.] 

K a k v u r a d o s t u m o j i h g r u d i h stupivši u o v o družtvo poćutio s a m , k a d s a m 
p r o m o t r i o najvažnie k r e p o s t i , k a k o s u počele c v a t i t i , ko j e s u t o l i k o i t u l i k o 
g o d i n a h t u m a r i l e po t m i n a h ? o n d a z- uzhićenjem v e l i k i m s e r c a m o g a čekam 
ono vrëme, u k o j e m moguć b u d e m i z r a z i t i , što ću teško i k a d dočekati, j e r 
a k o p r o m i s l i m p r e d deset g o d i n a h , k o j u m u b u d i varaš, za i s to u čitavoj n e b i 
našao t a k o v e namëre z a s v o j u p r e d r a g u d o m o v i n u , k a k o v e već sad u o v o m 
m a l e n o m družtvu, m e d n a m se bo s loga, b r a t i n s t v o , i l j u b a v p r a m a n a j m i l i j o j 
n a m D o m o v i n i r a zp ros t i r e , to p a k o ako b i b i o i s k a o p r e d 12 g o d i n a h u cëloj 
našoj D o m o v i n i , za isto n e b i b i o našao, n j i m a bo n i j e b i l o ništa drugo n a 
p a m e t i k a k z a b a v e s vako j ake . — 

D a k l e m i l a i u šarcu ljubeća b r a t j o ! s a m o n a d a l j e tako n a p r e d u j t e , k a k o ste 
počeli s- Vaš im Družtvom, o n d a za isto n a g r a d u v e l i k u priskerbëti s i hoćete, 
t ako po o n i h , k o j i V a s b u d u naslëdovali u o v o m d a t a k r e k n e m s v e t o m h r a m u , 
j e r će te t a k o os l obod i t i i i z p e l j a t i i z t m i n a h , i i z t u m a r e n j a znanos t i h , k o j e 
s u se do s a d po našoj n a j m i l i j o j n a m D o m o v i n i čvarstvo r a z p r o s t i r a l e , k a k o -
goder po našoj najdragšoj i na j s t a r i j o j m a j c i , k o j a već dugo tugujuća i cvileća 
z a pomoćjum z a l a m a t će, i ponos i t će se s n a m a govoreća: O h v a l a b u d i B o g u ! 
d a su se i m o j a n e j a k a i p o s p a n a dëca već j e d a n p u t i z m e n e zmislëla, i n e ­
z a h v a l n o s t o d h i t i l a , j e r s a d ću se h v a l a b u d i B o g u lag l j e p r e d m o j i m d r u g a -
r i c a m ko j e s u m e dosad n a p a s t o v a l e z a r a d n j i h ponos i t i moći. 
D a k l e l j u b e z n a b ra t j o ! v e l i k u n j e z i n u p r a m a n a m požudu videći z a k u n m o s e , d a 
j u nećemo n i k a d više z a n e m a r i t i , a još m a n j e os tav i t i u potreboćah, s t i m 
bol je , buduć d a se m o r e m o za i s t o šnjom p o n o s i t i gledeć n a n j e z i n e d ruga r i c e , 
o n a bo j e k a o n a p r i m e r j e d a n v e l i k i h r a s t , k o g su g rane n a sve s t r ane 
razpros t e r l e , i inače ono ščim se m o r e m o p o n o s i t i t akod j e r j a s u d i m d a n a m 
d r a g a m o r a b i t i . D a k l e odsad b u d m o m a j k i v e r n i , b u d m o jo j uvëke n a pomoć, 
n e p u s t i m o j u više u tug i cvilëti, k a k t i n a p r i m e r k a k o v u s i r o t i c u , j e r i s t i G o ­
s p o d i n B o g o d nas zahtčva, d a smo joj verni, d a j u štujemo, i d a jo j z a h v a l n i 
z a dobročinstva, k o j a su n a m po n jo j podëljena ovo k a d učinimo ondaj za i s to 
t a k p r e d n j o m k a o i p r e d d r u g i m b u d e m o u v e l i k o j s l a v i . 

R e k o h . 
D r u g o nitša u ovo j s edn i c i zaključeno n i j e . 



[208.] 

Z b o g u r e d n i h n a u k a h učioničkih, i z k o j i h s u G o s p o d a Članovi navadne s vo j e 
s edn i c e z a vrëme u s t a v i t i , i z a i z p i t e se p r i p r a v l j a t i m o r a l i . Položivši i n d i 
o b i l n u žartvu m a r l j i v o s t i i p o m n j e svo je u h r a m u m u z a h R i m s k i h povratiše 
se opet u k o l o v i l a h S l a v j a n s k i h , — te 16 s a b o r s k u , a pàrvu z a drugo pollëtje 
sëdnicu o t v o r i vrëdni G o s p o d i n Starešina f i s k u s D a n i l o Garapić svečani o va j 
pàrvi s a s t a n a k n a r o d n i sledećim g o v o r o m : 

L j u v e z n a G o s p o d o Članovi ! 

Pr ib l iž i lo n a m se j e ono s l a d k o v r i e m e , k o j e m i v e l i k o m rados t j u u s e r c a h 
naših očekivasmo, i u k o j e m m i mnogo više r a d i t i možemo, nego do sada , z a 
postići ona j c i l j o n u s v a r h u , k o j o m b i p r e s l a d k o j D o m o v i n i našoj h a s n i t i i n j u 
z d r a v i t uzdaržati m o g l i , no d a n e b i k o j i možebit i r eko , d a j a m i s l i m , d a j e 
s a m o ovo j ed ino v r i e m e , u k o j e m je moći što o D o m o v i n i r a d i t i , ne za i s to , 
moći je i i z v a n (nje) o vog o n jo j r a d i t i , i m i s l i t i , t i m bo l j e sada, k a d a s m o 
f a l a B o g u naše i sp i t e s r e t n o doveršili d a j u l j u b i t i , o d s v a k e napas t i b r a n i t i , 
i n j o j z a h v a l n i b i t i m o r a m o , to j e s v a k o m pozna to , k o i se žel i v r i e d n i m s i n o m 
D o m o v i n e z v a t i , z a p r i l i k u n a m n e k a b u d e n e k o j a i z m e d j u nëme živine, k o što 
v i d i m o p t i ce , ko j e u j e s en i p r i s i l j e n e s u n j u o s t a v i t i p o r a d i nes ta lnos t i v r e m e n a , 
i p a k misleći n a n j u i k a k o berže p ro l e t j e dod j e v e l i k i m v e s e l j e m n a z a d v r a — 
t ja juse , d a j u urese v e l i k i m i g l a s n i m p o p e v a n j e m , većom još s k e r b l j i v o s t j u 
p o b i r a j u po d a l e k o m s v a k o j a k o per je i s e b i gn j e zda dëlaju z a lakše uzderžati 
s vo j e m l a d e , t i m bo l j e j e dužan čoviek k a o j edno r a z u m n o s tvoren je t e r s i t i 
se z a uzderžati D o m o v i n u , seb i i p o t o m c i m s v o j i m s l o b o d u p r i b a v i t i , a r j e 
s v a k o m poznato , d a je s v a k i z a s l o b o d u i p r a v i c u a ne z a robs tvo s t v o r e n . 
Z a postići o v a l j u v e z n a G o s p o d o Članovi po t r ebno n a m je, d a se m a r l j i v o 
uv iežbavamo u čitanju k n j i g a h , osob i to što se i l i r s k i h tiče, j e rbo je s v a k o g a 
p e r v a dužnost svoj m a t e r i n s k i j e z i k d o b r o z n a t i , a onda t u d j e se učiti; k t o m u 
još i m a m to primëtiti s učt ivom m o l b o m , d a b i i z v a n r e d n o G o s p o d a Članovi 
r a d i l i , i p r e vode s l a v n o m o v o m družtvu p o k l a n j a l i , j e r z n a m o d a je ovo o n a 
p r a v a s t a za z a postići o n u s v a r h u , 

[209.] 

ko j o j se naša D o m o v i n a p u n i m p r a v o m n a d a t i može, t a d a će n a m p o t o m c i 
g r obove s- cvëtjem u r e s i v a t i . — 

Nego i m a d e i t a k o v i h , k o j i ve le , naša D o m o v i n a 'e m a l a , šta n a m h a s n i t o l i k o 
z a n j u r a d i t i , a l i se s v a k i t a k o i v a r a , i t a k v o g j a n e n a z i v a m s i n a D o m o v i n e 
već i z d a i c u , j e r m i d o b r o z n a m o , i v i d i m o d a nas dos ta i m a , nego k t o m u 
j e j e d i n o vruća i goruća kàrv p o t r i e b n a : u z m i m o s i z a p r i m e r a s l a v n o g o n o g 
i l i r s k o g j u n a k a N i k o l e Z r i n s k o g a p o d S i g e t o m , ko j eg s l a v a n i k a d p o g i n u t i neće, 
i p i t a j m o se, j e l i b i se b i o o n m o r a o p r e d a t i S o l i m a n u , k o j i je vod i o dvë sto 
h i l j a d a h s a sobom, d a g a p r e d o b i , i u pepeo ob ra t i , a l i s l a v n i ovaj j u n a k , k o j i 
j e i m a o m a l u šaku pet sto samo, n i j e se uplašio, već junački n a kè r vavom 
bojištu dočeka S u l i m a n o , hoteći š n j i m pokušati sreću, u ko j o j po lag sve s vo j e 
slaboće i p a k 60 h i l j a d a h T u r a k a h g l a ve j e men tovano . — Naslëdujmo i n d i i 
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m i o v o g j u n a k a , p a k će m o postat s t r a h naših Dušmanah, m i pako , k u d a se 
o g l edamo , p o s v u d a našu b r a t j u v i d i m o , k o j i će p r i s t a t k n a m a i v o j e v a t i z a 
s l o b o d u i D o m o v i n u . — 

R e k o h . 

Važnog ništa n e b i zaključeno. — 

D a n a 8. Ožujka o t v o r e n a 17. s a b o r s k a s e d n i c a g o v o r o m G o s p o d i n a P r e d s e d n i k a 
sledećim: 

S m a r t z a svoje. 

G u s t a šuma. B u k o v j e v i s o k o ; T r u b l j a b o j n a strašan g las razlëva, 
P o d b u k o v j e m već j e r o s n a t r a v a ; Zveče mači, — l ju te čiču strële, — 
A junačko b a c i k n e b u oko K o p j a prašte, — p l a m s o k l o p j a ševa, 
K z a p a d u se sunce pribl ižava A r o m o n i p o t o k kàrvi v r e l e . 

P o p o t o k u s i l n i s t e z i p l o ve 
T a n k i štiti; p e r n i b u z d o v a n i ; 
Vrištu k o n j i ; — i n a m i l o s t b r e g o v e 
Reć b i d a htë j a o k r a n j e n i h g a n i . 

[210.] 

»Udr i , u d r i ; z adn j e n a m je vrëme 
I l i d a n a s i l i već n i k a d a 
G l u p o ovo n e z a h v a l n o p l e m e 
V a l j a r u k a d a s l o b o d a svlada« — 

S a m o složno složno h a j d j u n a c i 
A s i a t s k a n e k se kàrv r a z l e v a 
Vičuć j u n a k l e t i s a v o j a c i 
Gdë najveći g r o m i v a t r a sëva. 

K a o d a snëba sve zvëzda polete 
Z e m l j i preteć p e p e l o m pošasti; — 
Stëne dàrvlje, kao d a oblačim prête 
I z a s l o m i t svët, d a s a d će past i . 

T a k o v o j s k a k r a l j a G o l u b a n a 
I j u n a c i s l a v i c e se bore 
U b a n o v s k i h k l i s u r a s t i h s t r a n a h 
U s r e d i n i o d P e t r o v e gore. 

B o j n i v apa j do n e b a se v i j a 
Z v e k oružja j a u k r a n j e n i k a ; 
Još se n e z n a d o b i t b i t će čija, — 
S a d još veća započe se v i k a . 

J e d n i vape bežmo! — a l smo p a l i 
D r u g i : Složno složno bra t jo v iču ; 
S loge v apa j s v a sàrdca r a z p a l i , 
I priašnji s v l a d a n i odmiču. 

N a j s i t n i e z r a k e već p o b i r a 
J a s n o sunce po vàrsih z a p a d a ; 
A k o izuzmeš vetrić što p r e b i r a 
S v u d a d u b o k m i r i p o k o j v l a d a . 

I I . 

N a k r a j go re lëpa je r a v n i c a 
K r a j r a v n i c e g o l eme k l i s u r e ; 
T u s ta j u n a k bëlorujna l i c a , 
N u z l i ce m u k a p i zno ja cure . 

[211.] 

N a mač se je b r i t k i n a s l o n i o , 
N i z n j e ga m u càrna kàrv secëdi; 
K n e b u g l e d a ; težko 'e i z d a n i o 
I s a m s o b o m t iho probesëdi: 

P r o k l e t b i o k i u k a p a S l o b o d u 
T u d j e u g r a b l j a , l j u d s k a p r a v i g a z i , 
I d a m u uspëhom kàrvne želje u r o d e , 
J e d n e kàrvi b r a t j u v a d i i m r a z i . 
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0 d a p rok l e t s t opu t p r o k l e t b i o 
K i n a v a t r i nes loge i s t ras t i 
P a l i žartve u k i h r o d ; — n e m i o 
G l e d a udes s i , i večne j az p r o p a s t i . 

Z a te rode ! s e d a m već g o d i n a 
N a j već s r o d n o m b r a t j o m b o j a k 

b o r i h , — 
T v o j e dëce, a ne dušmanina 
S v l a d a t b l u d n j u b i m i posao go r i . 

Z a te zeml jo b o r i s m o se s l a d k a 
Znajuć dobro d a opakos t s v a k a 
G r o z n a 'e i s m e l a a l i je i k r a t k a 
1 k a s n i e dob i t d a 'e p r a v d a j a k a . 

[212.] 

Višnj i Otče! t e b i s l a v a b u d i 
T v o j e snake s v l a d a o s a m s i l o m 
Što m i od d a v n a sàrce vruće žudi 
D o b i o s a m t vo j e r u k e d i l o m . 

S l a d k i r o d s a m o d z l a i z b a v i o 
O d nevërnih oteo g a r u k u , 
V r a t i o s a m p o k o j m u p r e m i o , 
I r a n u m u izlečio žuhku. 

V e s e l i se v e s e l i o m i l a ! 
J e r s a d stojiš u G o s p o d s t v u i s l a v i 
S m i o n a k o žal, koga g r o z n a s i l a 
V a l o v i t i h b u r a h n e p o p l a v i . 

S a d p o d i g n i ovenčanu g l a v u 
S s u n c u p r a v d e n a d j a l a o b l a k e 
G o r e š' v i d i t tvû priašnju s l a v u , 
Do l j e u g n j e v u v ragove o p a k e . 

S a d odpaše mač i k a p u s k i n e 
Svlači s sebe ruho dragocëno 
D i g n e g l a v u nebu u v i s i n e 
I n a po desno p r i k l o n i kolëno: 

I s ad s a m o to te m o l i m bože ! 
D a Hàrvat i n a Oružju j a k i 
I u d u h u se i l j u b a v i slože, 
D a n e u f a p ro t n j i m se svak i « . 

Još j e htëo, — a l i l j u t a strëla 
C i k n u i z strane, i reč m u preseče, — 
P a d e k z e m l j i , — a kàrv m u i z t e l a 
K a o i z česme bàrz p o t o k poteče. 

Tàrgne strëlu o d sàrca; g d i u d r i , 
» T va j e « reče »nezahvalni rode « 
»Tva 'e nesretni« i t i m p r e s t a m u d r i , 
A d u h večnu u s l a v u m u ode. 

R e k o h 
V I . Hrani l lov ić . 

Z a t i m b i G o s p . Biležnicim naloženo da , buduć s t a r i »Zakoni « p o l a g k o j i h do 
s a d a se r a v n a s m o , p o d p u n o m a s v e r s i ovog družtva neodgova ra ju , sadašnjim 
okolovštinam primërne »zakone« sa tvore , i u budućem sabo ru i h u obći pretres 
p r e d a d u . — 

[213.] 

D n e 15. deržan S a b o r i o t v o r e n g o v o r o m prevedenim od G o s p . Franje Lat-
kovića, k o j i se u k n j i z i , u k o j o j j e samo p r e v o d i m mësto, p o d b r o j e m n a l a z i . 

D a n a 22. Ožujka o t vo r ena 19. s a b o r s k a s e d n i c a govo rom G o s p o d i n a A n d r i e 
Daboša sledećim: 

Čestita i izobražena G o s p o d o , 
S l a v n i Članovi ! 

336 



N e i m a veče r ados t i , n e i m a raskoši s l a d j e za vërnog p r i j a t e l j a , k o j a b i 
t op l e m u g r u d i s v e t i m , u g o d n i m , i v e l e raskošnim n e k i m ćutjenjem većma 
razžariti m o g l a ; nego j e radost , i s l a d k a nëka raskoš, k o j u onaj t r e n u t a k u 
k r i l u s v o m h r a n i , k a d o n u družtvu s v o j i h vërnih jednomislečih p r i j a t e l j a h , 
u k r u g u d a se točnie i z r a z i m , vërnost, s l o g u , s l obodu l jubeče brat je , o t v o r i t i 
može n a j t a j n i i g lasak čistoga serca, — d a , brat jo , s r e t a n j e to čas, k a d o n 
v e r n i m s v o j i m p r i j a t e l j o m sobčiti može be z bo ja zn i ono , što b i ga m e d j u 
potištenim r o b o v i m licumërstva nes r e tna , grešna učiniti m o g l o . — J a p o z o r n i m 
o k o m motreči čine i reči vaše, čestita G o s p o d o , koje k a n o z d r a v o sëme n a p l o ­
d o n o s n u n j i v u sipate i z u s t i u h Vaših u m l a d j a h n a z a izobražen j e m hlepteća 
sèrca m l a d j e brat je Vaše, i sk r eno ispovëdit i m o r a m , d a ovo m a l e n o n u s 
l j u b a v j u D o m o v i n e spo j eno naše družtvo, z a n i k a k o v m e d j u s o b n i savez , k o j i 
b i s i n e k o r i s n e , mnogo m a n j e opake k a k o v e namëre z a c i l j svo j odabrao , n e -
derž im; nego d a ga, k a o i s v a k i , a k o i k o j u m e r v i c u r a z u m a čovečanskoga 
posëduje, p r i z n a t i m o r a m z a družtvo jednomislečih p r i j a t e l j a h , z a družtvo 
i l i r s k e s l o b o d u ljubeče b ra t j e , k o j a d o b r o u p o z n a j u , d a s u s v i j edne iste m a t e r e 
»S lav ie « p o n o s n i s i no v i , nepazeć n a to, što je j edan u Žumbregu, d r u g i u 
ino j častki H o r v a t s k o j , t r e t j i u Srëmu, a četverti u Bačkoj p e r v i p u t s ve t l o s t 
s u n c a u p a z i o , p e r v i pu t m e d e n i z v u k s l a v s k i h g l asovah čuo, — da , čestita G o s p o ­
do, u p o z n a j e m j a V a s ovdë sakup l j ene z a s l obodne s ine j e d n e mate re V e l i k e 
I l i r i e , k o j i s i sve tu s t va r »blagostanje D o m o v i n e i izobraženost«, po ko jo j n a j -
s i g u r n i e ono p r o m i c a t i može, za svërhu skupštinah o v i h odabras t e . — S r e t n a se 
i s t opu t a srëtna scënim, što m i se je sreča, k o j a s h l a d n i m ćutenjem maćuhe 
p r o f n a m u k a z i v a t i se n a v a d n a je, t a k o u m i l j a t i m l i c e m približila, d a s a d 
ovdë u Vašem k r u g u mësto zauzet i , dapače probesëditi m o g u . — O blaženi 
časi! t k o se n e b i od r a d o s t i g a n u t a ćutio, k a d s l obodan s l o b o d n o j svojoj b r a t j i 
n a j d u b l j e o ta js tvo serca s v o g bez s vake b o j a z n i o d k r i t i može? I zato s t r a n o m 
što m i se j e j u r v e m e d ( j u ) p e r v e reči n a v iše mes tah reč »s loboda« i z p e r v a 
i z m a k l a , s t r a n o m pako , k a k o će se još m n o g i i z m e d j u V a s sëtjati što s a m u 
p o s l e d n j e m m o j e m govo ru , neko j e m i s l i o » robstvu« i z r a z i o , u r e d n o m i se v i d i , 
d a danas , k a d m i s v e t i n j a naših z a k o n a h besëditi nalaže, n e k o j e m i s l i i z r a z i m , 
ko je m i se o s u p r o t i v n o m prijašnjem m o m ' govoru, n a j m r e o »s lobodi« o 
najdragocënijem t o m ' b i s e r u g r ad j anskog života, ko j i s t o j i p r e d a m n o m k a n o 
A n d j e l s r o g o m ob i l no s t i u r u c i , premišljavajučemu p r e d s t a v l j a j u . O ko j o j 
dočim n e z r e l o premišljavao b u d e m , m o l i m , d a b i me s Vaš im p o s l u h o m m i l o ­
s t i vo u d o s t o j i l i . — 

A k o j e i s t i n a , d a se s t v a r j ed ino procënit i može po kolikoči s r e b r a o l i 
z l a ta , s k o j i m se zamënjuje, d a pako t o ga n e i m a n a 

[214.] 

svetu t o l i k a g r u d a , m i s l i m d a čemi s v a k i d o p u s t i t i , za k o j u b i i t k o svo j ž ivot 
položiti, s vo j e rod i t e l j e s v o j u dëcu za uvëk o s t a v i t i p r i p r a v a n b i o : bez s v a k o g 
pogreške s t r a h a reči mogu , d a je n a s v e t u S l o b o d a najdragocënije b l a go ; j e r 
n j u n i j e d a n n a r o d u n i j e d n o vrëme, k a o što n a m dogodovština n a r o d a h s v e -
doči, z a i k a k v o b lago p r o d a t i n i t i p o m i s l i o n i j e , n a r o d r e k o h , j e r što se neko j e 
i z r od i c e učiniti nesrame, za to s l a v a cëloga n a r o d a poce rn i t i se nemože, n e sm i j e . 
— što ćemo na jbo l j e u p o z n a t i , ako p r o m i s l i m o k o l i k o m i l i o n i z a s l o b o d u o d -
k u p i t i k a n o cčna past i n i n a j m a n j e u z t e z a l i se n i s u . B a c i m o s a m o oko u dogo ­
dovštinu t a k o p r a s t a r i h , k a n o i n o v i i h vrëmenah, pak bez d v o j b e naći ćemo 
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d i god j u o t v o r i l i u s p o m e n u , k a n o n e u v e h l i l o v o r , s kèrvavimi u p i s a m i s l o v a m i , 
n a n e i z b r i s i v u s l a v u o n i h v i t e z a h , k o j i k a n o žertve kèrvav im o b l i t i z n o j e m 
n a bojištu h r a b r o z a s l o b o d u opaše. D a m i m o j i d j e m boj , k o j e g a je j u r u p r a ­
s t a r a v r e m e n a P a t r i a r h A b r a h a m p r o t i čet ir im k r a l j i m vod i o , d a s v l a s t i t o m 
a l i s l u g a s v o j i h kèrvju b r a t u s v o m u L o t h u s l o b o d u o d k u p i , d a m i m o i d j e m 
mnoge kèrvave b i t k e , u k o j i h p o t o k o m se je prolëvala z a s l o b o d u kèrv j u n a k a h , 
o k o j i h c e l u knjižurinu n a p i s a t i b i mogao, neću n a p o m i n j a t i kèrvave p r i z o r e 
E g i p t a i os ta le A f r i k e , gdë d a tisuće i tisuće s l o b o d u ž ivotom s v o j i m p l a t i t i 
dèrhtali n i s u , d a d ruge n a r o d e p o z n a l i n eb i , j e d i n i P o e n i . d o v o l j n o n a m svedo -
čanstvo d a j u ; neću r e k o h , i z t u d j i h k r a j e v a h i t u d j i h n a r o d a h dogodovštine 
bezbro jne , k o j e m i pruža, pr imëre n a v a d j a t i , j e r to i i z našeg k a k o u obće 
s l a v j anskog , t a k o u pose i l i r s k o g n a r o d a u i z o b i l j u cèrpiti m o g u . — V r a t i m o 
se samo u d o b u r i m s k o g s k u p n o v l a d a n j a , v i d i t ćemo k a k o se z a s l obodu l i j e 
kèrv i l i r s k i h j u n a k a h , v i d i t ćemo k a k o po k o p n u i m o r u v e r v i mnoštvo obo ­
ružanih zatočnikah, i nepazeć n a odper t i p og i b e l j u na jgust j e speši n e p r i j a t e -
l j a h čopore, a m a l o bliže v i d i t ćemo opet z a k o l i k o životah žudjahu o d k u p i t i 
s l o b o d u i z p a n d j a h o k r u t n i h F r a n k a h o sobu jno p o d L j u d e v i t o m , a l i z a h m a n , 
j e r j u je n e n a v i s t i z l o b a i z d a j c a h v l as t i t e kèrv i istèrgla i m i z r u k a h i n a n o v o 
u pand j e kervoločnih F r a n k a h izručila. — O nes logo k o l i k i m s i t i junačke de ­
sn ice u o k o v e s t i s l a , k o l i k o p u t a h b r a t j u p o d teški j a r a m r o b s t v a ' p r i g n u l a ? ! 
0 nes logo n e b i l o t i t r a g a ! A l i d a b i n a m i o v i d o k a z i i pr imëri o neizrečenoj 
d ragocenos t i s l obode m a n j k a l i , k o j a , m i s l i m d a se neću p r e v a r i t i , po lag občeg 
m n j e n j a , k a n o i čovek, ( a k o p r e m ovaj žalibože k u p o v a o i p r o d a v a o se je) k u p i t i 
1 p r o d a t i nemože, kèrv p r o l i t a p r ao t a cah naših, s k o j o m u K o s o v o m p o l j u , 
k a n o i u cëloj I l i r i i s v a k a g r u d i c a posve t j ena j e u vrëme t o l i k i h bo jevah s d i -
v j i m i m o h a m e d a n s k i m i čopormi, ko j e s u n e samo za s v o j u već i za cëlog 
kerštjanstva s l o b o d u b i l i , d a r e k o h , k e r v o V a v a p i l a b i u nebo za p e d e p s u 
t o l i k e lahkovërnosti kl ičeć: N e z a h v a l n i p o t o m c i ! V i p o m i s l i t i možete, d a s m o 
m i s t o l i k o tisućami životah s l obodu , k a n o k a k o v u ništetnost v a m b r a n i l i ? a k o 
v a m m i n j e n u v r ednos t p o k a z a l i n i smo , t k o će v a m j u p e r o m , rječju, o l i 
činom i k a d a bo l j e p o k a z a t i moći? — O d k o l i k e je s l oboda cčne, m i s l i m d a j e 
s v a k i već i z o v i u h j a sno u v i d i t i mogao, a a k o n i j e slëp i g l u v n e k a p o g l e d a 
p r o t i l e d e n o m sevëru n a m i l u b r a t j u 

[215.] 

P o l j a k e , n e k a p r e m i s l i , šta rade i zašto? p a k će bez d v o j b e u v i d i t i , d a i m 
je i s t i ž ivot bez s lobode n e m i o , nesnosan — Može b i t i r a d b i već tko u p i t a t i : 
što je d a k l e m t a s l oboda , k a d se z a n j u t o l i k i životi, a p o l a g toga t a k o d j e r 
s i l n o b l ago n a uzderžanje, osebu jno u bo jne čase b o j n i k a h t r a t i ? N e d v o j i m j a , 
čestita G o s p o d a , d a b i se m e d j u V a m i t a k o v i n a l a z i l i , k o j i baš n i k a k o v s l o b o d e 
p o j a m i m a l i n e b i , a l i i s to t a j i t i nemogu , d a n e k o j i b a r e m ne pona jbo l j e s l o b o d u 
u g r a d j a n s k o m životu o d s lobode t . j . d a m e točnije i z r a z i m o d nu ta rn j eg i s t e 
reči z n a m e n u v a n j a , k a n o pros te n i k a k v i m z a k o n o m nepodveržene r a z u z d a n o s t i 
razlučiti m o g u , zato ću g l eda t i , d a smisao s lobode , n u k o l i k o m i m l a d j a h n e u 
točnom o p i s i v a n j u s t v a r i h n e u k e s i le , d o p u s t i l e b u d u , b a r i z d a l e k a n a p o ­
m e n e m . 

S l o b o d a je najdragocënii b i se r g r a d j a n s k o g života, o n a je, ako se vërno 
i po zo rno u p o t r e b l j a v a , p r a v i andjeo, k o j i n e s a m o po j ed inog g r a d j a n a poštenje, 
p r a v o i b lago , nego i cëlog n a r o d a čuva i b r a n i . A l i d a t k o n e b i s p rave s taze 



zabasao, s l o b o d u u g r a d j a n s k o m životu, k a n o što s a m gore n a p o m e n u o , od 
n u t a r n j e g is te reči z n a m e n u v a n j a dobro razlučiti t r e b a , j e r n i j e ono s l obodan 
n a r o d , gdë j e d a n d rugog poštenja, i m e t k a , z d r a v j a , dapače i s t og života bez 
s v a k e k a z n i lišiti može, ter gdë te z a prekeršenje z a k o n j a h , k o j i m je k o d t a ­
k o v e s lobode već odzvon i l o , z a učinjeno m a najveće zločinstvo, o s i m grižnje 
v l a s t i t e savësti s v a k a pedepsa m i m o i l a z i , — n i j e to s loboda , n i j e , to je p r a v a 
a n a r k i a , to je s r eds t vo , s k o j i m se k a n o sa s i k i r o m stab lo , podseca n a r o d , dok 
se s a s v i m n e s v a l i , s l a v i n jegovoj s tup nepos tav i , do ko j eg a ne d a l j e k r i l a s i 
r a s t i r a t i može, a t a k o isto i m e i z dogodovštine n a r o d a h neizbriše. S l o b o d a pako 
u p r a v o m s m i s l u o s n i v a se n a t e m e l j u z a k o n a h , n a t e m e l j u p r a v a , j e dnakos t i 
i občinske k o r i s t i , n a r o d k o j i t a k o v u s l obodu i m a i n j u upotrëbiti z n a d e ve r -
h u n a c sreće, s l a v e i s i gu rnos t i postići može, s l o b o d a pako , zna t i t r e b a , t i m je 
p l odonosn i j a , ć im s u g r a d j a n i višj i s tupan j izobraženosti doseg l i ; o d k u d — 
p r o m o t r i m o s a m o stanje sveta, s t an j e n a r o d a h , u v i d i t ćemo, k o l i k a j e r a z l i k a 
m e d b a r b a r s k i m i i izobraženimi n a r o d i ! — D i v j i B e d u i n i , k o j i se po p u s t i n j i 
s a h a r i s k i t a j u , i m a j u , i s t inabog , t a k o d j e r n eko j e s i g u r n o s t i za svo j e osobe i 
i m e t a k , a l i z a što? što j i je dove l o n a t a k o v u i d e u ? zaisto ne d r u g o , nego 
nužda i s t r ah , — n e z n a d u on i , d a j e s v a k i dužan z b o g čovečanskog dos to jan­
s t v a s u g r a d j a n a h s v o j i h u m i r u , — n e d o t a k n u t — os t a v i t i , dapače još p r o m i ­
c a t i o s t a l i h i m e t a k , i poštenje, n e z n a d u d a ž ivot s u g r a d j a n a ne uništiti, već 
b r a n i t i l j u b a v bl ižnjega nalaže, nego to k o d n j i h a k o i b i va , b i v a samo i z 
s t r a h a kaštiga, i z s t r a h a , d a n e b i p o l a g tud j e g i n j e gov i m e t a k p r opao , — 
n e z n a d u on i , d a s l o b o d a ne sasto j i u bezgraničnom uživanju r a z u z d a n o s t i , nego 
u z n a m e n i t o m štovanju. — K o d izobraženih p a k o n a r o d a h ovo u p r a v n a opako 
b i v a , n i j e k o d n j i h i z s t r a h a pedepse ime tak , poštenje i život s v a k o g a g r a d j a n a 
s i g u r a n , nego i z j e d n a k o s t i , u z a j e m n o g štovanja — l j u b a v i bližnjega. — O d 
k u d a u v i d i t i se može, d a sa s l o b o d o m t akod j e r i dužnosti mnoge skopčane jesu 
i to n e p r i p a d a j u s a m o u višjih častih p o s t a v l j e n i m članovima g r a d j a n s k o g a 
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života, već s v a k o m građanu, bez s v a k o g o b z i r a n a stališ, dobu , a l i r o d . — S a d a 
po r a s t u m a t j e n j u s l obode u obče, m i s l i m d a neće suvišno b i t i , napose također 
n e k o j a od naše s l o b o d e , k o j a m i p o d pero stupe, n a p o m e n u t i . — Naša s l oboda , 
k a n o što V a m je pozna to , o sn i va se n a t e m e l j u m u n i c i p a l n i h p r a v a h , k o j a p r a -
d j ed i naši v l a s t i t o m k e r v j u b r a n i t i , i n a m a n j i h o v i m p o t o m k o m sačuvati z n a d -
j a h u , i k o j a u n o v i j a v r e m e n a p r o t i n e p r i j a t e l j s k o m nasèrtanju nëkoih zanese­
n i h u l t r o - m a d j a r a h s l a v n i i i m e n a pradëdah d o s t o j n i p o t o m c i b r a n i t i z n a d u , — 
lëpa je ovo s l oboda , n u žalibože ne z a svakoga , j e r u b o g i s e l j an in s ten je , t ako 
rekuć, pod j a r m o m r o b s t v a — p o d j a r m o m spa i j e , o d k o j i h j u r u m n o z i m a 
z a d n j a se je i s k r i c a čovekoljubja ugas i l a , r a spa l i o p a k o žar k o r i s t o l j u b j a ! — 
O v u m u n i c i p a l n o s t našu ako k o j i o k o l n o s t i naše u prošla v r e m e n a p o d p u n o 
p r o m o t r i t i lëni i n o s t r a n a c , osobito Nëmac pog leda , čudi se, d a smo u duševnih 
s i l a h r a z v i t k u z a o s t a l i m i n a r o d i t a k o d a l e k o zaos ta l i , — i žigu tupos t i i lënosti 
n a m prižigati n e s r a m i se, po ćim s a m o tesan o k r u g z n a n o s t i , da bo l j e rečem, 
po ć im samo tupos t s v o j u izražuje; — takove , m i l a b r a t j o , u p u t i t i b i t r e b a l o n a 
m a r l j i v o p r e v r a t j a n j e dogodovštine prošlih v r e m e n a h , k o j a je n a p u n j e n a s kèr-
v a v i m i bo j i , ko je najviše, d a nerečem baš s a m i I l i r i v o d i t i m o r a h u , p r o t i o k r u t ­
n i m cëlom kerštjanstvu po raz pretečim čoporim T u r a k a h , p r o t i i s t i m M a d j a r o m 



u v r e m e n a i z a b i r a n j a K r a l j ah , o l i i n i h r e v o l u c i a h , p r o t i nëmcom, k a k o i u n o v i j a 
v r e m e n a p r o t i F r a n c u z o m , k o j i <su> se j e d v a p r e d n e p u n i m povëkom utažiše, u 
o v a k o v i h pako o k o l n o s t i h n i j e b i l o v r e m e n a , d a b i se r u k a s l a g a n i m p e r o m po 
p a p i r u šarati učila, nego m o r a l a se j e uvežbavati s teškim b u z d o v a n o m i b r i t ­
k o m ćordom vesto m a h a t i , n i j e se o n d a k o d nas k a n o sada u d e v e t n a j s t o m 
vëku čovek p o l a g duševnih, nego p o l a g tëlesnih s i l a h mërio. — I za i s t o p o n o ­
s i t i se možemo, d a s u nas tako p l e m e n i t e zapreke o d n a s l e d u v a n j a d r u g i h n a ­
r o d a h obus tav i l e , s ć im smo za is to m n o g o d a pače najviše n a žertvenik M i ­
n e r v e d o p r i n e l i ; j e r o s t a l i n a r o d i k a n o : . F r a n c u z i , Nëmci , T a l i j a n i j e d i n o I l i r o m 
z a h v a l i t i m o g u , što s u u m i r u duševne s i l e r a z v i j a t i m o g l i . — N u h v a l a B o g u ! 
s i n u l o je i p r e d naša v r a t a sunce, z a t v o r i o se j e h r a m D a v o r a , p a i m i može­
m o već s tupa t i z a o s t a l i m i n a r o d i , a to n a m je i dužnost; — jer bez izobraže-
n j a čovek s v o j u dos to jnos t u m a l j u j e , potreboči s i lëka pružiti nezna , i t a k o m a 
najveća s l oboda j a l o v a ostat i m o r a . Što se mene tiče, j a t v e r d u n a d u g o j i m , 
d a I l i r i , k o j i s i n e u v e h l e l ovore u b o j n a v r e m e n a zaslužiti znadoše, n i t i s ada 
u v r e m e n u duševnih bo j e vah z a o s t a l i m i n a r o d i z a o s t a t i nečedu, s t i m bol je , 
j e t a k o s l obodu , k a n o i sposobnost i z a taj c i l j dostići po t rebne m n o g o i z v e r s t -
n i j e o d o s t a l i h n a r o d a h posëduju, — a l i Gospodo m o j a , u o v o m p o s l u n e t r e b a 
se deržati p o s l o v i c e : »bez j ednog c i g a n a može s a j a m bit i « nego a k o s v e r h u , 
k o j u n a m je i s t i s t v o r i t e l j p r e d s t a v i o p r i j e dostići žel imo, u k u p n i m i s i l a m i n a ­
s t o j a t i m o r a m o ; d a na jp r i j e naš d u h p o t r e b n i m i z n a n o s t m i i z o b r a z i m o , pos le 
p a k o j u r p r i p r a v n i , d ruge rečju a l i p e r o m i z o b r a z i t i t e rs imo 
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se. — N a d u D o m o v i n a naša k a o i o s t a l i h n a r o d a h , j ed ino u mladež i go j i t i 
može ; j e r a k o se mladež n j u l j u b i t i , b r a n i t i i uzvel ičavati priučavala nebude , 
s l a v u , k o j u s u jo j p r e d j i s m a c o m i l i spe rom o s v e t l a l i , o va će z a c e r n i t i , n j u 
pače po međusobnoj meržnji i n e s l o z i u ponore t m i n a h zakopa t i , k a o d a jo j 
t r a g a n i g l a sa i g d a b i l o n i je , — o v o m u pako z l u n a j s i g u r n i i i j e d i n i lëk je 
»domorodstvo« i o v oga p l o d » i zobraženost« ; — Jes t , Čestita G o s p o d o , d o m o ­
r o d c i m o r a m o b i t i , — a l i k a k o ćemo toga i m e n a vrëdni postat i? — K a m o ćeš? 
r a d b i m e može b i t i t ko u p i t a t i , k a m o ćeš n a j e d a n p u t i z Z a g r e b a u P a r i z , i z 
s l obode n a d o m o r o d s t v o ? — N u n i s a m j a od m o g a p r e d m e t a o d s t u p i o , deržim 
g a se j a , k a n o slëpac p lo ta , n i t i b i r a d o d v i u h p r e d m e t i h , k a d m i m l a d j a h n e 
s i l e j e d v a i o j e d n o m probësediti dopušćaju, g o v o r i t i ; no buduć d a s a m gore 
n a p o m e n u o , d a s u s a s l o b o d o m t a k o d j e r i m n o g e dužnosti skopčane, k o j e se 
p a k o k a n o rëke u m o r u sve s a s t a j u u d o m o r o d s t v u , i z ovoga središta onda 
n e k o j a n a p o m e n u t i p r i m o r a n a se v i d i m , ko ja , d a V a m neb i s m o j i m n e s l a n i m 
promišlja v a n j e m još dugo dosađivao, najkraće n a p o m e n u t i t e rs i t ću se. 

K a n o s v a k i čovek n a d v a družtva spada, n a j m r e n a r o d b i n u i občinu, — 
ova j k r u g n j e govog dëlovanja n e s a m o što je m n o g o p r o s t r a n u , nego j e i mnogo 
p l e m e n i t u , od p e r v o g a ; j e r k r o d b i n i po tëlu, k občini pako po d u h u prinadleži 
— čoveka bo r o d b i n a u p e r v i h n j e g o v i h d a n i h o d h r a n j u j e i odëva, a l i n e k o j i 
s a m o k a m e n j e - n a t eme l j e izobraženosti s tav l j a , občina ga p a k o u j a v n i h učioni-
c a h , o l i u d r u g o m k o j e m z a v o d u k izobraženju v o d i , i d u h m u o p l e m e n j u j e , 
d a u p e r v o m u se bo l j e tëlo o d h r a n j u j e i n jeguje , u d r u g o m p a k o družtvu d u h 
— a n a k o l i k o j e d u h , j e r je o d boga , višji od tela, k o j e je i z z e m l j e , n a t o l i k o 
občina r o d b i n u n a d v i s u j e : t a k o s v a k i I l i r s d v i m d o m o v i n a m s p a d a t i i m a , 
p e r v a m u j e I l i r i a , d r u g a p a k o S l a v i a , k o j a se n a d d r u g o m v i j e ? o s t a v l j a m 
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čestita Gospodo r a z s u d i t i , — n u to v a l j a d a n i t k o o d v o j i t i neće, d a n a m obe 
v e l i k u ko r i s t , v e l i k u s l a v u pružaju, zato to n i t i n a p o m i n j a t i neću, nego t a k i 
p r e l a z i m n a ono, k o j a smo m i dužni gledeć n a n j e izveršivati: — Što se perve 
i n d i t . j . I l i r i e tiče, n j u s detčinskom l j u b a v j u gèrlit i , p r o t i nëpriatel ju b r a n i t i , 
b lagos tan je i [ J e d n a riječ p r e c r t a n a — nečitlj iva] s l a v u n j e m u , d a j u i s t r an i 
u v i d e , p r o m i c a t i i osvëtlavati b e z s vakog ob z i r a , rečju: z a n j u ž iv i t i i mrëti 
m o r a m o , -r- a l i k a k o ćemo o v o p r e d z a d n j e p r o m i c a t i ? dabome s k r i k o m i v i ­
k o m po s o k a k i h , s r a z b i j a n j e m p o nočih, rečju: s k l a t a r e n j e m ne naprëd, nego 
natraške s tupa t ćemo; j e r k t o m u p o t r e b n a je n e u t r u d l j i v a m a r l j i v o s t , osobi to 
k o d nas, k o j i s m o se j e d v a p r e d n e k o l i k o g o d i n a h z d i z a t i počeli, — k t o m u 
i n d i po t rebno je, d a s v a k i u s v o g dëlovanja k r u g u čim najviše učiniti nas to j i , 
t e r g o v i n u p r o m i c a t i , poljodëlstvo pobolšavati, s čednim deržanjem d r u g i m p r i -
mëer dat i , n a d sve p a k o s v o j i m izobraženjem l i t e r a t u r u i ćudorednost podpo -
m a g a t i s v a k i izobraženii g r a d j a n i n d a s i za dužnost s m a t r a , m i p a k o ; 
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buduć da s a d a n e i m a m o d r u g i posao , m o r a m o m a r l j i v o školske i i n e z n a n ­
s t v ene kn j i g e čitati, dare u m a r a z v i j a t i , i u s logu se uvežbavati, d a b i se danas 
s u t r a (u ) i n a nas s l a d k a naša I l i r i a k o l i k o t o l i k o o s l o n i t i m o g l a , — k o j i b a r 
o v a točno izveršuje d o m o r o d a c u užem s m i s l u reči se može Gledeć n a S l a v i u 
k izveršivanju dužnosti naših j e d i n i j e put u z a j e m n o s t s l a v j a n s k a , k o j a n a m 
nalaže: d a b i s v a k i između n a s o s t a l a s l a v j a n s k a narečja t . j . češki, p o l j s k i i 
r u s k i naučiti se tèrsio, k n j i g e s l a v j a n s k e l jub i o , k u p o v a o , čitao i t a k o u d u ­
ševnih s i l a h š n j i m a j e d a n n a r o d sačinjao; j e r k a n o što Se l j a n u svo jo j l i t e ­
r a t u r i i l i r s k o j v e l i (na str. 46) » I l i r n e k a nebude s a m o I l i r , nego S l a v o - I l i r , n e k a 
l j u b i i čita ne s a m o i l i r s k e , nego i po l j ske , češke, i r u s k e knjige« i t a k i doda je : 
»Samo onaj , k o j i o v a četiri g l a v n a narečja r a z u m i e s m i o b i se p u n i m p r a v o m 
p e r a p r i h v a t i t i , i s l a v j a n s k i m s p i s a t e l j e m biti« . — Neću da l j e o to j u z a j e m ­
n o s t i s l a v j ansko j govo r i t i , s t r a n o m , j e r b i V a m još dugo dosađivati mo rao , 
s t r a n o m pako , j e r se n a d a m , d a će se k o j i d rug i , k o g a je B o g s b o l j o m sposob-
n o s t j u nadar i o , tèrsiti o t o m obširni je p rogovo r i t i , j a još samo to d o d a j e m , d a 
u u za j emnos t i to j n a j g o r l j i v i i m o r a m o b i t i , ako s m o r a d i vrëdni p o s t a t i s l a v ­
n o g a i p r e k r a s n o g a i m e n a S l a v j a n , i l i t i D o m o r o d a c u širjem s m i s l u . — 

A k o i n d i nežel imo s i v i d i t i j a l o v u S l obodu , a k o s i neželimo već i t i u k o r 
i neho t i c e u dogodovštinu zabil ježit i , ako neželimo, d a b i n a m p o t o m c i pepeo 
i s t i u g r o b o v i h p r o k l i n j a l i , b u d i m o d o m o r o d c i , b u d i m o s l a v j a n i . — 

R e k o h 

Z a t i m zaključeno: d a se z a G o s p o d i n u I l i i Gvozdanoviću preminuvšemu 16. 
Ožujka pogod jen zèrnom n e s m i l j e n a t u d j i n a n a Reštauracii Zagrebačkoj 29. 
S e r p n j a , z a večitu u s p o m e n u r e v n o s t i njegove, k o j o m j e on v a z d a S l a v n o ovo 
Družtvo podpomagao , i k o j e m u j e n e s m a n j o m k o r i s t j u Dvë god ine predsëdio, 
u obćinski Biležnički U p i s n i k Spomenik s tav i , i težku o v u zadaću u z e t i n a se 
G o s p o d i n P r e d s e d n i k b l a g o i z v o l i o je . — Posle toga b i a h u »Zakoni « p r e t r e s e n i . 
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D n e 25. Ožujka deržana b i I z v a n r e d n a sednica , u k o j o j biaše n a s t a v l j e n o p r e ­
t r esan j e »Zakonah« . 
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D a n a 29. Ožujka deržan sabor i o t v o r e n Prevodom G o s p o d i n a Podpredsëd-
n i k a , k o j i se u k n j i z i , u k o j u se s a m o prevodi u p i s u j u p o d b r o j e m n a l a z i . — 
Z a t i m odlučeno: 1. Članovi S l a v n o g o vog Družtva z a n a j s v e t i u Dužnost s m a t ­
r a j u , i z o b r a z i t i se u d u h u včka sadašnjeg, a po t o m i n a r o d u našem, k o j i još 
u p r a h u n e z n a n s t v a t u m a r a , n a k o l i k o i m duševne s i l e dopuste , doskočiti; 
Uslëd toga j ednog l a sno b i odlučeno prevesti j e d n u z a narod k o r i s t n u ćudo­
r e d n u knjižicu, k o j a će se pos le Božića i l i t i n a početku god ine 1847 p u t e m 
štampe n a svet io i z d a t i . R a d i toga G o s p o d i n P r e d s e d n i k z a sve tu o v u svèrhu 
d o s t i g n u t i o b r a d o v a ' nas s knjižicom p o d n a s l o v o m »Zehn Gebothe« i o v u za 
lëtos preves t i p r e d u z e s m o s i . Z a k o n ova j preteže se i n a dojduće g o d i n e — 

2. D a se B a s n i h 4 - t i d i o k u p i , biaše Knjižaru naloženo. 

3. Buduć d a se l i c i t a c i a I l i e Gvozdanovića preminuvšeg 16. Ožujka k n j i g a h 
približava, a naša b l a g a j n a nemoćna je t o l i k o m u trošku odo l i t i , za to b i za 
k u p o v a n j e i s t i h k n j i g a h n a gorirečenoj l i c i t a c i i složeno 10. for. u s r e b r u ve­
l i m deset f o r i n t i h u s r e b r u . 

R a d i S v e t a k a h b i a h u sedn i ce u k i n u t e do 26. T r a v n j a . 

D n e 26. T r a v n j a deržan sabor , o t v o r e n g o vo r om G o s p o d i n a D a m j a n a Rašića 
sledećim: 

L j u b e z n a B r a t j o ! 

V e ć u p res ta ra v r e m e n a m i s l i l i s u i razmišljavali n e k o j i h n a r o d a h m u d r a c i , 
k a k o n a k o i l i b i način i k a k o v i m i srčdstvi m o g l i čovččanstvu doskočiti, njega 
i z o b r a z i t i , i i z o k r u t n i h v e r i g a h neograničenog s a m o v l a d a r s t v a i z b a v i t i . Z a o vu 
s v a r h u postići p i s a h u kn j i g e , n a s t o j a h u s a g r a d i t i s amo s t ane i r a z n e zavode, 
u k i h b i se mladež sve m a l o po m a l o i z o b r a z i v a t i i potrëbitimi z n a n o s t j a m i 
p r o v e d j a v a t i m o g l a ; učverštjavahu gradove neprodàrt im z i d i n a m i , d a tako 
o d n a p a d a n j a v a n j s k i h despo tah 
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sëgurni b u d u . Pa j e s u l i o v i n j e z i n i t r u d o v i štogod doprinëli? Čisto m a l o , a l i 
s a s v i m ništa! j e r dočim su o n i o v a k o nas to j a l i žudjeni c i l j postići, i dočim su 
zadaći svojoj t eme l j e p o l a g a l i : podigošese i z n e n a d a o k r u t n i kàrvopije, k o j i m i 
t a samo s last biaše, d a s i n a d p o d a n i k i m v l a s t neograničenu občuvadu, da 
d r u g e što bo l j e gušiti, n a d n j i m s a m o v o l j n i e c a r s t v o v a t i , d rugog tlačiti, sve 
i i s to m u tëlo o d u z e t i , n j e g o v o m kàrvju s vo ju žedju u m i r i t i , u z m o g n u , te da 
svo j e u m i e kàrvav ima s l o v a m i u k n j i g i dogodovštine u p i s a n o os tave ; o v a k o v i 
r e k o h kàrvopije podjarmiše na rode , k o j i o prosvëti r a d i t i počeše, i okrenuše i h 
u stališ b a r b a r s t v a t ako , da , a k o p r e m su p r e d p a d n u t j e m s v o j i m s l a v n i i moćni 
b i l i , ne samo, što i m s l a v a i moć o v a i z u m i r e , već i i m e pogine, d a g a još dan 
danas samo k a o k a k o v e o s t anke izumàrlog tela n a l a z i m o ; kàrvopi je t a k o v i 
upropastiše zavode , utamaniše c a r k v e , razoriše g radove , k a k o v i h žalostih p r i -
mërah i s t i naš d o m n a m pruža, i U r a z v a l i n a h i h ostaviše, d a tako , gdë se pervo 
palače gospoda rah s v e t a nalaziše, onde sada tàrnje raste . — Sto i sto pu tah 
teciaše kàrv čovečanska n a po toke , t o l i k o i t o l i k o p u t a h podiže se b r a t prot 
b r a t u n a d v l a d a ga, i v l a s t i t i m g a m a c o m r a z k o l i , dapače o k r u t n o s t n e k o j i m 
sàrce n a t o l i k o u z p i r i , da m i r n i m o k o m g l eda t i n e m o g a h u , k a k o d r u g d r u g a 



l j u b a v j u karšćanskom gèrli, već n a s t o j a h u i h m e d j u s o b o m z a v a d i t i , i o d t u d 
k o r i s t z a se vući. O v a k o prodjoše s t o l e t j a i stolet ja, k r o z k o j i h tečaj s v e n a 
s k o r o m g rane l j u d s k o g p o k o l e n j a ubiašese o d n e m i l a do nedraga , i doč im d a ­
nas ovdë d o m svo j p o z n a v a t i počeše, već s u t r a bčhu p r i s i l j e n i o s t a v i t ga , i 
d r u g i s i potražiti. Poslëdica n e v o l j a h o v i h j e i ta, što još i danas p u n o dos ta 
n a r o d a h n a o v o m k r u g u n e z n a d u šta j e d o m o v i n a , šta l i prosvëta, a o d s l o ­
bode n i p o n a t j a n e i m a d u : već k o slëpac z a p a l i c o m , t ak o i l j u d i o v i u h n a r o d a h 
i d u n a zapovčd p r e d s t a v n i k a h s v o j i h — m a k a r i h i u p o n o r z a v e l i ; p a a k o p r e m 
spodobno šta već danas k o d nas n e b i v a , i a k o p r e m s u b a r e m ponešto do nas 
z r a k e p rosve t e doper le , i p a k i m a , ža l ibože ! u nas t a k o v i h još l j u d i h , k o j i m je 
d o m tàrbuh, a l j u b a v p r a m a n j e m u b r i g a d a ga napune . — 

N e k a o d a b i j a ho t i o koga i z m e d j u V a s podučavati, a l i g a po t i ca t i n a veću 
s i n o v n u 
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l j u b a v p r a m a otačbini svo jo j , pozna to bo je m e n i , d a u s v a k o m i z m e d j u V a s 
k u c a vruće sàrce z a ono, što je n j e govo : već buduć d a s u m e m i s l i o n o g a što 
dosad i z u s t i h n a ovaj p r e d m e t dove l e , odlučio sam, k o l i k o b u d e moguće p r o ­
g o v o r i t i o l j u b a v i , k o j a s vakog p r a v o g s i n a domov ine sàrce o b u z i m a t i m o r a , 
što d o k n a k r a t k o p re t r e savao b u d e m , m o l i m sardačno sve s k u p a , d a m i Vašu 
b l a g o n a k l o n o s t n euzk ra t i t e . — 

Dogodovština, o d k u d raz loge z a potvàrdit i k a k o v u s t v a r càrpiti običajemo, 
zadaržava p u n o primërah, i i z b r a j a v a r i e one muževe d a v n i h i obližnjih v ë ­
k o v a h , k o j i t a k o v o m l j u b a v j u p r a m a d o m u s v o m u plamtiše, d a su i s t i n a j m i l i i 
ž ivot najvećim p o g i b e l j i m a izvàrgaval i , dapače i is to j se smàrti žer tvova l i 
rajši, nego od l j u b a v i p r a m a d o m u s v o m u ods tup i t i . P a zašto s u on i to r a d i l i ? 
Setćali s u se bo dobro , d a je d o m o v i n a o n o mesto, n a k o m p e r v i p u t sve t u g l e ­
daše d a j e mësto, gdë s u p a r v i p u t s l a d j a n e glase m a j k e svo je slušali, i n j e ­
z i n i m m l e k o m zado j en i b i l i , d a j e mësto, n a k o m u pradëdovah s v o j i h p r o l i t a 
kàrv s a z e m l j o m umešana počiva, k o j u z a nedopus t i t i n e p r i a t e l j e m s v o j i m r a z -
grebs t i , deržahu si z a n a j s v e t i u dužnost, d a je nada l j e mësto gdë se n a l a z e 
svete k o s t i p r a o t a c a h s v o j i h , ko j e k a o k a k o v u sve tu r e l i q u i u neoskvàrnjenu 
občuvati biaše i m najveća s last , d a j e n a poslëdku mësto, n a k o m nemoćna 
dečica s a m a j k a m i s v o j i m a , sëdokosi s t a r c i s a s t a r i c a m i u m i r u r a d i b i poči­
v a t i , k o g i m t a k o v i p r a v o m l j u b a v j u p r a m a d o m u s v o j e m u gorući s i n o v i p r i ­
b a v i t i n a s t o j a h u , m a k a r i h i i s tog ž ivota s ta l o . T k o b i ova , k o j a ovdë u k r a t k o 
n a p o m e n u h i m n o g a d r u g a s imo spadajuća dobro p r e m i s l i o n e z n a m m a k a r 
m u i o d k a m e n a sàrce b i l o , n e b i l i a k o b i s a m o p r i l i k u i m a o , ono isto u r a d i o , 
što učini s l a v n i i n e i z b r i s i v o g u Dogodovštini i m e n a n a r o d a h A t e n i a n s k i C o d -
rus , o k o m o v a k o se piše: K a d je nekoć r a t među A t e n i a n c e m i D o r i a n c i m 
nastao, p a r v o nego se započe, poslaše obe s t r ane p o k l i s a r e u D e l f u , d a o n d e 
p o p i t a j u o r a k u l u m , tko će p r e d o b i t i ; i što barže zače C o d r u s K r a l j od A t e n e , 
d a u p i t a n o r a k u l u m to odgovor i , d a će o n a s t r a n d o b i t n i k o m postat i n a k o j o j 
pàrvo k r a l j pog ine, o d m a h se obuče u p a s t i r s k u odeću, i d a s u g r a d j a n a h i 
p o d a n i k a h s v o j i h 
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kàrv n e d o d i r n u t u os tav i , p a i p a k d v o j n u budućnost k r a l j e v s t v a s vog p reprec i , 
u n i d j e u t abo r n e p r i a t e l j s k i , i počega u z n e m i r a v a t i , d a su p r o t i v n i c i p r i s i l j e n i 
b i l i u b i t i ga, što učine; spoznavši D o r i a n c i t r u p l o k r a l j a Codruša, pobëgnu 
kući, bez d a b i se k a p kàrvi i z v a n Cod rove p r o l i l a , i o vako s i n e u m e r l o i m e 
i vrëdan p r i m e r l j u b a v i k d o m u p r i p o t o m c i h o s t a v i ; o d k u d v i d i m o , da m u 
je d o m m i l i i nego i s t i život b i o . Šta je r a d i o neumàrl i J u r e Kastriotić k a d j e 
spaz io propast , u k o j u ga nakaniše o k r u t n i O s m a n l i j e t o l i ko i t o l i k o p u t a h s ter -
m o g l a v i t i ? šta d r u g o , već j a k l e n o m štano se kaže l j u b a v j u k - otačbini svojo j 
oživl jen s a b r a m a l u šaku s v o j i h h r a b r i h v i t e z o v a h , k o j i h b ro j n e g d a i n egda 
po 20 p u t a h T u r c i nadilaziše, i op r e i m se potuče i h , pak d o m o d obće p o g i ­
b e l j i i z b a v i , i u s l o b o d i ga uzderži ; zato b i z m a j od E p i r a o z v a n . A l i zašto 
j a ovde u z n e m i r a v a m već o d d a v n a i d a v n a s p e r h n u t e k o s t i s t r a n i h o v i h j u ­
n a k a h , budući d a j e i naš m i l i d o m n a m a po k a r v i i j e z i k u združene nebro jene 
t a k o v e muževe po rod i o , k o j i n a m d o v o l j n i h pr imërah pružaju, k a k o d a i m i 
n j e z i n i p o t o m c i r a d i t i i m a m o , d a i h vrëdni p o s t anemo , k o j i h čine ako dobro 
p r e t r e s a v a l i b u d e m o , opaz i t ćemo k u l i k u l j u b a v u pàrsih p r a m a d o m u s v o m u 
nosiše. Šta j e dëlao u vrëme f r a n a k a h L j u d e v i t ? N i j e l i s a m sebe žertvovao m i ­
sleći, m a k a r i m e n e osve ta p r o g u t a , m o r d a će b r a t j a m o j a s - m o j o m kàrvju 
o p r a t i s v u m e d j u s o b n u r a z p r u , te će se s j e d i n i t i i p r o t i v a u k u p n o m u n e p r i a t e l j u 
se p o d i g n u t i , i o v a k o s i d o m n e z a v i s a n p r i b a v i t i ? Zašto je o n t o r ad i o? p i t a m 
j a , j e r ga pališe l j u b a v p r a m a d o m u , k o m u s l o b o d u nas to ja p r i s k e r b i t i . — J e l i 
m o r e i k o i n a cëlom svëtu živući n a r o d većeg l j u b i t e l j a d o m a svoga naći. —• 
Šta je b i o T o m a Erdödy p r e d k o j e g m a c o m o h o l i O s m a n i darhtaše, i k o m u se 
pokoriše ne j e d a n p u t , što je o n otačbini svo jo j učinio dovo l jno j e poznato s v a ­
k o m u , k o i je i m a l o u dogodovštinu n a r o d a našega zav i r i o , k o l i k o p u t a h i z b a v i 
s l a v n i ovaj muž buduć ga l j u b i o d o m svoj o d k u g e O t o m a n s k e , dapače i o d 
n a v a l a h združenih u polit ičkom s m i s l u zanešenikah. Šta u r a d e tako za d o m 
svo j , k o z a cëlo keršćanstvo k n e z i Šubići Z r i n y s k i ? k o j i h s l a v a i l j u b a v k - d o m u 
s v o m u tako v e l i k a biaše, d a t k o b i hot io poveršno samo p o j e d i n e n j ihove čine 
i z p i s a v a t i , 
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mogo b i n j i m a cela delà n a p u n i t i . T k o se neseća i z pradëdovah v e l i k o g a 
sadašnjeg Muža G r o f a J a n k a Draškovića? J e l i n e n a l a z i m o prevraćajući l i s t o v e 
po Dogodovštini s t o t i n u pr imërah l j u b a v i , k o j o m d o m svoj miliše. — P a k d a 
i n e u z i m a m o n a u m vitežke o v e l jub i t e l j e Otačbine, te d a p r a h u k o s t i u h n j i ­
h o v i h počinak p u s t i m o o b r a t i m o se k-živućim n e r a z u m n i m s t v o r i m , o p a z i t i -
ćemo bez dvo j b e , d a i o n i o d M a j k e N a r a v e u s a d j e n u l j u b a v mësta, n a k o m 
se izlegoše, i n a k o m o b i t a v a j u , i m a d u . P o p i t a j m o j ednog A f r i k a n c a , j e l i i k a d 
u svojo j D o m o v i n i belog m o r s k o g medvëda spaz i o , p a k u p i t a j m o u s u p r o t 
Samo j eda , d a l i j e m o r d a u l e d e n i h brëgovih s v o j i h i k a d t r o m o g l a v a p o r o d 
v i d i o , s v a k i između n j i h o d g o v o r i t će n a m : d a n i j e , a zašto n e ? J e r obodvo j 
ovo j z v e r a d i t a k o j e o m i l i o p r os t o r , gdë se rodiše i p r i b i v a j u , d a ako i z u z m e m o 
i z v a n r e d n i slučaj, n i drugdë j e d a n p u t živeti n e m o g u ; to i s to b i v a , i sa o s t a l i m 
živućim n a r a v n i m tëlesim. V i d i l i s m o i n d i , L j u b e z n a B r a t j o ! što n a m je d o m , 
i k a k o v a o d n j e g a dobročinstva p r i m a m o ; čulismo n a d a l j e osob i t i e i n a m a 
bo l je pozna te one Vitežke muževe s p o m i n j a t i , k o j i su b i l i p r i p r a v n i sve učiniti 
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i z l j u b a v i p r a m a otačbini svojoj , zašto s l a v a i l j u b a v i primëri n j i h o v e t a k o 
dugo c v a s t i će u g r u d i h p o t o m a k a h n j e z i n i h , dok sunce sa zvčzdami n a v i s i n i 
nebesno j sta ja le b u d u . Pr imërom d a k l e p r a o t a c a h naših, p a primërom p o b u -
d i t e l j a h n a r o d n o g a r a z v i t k a našega sećajmo se i z v e l i k i h da r o vah , k o j e n a m 
d o m pruža, te p r a v o m l j u b a v j u p r a m a n j e m u oživljeni sve većma i većma j u 
u z p i r i t i nas to jmo , i t a k o j u učverstimo u g r u d i h naših, d a , a k o b i o d p o t r e b e 
b i l o rajši se istoj n e m i l o j smàrti žartvujmo, nego se je odreći ; što d a u k r a t k o 
rečem: L j u b a v naša, n e k a bude t ako v e l i k a , k a k o v u pëva g l asov i t i sadašnjega 
v r e m e n a p e s n i k F r a n j o Simagović: 

Otačbino, Otačbino d r a g a ! 
Tebe l j u b i m vàrhu svega b l a g a , 
Šta je s r e b r o ? šta je b i s e r , z l a t o ? 
A h p r ed t o b o m sva su p r a h i b la to . 

T i s i b i s e r , t i s i mo j e s ve , 
Otačbino! i z šarca l j u b i m te. 

R e k o h . 

[224.] 

Z a t i m b i naloženo G G . Knjižničarom, d a se na(parv )Hektorov ića p r e d b r o j i j u , 
i t ako se o v a sednica doverši. — 

D n e 3 S v i b n j a deržana sednica , i o t v o r e n a G o v o r o m G o s p o d i n a N e b o s l a v a 
Šooša. 

Non solum nobis nati sumus, ortus nostri partem Patria vindicat, partem 
amid, C i c e r o . 

Z n a n o j e s v a k o m e dobro , s vakdan j e bo i z k u s t v o ne j ednoga i l i d v a , već s v e bez 
r a z l i k e uči, n i t i bez k l e t e smëlosti i k o i t a j i t i može, k o j a se čoveku n a j b o l j a i 
najpriličnia, m a k a r i t a k o v a n i su , b a r e m k a o t akova se kažu, i z a n j i m a k a o 
n e s r e t n i k u gorko j t u z i s t a v l j e n za o n i m , što ga tešit, i što tužnog opet r a z v e ­
se l i t može , k a o b o l e s t n i k z a s l a d k i m l ëkom, od ko jega moći obavešten je, d a 
će m u ožudjeno zd rav j e p o v r a t i t i darhtajuću desn icu neustàrpljivo pruža, d a 
tëlesne s i l e umnoža, n j e krepčie učini, t e t a k o dragocëni svo j život produži. 
Jest , to s v a k i čini, no i činiti mora , k o m u je drag život, i k o j r a z u m t a m o i 
t ako u p o t r e b i , gdë i k a k o upotrëbiti g a m o r a , to jest ako ono za dobro s p o z n a 
i z a dužnost s i s m a t r a slediti, šta z r e l i r a z u m njegov ne s a m o dokuči i p r a ­
vedno o d o b r i , već i to k a o t a k o v o m u učiniti mora . B a c i m o pog led n a n e o d ­
ras lo i n e v i n o detešce, u k o m se jošter s v e t i n j e i s k r a , k o j a r a z u m o m n a z i v a m o , 
n i j e r a z v i l a n i t i r a z v i j a t i počela, p a k ćemo v i d i t i , k a k o vese lo d robne s vo j e 
ručice pruža z a s v i m , u čem m i l i n u , k r a s o t u , m a b i l a i t a k o v a , k o j a p r o p a s t 
n e v i n o g o v o g s tvora z a s o b o m v u k u , n a h o d i ; nepus t imo m i , d a n a m se već 
n a r a s l i m ova j za sad još s t v o r tako s m e l o r u g a , a to uvëk čini k a d m i z d r a v i m 
r a z u m o m n a d a r e n i i s t o g k a k o v a l j a neupotrëbljavamo, već nesmot reno k a o 
b e z r a z u m n i u t a k o v i h dopadnos t i n a l a z i m o , k o j a nas u p r a v o u ponor b a c i t i 
n a j p r i p r a v n i n i a jesu. N e p u s t m o r e k o h , d a n a m a na posmëh rade, l a h k o ćemo 
o v o m z l u doskočiti, s a m o k a d smo t r eno ono z a dobro p r i m e m o . Z a s r e d s t v o 



tëlu k r epos t p r i b a v i t i k a k o v a l j a upotrëbimo ono , što se p r a v e d n o i m e n o m 
s r eds t va n a z i v a t i može, te t a k o bez dvo j en ja ž i vo t naš, k o i je. »conditio sine 
qua non« produžimo. Život r e k o h je »conditio, sine qua non« svàrha naša ni je , 
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d a samo jeduć i pijuć dane s p r o v a d j a m o , upotrëbl j ivamo s a m o o n a ko ja s i l e 
tela umnožati, krepčie učiniti, i i s to život produžiti m o r a j u , j e r i to isto n e m o 
živince r a d i , ono tàrbuh svo j , k a d ga p r a z n o g a ćuti, n a p u n i , žedju ugas i t i n a ­
sto j i , k a d m u pog ibe l j prčti, s ve s i le u p o t r e b i , d a zapreke n e p r i a t e l j a h uništi, 
n a p a s t i p r o t i v n i k a h o d o l i ; p l e m e n i t i a je svàrha naša, p l e m e n i t i e m bo d a r o m , 
d u h o m n e u m a r l i m n a d a r e n i smo , n j egovom pomoćju j ed ino t a k o v a delà uči­
n i t i možemo i m o r a m o , k o j i m a uvëk sličnu pos t a j emo o n o m u o d koga nebesk i 
ova j d a r p r i m i s m o , ovo je s v a r h a naša, ovo j e p r e d m e t z a k o j i m težimo, n a 
ovo j s taz i v a l j a d a t u l i k o r a d i m o , k o l i k o n a m s i l e naše tëlesne i duševne do ­
puštaju; — U o v o m dëlovanju t a ko s reds tva , k o j a život suzderžuju i p r o d u ­
žuju, k a o t a k o d j e r i i s t i ž ivot k a n o s reds tva s m a t r a j u se te u o v o m s m i s l u život 
je »conditio sine qua non« J e r k a o b r o d a r b e z v e s a l a h i bez b r o d a po m o r u 
pu to va t i , a bez m o r a i l i rëke n a b r o d u u ožudjene K r a j e v e dospëti nemože, 
t ako n i m i bez srëdstvih život uzderžati, a još m a n j e produžiti, a bez života 
s v a r h u , z a k o j o m t o l i težimo, pos t i gnu t i k a d r i n i s m o . K a d ćemo dak le n e u ­
m o r n o r a d i t i , d a s v a r h u pos t i gnemo , onda p r a v i m p r a v o m moći ćemo kaza t i , d a 
živimo, i to t a k o , k a o što se s t v o r u r a z u m n o m živ i t i p r i s t o j i , tako radi, kako ti 
zdrav razum kaže« (: K o j e M u d r o l j u b i m e n o m s u p r e m u m m o r a l i t a t i s p r i n c i p i u m 
naz iva : ) — živ i t ćemo d r u g i m a , j e r ćemo n j i h u dos t i gnu t ju , svàrhe p o d u p i r a t i , 
n j i h i z t m i n e n e z n a n s t v a i z v e s t i , n a po l j e m o r a l n o g života doves t i , K r a s a n 
p r i m e r n j i m a p r e d oči s t a v i t i , d a i on i p o d o b n i m načinom činiti nastoje, d a 
s u g r a d j a n o m u šarca d u b o k o i s k r u l j u b a v i m e d j u s o b n e i p r a m a m i l o j otačbini 
usade, d a se m e d j u s o b o m i s t i n s k i l jube , j e d a n d r u g o m u u pomoć h r a b r u des­
n i c u pruži, d a g iban j e dušmanah p o z o r n i m o k o m motre , svàrhi pak l eno j , n a 
k o j u g i b a n j a n j i h o v a smčraju, krepko još u v r e m e n u n a d u p r e k i n e tako ćemo 
s u g r a d j a n o m našim, a po n j i h m i l o j d o m o v i n i p r u d i t i , te i s p u n i t i s k l a d k i i z r a z 
C i c e r o n a »Non solum nobis nati sumus, ortus nostri partem Patriae vindicat, 
partem Amici, 

R e k o h . 

[226.] 

Zatim u is to j sednici b i zaključeno, d a G . Biležnik u i m e družtva piše B l a g o ­
r o d n o m u , Visokoučenomu i Velečastnomu G o s p o d i n u D o k t o r u P e t r u Stiiću p o ­
r a d i k n j i g a h , k o j e o n i z Čitaonice naše z a čitati uzeo biaše, d a takove buduć 
d a duže v r e m e n a k o d n j ega j e su , pošalje. — 

[Tekst Z a p i s n i k a o d 10. s v i b n j a čitav p r e c r t a n , a g las io je o vako : ] 

( D n e 10 S v i b n j a deržan s a b o r i o tvoren g o v o r o m G o s p o d i n a P r o t u k a s a o n i k a 
N e b o s l a v a Bastašića, k a k o sledi! 
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M i l a B r a t j o ! 

V e s e l a Vaša l i c a v e l i k o uzh i t j en j e u m e n i p r o b u d j u j u ! a l i veću b r i g u upàrte 
s v i h u m e oči očekavajući: o k a k v o m p r e d m e t u go vo r i t i n a u m i h ? V e l i k i za i s to 
s t r a h m e obuz ima , k a d p o m i s l i m , što k u d i t i , štoli h v a l i t i najprobitačnie b i b i l o ? 
— M a l o s u m i po zna t e oko lnos t i t a k o cële matere S i a v i e u obće kao i n a pose 
p o j e d i n i h n j e z i n i h kćerah, i to m n o g o m a n j e nego l i m n o g i m i z m e d j u G o s p o d e 
C l a n o v a h . — Što znajući, Gospodo č lanovi , gorostasnost n a r o d a S l a v j a n s k o g a , 
poznajući zajedno m o j u nesposobnost , z a d a b i se u rešenje t a k o v i h p r e d m e t a h 
upušćati mogao, l a s n o će d u m i o p r o s t i t i P r e m l a d s a m j a još, za d a b i u sve 
n u t a r n j e i van j ske poteškoće S l a v j a n s t v a z a v i r i t i mogao . — 

M a l o rečih i m a m , z a d a b i sve s l a v n e čine S l a v e M a t e r e bëlodano p r e d oči s l u ­
šatelj a h s tav i t i m o g a o a pak da b i v i še sposobnost i posëdovao, n e b i se u s u d i o 
to učinit i p r ed t a k o v i m i , k o j i m su b o l j e s v a ova p o z n a t a nego m e n i , n e b i se 
r e k o h u s u d i o učenie o d m e n e učiti. Z a t o ova j p redmet z a d r u g i pu t izvàrstniem 
g o v o r n i k u os tav l j am. O d l j u b a v i međusobne, sloge i p r o s v e t e v i d i m i s e suvišno 
u o v o m mes tu i družtvu govor i t i , k o j e već od svoga p o s t a n k a i m a s i m b o l : 
» Sve z a l j ubav , s l o g u i prosvetu«, V i d i m i s e suvišno g o v o r i t i o n i m ono, što m i 
s a m i v eć višeputah govoriše. S i e m n i o n d a , d a b i na jbo l j e b i l o , d a p r e d u z m e m 
d r u g i p r e d m e t go r i s p o m e n u t i m s u p r o t i v a n , gdeću z a j e d n o nas to j a t i i moći 
d o k a z a t i potrčboću S l oge , l j u b a v i i p r o s v e t e , a ovaj će b i t i ! Oho los t i t eme l j 
n j e z i n svo j l jubnost . P r i e v e n d a r nego se u p u s t i m u r a z l a g a n j e ovoga p r e d m e t a 
n a j u l j u d n i e m o l i m G o s p o d u Slušatel je! d a me bez s v a k e s t ras t i i p r e d s u d a 
poslušati b lago i zvo le . — S v a k i p r a v e d n o misleći i n a j m a n j u Čovečanstva i 
izobraženosti i s k r i c u imajući čovek p r e v i d i i dokuči: d a je najveća i n a j p o g i -
b e l j n i a s v i h naših) 

[ D v a l i s t a i z r e zana . B i l a s u isp isana. ] 

[227.] 

[ P r e c r t a n tekst sa s t r a n i c e 226. n a s t a v l j a se:] 
( k o i o v a dobra višeputah p r o m i s l i , o n o g a će os tav i t i l i c u m e r n a s vo j l j ubnos t , u 
o n o m k l e t a gizdost k l i c e svoga čemera r a z p l o d i t i neće moći, i o n d a d a smo 
složni, d a n a m je D o m o v i n a n a o v o m s v e t u p a r v a s v e t i n j a , skoje i z g u b i t k o m 
i m i p o g i n u t i m o r a m o . — 

R e k o h . 

U ovo j s e d n i c i ništa pre t r esano nebiaše. —> 

D n e 24 S v i b n j a deržana je sedn ica , k o j u Gospod in B l a g a j n i k V l a d i m i r D r a ­
ge l j sledećim i z v o r n i m govo rom o t v o r i o j e : 

M i l a B r a t j o ! 

J a s u d i m , d a u sadašnjem v e k u teško b i se mogao i k o j i čovek naći, s amo 
»ako j e is to prosvećen« k o j i b i m o g a o b i t i t ak o tvàrdog sàrca, d a se n e b i v e l i ­
k i m u z h i t j e t n j e m r a d o v a o , ako b i m a k a r samo i z d a l e k a smatrao , k a k v o m 
brižl j ivostjum i u s p e h o m priobćujete s v a k o j a k e s k l a p n j e pobirajuće po S l a v i i 
naših s t a r i h D e d o v a h o v o m sv e t om h r a m u . K o j e su b i l e već po n e m a r n o s t i 
n j i h o v e dece sko ro s a s v i m uništene, k a k t i goder n a p r i m e r j ednog J a b l a n a 
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p e r i v o j i , k a d već t a k o u s a h n u , d a n i t j e više o d one v i s i n e n a d a k r o z k r a t k o 
vrëme, k u su p r i e o b s t i r a l i , k a m o l i odveće; — a l i eto t i n a j e d a n p u t i z n jegov ih 
ži lah pustuse i z n e n a d a d r u g i , o d k o j i h se može n a d a t i mnogo bo l j e napredo­
v a n j e ko od pàrv ih ! za to i j a k a o r a d o s t j u m p r i s i l j e n nëkuliko p r o g o v o r i t i ću 
rečih o s l a v i ženah, buduć o t o m n i j e još n i j e d a n n a k u l i k o se j a sećam govo­
r i o : L j u v e z n a i izobražena G o s p o d o ! n e d v o j i m , d a s v a k o m i z m e d V a s poznat 
j e d u h ženah ponešto: zato hoću d a samo n a k r a t k o m ob t o m g o v o r i m nëku­
l i k o besëdah. Već u s t a r i n s k a v r e m e n a d u h ženah b i o n a t u l i k o izobražen d a 
s u čitava d e l j a i z p i s a l e neko je , k a o n a p r i m e r j e d n a P o l j a k i n j a Karš , k o j a k a d 
n e b i b i l a m o g l a živleti k o t se p r i s t o j i za r a z u m n o s tvoren je , buduć jo j je T k a ­
l a c muž b io , p a k s ve zap io , štogod je ona i m a l a i o n zaslužio, počela je p i sa t i 
i i z d a v a t i k n j i g e s t a k o v i m uspëhom, d a su j u , doč im je muž n j e z i n u vo jsc i 
b i o , u g l a v n o m g r a d u s v u d a u izobraženih i d o m o r o d n i h o b i t e l j i h p r i a t e l j s k i 
p r i m a l i i v i d j a l i ; a neko j e p a k o pustivši K n j i g e p r i m i l e s u oruže u ruke , d a 
se uvežbavaju, k a k o b i 

• 

[228.] 

l ag l j e n a p a s t i m n e p r i a t e l j a h s u p r o s t a v i l e se, a k o b i od v e l i k e nužde b i l o . A l i 
za i s to n i s u se p r i v a r i l e buduć k a d b i R i m l j a n i jednoć n a v a l i l i s a s v i m s i l a m n a 
naše P r e d je, d a i h a l i unište, a l i p o d svoj j a r a m sprave , i t a k o svo j e k r a l j e -
s tvo r a z p r o s t r a n e : naši P r e d j i s a s v o m moćjom t a k o d j e r su i m se s u p r o t s t a v i l i , 
a l i spazeći, d a nećeju n a d v l a d a t i t u l i k u s i l u , pobeći s u hoteli, d a t a k o s-begom 
b a r e m život svo j občuvaju, nego u zao čas, j e r ščim b i on i počeli bežati, spa -
zeće žene u z e l e s u u r u k e ko j e m o t i k e , ko je s i k i r e , k o j e puške, d a pače nekoje 
i s te kose s v o j i h s i n o v a h i muževah, pak a l a r m o m navaleće n a te nepr ia te l j e 
D o m o v i n e u s t a v i l e s u bežeće s vo j e muže s - n a g o v a r a n j e m , d a je bo l j e pošteno 
p o g i n u t i , k a k d a b u d u pos i je sužnji R i m l j a n a h t a n c a l i k a k o o n i b u d u zviždali, 
to čuvši nëkoji s v e l i k o m v a t r o m n a v a l i l i s u n a n e p r i a t e l j a , one p a k o žene, k o j i 
n e b i gan jen i z a r a d potištenja d u h a i p r e va r e D o m o v i n o m i S l o b o d o m , po tuk l e 
s u i h zato najviše, d a i m s r a m o t u nezada ju i d r u g i m , k o j i s u b i l i p r i p r a v n i 
opet z a s l o b o d u b o r i t i s e s u m n j e z a p r e ob l adan j e neuztokujući nepokažuju, i 
t a k o goreće z a d o m i r o d preobladaše nepr i j a t e l j e , što se n e b i b i l o nadat i , a 
još man j e slučilo, d a n i j e b i l o v a t r e n i h ženah, k o j i m je d o m o v i n a najviše blago, 
i z a k o j u s u sve p r i p r a v n e žertvovati . — N a d a l j e p r o m o t r i m o m n o g o štovana 
G o s p o d a ! S p a r t a n k e , ko j e su b i l e u duševnih i të lovnih s t v a r i h t a k n a g lasu, 
d a s u i h muževi u m n o g i h s t v a r i h više cënili k o sebe, one bo suse tako uvež-
b a v a l e s oružjem i s - K n j i g o m , k a o šivanjom a l i s p r ed j om . O v o preštimanje 
spazeće Gàrkinje jednoć, k a d s u došle u S p a r t u , govo r i l e s u posmijavajući: 
V i ste j ed ine , k o j e gospodujete n a d vašim mužma, na . što s u p a k Špartianke 
odgovor i l e , m i s m o bo t a k o d j e r j e d in e ko je muže r a d j a m o . — O v o dak l e i z o ­
bražena G o s p o d o Članovi ! a k o pažl j iv im i b i s t r i m u m o m p r o m o t r i m o , u f a m 
se d a će s v a k i i z m e d nas d o p u s t i t i , d a ženski s p o l m o r e b i t i d o m o v i n i od v e l i k e 
k o r i s t i u s v i h s t v a r i h t a k d u h o v n i h k a k tëlovnih, što n a m i Špartianke svedoče, 
ščim bo one s u d u h svoj p o k v a r i l e , i z a n e m a r i l e d o m o v i n u , z a n e m a r i l i su j u 
t a k o d j e r S p a r t i a n c i , buduć i h n i j e i m a o tko i z m a l i h noguh n a l j u b a v D o m o ­
v i n e po t i ca t i . S v a k i je i z m e d V a s bez d v o j m b e već o k o l pete god ine života 
svoga, d a bo l j e rečem, ščim berže mogao je u s t m e n o udionićtvovati. znao je, 
d a je tako baš k a k g o d e r u 20 a l i u 30, buduć n a s j e m a t i već u t o m u m l a ­
dos t i u p u t i l a ? a l i 
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[229.] 

što j e D o m o v i n i s vo j o j dužan? z a i s t o neznao, n i t i ju je poznao ; — j e r ščim 
berže os lobodio se j e od dëtinstva, d a je mogao b e l o o d càrnog razlučiti, već 
je počeo u tudjo j D o m o v i n i uvežbavat i i po znava t i j u bez da b i o d s vo j e m a ­
k a r na jman je , p o j a m i m a t i m o g a o , a l i n i t je m a r i o , buduć b i o j e ob t o m u 
m l a d o s t i već zaslëpljen, z a k o j i m m n o g i zmed nas žaluje današnje vrëme. — 
T u l i k o m z l u i n e m a r n o s t i D o m o v i n e a k o l i tko p i t a o , d a tko je k r i v a c b i m u 
o d g o v o r i o za za i s t o n i j e n i tko v i še k a k m a j k a dečice, svoje j e r a k o je ona 
čvarsto u pamet d a r z i j u , i sledi j u s v a k a d k - r a z u m u d o j d u k o j a s u o d m a t e r a h 
s v o j i h u m l a d i h d a n i h čuli, o s eb i t o a k o i h za d o b r a spozna ju , z a i s t o b i još 
ovaršče go j ih l j u b a v p r a m u D o m u doč im smo u n j e m rod j en i , o d h r a n u j e m o s e , 
i ž iv l jene doveršujemo. Spazeći a n d a o d k a k v e l i k e h a s n i je D o m o v i n i ženski 
s p o l u s v i h s t a r i h jamčit i i žuditi m o r a m o , da one što barže u p a l i j u se i p r i -
m e j u l j u b a v p r a m a d o m o v i n i ; čez k r a t k o vrëme moćiće se naša s v i u h s k u p a 
S l a v j a n a h m a t i s - n a m i ponos i t i t a k , k a k bašća n a k i t j e n a , s v a k o j a k i m drago -
cën im sadom i m i r i s n i m c v i t j e m ; s v a k o m bo ondaj će b i t i p o z n a n a D o m o v i n a 
po nešto, k o i k a d a k p a m e t i saveršenoj dodjemo još bo l j e i u d r u g o m s m i s l u 
ćemo j u poznava t i i cëniti. — 

v R e k o h 
V . D r a g e l j m p. 

B l a g a j n i k 

N a d a l j e u istoj sëdnici većali s u G o s p o d a Članovi, k o i b i dan s a b o r e z a k l j u ­
čili, buduć da se z a d rugoga polet j a i z p i t e p r i p r a v l j a t i m o r a j u , i t a k o b i u s t a ­
n o v l j e n r ok n a 14 L i p n j a . — 

U Z a g r e b u dne 24 S v i b n j a 1846. < F r a n j o L a t k o v i ć 
P o d b i l j e ž n i k 

D n e 31. S v i b n j a deržan sabor, k o j e g a bo lest ju preprečen G o s p o d i n F i s k u s 
D a n i l o Garapić g o v o r o m svo j im u r e d n i m otvor io n i j e . 

U i s t o m Sabo ru pročitan b i službeni l i s t od D r a P e t r a Stiića kao o d g o v o r n a 
službeno p ismo p o r a d i k n j i g a h p i s a n o m u 3. S v i b n j a 1846. — 

[230.] 

D n e 7. L i p n j a o t v o r e n sabor g o v o r o m i z v o r n i m G o s p o d i n a P r e d s e d n i k a : 

M i l a B r a t j o ! 

I m a d e t r enu taka , k a d t a k n u t o sàrce čoveka čarobnim n e k i m g l a som n a j t a j n i j a 
s v o j a ćutjenja s v e m u širokom s v e t u o d k r i t i b i htëlo; u t a k o v o m t r e n u t k u u z -
h i t i m u se uzvišena duša u višje k r u g o v e m i s l i h i p o n j a t j a h , — i čovek reći b i 
p o s t a n e odvažan z a p r a v a c , k o j i m je s v a svo ja priašnja u p r a v l j a o i l i o s t a v i t i i l i 
promënit i i l i n a n o v o g a utvàrditi i o b o d r i t i : S v e tu o v u i s t i n u spoznao s a m o n o -
m a d n e , k a d o b l j u b l j e n i govor m i l o g našeg D r u g a i B l a g a j n i k a sve n a s k a o u 
nëku smeću postavi ' . S v a k a s l a v a b i l a j e kao S v e t a nëka i s k r a tinjajuća u 
t r o n u t o j g r u d i i izuštjena podžigala j e sèrdca, i r a z j a s n i l a na j t a jn i i kutić savčsti. 
G o v o r i o je v e r n i naš d r u g , o g a d n o j opačini, k o j a p o n j e go vom m n e n j u p o d -
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g r i z l a je t o l i ke p l e m e n i t e k l i c e s v e t a i l j u d i h . S v i n j e g o v i r a z l o z i b i l i s u z d r a ­
v o g r a z u m a i čista sèrca o b i l a n p l o d : i zato bezbožan b i i grešan b i o s v a k i 
h vas t a vac , k o j i b i se o v a k o v o m z r e l o m s u d u p r o t i v i t i mogao, i šnjim u odsud i 
s l a g a o se n e b i ; za to i z p o v e d a m i s k r e n o i j a vno d a s u n jegov i r a z l o z i i mo j i , 
n j e g o v a odsuda n a d g a d n i m o v i m izvàrstkom čovječje ćudi, d a j e i m o j a : a l i 
dočim to ispovëdam p r e d čestitim l i c e m vašim m o l i m dapače z a k l i n j e m vas 
l j u b a v j u b r a t s k o m , k o j o m podnašate tàrplj ivo slaboće bra tske , d a i m e n i po­
s l u h vaš neustegnete , dočim g[o]vor ova j m i l o g našeg b r a t a s a s v i m i z druge 
s t r a n e smat rao , i s k o r o m p r o t i v n o n j egovom g o v o r u govor deržao budem. 
G o v o r i o je o n o g i z d o s t i , te že l im i j a , samo u d r u g o m s m i s l u , o n j u je ob-
s u d i o a j a j u neže l im ne samo n e o b s u d i t i , dapače nastojatću d o k a z a t — u 
k o l i k o to kratkoća v r e m e n a — s l a b r a z u m , i tàrpl j ivost vaša, dopuštala bude 
— d a ni je samo g i zdos t opačina, pače d a je najveća K r e p o s t , i d a k a o t a k v u 
s v a k i , a osobito D o m o r o d a c p r i b a v i t i nas to j i , kazatću z a t i m , k a k o s i j u p r i b a v i t i 
možemo, i od k o l i k o g u p l i v a je u r a z m e r j u s n a m i k a o sa S l a v j a n i (njegovo) 
n j e z i n o privlaštčnje. — Pàrvo i n d i p i t a m o šta je t a g izdost ;? o k o j o j v e l imo , 
d a j e krepost G i z d o s t u s m i s l u , u k o j e m j u j a u z i m l j e m » je samog sebe r a z u m ­
n a cčna« t.j. » raz ložna pouzdanos t u v l a s t i t u s n a g u ćudorednu. D a j e o v a giz­
dost , k o j a se inače n a z i v l j e ponos, k repos t , kaže n a m na jp r i e z d r a v r a z u m , — 
z d r a v bo r a z u m kaže »radi k a k o misliš d a je na j bo l j e , ako n e p o z n a m o same 
nas , ako n e s l e d i m o z d r a v i naš r a z u m , ako n i s m o p r i a t e l j i prosvete , i s k r enos t i 
i i s t i n e i S l o b o d e ; d a p a k čovek, k o j i ovaj ponos n e m a t. j . k o j i s a m sebe 
r a z u m n o necen i , n e p r i a t e l j je p rosve t e , v i d i t ćemo m i l a b ra t j o ! a k o se pozo­
v e m o n a s v a k d a n j e i z k u s t v o ; a k o s m o dobro s m o t r i l i čoveka — k o j i je lišen 
o v o g svetog u r e s a — z a r ga n e v i d i s m o , k a k o je pos tao potištenim r o b o m svoje 
l a h k o u m n o s t i , z a b o r a v i o je v e l i m n a sve t i c i l j svo j — j e r d u h n j e g o v m a l je i 
potišten, k o j e m u j e s v a k o b r e m e težko, svako de lo nesnosna m u k a , s v a k a duž­
n o s t go l emi s t r a h , s v a k i pog l ed u budućnost t a m n a g r o zna noć, — Z a b o r a v i 
o n d a je s tvoren je nezav i sno , — i čelo m u n i k a d v e d r o ni je , j e r c e r n i n a z lobne 
n jegove duše nerazblažiga s l o b o d n o m m i s l i , — B l a t n i j e z i k n e g o v o r i drugo 
nego što m u nevërno sèrce z b o r i , — nčma u n j e m i s k r e n e reči, k o j a , b i se po-
vër i t i m o g l i — n j e g o v tàrbuh s v a je j a d n a 
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svàrha, kojo j d a u g o d i t može neštedion n a j g a d n i i m se srëdstvi i z d a j s t v o m i 
nevërem poslužiti. D u b o k i nakloni; — k o j i su d a s v e l i k i m H e r d e r o m rečem: 
prava muka za boljeg čoveka Laž i v e r o l oms t vo , očarnjivanje, r o b s k o gmazenje 
u potištenom p r a h u p u z l j i v o s t i i p r i l i z a v a n j a značajne su b i l j ege n jegovog ži­
v o t a , i po t om d a l e k o od uzvišenog c i l j a svoga, k o j i j e l čast, i slava. R e k o h 
d a j e i potišteni r o b l a h k o u m n o s t i svoje, i z b i l j a k a d s m o t r i m o b e z s r a m n a 
o v a s tvoren ja u k r u g u s - l j u d m a poštenim, i p o s v e t j e n i m , u k a z u n a m se po­
štena, — i s k r e n a , — m u d r a , — g o v o r l j i v a , — zašto;? j e r n i k a d a s v o j a v l as t i t a 
m n i j e n j a ne i z r a z e — no prisluškuju samo, što će ova j i l i onaj reći, gdë će 
većina b i t i , — i o n d a samo p o t v a r d j a v a j u , nemareći n a n u t a r n j i g l a s savësti — 
ono što d r u g i rekoše; — netvàrde o n i to, kao d a s u s a m i o s t v a r i osvedočeni, 
nego strano d a d r u g i m nešto z a v o l j u učine, s t r a n o m pako , d a se v i d i n j iova , 
d a k a k o , — i z v a n j s k a revnost , i p o m n j a , i o d o n u d se v i d i d a j e r o b l a h k o ­
u m n o s t i , j e r ne s l e d i svo j u m n o u m t u d j i — n e s l e d i i z osvedočenja već i z 
l i c u m e r n o s t i , — n e g o v o r i da i z p r a v i dobro , već d a o d o l i s t rastno j potištenosti. 



I evo v i d i m o g a d a je u n j e m u ono , što z d r a v o m r a z u m u s a s v i m se p r o ­
t i v i , a k a o t a k o v z a r može b i t i p r i a t e l j prosvete? — Nemože, prosvëta podiže 
h r a m u čistom šarcu, žartvenik j e n j e z i n m i r n a sav jes t i s l o b o d a n d u h kao 
žertva spa l j ena podiže d u h svo j u višje, blažene svete , — A l i n e p r i j a t e l j i je 
o n i s v ake i s k r e n o s t i — D r u g o — bo m i s l i d rugo g o v o r i , darži se z a p r i a t e l j a , 
č im s t o b o m g o v o r i o d m a k n e l i se o d tebe rugat ise i psu je , nekaže t i k a o i z k r e n 
p r i a t e l j pogreške već i h h v a l i u t e b i p r e d tobom, s a m o d a i h l a s n i j e d r u g o m 
o d k r i t i , i p r e d s v e t o m te očarniti može, — i što je na jgore , — uvuče se više 
p u t a h l a s k a v i m i reči i u d u b l j i n u šarca on ih , s k o j i m i se druži, — vë rn im se 
čini, r a d i z a v o l j u i više p u t a h i v iše, — i z b i l j a m dočim u n j e m vërnog d ruga , 
i i z k r e n a p r i a t e l j a misliš, ništa d r u g o u n j e m u t i n i j e nego j a d o v i t a z m i j a , ko j a 
t i se p o n i z i i g m i z i , d ok l e t i se d o šarca dočepi, — a o n d a te čemerom otru je , 
— N e m a u n j e m u i s t ine , j e r m a l e n a j e i uske pàrsi n jegove z a n j u , za to j u 
n i t i netraži n i k a d a , već kao Slëpac p l o t a t u d j i h rečih, — t u d j i h i z g o v a r a h ; — 
a što ću reći o s l o b o d i n jegovo j? — može l i on b i t i p r i a t e l j s lobode, k a d k a d 
je n e p r i a t e l j prosvete , i s t ine i i s k r e n o s t i — može l i g a u z h i t i t i s l o b o d n a reč, 
s l o b o d n a m i sao s s l obodan čin? N e m o ž e ! jer sve ovo se u k a z u j e n j e m u kao 
t l a p n j a ( ) [U z a g r a d a m a ne i sp i sano . ] k a o zanešenost ( fanat izam) i s a n j a r i a 
izcvàrtog mozga , — a bez s lobode b e z i s t i n e može l i o n l j u b i t i družtvo, d o m o ­
v i n u , čovečanstvo, — j e l i m u sveta i k a k v a s tvar pod s u n c e m , n e m a z a i s t a ništa. 
B o g a D o m o v i n u za ta ja t će on z a j e d n u reč svoga pog l a v i c e , ugn j es t i će čove­
čanstvo i p r a v d u d a o n s v o m želudcu u g o d i t i može, — S m i j a t će se, a k o svet 
rušio o k o njega, — a k o b ra t j a u k a r v i m u se p r a l a , s a m o ako on s v o j u i n a j -
g a d n i j u s v a r h u s t i m e postići može — n e m a r i on, i l e d e n i m se r cem g l e d a s v a k u 
sreću občenitu, i u p r o p a s t i t je go tov s a m o m u pruži p r i l i k u . — G a d n a s u o v a 
p s e t a gmazeći r o b o v i p r o k l e t i z r o d čovečanskog p o k o l j e n j a - a zašto? j e r s u 
z a b o r a v i l i d a su l j u d i , — d a i m j e čudorednost svàrha, — d a i m j e dužnost 
cëniti s ame sebe! — I eto s m a t r a j m o sve ovo m i l a b r a t j o ! i v i d i t ćemo s ta je 
čovek, k o j i s a m sebe necëni, to jes t k o j i s i n e p r i v l a s t i ćudorednu ponos i t os t , i 
v i d i m o na jbo l j e obrativši oči o d c a r n o g potištenog o vog p r i a t e l j a t m i n e 
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t m i n e , z lobe , zas l ep l j enos t i , i r o b s t v a , te s i p r e d s t a v i m o u d u h u krëpostnog 
j e d n o g p r i a t e l j a prosvete , i s k r e n o s t i , i s t i n e , i s l adke s lobode , tojest p r e m i s l i m o 
čoveka s p o u z d a n j e m samog u se i s r a z u m n o m cënom s v o j i h sposobnos t ih . S l i ­
čan o t h i k o j i sledeć z r a k u z l a t n o g s u n c a v i j e k r i l a n e b u u v i s ine , traži i s t i n u 
r a z g r i b l j e u t r o b u zeml j e , — c a r s t v u j e s v e t om, — k a o s t v a r j o m seb i o d B o g a 
z a uzdaržanje i razvese l j en j e podë lenom o d sveta se u z v i s i , te se p o p n e u n a d -
z e m s k e ra je veličanstvenog k r u g a n e b e s k o g , — i t a m o u k r u z i h Z v e z d a h traži 
prosvëtu r o d u čovečanskom. — Uzv išen u S t r a s t i h l j u d i h s l obodan sledeć svo j 
z d r a v i r a z u m , n i j e d n a m u žartva p r e v e l i k a ni je . Z l a t o , dragocënosti, d a . — 
traži kàrv — traži ž ivot i s t i od n j e g a i vëruj d a ćeš naći krëpostne s i l e i ću­
d o r e d n e snage u n j e m , k o j a će g a g o t o v i m učiniti s v a k o j žartvi r ado podverći 
se, — p i t a t ćete samo , j e l i se t u r a d i o poštenju b ra ta , o sreči p r i a t e l j a , o d o b r u 
čoveka, — o s l o z i i naprëdku družtva, — o utëhi m i l e D o m o v i n e , — i e to t i g a 
n e o d g o v a r a t i rečma l a s k a v i m a i p r a z n i m a , već p i t a n j a slëde dëla-jel i traži 
s v o j u u tud jo j k o r i s t i , i l ža čine g l e d a n a k n a d u ? n e - S l a v a n jegova sa s t o j i u 
blaženom m i r u spoko jne savësti, n j e g o v a n a k n a d a s u s a m a d o b r a delà, — 
ova j s r e t n i s i n S l o b o d e p o t a k n u t j e n u t a r n j i m n e k i m žarom, — k o g a sobći 
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s v e m u , što je o k o n j ega . O n traži p ros ve tu , uči i traži, r a d i i pos lu j e . D o b r i m 
s v o j i m pr imërom potiče: štuje o n i skrenos t , dapače obožavaju k a o j e d i n u kre­
post , k o j a je s a s v i m p o t r e b i t a z a uzdaržanje b lagos tan j e , i s p o r a z u m l j e n j e 
Družtva i p r i a t e l j a h , — sve tu i s t i n u cëni kao n a j s v e t i u dužnost i s reds tvo k 
svàrsi obće i u z a j a m n e sreće — N e d a se on z a v e s t i n i k o m u i ničemu, i i s t i n a ­
b o g sluša on m u d r e savëte d r u g o v a h svo j ih , a l i neštedi i h zato, što s u i h p r i a ­
t e l j ! n j egov i i z r a z i l i , već zato, što s u on i d o b r i i spasonosn i b i l i rečeni po 
k o m u m u d r a g o , — o n netraži d a se k o m u d o p a n e i priliže što i s t i n u govor i , 
već i sp i t a v a svo j e sàrce, pozove se n a r a z u m , d i r n e savëst, i osvedočivši se, 
d a je s t va r p r a v e d n a , nebëli s i g l ave , k o m u se d o p a n e i l i ne, — b r a n i j u bez 
s t r a h a negledeć n a ništa-samo n a to, d a o d g o v o r i sveto j dužnosti i z v a n j u 
s vo j em — A n a d s l o b o d u m u većeg b laga nëma — i n j e z in , z v u k je n j e m u 
p r a v a razkoš, — n j e z i n o z v a n j e t r u b l j a a n d j e l a h ! — Neću da l j e d a v a m d u ­
g i m go vo r om n e d o s a d j u j e m , — ovo ozb i l jno i z r e l o p r o s u d i m o i v i d i t ćemo, 
j e l i o va s va n i s u ćudoredna j e d n a k repos t - k r e p o s t v e l i m , k o j a p r o i z l a z i i z 
r a z u m n e cëne s a m o g a sebe, — t . j . ponos i tos t i . — Razlučavam j a o d ovog po­
n o s a gadno s a m o l j u b l j e : ( Ego i z am ) : — d a ovo g a d n o S a m o l j u b l j e razlučiti 
v a l j a od p o n o s a u p l e m e n i t i e m s m i s l u , — j e r doč im p l e m e n i t u cënu samog 
sebe s m a t r a m z a najveću-krepost i štujem k a o j e d i n i amanet , k o j i j e k a dar 
po j ed inog s v a k o g čoveka usrećiti-čovečanstvu služiti-tim nemožem i n o nego 
màrzko S a m o l j u b j e k a o najpotišteniu opačinu i grëh-prezirati i p r o k l i n j a t i 
S v o j l j u b nesluša n i k o g i zaslëpljena je h u l j a . — a čovek ponos i t sluša Savëte, 
i čovek je u s v a k o m s m i s l u p l e m e n i t i vrëdan. — O v u d a k l e k r e p o s t p r i b a v i t s i 
dužnost je s v a k o g a a osobi to p r a v o g d o m o r o d c a — te ćemo u v i d i t , ako p r o ­
m i s l i m o šta j e d o m o r o d a c dužan. Z a r m u n i j e n a j s v e t i a dužnost p o z n a t i svoj 
n a r o d , — ova j n a r o d l j u b i t i — t . j . n jegovo b l a g o s t a n j e p r o m i c a t i , n j e go vu n a ­
rodnos t r a z v i j a t i — N a r o d n o s t — o s l a d k i zvuče ! a šta je na r odnos t , i k a k o 
se 
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počne na jp r i j e i o d k u d r a z v i j a t i . S v a k i n a r o d i m a svo je običaje, n a v a d e N a ­
r o d n e Svečanosti i obrede , d a što više i i s t i b r o j odëla, — k o g a s u m u dëdi i 
p r a o t c i k a o s v e t i z a k l a d o s t a v i l i , — i u t o m s t o j i n j egova N a r o d n o s t , i kao 
v o d a po ž lebovih teče i u t e k u se v r e m e n a h uzdaržava, i svo j ž ivot t i m e na z ­
načuje i počem se o d d r u g i h n a r o d a h razpozna j e i naznačuje. O n i s u kao s tup i 
n a r o d n o s t i ; b r a n i o c i n j egovog života, i b u d n a straža njegove n e v i n o s t i i čis­
toće, a ključ k n a r o d n o s t i jest n a j p r i j e j e z i k — j e r na rodnos t i j e z i k tako su 
u z k o m e d j u s o b o m spo jen i , d a j e d a n bez d r u g o g s t a t i nemože, j e r u j e z i k u 
p r e b i v a duša n a r o d a i n a r o d n o s t i — tko j e z i k l j u b i , l j u b i i n a r o d n o s t — a tko 
n a r o d l j u b i t i hoće, početi m o r a o d j e z i ka , i to s u ž iv l j i n a r o d n o g a b i t j a , — i 
o v a s v a d o m o r o d c u b l a g a s u u l o g a — ostaje m u još i to, d a čovek kao čovek 
dužan se j e z a čest i sreću čovečanstva, k o j e g a j e član b r i n i t i , n j e g o v u p r o -
svëtu p r o m i c a t i , n j egove bëde i nesreće slahkoćivati, i ublaživati, — a čovečan-
stvo zasto j i i z n a r o d a h , i želih čovek l j u b i t čovečanstvo, m o r a l j u b i t svo j n a ­
r o d jer n a r o d j e častica čovečanstva, i p r a v i nas t o j k prosvëti — k izobraže­
nos t i čovečanstva, — a možel i čovek bez k r e p o s t i ove, o ko jo j m i govo r imo 
n a j m e bez r a z u m n e cëne sebe s a m o g l j u b i t i s vo j n a r o d , moželi o n l j u b i t i svoj 
m a t e r i n s k i j e z i k , ova j s l a d k i g l a s a k našeg dëtinstva, ovaj s l a d k i boži dar, — 
moželi se o n čovek z v a t i ? ne — nemože, o n j e Z v o n o bez ba ta , dërvo bez k o -
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rëna, k e b a r bez d o m o v i n e , Zvër bez savësti, — a to t k o j e — j e l i o n d o m o ­
r o d a c ? J e l i o n i s p u n j a v a svo je dužnosti. — Ne, zašto ne , — je r nëma ove 
k r e p o s t i u sebi , — p r i b a v i t s i j u j e i n d i dužan. — A l i p i t a t ćete m e , k a k o 
s i çovëk p r i b a v i t može o v u dužnost ( k repos t ) : — M o j a b r a t j o pop i t a jmo s a m i 
sebe, zašto se nas s v a k i n e d a psova t i , neću reći m l a d j i m od mene nego n i 
s t a r i e m bez u k o r ah, — zašto s v a k i do sebe nešto darži, zašto s v a k i m i s l i , i j a 
s a m čovek, kao i d r u g i , — i bo l je nego tisuća i tisuća d r u g i h , k o j i m i z a p o -
vëdaju i ugn j e tava ju a k o ne mene, b a r m o j u bra t ju , t . j . d r u g e l jude? O v a k o 
se p o p i t a j m o , — i o d g o v o r i t će mo s i l a s n o -na pi tanje , k a k o s i p r i b a v i t i m o ­
žemo, d a r a z u m n o s a m i sebe b u d e m o cënil i , i po t o m izveršival i sve ono , što 
k a o l j u d i izvaršivat dužnismo, d a o d g o v o r i m o sve tom z v a n j u našem. — P o p i ­
t a l i m o se i n d i , b i t i će n a m odgovor, — i za to do sebe nešto daržimo, j e r s m o 
l j u d i s v i o d j ednoga boga , n a j e d n u s v a r h u r od j en i — t . j . j e r smo s v i j e d n a k i , 
s v i s k u p a j e d n a g r u d a z em l j e , j e d n a h r a n a c e r v i h i z m i j a h — k čemu i n d i 
n e v e r a , k čemu p r i l i z a v a t i se čoveku, i z a n jegovu v o l j u gadno j potištenosti 
i z d a t i sve , što je oko nas , — odreći se večne S l a v e — te mësto l o v o r a i d o b r a 
po s m e r t i g lasa , p r o k l e s t v o i suze s u g r a d j a n a h i kasnog po t oms t va . — 

D o s a d i o s a m v a m već v i d i m govo rom m o j i m , a l i oprost i te m i i opros t i t će te 
m i za i s to , ako p r o m i s l i t e od k o l i k e j e važnosti, p d k o l i k e nužde, d a se u z v i ­
šena o v a i s k r a n a r a v i — o v a izvàrstna p o u z d a n o s t u nas , u našoj m l a d o j pàr-
vo j t a k u rekuć 

dob i u m l a d j a n i h naših g r u d i h u s p i r i — d a potrebno je d a se l j u b a v z a sve 
što je d o b r o , lëpo, v e l i k o i s l a vno u m l a d e duše naše ucëpi, — u našoj d o b i 
sposoban j e čovek za vruću o v u dragocënu v a t r u , ko j a j e u s t a r i h o n i h S l a v ­
j a n a h û pàrsih s i l n i h o n i h j u n a k a h gorëla, i p l e m e n i t u žel ju z a S l a v o m u n j i h 
p o b u d j a v a l a . — Čitajmo k n j i g e p l e m e n i t i h C i n o v a h , — p r o m i s l i m o k r e p o s n a 
i g o l e m a prošastnosti delà, i s t av imo s i i h ž ivahno'pred oči, — i udëlovat će 
o n a u nas — bez d a i osëtimo — u z h i t i t će v e l i k i čini, s l o b o d n e m i s l i p r o s v e t -
j e n i h l j u d i h , v e l i k a delà s l a v n i h n a r o d a h , dušu našu n a u d i v l j e n j e , i p o t a k n u t i 
će sèrca naša n a naslëdovanje. S v a k i mladić čim takove pr imëre u d o g o d o v ­
štini pradëdovah svo j i h n a d j e u p a l i t će se, — i htëti će p o s t a t i v e l i k i m mužem, 
ko je k r e p o s t i u d r u g o m cëni, ganut će n j e g o v o m lado sàrce, i htëti će i h s a m 
naslëdovati i p r i b a v i t s i i h . — V e l i Kollar kaže: R a z u m n o S l a v o l j u b j e u m l a ­
diću lëp j a m a c z a n j e govu Z n a m e n i t u budućnost. — a s l a v n i G a j v e l i : Štuj m l a ­
dića k i se n e k l a n j a r a d , i cëni s a m sebe — taj bo se p r i p r a v l j a b i t i D o m o r o d a c . 
D a j e k r e p o s t o va b i l a u n a j d a v n i e d o b a o sob i t o u našem n a r o d u go jena i ce­
ri j ena , o d k r i m o samo spàrhle màrtvacke k o p r e n e prošastnosti, i o t v o r i m o r a z -
t e r g a n u k n j i g u , gdë su z a p i s a n a i m e n a g l a s o v i t i h primërah. Pred hiljado četiri 
sto i još nekoliko g o d i n a h pripovëda dogodovština gojio j e n e k i D a l m a t i n s k i 
plemić S i n a Tetrića — k o j i k a o mladić u b i o j e vo jvode r i m s k o g d v a s i n a za t o 
samo što m u o v i rekoše d a s u D a l m a t i n c i r o b o v i R i m s k i . D i v i o se H o n o r i o 
Cesa r R i m s k i n a d t o l i k o m l j u b a v j u i Častohlepjem mladića, opros t i m u život, 
i reče m u o t cu , d a će ova j s amo sv l ada t moći nepr ia te l j e i o s l obod i t s v o ju d o ­
m o v i n u — ono proročanstvo i s p u n i l o se je . — Tetrić po ras t e i r a d junačtva 
svog pos t ane v o j v o d o m I s t r i a n s k i m , 704 g o d i n e uda r e karvoločni H u n n i n a D a l ­
m a c i u , Tetr ić bo jak bijući pogod jen b i strë lom usrëd čela, — s v l a d a H u n n e i 
p o h i t i u R i m , kàrvavim mačem u r u c i razpuštenom u kàrv i u g r e z n u t o m k o -
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som, H u n s k o m strëlom z a b o d j e n o m učelu, reče : O v a srela neće m i poći i z 
g l ave dok n e v i d i m n a r o d m o j s l obodan , ovo junačtvo o s l obod i D a l m a c i u 756 
god. k a d j e Žez lom H o r v a t s k e b r a n i o naš N a r o d B u d i m i r s v e t i K r a l j i l i r s k i 
potuče j e d a n B u g a r 30. Gàrkah za to samo što g a nazvaše b a r b a r s k o m H u l j o m 
— Gàrcki C a r o b i l n o ga n a k n a d i — a B u d i m i r m u pos la lčpi d a r zato, što je 
b r a n i o Čest s v o j u i svoga n a r o d a . P o smèrti J u l i a Cesa ra 3920 god. po S t v o ­
r e n j u S v e t a — što je p o t a k n u l o h r a b r e D a l m a t i n e — bo jne Maćedone — i 
s i lne d ruge S l a v j a n s k e n a r o d e n a 50 l e t n i B o j s a s ve t om tresućim R i m o m , — 
t k o h i l j a d u i još n e k o l i k o god . p r i n a r o d j e n j u I s u s a u z v i s i junački d u h u B e ­
lo vesu d a u p a r k o s svoj s t rogos t i i pripovëda G a r k a h i R i m l j a n a h saz ida Senj 
k a o gnjezdo, gdë s u se l e g l i , k a o nëki Dogodovsp i sa t e l j Z m a j i i j as t reb i , k o j i 
s u žderali p r i e R i m s k e a pos l e ćele skoro k r o z t o l i k a na jme v iše nego 8. s to -
l l e t j a A z i a t s k e Čopore. — S v a o v a i tisuć i tisuć k o j a b i n a v e s t i mogao j a s n o 
n a m kažu i g o v o r e od k o l i k e j e važnosti ( i ) k r e p o s t v a zda b i l a r a z u m n e cëne 
s a m o g sebe. N a r o d i boriše se p r o t i n a r o d o m z a ponos ovaj — k o j i 
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se inače, k a d se o ćelom n a r o d u v e l i , N a r o d n i ponos n a z i v l j e bez ovoga p o ­
nosa n a r o d j e i z b r i s a n i z k n j i g e živućih n a r o d a h , — a n a r o d sa s t o j i i z po s ebn ih 
l j u d i h , — p o s e b n i i n d i l j u d i v a l j a d a cënu o v u k a o s v e t i n j u k a o amanet n a j -
dragocënii uzdržat nastoje. — O d k o l i k o g je u p l i v a u naš n a r o d S l a v j a n s k i , 
k o l i k o g a n a m i t r e b a ; m i s l i m d a s a m i znate , b o l j e nego j a , a k o što p r om i s l i t e , 
— k a k o v a prošastnost t eme l j j e naše sreće; — a k o p r o m i s l i t e sadašnjost; i odo -
v u d p o v i r i t e u k r a s n u k o b n u budućnost. Što se nas tiče, i družtva ovoga , 
nemožemo i n o nego z a h v a l i t i Višnjem B o g u , d a smo svetoj o vo j dužnosti d o ­
sad v e r n i b i l i , d a nëma među n j i m a n i j e d n o g a tako potištenoga roba, k o j i m 
b i gadno p r i l i z a v a n j e , i o d a v l e izvirući r o b s k i n a k l o h i , puzeća licumërnost, 
gmazeće očarnj ivanje b l a t n i j e z i k , z l obno sàrce, tašta g izdost , i ine k o j i h m e 
s t r ah samo n a p o m e n u t i o t r o v n e nakaze b i l e o m i l i l e . — N a s t o j m o dak l e i od sad 
h r a b r i b i t i i p o s t o j a n i u toj lëpoj k repos t i , — dapače necënimo j u ine deržimo 
samo z a nas , već j u učimo po s v u d a — Uč imo l j u b a v i S l o g u , — B u d i m o 
govo rn i c i p rosve t e , — Zaštitnici i sk r enos t i , — r a z p l o d i t e l j i i b r a n i t e l j i i s t i n e 
i p ravde , — A h b u d i m o — b u d i m o n a d a s v i m s l obodn i — S l o b o d n i u rečih, 
i činih — B a c i m o n a s t r a n s v a k u i n a j m a n j u sënu p r o k l e t e nepouzdanos t i , 
n e s p o r a z u m l j e n j a i maržnje. — B u d i m o Čisti k a o potok, j e r .n j emu priliči naš 
narod . — K a o s r e b e r n i po t ok čist ko b i s e r i z k a m e n a s voga i z v i r e , s m u t i se, 
m u l j e m i b l a t o m z a k a l i n a r a s t e od čemera, zamaže se žučom i kàrvju p o k r i j e 
se màrtvimi tëlesi i najkašnje izčezne u pësku i l uteče u v e l i k o more z a b o r a v ­
nost i , gdë m u nëma n i t g l a s a n i t r aga : O v a k o je i n a r o d naš izišo i z r u k u h 
s t vo r i t e l j a s v o g a čist i n e p o k v a r e n ; — a h n e d a j m o ga p o k v a r i t neda jmo m u 
se z a k a l i t i — j e r ako se p o k v a r i i z a k a l i j a o n a m a , — j e r po našoj će se 
k r i v n j i p o k v a r i t i i m i ćemo u z d a h n u t i n a d n j i m s u s k l i k o m ! B e d n i N a r o d e ! 
n i k a d n i k a d v iše pov ra t i t se nećeš k čistoći i z v o r a svoga ! a h zaplaču s v a k i 
nekrëpostni čoveče, k a d pomisliš nemoć i slaboću svo ju , — b u d i m o s l o b o d n i 
i krëpostni — čuvajmo se — b d i m o — p r e d s v e t o m kažimo — vičimo, d a se 
nes t i d imo n a r o d a našeg — i t a d odbacivši s v a k i s m r a d i z sàrcah naših z a -
gàrlimose, pruž imo s i desnice , — te tako složni u l j u b a v i r u k o m u r u c i šetjimo 
v e s e l i m sèrdcem k sretnoj budućnosti M a j k e naše s lobodne S l a v i e . — 

V l a d . Hranilović. 
R e k o h 



U istoj sëdnici odlučeno, d a se k n j i g a i l i r s k a p o d N a s l o v o m Pijanac, a nemač-
k a od J o r d a n a »Agramer Landtag « k u p i . — 

• 
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D n e 14. L i p n j a deržan j e s a b o r , i o tvoren G o v o r o m i z v o r n i m G o s p : Andrie 
Laboša sledećim: 

M i l a B r a t j o ! 

T a m n a m a g l a z a s t i r a l a je još p r i e četvart s t o l e t j a široka p o l j a s l a v n e nëkad 
V e l i k e I l i r i e ! b r a t b r a t a p r e z i r a o je, s eka s e k u p o z n a v a l a n i j e — s v i s u b i l i k a o 
odcëpljena u d a j ednoga tela! — I s t i potoc i pošiljali su n u z žalostan r o m o n 
težke u z d a h e v i s o b l a k a h , dapače sudili suse srebàrne s vo j e v a l e spo i t i sa 
b u r n i m i t a l a s i ponosna D u n a v a ! — Cvët s t id io se je u d u b o k o m s n u n e z n a n s t v a 
i tupos t i bludećemu D o m o v i n e s i n u , k o j i s a m sebe poznavao n i j e , m i l i m s vo ­
j i m m i r i s o m u g o d a n časak p r i b a v i t i ! — Sve je s t r a n p u t i c e s tupa l o , d o k se n e u -
k a z a n a t a m n o m v i d o k r u g u d a n i c a bo l je budućnosti, d a n i c a b r a t i n s k e l j u b a v i , 
s loge i p rosve t e ; — dok se n e u k a z a r ekoh , i n e r a z p r o s t r e z l a t n u s v o j u kosu , 
po r u m e n i h o b r a z a h I l i r a h , k o j i i z dubokoga s n a targnuvši se opaze veličan­
s t v en n j e z i n pog l ed , upoznaše v o d j u svoga, upoznaše d o b r u i s v e t u namëru 
n jegovu, zgrabiše u h r a b r e desn i ce , u k o j i h s u nëkoi b r i t k i s e v a l i mači, l a ­
g a n a pera , t e r do m a l a razteraše n a d m i l o m otačbinom p o d o b r o guste m e -
d jusobne maržnje, p r ok l e t e nes loge , g lupe n e z n a n s t v a t m i n e . — G l a s o t o m 
b o j u kao čarobna nëka s i l a z a t r a v i mnoge junačke g r u d i , t e r leteći n a l a g a n i h 
k r i l a h uvuče se i u ovaj us t a v , gdë n a t o l i ko razžari n e v i n e mladeži g r u d i , d a 
j e v a t r e n o m l j u b a v j u d o m o v i n e po t aknu ta , odlučila u t e m e l j i t i m a l u i s t i nabog 
— je rbo se ništa sovaršenog n a svët ne rod i — k n j i g o o h r a n u , k o j a b i se i m a l o 
od godine do G o d i n e po G . G . članovih čuvati i povekšavati, o n i p a k o i z n je 
càrpiti l j u b a v d o m o v i n e b r a t s k u s l ogu i dragočenu prosvëtu rečju, càrpiti d u h 
vëka. P a z b i l j a , n i s u to o s t a l a p i a des ide r i a j e r evo , večita i m s l a v a ! — i m i 
sada i z one is te košnice sarčemo m e d duševni — m e d , k o j i n e h r a n i p r a h i 
pepeo — tëlo ovo nego d u h , k o j i k a n o po r o d j e n j u pos ta t i po p o k v a r e n o s t i 
izčeznuti nemože. — Šest je već p u t i h , o d k a k o se je ovo družtvo s k l o p i l o 
p r i s i l i o G . G . ona j čas, k o j i graniči školsku g o d i n u od p r a z n i k a h o s t a v i t i ovo 
sveto mësto, — i t o l i k o p u t i h i h je preveo opet p r e k o ovog ožudjenog p raga 
čas, k o j i o t v a r a v r a t a n a t r a m i h bog in j a umëtnostih, — i evo s e d m i već pu t 
približavaše žurnim i n e u m o r n i m k o r a k o m ona j m a h , k o j i će i nas p r i s i l i t i 
o v o m čarobnomu mëstu » zbogom« izreći — pribl ižava se r e k o h i već se smeši 
m u n j e v i t i m p o g l e d o m s v o j i m n a žalost i tugu , k o j a će n a m cëpati, dočim ćemo 
os tav l j a t i mësto t o l i o b l j u b l j e n o , mësto duševnih z a b a v a h naših, mësto, n a 
k o j e m u nas p o s l e d n j i pu t ove školske godine s — u r e d n i m g o v o r o m ! — To 
m e j ed ino teši, što ćemo s i moći — ako B o g i sreća i dade — posle d v a meseca 

opet m e d o v i m i i s t i m i z i d i z — r a d o s n i m u z k l i k o m »zdravo došo pružiti 
desn i ce ; — t a m e utëha oduševl juje i potiče d a što na jdos to jn i j e zaključim 
u r e d n e ovogodišnje sednice naše; — čega r a d i m n o g o s a m p r e m i s i j a v a o k a k o v i 
b i s i p r edme t i z ab rao , sad m i p a d e n a u m , b r a t i n s k a l j u b a v , no buduć d a je 
p r a v a m a t i s loge, o ko jo j s u već više g. g. C l a n o v a h reč p o v e l i , su rod j ena 



m i s e v i d i ; sad m i pade n a u m »dangubica« no i od o d b a c i h , s t r a n o m zato , što 
s u d a n g u b i c e m e d j u n a m i r e d k i k a n o bëli v r a b c i ; s t r a n o m pako čovečnosti 
r a d i , n e p r i s t o j i bose m l a d j e m u s ta r i j e n a u k o m učenije o d sebe podučavati, i 
n a g o v a r a t i ; o n d a s e t i h n a m o j p o s l e d n j i govor , u k o j e m u preporučih u z a j e m -
nos t s l a v j a n s k u v e s t i j e m u g o v o r n i k u o p i s a t i i r a z j a s n i t i — Budući p a k o d a je 
m o j a n a d a os ta la g las vapijućeg u p u s t i n j i , p r i m i h se već s a m toga g o l e m o g 
p o s l a , s — k o j i m , m i s l i o s a m , d a još na jdos to jn i j e o v u g o d i n u zaklučim. — 
A l i i ta j uzvišeni p o j a m o s t a v i t i i n a s r e t n i j a v r e m e n a o d g o d i t i s t r a h — d a ću 
po z r a k u r i b e p e c a t i ! p r i n u d i m e t i m lakše; što smisao u z a j e m n o s t i ove dob i t , 
s r e d s t v a , i podpore točno o d is tog o t c a n j ez inog . I K o l a r a op isane n a d j o h u 
d a n i c i I l i r s k o j od god ine 1836, a l i žali Bože šta još s a s v i m n e z n a t n i u t i s a k u 
nas učini, ta p o m i s l i m o već j edanput , d a i l i r s t v o bez u z a j e m n o s t i s l a v j a n s k e 
s a m o z o r u — s — u z a j e m n o s t j u p a k o j e d i n o bëli n a m d a n v o d i ! ! — Što b i 
d a k l e i z m e d j u t o l i k i h predmëtah, k o j i m i široko o t v a r a j u govorničtva po l je , 
o d a b r a o — s a m n e z n a m ! — A l i svetost z a k o n a h p r i s i l j u j e m e n e k o l i k o rečih 
i z u s t i t i — G o v o r i t ću d a k l e o r a z l i c i D o m o - i R o d o l j u b j a samo m o l i m vas 
m i l a b ra t j o d a n e b i z a v i k a l i n a m e s D i o g e n o m »Muz i M i n d i n j s k i z a t v o r i t e 
v r a t a , d a varoš ne i zad j e . • 

D o m o i r o d o l j u b j e i l i t i : l j u b a v D o m o v i n e i l j u b a v R o d a n a r a z n o m s u 
t e m e l j u osnovane i r a z n i s t opon l j u b a v i , k o j u o d nas zahtëvaju zaslužuju. 
L j u b a v d o m o v i n e niče i z p r i r o d j e n o g n a m nag nu t j a p r a m a r o d n o m u mëstu, 
mëstu u k o j e m u s m o s l a s t i p u n u do g r o b a n e z a b o r a v n u d o b u dečinstva p r o ­
veli, o s n i v a se p a k o n a m a t e r i a l n o m našem b lagos tan ju , j e r i z nje, što i m a m o , 
d o b i m o , o n a nas h r a n i , o n a nas odëva, o n a nas lëpotom s v o j o m razvese l ju j e , 
o n a će n a m k o s t i u svo j naručaj p r i m i t i . L j u b a v p a k o r o d a proniče i z r a z u m a 
i izobraženosti, i j est duševni nëki n a g o n p r a m a r o d n o j b r a t j i , b r a t j i s k o j o m 
nas veže j edan j e z ik , j e d n i običaji, n e o s n i v a se o n a n a m a t e r i a l n o m k a k v o m 
b l a go s t an ju , nego je u p u s t i l a k o r e n svo j u isto serce čoveka, u o n u s k r o v n u 
moć, k o j a nas s i l i nježnije svoje, nego tud j e zagàrliti, o n a n a m vraća j e d i n u 
rados t , k o j u ćutimo, k a d i m a n a j m a n j e učinimo, što sug rad jane naše naš 
r o d , našu b r a t j u r a z v e s e l i t i , o l i jo j k o r i s t k a k o v u pružiti može. Šta i m a i n d i 
r a z u m a n Čovek većma l j u b i t i , z e m l j u a l i p u k , otačbinu a l i otčin n a r o d ? I z g u ­
b i m o l i d o m o v i n u o d g o v a r a s l a v n i K o l l a r , možemo j u opet naći, a l i n a r o d , i 
j e z i k n i k a d a i n i g d i : d o m o v i n a jest s a m a u sebi m e r t v a z em l j a , i n o p l e m e n i 
p r e d m e t — ne čovek — N a r o d je naša kàrv, život, d u h i p o d [ (nogom) p r e ­
c r t ano ] me t (Subjektivität) L j u b a v d o m o v i n e je nešto p r i s i l j enoga , slëpi p r i -
r o d j e n i n a g o n : L j u b a v n a r o d a i n a r o d n o s t i je više p l o d r a z u m a i izobraženosti, 
neću j a d o k a z a t i s o t i m , d a d o m o v i n a l j u b a v i nezaslužuje, i d a s v u našu l j u b a v 
j e d i n o k — n a r o d u i n a r o d n o s t i o b r a t i t i i m a d e m o , Bože sačuvaj ! i z o v i h -rečih 
s a m o to se razumčti i m a d a n a r o d - i n a r o d n o s t veću nego d o m o v i n a l j u b a v z a ­
služuju, što će i z sledećih još j asn i j e b i t i . L j u b a v p r a m a D o m o v i n i nego j i samo 
čovek, nego t a k o d j e r ras t j e i zvërad: M n o g a se s t a b l a i b i l j a na l a z e , ko j e 
a k o j e i z svoga p o d n e b l j a u drugo , i z t op l o ga u m e r z l o , a l i i z m e r z l o g a u top lo 
p r e n e s u i p r e sadu , z a k r a t k o vrëme u v e h n u , osuše se i i z t r u n u a l i 

[238.] 

a l i p a k o pre tvorese u d rugo . R o d a , l a s t a v i c a i m n o g e d r u g e p t i ce o s t a v l j a j u 
p r e k r a s n e p o k r a j i n e , i v r a t j a juse u r o d n a svo ja mësta, p o p r a v l j a j u siromašno 
gn jezdo , gdë b i m l a d e svo je i z l eg l e , m n o g a zvërad p r i e b i se p u s t i l a usmèrtiti, 
nego os tav i t i z e m l j u špilju, a l i p u s t i n j u , uko jo j u g l e d a sve t los t sve ta , u k o j a 
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pos l e l o v a a l i inače traženja h r a n e u m o r n a s i j e u m a r a l a te lo , p r e n e s e n u 
p a k o u d r u g u p o k r a j i n u u duši žel ja z a r o d n i m mëstom. T a k o i s t o samo je­
dan ž iv i u svojo j k o l i b i c i l edeno j s a ženom i detčicom svo j om m i r n o i zado­
v o l j n o , n e m i s l i o n n a top l i e p o k r a j i n e , n e m i s l i n a velelčpne z g rade ••— h r a b r i 
D a l m a t i n a c nestraši se n e p l o d n i h s v o j i h k l i s u r a h , ko j e m u n a r a v oprëdeli, 
nego diže n a n j i m a kućicu i s p o k o j n o p r o vod i ž ivot i k r u g u čeljadi svoje. 
U g n j e t e n B u g a r n e u k l a n j a s e o d s t r a h a p r ed Turč inom i z s v o j u kućice, j e r 
l j u b a v p r a m a n jo j p o b e d i is te protëre Despotisma, i n e b i j u zamënio sa ve -
le lëpnom palačom, b o j n i C e r n o g o r a c nederhtće, k a d t r e b a z a svo j d o m , z a 
s vo j e go leme h r i d i p r i p a s a t i b r i t k u ćordu, p r e b a c i t i d i l j k u , nego j e i s t i m ži­
v o t o m o d k u p i t i p r i p r a v a n . T a k o n a j d i v l j i l j u d i i s t e l j u b a v i p u n e b a c a j u po­
g l ede po z em l j i , k o j a i m dade ž ivot, z a n e p r i a t e l j a p a k o i t u d j i n c a i m a d u 
j e d n u reč i j e d a n p o j a m . 

D o m o l j u b j e d a k l e k a k o se v i d i , l j u d i n e m a j u v a t r e n i e dapače h l a d n i e od 
L j u b a v i one, s k o j o m živina i b i l j e g e r l i s vo ju D o m o v i n u , svoje r o d n o mësto; 
N a p r o t i pako n e n a l a z i m o ništa k o d ž iv ine što b i m o g l i n a z v a t i l j u b a v j u n a ­
r o d a ; l j u b a v bo o v a n e i z l a z i i z p r i r o d j e n o g nagona , nego i z p o z n a n j a samoga 
sebe, i z premišljavanja i p o j m i h , o v a p a k o Životinja neposëduje, n e u v i d j a p l o d 
družtvenog života, n e u v i d j a ništa, o s i m što joj n e p o s r e d n o u oči u d a r a , i zato 
ž iv ina većma je pri lëpljena k s v o j e m u obitalištu, sa s m r a d o m i g a d o m n a p u ­
n j eno j špilji, nego bogatuš k svo jo j s j a jno j palači i razkošnom i m a n j u . 

D a l j u d i n a r o d svo j l jube , n j e g a d r u g o m p r edpos t a v l j a ju , p r o s l a v i t g a n a ­
stoje , s a m i po seb i z n a t i možemo, m e d j u t i m u z m i m o i z s t a r i h vrëmenah, d a 
n e b i k o j i m i s l i o , d a se j e t a l j u b a v s a m o u sadašnje d o b a po j a v i l a , u z m i m o za 
d o k a z G e r k e , R i m l j a n e i Židove k o j i n a m pružaju i p r e t e r anog r o d o l j u b j a do­
s t a p r i m e r a h . G e r c i deržali s u sve n a r o d e z a b a r b a r e , p o l u d i v l j a k e , p o l u l j u d e , 
r o b o v e , on i su t v e r d o m i s l i l i , d a n i j e d a n narod , izuzamši gerčki, n e i m a ćutenje 
z a p r a v o m junačtvom i s l obodom. R i m l j a n r oba n i j e n i t i za o sobu spoznavo , 
nego z a s tvar , k a o što z a k o n i n j e g o v i o tome svedoče. Zid nazvao j e i n e n a ­
r o d e G o i m t. j . pogane , nečiste, r o b o v e , nep r i j a t e l j e ! O n je s v a k o g p r e z i r o 
k o g a n i j e Židovka r o d i l a ! T a k o s u l j u d i l j u b i l i već u s t a r a v r e m e n a n a r o d svo j , 
a l i i s k r a čovekoljubja n i j e j i m s e r c a obas j a l a ; j e r s a m o d a svo j ' n a r o d p r o ­
s l a v e i učverste, s v e i n e p o g e r d j i v a h u i u g n j e t a v a h u ! n i j e se našao pësnik, 
k o j i b i u s k l i k n u o : S a m o s lobode t k o j e vrëdan, s l o b o d u z n a cëniti s v e t u . A 
t k o d r u g i m nalaže v e r i g e s a m je r o b g a d n i . Čega r a d i m i s l i m d a j e već p r i -
spe l o vrëme, d a i u n e p r i j a t e l j u u p o z n a m o čoveka, i n e u z i m a m o g a z a u z o r 
rugo t e , z a uzor g l u p o s t i i r a z u z d a n o s t i j e r R o d o l j u b j e bez čovekoljubja ništa 
d r u g o n i je , nego g a d n a s vo j l j ubnos t i z v o r gn jusne g i z dos t i i n a d u t o s t i . 

R e k o h . 

[239.] 

U i s t o j s edn i c i odlučeno 1° d a se » Izverstni popis i.t.d.« od B e g r y a k u p i 2° 
Nemačko-Horvatsko-Slavonske reči o d i s toga B e g r y a . 

3e B i i z a b r a n odbor, k o j i i z v i d i t i i p r e g l e d a t i m o r a s v e p ro toko l e , i operat svoj 
u s edn i c i , k o j a j e n a 7. Sàrpnja urečena p r e d a t i : z a P r e d s e d n i k a i s t o g o d ­

b o r a b i i z a b r a n G o s p . Bastašić, a z a druge Članove o d b o r a G o s p . Rašić i 
G o s p . Garapić. — 

4. Z a d n j i Sabo r p r e d P r a z n i k e d a se 16. Sàrpnja obderžava. 



D n e 23. L i p n j a b i s a z v a n a s e d n i c a i deržana p o r a d i l i s t a Gosp . Kukuljevića, 
k o j a se pod b r o j e m ovogodišnjih službenih i p r i v a t n i h l i s t o v a h n a l a z i , n a k o j i 
m u b i odgovoreno u s m i s l u sledećim: d a ćedu m u se K n j i g e s a m o p o d t i m 
uvë tom da t i , ako do P r a z n i k a h sve što b i odlučeno p l a t i . — 

D n e 7. Sàrpnja deržan i z v a n r e d n i sabo r , u k o j e m b i zaključeno, d a se Gospo ­
d i n u Jurkoviću p o r a d i i z gub l j ene k n j i g e »Schreiben des G r a f e n Z a y « piše. — 

D n e 16. Sàrpnja b i deržana z a d n j a ovogodišnja s a b o r s k a sedn ica , u k o j e m b i 
operat odbora z a p r e g l e d a v a n j e p r o t o k o l a h i z a s l a n o g a p r eg l edan , i z k o j e g a smo 
u v i d i l i , d a su s v i p r o t o k o l i , Knj ižnica i K a s a u s v o j e m r e d u n a j d e n a . — 
Zaključeno n a d a l j e 1° D a se N o v i n e z D a n i c o m G o s p . Rašiću izruče 2° Ključ, 
b l a g a j n a i kn j i g e izručene su G o s p . Bastašiću. 3. K n j i g e u z e l i su sledeća Gosp . 
Č lanov i : 

Bastašić 5, D rage l j 13, Garapić 10, Hranilović 2, Laboš 13, Predoević 17, R a ­
šić 9 i to r a z n i h , k o j i h su i m e n a u s v o j e m mëstu naznačena. — 

[240.] 

4. D a n e su također začastnim t . j . b e z p l a t n i m Članovima kn j i g e , k a o što je 
već drugdë naznačeno.  

V l a d i m i r Hranilović 
P r e d s e d n i k . 

G r o m o v i t Boić 
Biležnik 

[Da l j e čitava s t r a n a (240.) prazna. ] 

[ S t r a n i c e 241. i 242. prazne. ] 

[243.] 

G o d i š t e 1846/7. 

[ S t r a n i c a 244. p ra zna . ] 
[ Između s t ran i c e 244. i 245. i z r e z a n a d v a l ista.] 

[245.] 

[Završetak t eks t a s a i z r e z a n i h s t r a n a p r e c r t an . O d t oga d v a r e t k a nečitljiva, 
a os ta lo g las i o vako : ] 

[.. .]<Blagorečnost, što Gundulićevo pesničtvo, što s v i h m u d r a c a h m u d r o s t ? — 
a k o n a m je sàrce tvàrdo k o k a m e n , ako je z l o b n o , a k o je j a d o m obrašćeno? 
ništa, j e r smo o n d a ne n a k o r i s t D o m o v i n e nego n a štetu, n a k a z e s m o u koži 
l j u c k o j , k o j i h se s v a k i bo j a t i m o r a , zato p r a v e d n o kaže m u d r i Čoke: T r e b a 
d a čovek živinske s t r a s t i odbac i , o n d a d a se izdëla i prosvëti. ) 

[ Po tp i s nečitlj iv] 
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P è r v o nego b i Pred lož i g o r e n a v e d e n i u pretres u z e t i b i l i , započe se o b n o v a 
p o l a g običaja i z a k o n a C a s t n i k a h S I . ovog Družtva, i sveršena b i o d p r i l i k e 
o v a k o : 

Imena i prez  

G . V l a d i m i r Predoev ić 
G . N e b . Bastašić 
G . V l a d . Drage l j 
G . Laboš A n d r i a 
G . D a n e Garapić 
G . M i l e Poturičić 
G . Rašić Dane 
G . Boić I l i a 
G . F r a n j o Latković 

časti 

i z a b r a n za P r e d s e d n i k a 
" Pod-Predsëdnika 
" Podknjižničara 

" " Knjižničara 
" Fiskusa 
" Prisëdnika 
" P r o t u b l a g a j n i k a 

" " Bilježnika 
" Podbil ježnika 

C a s t B l a g a j n i k a u z eo je n a se 
G o s p o d i n P o d - P r e d s e d n i k . — 
U S a b o r u dne 25. o .m . deržanom 
n a v l a s t i t u prošnju p r i m i t b i 
z a Člana Družtva G . F r a n j o 
Vranešić kao Prisëdnik ujedno. 

Z a t i m p re t r es i van j e g o r i n a v e d e n i h u govo ru s v o m p r e d s t a v l j e n i h po Gosp . 
Podpredsëdniku p r e d l o g a h odgod jeno j e n a p e r v i S a b o r t . j . n a 25. o .m. — 

D n e 25. L i s t o p a d a o t v o r e n a b i t r e t j a s a b o r s k a s e d n i c a » P r evodom« G o s p . I l i e 
Boća, k o j i se n a l a z i u k n j i z i p od n a s l o v o m »Službeni prevodi « god. 1846/7 pod 
b r o j e m 1. 

Z a t i m k a o što u S a b o r u dne 18. o . m . deržanom p r e t r e s i v a n j e [Ri ječ »pretre­
s ivanje « r a s t a v l j ena »-šivanje« n a d r u g u stranu.] 

[246.] 

učinjenih u i s t om S a b o r u po G o s p . N e b o s l a v u Bastašiću p r e d l o g a h n a današ­
n j u s e d n i c u odgod jeno b i , p r eduze t o b i sada, i to , što se pèrvog p r e d l o g a tiče, 
Članovi SI. ovog Družtva uvëreni, d a u s l e d z a k o n a p o d k o j i m se nalaže, s v a -
konedëljni sabor g o v o r o m o l i i z v o r n i m o l i p r e v e d e n i m , o t vo r i t i , s v a r h u s vo ju 
n i k a d a dokučiti n e m o g u , odlučiše: 

»Da u mësto g o v o r a h i z v o r n i h , s v a k i i z m e d j u G . C l a n o v a h k a o z n a k k r o z 
č itavu god inu r a d n j e nešto o l i i z v o r n o g a o l i p r e v e d e n o g a kao rukopis, čisto 
i d o b r o prep isano, u S a b o r u mëseca Sàrpnja deržanom, pokaže, i Knj ižnici 
pokloni . « 

S t o se d rugog p r e d l o g a tiče, G . Č lanov i uvidjevši, d a j e uslëd o d o b r e n o g p r v o g 
p r e d l o g a svakonedëljni Sabo r suvišan, odlučiše: 

»Da će se od s a d a Uredile s edn ice deržati samo četiri puta n a g o d i n u , i to : 
početkom mëseca Listopada, Sečnja, Travnja i Sarpnja.« — 
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Z a t i m b i G . Kn j i ža rom naloženo d a se p r e d b r o j e n a Naše Vrëme, Uzajem-
nost Slavj., Pësme od T. Blažeka, Atlas Slavj. jezikah, i n a Samouka; a d a 
k u p e : Narodne običaje Slavonske, Kolendar za puk, Historia od Davidovića; 
Četiri s l i k e h r a b r i h n e g d a i l i r s k i h j u n a k a h sa o k v i r o m od M. Stanica, i to : 
S l i k u M . Obilića, Vukašina, M. Kraljevića, i Gundulića. a i k n j i g u p o d n a ­
s l o v o m Vorlesungen Mickiević«. i d a se p r e d b r o j e početkom n o v e god . na 
Narodne Slovačke Novine i Oral Tatranski, kao i na Narodne ilirske Novine 
i Danicu. 

Boić 
Bil ježnik 

[Trećina s t ran ice p ra zna . ] 

[247.] 

U s l e d od luk e od 25. L i s t o p a d a 1846. s a z v a G o s p . P r e d s e d n i k S a b o r . D n e 1. 
Sečnja 1847., u k o j e m pos l i e k a k o b i B l a g a j n a , i d r u g i Zapisnici p r e g l e d a n i , i 
u d o b r o m r e d u n a d j e n i , odlučeno b i : 
1° D a se »Universal-Dogodovština o d N . Rottecka« k u p i . 

2° d a se p r e d b r o j i n a » Izbor s t a r i n s k i h pësnikah o d L j u d e v i t a Ga ja « — 

3. Naloženo b i G o s p . Podpredsëdniku, d a n a n o v u G o d i n u , k a k o o d strane 
čitavog U s t a v a , k a o i u i m e naše Čitaonice G o s p . R a v n i t e l j u o v o g U s t a v a 
čestita, i u i s to j Čestitki d a m u u Zaštitu n j e g o v u o vo Družtvo k a o novo-
-došavšemu preporuči. 

D n e 3. Sečnja n a s t a v l j e n o b i d a l j n e p r e t r e s i van j e s t v a r i h n a Družtvo spa -
dajućih, m e d j u o s t a l i m i b i zaključeno: 

1° D a se »Danica g od 1846« v e z a t i d a . 

2° D a se k u p e »Zeml jov id i od Seljana.« — 
Bil ježničtvo 

{ P o l a s t ran ice prazno . ] 

[248.] 

D n e 21. Ožujka deržan b i u mësto T r a v n j o — mesečnoga u r e d n o g a sabo ra , s a ­
b o r p o r a d i s v e t a k a h nadojdućih, k o j i će se, k a o što b i zaključeno 11. T r a v n j a 
n a s t a v i t i , i u k o j e m će P r o t o k o l i i o s ta l a p r e g l eda t i se. — 
U i s t o m s a b o r u zaključeno b i : d a se C i p r i a n R o b e r t , Podëctva Kol lârova, i 
Rečnik Konečny-a d a d u . tvèrdo v e z a t i . 

2° B i a h u z a k o n i n o v o s a t v o r e n i pročitani, i v l a s t i t i m p o d p i s i p o t v e r d j e n i . — 

Bilježničtvo. 

D n e 11. T r a v n j a deržan t r e t j i g l a v n i sabor , u k o j e m pos l e p r e g l e d a n i h proto-
k o l i h odlučeno b i : 

1° D a se p r e d b r o j i n a »Staroslavjansku književnost« . 
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2° d a se k u p i K o s o v o p o l j s k a b i t k a s m a p o m 

3 e D a nas b l a g a j n i k i zves t i p r e d Sèrpnjom o s t a n j u b laga jne , z a d a znamo , n a 
k a k o v e b i se N o v i n e p r e d b r o j i t i m o g l i . 

Bilježničtvo 
[Trećina s t r a n i c e prazna] . 

[249.] 

D n e 18. Sèrpnja deržana z a d n j a ovogodišnja s a b o r s k a sedn i ca , u ko j o j — buduć 
p o r a d i kratkoće v r e m e n a P r o t o k o l i p r e g l eda t i se n i s u m o g l i — odlučen b i 
odbor , k i p r o t o k o l e preg ledat i , p o d p i s a t i , i ope ra t svo j u pèrvom buduće godine 
s a b o r u predložit i obvezan je. 

S a b o r ovaj o t v o r i o je G o s p o d . P r e d s e d n i k v e o m a k r a s n i m g o v o r o m , k o j i se 
do l j e niže u p i s a t čitati može. 

Z a t i m b i zaključeno: 

1° D a se G o s p o d . V l a d . Hrani lov ić p o r a d i l a i n s k o g ' i letošnjeg d u g a opo­
m e n e p i smeno . 

2° D a se »Službeni prevodi« d o g o t o v e do pèrvog S a b o r a buduće god ine , z a k o j i h 
mësto Članovi s u se pos ta ra l i u v e d e n j e m n o v o g P r o t o k o l a . 

K n j i g e su usled Z a k o n a h r a z d a t e samo p i t o m c i m ovog U s t a v a . 

»Nov ine i l i rske« i »danica« p r e d a t e su o n i m a , k o j i su n a T k a l a c otišli, i to 
p o d o d g o v o r o m z a s vak i k o m a d gospod. Predoevića. 

A n d r i a Laboš 
Biležničtvo 

D a n i l o Rašić m . p. 
— 

• 

[250.] 

M i l a b ra t j o ! 

Sačtnom z g o d o m , z a ko ju b l a g o d a r i m g e n i u s l a v j a n s k o m , došo s a m u sve t i 
o va j h r a m ; pročitao sam, u k o l i k o m i je to kratkoća v r e m e n a d o p u s t i l a r adn j e 
vaše k ro z cëli tečaj v r emena , što m i je s u d b i n a s - v a m i razdëlila të lo; i i sk r eno 
v a m kažem, d a m i je s labo p e r c e i z r a z i t i vruće m i s l i , i ćuti sèrca, ko j e s a m 
posve t io vašoj m a r l j i v o s t i . — M e d j u o s t a l i m pročitah i g o vo r vèr log našeg 
G o s p o d i n a P r e d s e d n i k a ; i z k o g a s a m u k r a t k o m r a z a b r a t i mogo cëlu dogodov­
štinu vašeg b a v l j e n j a ; i to s a m o primëtiti se u s u d j u j e m , d a a k o l i je z b i l j a 
i s t i n a o čem G . P r e d s e d n i k reč povede . — d a os tav i t e se svega , d a zabo rav i t e 
n a osobne u v r e d e , d a pokr i j e t e k o p r e n o m s l a d k e b ra t ske l j u b a v i s a v j a l ; i z 
k o g a ništa nego z l o poleći se m o ž e ( m o ) . D o b r o p r o m o t r i t e reči d o b r o m i -
slećeg G P r e d s e d n i k a , i s - n j e g o v i m z a k l e t v a m a s k l a d a m i j a m o j e moleći vas 
č im kratće a l i t i m i sk ren i e i vruće, da n o v i m s i l a m i p o p r a v i t e s v i što ste 
s t a r o m nemoćju oskvèrnuli. B u d i t e z d r a v i , b u d i t e složni, p a k neštedite t r u d a 
n i t i troška p h y s i c k o g i p s y c h i c k o g . to v a m želi vaš u r e d n i dopisivajući član. 

V.Hrani lović 



Sledećim G o v o r o m o t v o r i o j e G . P r e d s e d n i k d a n a 18. Sàrpnja pos l edn ju s e d n i c u 
z a g o d i n u 1846/7: 

Izobražena G o s p o d a Članovi! 

M i l a B r a t j o ! 

I m a u životu Covečanskomu C a s o v a h , u k o j i h p o s t a v l j e n n e z n a m j e l i b i se 
r a d o v a o i l i žalovo; j e l i b i se h v a l i o i l i tužio? — U o v o m r a d o s t n o m i za j edno 
žalostnom položaju n a l a z i se duša m o j a , dočim evo m e d j u v a s I .G .C. s t u p i h , d a 
posle družtva našeg m a l j e n o g za jedno obavivši svaršimo skupštine ovegodišnje. 
— P o l a g navade mo je , i k o što to z v a n j e i svetost 
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i sve tos t ovoga zahtëva mësta, k o u v e k t ako i s ad p u n i m rados t i sàrdcem 
s t u p i h n a polje, gdë se o poboljšanju s t a n j a družtva, i z k o j e g s t o s t r u k u h a s a n 
c a r p e s i n o v i m a j k e j e d n e r a d i — I k o što i z s t r a n i j e d n e od r ados t i m a l o 
d a m i se ne razpane sàrce; t a k o i z d r u g e s t r a n i prëgoreti n e m o g u t u g u , k o j u 
poćutih čim s a m s tup i o , dapače čim s a m p o m i s l i o n a današnji naš sabor , i 
n a pos le , k o j i se o b a v i t i m o r a j u ; b o j i m se bo zločestih poslëdicah, ko j e s m a -
trajuć sadašnji stališ družtva našega, d a slediti m o r a j u s v a k i m i s l i ; — N u 
č im s a m evo s tup io u sve to ovo mësto, još većma nego i k a d a p o r o d i se s t r a h 
u m e n i , j e r n e o p a z i h n a l i c u G o s p o d e ovdë sakup l j ene o n u l j ubav , ono zado ­
v o l j s t v o , ko je n a m sve tos t o voga nalaže mësta i z r i s a n u , već sa žalostju g le ­
d a t i m o r a m i čitati n u t a r n j u maržnju, j a l i os ta la , k o j a se k o u Čoveku z a 
o s v e t o m hlepećim n a l i c u mënjaju i t i t r a j u . — Tužni ova j stališ k a d p r o ­
m o t r i m , nemogu d a m i sàrce neuzdrhće i go rko n e z a c v i l i , j e r s u d i t i j e moći, 
a k o šarca r a z p a l j e n a utažita n e b u d u b a r e m k u l i k o t u l i k o , t i m većma to s u m -
ničam, buduć nas žalostno i z k u s t v o uči, d a sabor z a d n j i n i t i onda j d o b r e p o -
slëdice n i j e imao , k a d s u B r a t j a s v e t o m n a d a h n u t i l j u b a v j u h r a m i l i r s k i h 
B o g i n j a h ovaj , i s v i j e d n o m n a p u n i t i l j u b a v j u j e d a n z a o d v r a t i t i i n d i n epo ­
v o l j n e poslëdice z a s v e t u dužnost s i s m a t r a m , opominjajuć m e n a to s v e t i 
o s t a n c i neumàrlih naših u t e m e l j i t e l j a h i z v u k v a p a j a h bëdne i r a z c v i l j e n e 
m a j k e n a d nes l ogom s i n o v a h s v o j i h , k u l i k o najviše u s i l a h m o j i h pos tav l j eno 
b u d e r a z i g r a n a šarca utaložit i ; što će t akod j e r z r o k i p r e d m e t mo j e današnje 
besëde b i t i ; u ko jo j a k o b i što ne shodnoga i zus t i o , v iše s l abos t i Covečanskoj 
nego zločestoći šarca m o g a p r i p i s a t i b l a g o i z v o l i t e : » H o m o e m e n i m s u m , h u m a n i 
n i h i l a m e a l i e n u m p u t o ee esse . . « k o j a dok v a m i z u s t i m , m o l i m vas z a vašu 
b l agonak l on j enos t . 

Početkom školske g o d i n e ove, p o r o d i se u s v i u h s t r a h , d a družtvo, ko j e 
s u nekoja G o s p o d a m e d j u z i d i n a m i o v i m družtvu našem p r o t i v n o u s t r o i l a , d a 
družtvo rekoh o vo zločeste poslëdice će i m a t i , l j u b a v n a j m r e 

[252.] , 

n a j m e i savez b r a t i n s k i r a z k i n u t i i u bezdanske p r o v a l i t i ponore ; družtvo 
o v o po brižl j ivom n a s t o j a n j u s v i u h G . C l a n o v a h u p r o p a s t i l o i ugušilo se je, 
i t o n a r a v n o zaključiti b i , j e r gdë složno s i l e udare , t u j m o r a v r a g d a padne . 
— A l do čim se ovo uguši i prijašnji r e d p o v r a t i , n e d u g o z a t i m d o l e t i k u g a 
n e z n a m i z ko je s t r a n i svëta i o t r a v i šarca b r a t s k a , i pos i j e sëme nes loge 
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m e d j u b ra t j om ; k o j i za jedno Božic i l j u b a v i i s loge h r a m i žertvenik podigoše; 
k o j i s k u p a p r i j e n a žartvenik o va j donašaše žartve, k o j i pàrvo s v i j e d a n b i h u 
— S e m e ovo nes l oge razleže se t a k o da l eko ; d a već d v a j edan d r u g o m u dosta 
n e z a u f a ; — K a k o j e pog ibe l jna b o l e s t o v a n i s a m n a k a n i o po d u g i m r a z l a g a ­
n j e m m o j i m u h a b a n t o v a t i vaša, n u mimoići n e m o g u , d a v a m n e n a p o m e n i m , 
d a h r a m ovaj , k o g smo bog in j i l j u b a v i i sloge p o d i g n u l i ; p o d i g n u t j e m h r a m a 
r a z d o r a i nesloge p a d a t i d a n n a d a n bol je i bo l j e m o r a , dok se n a j e d a n p u t 
nesruši u ponore , k o što i snëg, k a d debeo zapane , p a k j u g p u n e sve m a l o i 
m a l o t a l i se, d o k na jkasn i j e i neizčezne — U o v o m kužnom s t a n j u n a l a z i m o 
se m i : z id ine ove p r e t v o r i l e su se u noćnu p o d z e m s k u špilju 16 vëka sličnu, 
gdë u čarnom o d e v e n i zločinci d v a i d v a po k u t i h razdëljeni sude po ne ­
sreći t a m dospevšeg Čoveka; — t a k o i s to i m i r a d i m o , doćim j e d a n o d d rugoga 
odël jeni m o t r i d r u g a svoga z a k l e t o g dušmana, a ova j opet o t r o v n e j e z i k a 
s t r e l i c e baca p r o t i šarcu d r u g a s v o g a , bez s v a k o g u z r o k a , i to p r o t i o n o m u , 
k o g a je pàrvo a k o n e i zk reno , a t o b a r e m , što je o v o m p r o t i v n o l j u b i o — p r e d 
d r u g i m ga o m r a z i t i , zločesti g las razprostrëti nas to j i . — Kužni ova j o t r o v n i j e 
s a m o k r o z j ednog , v eć k r o z s v i u h d o s k o r a žile r a z t epao se tako , d a već Čovek 
n e z n a česa i k o g a b i se deržao; — i za is to t a ko d a l e k o z a v l a d a , d a v e z onaj 
b r a t i n s k i do s k o r a , a k o se m e d j u s o b n o p o r a z u m l e n j e n epov ra t i , p r e k i n u t i se 
i na j go r e poslëdice z a sobom povući . — 

Čujem gdë m i n e t k o kaže i n a l i c u u n u t a r n j e m i s l i čitam, d a s t v a r ova 
n a Čitaonicu n e s p a d a , mog l a b i i n d i ; 

a k o . /. 
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a k o d rugoga b o l j e g a ništo n e i m a m i z u s t i t i i o v o : n u po m n e n j u m o m u d a 
pače s t v a r o va i n a Čitaonicu s p a d a ; i s ta lno n i k a d a se u s u d i o n e b i b i o o 
s t v a r i ovoj us ta o t v o r i t i , da uvëren n i s a m , d a m i t o sve ta nalaže dužnost, 
i to na jbo l j e ovdë, j e r ovo je, k o što r e k o h višeputih h r a m b r a t s k e l j u b a v i 
i žartvenik sloge; gdë n e i m a h r a m a , n e i m a n i t i žartvenika, gdë n e i m a l j u b a v i , 
n e i m a n i sloge — a zašto p i t a m j a G o s p o d u , i p o r e d česa sasta jemo se u sve­
t i n j u ovu? U h r a m Božice one, p r o t i ko jo j dušom i tëlom v o j u j e m o , i t i m 
većma p r i s i l j enog se v i d i h besëdu d a n a s povest i o lečenju kužnog s t a n j a ovog, 
što n a s i s t i u n a j s v e t i i h namërah, u b o l j e m naprëdku, u poboljšanju s tan ja 
naše knjižnice prëti, i na j zadnje s v e t o s t mes ta o vog po n j e m o s k v e r n j u j e m o 
— k o j a s va n a k u l i k o s i le s l abe u z m o g l e b u d u m o j e nasto jat ću razložim 
p o t v a r d i t i . — Rekoh pa r vo , d a nas u n a j s v e t i i h namërah prëti; biaše n a v a d n o 
u o v o m m a l j a n o m družtvancu našem u spodobi g o v o r a p r e d s t a v i t i p r e d m e t 
k a k o v , i l i pako i z v o r n i m i l i p r e v e d e n i m govo rom s a k u p l j e n u b r a t j u z a b a v l j a t i ; 
a l i t k o se od ove s v e t e nakane preprečenog neosëti, k a d v i d i i d o b r o z na , d a 
ćedu C r i t i c i i l i d a i h naški n a z o v e m rešetari s v a k u n j e g o v u besëdu n a rešeto 
m e t n u t i , i ovako rešetajući reči i i z r a z e njegove z l o tumačiti i i z n j i h ono 
zaključiti, što siromašnom i n e v i n o m g o v o r n i k u n i n a k r a j u p a m e t i b i l o n i k a d 
n i j e , što nas isto žalos.tno uči (družtvo ) i zkus t vo , d a l j u d i s t r a s t m i obuze t i , 
k o j i m a po ćudi nebiaše, što je p r e d s t a v l j e n o b i l o , tumačili su reči t a k o d a se 
je i s t i govorn ik o d t u l i k o g tumačenja i izopačenog g o v o r a svoga prestrašio, 
k a k o v e je poslëdice z a sobom slučaj p o v u k o ovaj , neću d a r a z l a g a n j e m o v i u h 
zalečene već do s k o r o rane opet i z n o v a n e o t r a v l j u j e m . O v i m d o k a z a n o je 
t a k o d j e r m i s l i m z ados t a , da nas prët i u bo l j em naprëdku 
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b o l j e m naprëdku; z a k o j e još bo l j e d o k a z a t i i uvërit i vas , m o l i m vas u m a l u 
z a v i r i t i prošastnost, gdë G o s p o d a nehoteća razlučiti s t v a r od osobe s -osobom 
p r e z i r a l i su s t v a r i s t u , gdë p o l a g j e d n e osobe, i l i d a o d p e r t i m Čelom izrečem 
p o r a d mene nehteše većati o s t v a r i h n a družtvo spadajućih — n i j e l i zados ta 
očevidni dokaz i n d i gnjušnog s t a n j a našeg, i l i k o m u to dos ta n i j e , n e k a p r i ­
s p o d o b i stanje Dr.[-uštva] n.[-ašega] god ine prošaste s t a n j o m god ine ove, i z -
n i m l j e n vrëme z l a t n o ono , gdësu se još k a r i k e l a n c a u najčverstjem s tan ju 
n a l a z i l e , o v a k a d p o z o r n i m p r o m o t r i t e o k o m , u p a z i t ćete l a h k o i s t i n u rečih 
m o j i h . — Z a t i m r e k o h d a prëti pobolšanja s t a n j a naše knjižnice; n i t k o se 
b o neusud i ništo p r o g o v o r i t i , što b i n a pobolšanje n j e z i n o smëralo; j e r i 
ovdë ko što lovac, zvër, t a k o i o n i o v o g a čekadu i z a n a k n a d u r u g a n j e i smëh 
p o k l o n e ; a d r u g i k o j i b i m o g l i nećedu po l ag p r i v a t n i h u z r o k a h . — Z a d n j u r e k o h 
d a o s k v e r n j u j e m o sve tos t mësta — j e r n e d o l a z i m o o v a m o ko što b i m o r a l i 
n a p u n i t i l j u b a v j u b r a t i n s k o m i k o što isto zahtëva svetost mësta ovoga , već 
d o l a z i m o strëlicami oboružani, j a l o m i gn j e v om n a p u n j e n i i m e d j u s o b n i m 
z a p l e t k a m i zameršeni; n e m i r n i m šarcem već s t r a s t m i o b u z e t i m , k o j a s va 
k a k o o s k v e r n j u j u sve tos t mësta l a s n o s a m i bez m o g a tumačenja u v i d i t e . — 
O v o su i n d i r a z l o z i , k o j i m e n e prinukaše us ta o t v o r i t i m e d j u v a m a G o s p . ovdë 
s a k u p l j e n a . — O v o tužno i bo l es tno stanje našeg družtva p r i s i l i m e lëk u ovo 
po m n e n j u m o m zgodno vrëme tražiti. — N i j e G o s p o d o m o j a s t r a h prenapao , 
n i j e s t r ah i z s l abog d u h a proizisavši, slešiteljno n i t i se preveć r a n o p o j a v i . — 
Već je p r a v e d a n , i z d u h a t a k o v o g proizišo k o j i g a j e čitavu g o d i n u u n u t a r ­
n j i h s vo j i h k u v a o i s a d a 
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evo k i p i . — O p r o s t i t e G o s p o d o ! a k o s a m koga obširnim s t v a r i ove r a z m a t r a ­
n j e m p r o t i n a k a n i m o j o j u v r e d i o , n i s a m to n a u m i o o t rav l j ene r a n e o t r o v o m 
lečiti, već n a u m i h p o r a z u m l e n j e m i r a po t o m b r a t s k u p o v r a t i t i l j u b a v — K 
s v e r s i i n d i d a bl iže d o d j e m p i t a m G o s p o d u z b a n t o v a n u ; što d a i m je p o v o d da lo 
t o l i k o j ogorčenosti? d a t u l i k e j a d o v i t e strële napeše p r o t i šarcu b r a t j e svo je ; 
d a l i je onaj čin, n a k o j e g d a b i B o g dao n i k a d n e p o m i s l i o , i z a uvëk n a njega 
zabo rav i o . .— J a b a r e m što se m e n e tiče iztraživao s a m sa s v i u h s t r a n a h ; 
d a l i n eb i možebiti u r a d i o b i o što se s r a z u m o m z r e l i m neslaže? dugo t ra jnog 
iztraživanja o vog što r e z u l t a t biaše? d a ne s a m o d a ništa zločestog u rad i o 
n i s a m , već d a u r a d i h ono , što m i dužnost, savëst, i b r a t s k a je n a l a g a l a l jubav , 
što će s v a k i l a s n o dokučiti moći, a k o m i r n i m i b e z s t r a n i m šarcem p r o m o t r i ; 
N e k a se s v a k i p o s t a v i u m o j u kožu z a onda , p a k a k o i m a samo m a k a r i n a j ­
m a n j u i z k r i c u Čovečnosti i ćuti Čovečanske, v i d i t će d a je t ako učinjeno b i t i 
m o r a l o i ne drugčie. — a k o l i n i j e to možebiti ta j g l a v n i samo u z r o k , već 
m i s l u d a i m a k u p i d r u g i h , z a k o j e j a d a n e z n a m B o g m i je svëdok, podlažem 
se, ne i z t akove žel je, k o d a n e b i mogo i bez n j i h b i t i , s t o m G o s p o d o m sobći-
v a t i , već i z j e d i n e p r o t i l j u b a v i i s l o g i želji; n a s v a k o p i t an j e o d g o v o r i t i , j e r 
t ako m i s l i m d a će se p o r a z u m l e n j e med jusobno p o v r a t i t i , a po n j i m takod j e r 
t a k o ožudjena b r a t s k a u z a j e m n a l j u b a v za k o j o m t o l i uzdišem i vez , i sas tav i t 
ćemo opet l a n a c , k o i d o sad n a k o m a d e r a z c e p l j e n ležaše, sas tav i t ćemo tako 
k i n e z k e z idove , p r o t i n a p a s t o v a n j u dušrrianskom, k o j e z i d ine , d o k s u porušene 
n i k o m u u l a z a k u naša p r a v a n e b r a n u , j e r sa s v i u h 
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s t r a n a h p r o t i v n i c i n a v a l j i v a t i m o g u gran ice , a srušivši n je u i s to sàrce u d a ­
r a j u . — S m i s l i m o se gospodo m o j a n a g l asov i t oga s l a v j a n s k o g a karšćanskoga 
n a r o d a gospodara S v a t o p l u k a , k o i t r i s i n a u nes l o z i živuća n a s v u s v o j u žalost 
i m o j e — d u š m a n o m n e s v l a d a n i m to jest s m a r t j o m boreći se v i d i o budućnost 
n e s r e t n u s i n o v a h s v o j i h nesložnih p r e d očima t i t r a t i s v o j ima , d a i h o d z l o ­
česte napas t i o d k u p i ove sazove i h s v a t r i k - s e b i , i p r edade s v a k o m u po se 
s n o p p r u t i c a h , d a i s t i snop n a j e d a n p u t prekeršiti pokuse , n u k a d to u r a d i t i 
nemogaše, razveže snop i s t i , i d a d e s v a k o m e po j edno , d a to i s t o u r a d e , ko je 
k a d s u lasno prekarši l i reče i m u m i l j a t i m g l asom. »V id i te s i n o v i m o j i , dok l e 
g od u s loz i živili bude t e , dot le v a s n i t k o s v l ada t i neće moći, k a k o barže nes l ogu 
s v i u h z a l ah i z v o r ogar l i t e , l a sno će vas s v l ada t i svaki ; « što se i o b i s t i n i , d o k 
god složni b i h u , b i h u k i n e z k i z i d o v i p r o t i n a v a l a m dušmanskim, i s i l u sre tno 
s i l o m uzb i j ahu , k a k o se barže razcepiše već i h dušman sv l ada , i n a m čitavom 
S l a v j a n s t v u žalostni za is ta d o k a z ostaviše; i s t i n i t o s t i o v i u h rečih, d a s l ogom 
r a s t u m a l e s t v a r i a nesloga sve p o k v a r i . — P r i m e r ovaj S l a v i e s i n o v a h za r 
ćemo tako m i r n i m o k o m h l a d n i m šarcem mimoići p u s t i t i , d a i z n j e ga n i k a k o v u 
h a s a n càrpili n e b i , ne B ra t j o ! n e ! već nas n e k a o b o d r i s vako vrëme, k a d n a 
n e s l o g u kao C h a r a k t e r i s t i k u S l a v j a n s t v a p o m i s l i m o , ovo n a m n e k a d a n o m i 
noćom trepće p r e d očima našim, i s v a k u i z k r i c u maržnje p r o t i b r a t u i z sàrd-
c a h n e k a izbriše naših; s u m n j u , k o j a je s v i u h zločestih poslëdicah i z v o r i 
m a t i , k o n a j k l e t i j e g dušmana našega bežmo, već i z k r e n o b r a t j o m našom po­
s t u p a j m o , ako m i s l i m o da n a m j e s a k r i v i o što bra t , neobraćajmo u m a oči naše 
o d n jega , n e s m a t r a j m o g a ko dušmana našega, već p r i s t u p i m o k n j e m u i p o p i ­
t a j m o , što m u je p o v o d dalo, d a j e p r a v a b r a t a s v o g a uvrëditi htëo, a k o ga 
k r i v c o m nadješ o p o m e n i g a , on će se s k l o n i t i i s r a m će ga b i t i , 

[257.] 

v i d i t će d a je r a z u m b o l j u s t ran s v o j u pogazio, te d a je s led io , što m u je ž iv in-
s k a naložila požuda; ako t i p a k o dokaže, d a je to izmišljotina i l i k a k v i m 
p r a v e d n i m načinom to uradio , o g a r l i ga nada l j e k o b r a t a t vo jega i p r i s e g n i u 
sàrdcu, d a n i k a d nećeš S u m n j u s l e d i t i , i dok uvëren nebudeš, d a nećeš t vog ' 
i z k r e n j e g s m a t r a t i k o dušmana t v o g a . — Ovo je naćin Gospodo m o j a ! p o s t u ­
p a n j a s b ra t j om našom, ovaj n a m način izruči najučenii Čovek, a k o ga Čove-
k o m n a z v a t i s m i j e m Isus Htös [ H r i s t o s ] ! Ova j način a k o slëdeti b u d e m o , n i k a d 
z a b a s a t i nećemo i uvëk ćemo u b r a t u n a l a z i t i b r a t a , i o v i m ćemo načinom 
s a m o ožudjenu postići moći s v a r h u u sàrcih naših, a k o s r eds t va upotrëblju-
j e m o takova , k o j a n e da b i j u još više po t i ca la , već j u s p r e s t o l j a n j e z i nog 
rušu, z a b a d a v a v i č emo »k sve rs i s a m o naprëd brat jo« . K a d zato i s t o postići 
s r e d s t v a upo t r eb i t i nećemo! O s v e s t i m o se bra t j o j e d a r e d i pružimo j e d a n 
d r u g o m u desnu našu i bac imo i z n u t a r n j i h naših j a l naz l ob i s u m n j u , k o j a 
s u t u l i k e narode v eć uništile, ogàr l imo se b r a t i n s k i i n a pol je d o m o r o d n o h a r -
l i m o jednodušno, i s t a l n i b u d i m o d a s v a r h u nećemo promašiti, već d a b i iste 
p a k l e n e p ro t i n a m i u d a r i l e si le, s v a r h u našu ćemo postići s tanov i to , j e r o v a k o 
k a d p o s t u p a l i b u d e m o neće n a m se p r o t i v i t i moći nebo , a tko s n j i m počme 
i r a d i zaisto dob ro i doverši. — O v a dočim vas b r a t i n s k i m o l i m za j edno v a m 
preporučujem, d a se daržite o n a k o , k o što svetost zahtëva ovoga mësta u p r e -
t r e s e n j u posa lah , n a ko je da j e d a n p u t već p r e d j e m o vrëme j e ; n a p o s l e d k u 

365 



v a s još j edanput m o l i m , d a a k o s a m k o g a p r o t i n a k a n i uvrëdio mo j o j , d a r e k o h 
slaboći pripiše m o j o j , j e r z a ovo i z u s t i t i , k o što već n a p o m e n u h p r i n u k a m e 
j e d i n a l j u b a v p r a m a družtvu; 

[258.] 

a po n j e m i D o m o v i n e , p r i m i t e a n d a b ra t j o ! o v a s a r c o m o n i m , s k o j i m v a m 
is to predaje b r a t Vaš ! ! ! 

Rekoh. 
[ N a ovoj s t r a n i c i (258.) ništa više n i j e napisano. ] 
[ Z a t i m i z r e zan j e d a n l ist . ] 

[259.] 

Na večitu Uspomenu Slavnoga Ilie Gvozdanovića kao nekadašnjega u 
Družtvu našem Predsednika zahvalni potomci: 

G o d i n e 1842 početkom mëseca Ožujka zauzeo je izpražnjeno mësto P o d r a v n i -
t e l j a u u s t a v u o v o m I l i a Gvozdanović bivši do o n d a T a j n i k b i s k u p s k i . P r o -
m e n o m o v o m i z g u b i l o j e Družtvo ovo P r e d s e d n i k a , k o j u čast t a k i o d početka 
n j e gova sve do rečeno d o b a s l a v n o j e obnašao d u b o k o izobraženi G o s p . G j u r o 
Smičiklas, t o m p r i g o d o m premešteni u D a l m a c i u z a Namëstnika župe Varl ičke. 
Članovi ondašnji zaprosiše n o v o g a ovoga P o d r a v n i t e l j a , d a b i s t o l i c u P r e d s e d ­
n i k a zauze t i b l a g o i z v o l i o i z toga, što s u i s k r e n o cënili r e d k e u m a d a r o v a , ko je 
s l a v n o g a ovoga muža resiše, j e r d a n i n e n a p o n j e m o nev i d j ene t a k o rekuć 
u z o r e ćudorednosti, k o j e d e l o v a n j a s labo s i odviše pe ro z a o p i s a t i scënimo, 
d a m i m o i d j e m o v i s o k o p o z n a v a n j e s v i h s t r u k a h z n a n o s t i h , d a preskočimo d u ­
b o k o ( po znavan ) z n a n j e s v i h n a s k o r o e u r o p e j s k i h j e z i k a h : z a ovëkovëcit i 
s l a v n u u s p o m e n u n i k a d n e z a b o r a v l j e n o g a ovoga S l a v o l l i r a k a o r a z l o g i sk r ene 
z a h v a l n o s t i i detčinske l j u b a v i n a p o m e n u t i ćemo s a m o zas luge n j egovo o u s t a ­
v u u obće a naposeb o čitaonici našoj. V e l e u m o v i č im b i saznao želju C l a ­
n o v a h , rados tno se s k l o n i n a n j i h o v u prošnju, te predsedjavaše z b o r u družtve-
n o m u od početka s v o g a P o d r a v n i t e l j s t v a sve do mëseca Sàrpnja 1843 dotlë 
na jme , dok po višjoj u r e d b i n ep rod j e n a u p r a v l j a n j e Z u p e màrzlopoljske. A k o ­
p r e m odviše n i s k o z a s a d i o j e G o s p o d i n ovaj z a h v a l n o s t i čuvstva u sàrdca naša, 
a k o p r e m d u b o k o uvažavamo široko po l j e umëtnostih n j e gov ih , a k o p r e m v a z d a 
se obvezu jemo sa s v i m i o n i m i , k o j i ga bliže p o z n a v a h u , z a i s k r e n e i vëkovite 
svëdoke d o b a r a h duševnih i tëlesnih, ko j e n a m n e z a b o r a v l j e n i ova j b i s e r n a ­
r o d n o s t i i l i r s k e u sàrdca naša u s a d i : m i s l i m o i p a k , d a ćemo na jbo l j e u s p o m e n u 
n j e g o v u p r o s l a v i t i , a k o se u obširno n a p o m i n j a n j e p r e s l a v n i h n j e g o v i h krë-
p o s t i u h činovah upuštati n e b u d e m o ; m l a d o s t bo naša nedopus t i n i o m e d j a ­
s e n i r a z u m može d o z v o l i t i , d a po širokom p r o s t o r u m i r i s n e p l odove t r u d a , ko je 
j e od onoga dana* k a d j e n a s t u p i o d u h svoj o p l e m e n j i v a t i , sve do o n o g a časa, 
u k o m ga je n e m i l o dušmana zàrno pogod i lo , položio, poberemo. — B i o je 
o n tečajem svog p o d r a v n i t e l j s t v a n e u t r u d j e n i p r o gon i t e l j u k o r e n j e n o g a u 
u s t a v u o v o m j a l a , p r e z i r a n j a , meržnje, n e p r i a t e l j s t v a , [Riječ »nepriatel jstva« 
r a s t a v l j e n a »-atel jstva« n a d r u g u s t ran icu . ] 

[260.] 

s v o j e l j u b l j a : k a o r a z b o r i t čovek u vad j ao je o v i m p r o t i v n a ; u s a d j i v a o je u 
mladeži dušu z v u k e n o v i e dobe , novoga p r e p o r o d j e n j a ; ko j e je v i d i o težeće 
z a p l e m e n i t i o m svàrhom p o d p o m a g a o je n a u k o m , k n j i g a m i , po mogućnosti svo -
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j o j i s novc i , o d t u d k o m u i z m e d suvrëmenikah n j e g o v i h neće b i t i pozna to , k o ­
l i k e je p ro i z vode književnosti i l i r s k e m e d j u mladežom podëlio? t k o n e z n a , k a k ­
v o g a j e s i r o t i n j a u n j e m u otca i m a l a ? rečju b io j e o tac naš, b i o j e p r i a t e l j naš, 
b i o je o b r a n a naša! Početkom lëta 1843 nastaše b u r n a o n a čitavom s l a v j a n s t v u 
s a t u g o m p o z n a t a v r emena , k o j i h poslëdicu s m i r o m osećamo, i osetjatćemo 
žalibože uvëk: n a s v a d o m o r o d n a teženja, n a ( s ve ) sve zavode , gdë je i 
i s k r i c a n a r o d n o s t i i l i r s k e t i n j a l a , odapàrl i su dušmani naši j edov i t o svo j e strële, 
s v e što je z n a k s l a v j a n s k i n o s i l o , odlučiše n e p r i a t e l j i naši i z d n a iztrëbiti; 
o l u j i ovoj biaše i Družtvo naše i zvaršen ( j )o , i u n j e ga su oči upàrl i z l o t v o r i 
i l i r s t v a , što više, i s t i n j egov i n e z a h v a l n i s i n o v i k o p a h u pod n j i m j a z ; kao 
b r o d , k a d ga v u n e m o r s k e sad u v i s sad u pono r b a c a j u neznajući hoćeli živeti 
i l i umrëti: t ako ( o p a s n a v r ëme ) k u k a v n i položaj p r i t i s n u o je čitaonicu našu, 
p o s t a n a k n j e z i n b i o je d v o j a n : A l i nas t o j an j em p r e m i l o g a ovoga našega L j u ­
b i m c a sretno je občuvana od p r o p a s t i svoje, n j egov zagovor , n j e g o v a ob rana , 
n j e g o v a dob ra v o l j a o d b i l a je n e p r i a t e l j e od Družtva našega. N i k a o namëstnik 
župnički n i je o n zabo rav i o n a v ë r n e svo je d rugove , s v a g d a nas j e n a u m u 
nos i o , s v a k o m z g o d o m nas n a p o m i n j a o , uvëk biaše u d u h u o n s n a m i , m i 
š n j i m e . Nesreća j e tako hotela, d a nedoživismo časa, k a d b i g a z a s ja jna 
n j e g o v a delà l o v o r o m ovenčana u g l e d a t i m o g l i ; p r o v i d n o s t boža t a k o j e o d l u ­
čila, d a se p r e z a r a n o raz tanemo s m i l i m o v i m B r a t o m našim. N e s r e t n o zàrno, 
k o j e ga p r i g o d o m nesre tne one zagrebačke obnove n a uštarb cëlog s l a v j a n s t v a , 
n a neprocënjenu štetu b i skup i e , n a večnu žalost s v i h vërnih i m e n a n j egova 
štovateljah, pogod i , i s tudenom g r o b u po osammesečnom teškom b o l o v a n j u 16. 
Ožujka 1846 p r edade , oddëli ga o d nas , dušmanski ona j u d a r a c p r i s i l i g a vrë-
m e n i t o s t sa večitostju promëniti. D o v o l j n i o v i r a z l o z i probudiše u z a h v a l n i h 
naših sàrdcah n a j s v e t i u ( p o m i s l a o ) p om i sao : b i l j e g u o v u , buduć n a m slabo 
naše stanje n e d o p u s t i s j a jnu s p o m e n i k po t oms t vu o s t a v i t i , u Z a p i s n i k u našem 
s t a v i t i t o l i i z toga , d a im e neumàrloga ovoga I l i r i e s i n a , i neprecënjena b i s e r a 
Čitaonice naše po mogućnosti ovëkovëc imo, t o l i d a k a s n o m u našemu p o t o m s t v u 
(pokažemo) o s t a v i m o dokaz osvedočujući i h : n a k o l i k o smo o v o m u blažene 
u s p o m e n e mužu čuvstva b l a g o d a r n o s t i i z r a z i v a t i s p r a v n i b i l i . 

[261.] 

G o d i š t e 1 8 4 7 / 8 . 

[ S t r a n i c a 262. p razna . ] 

[263.] 
> 1. G l a v n i Sabor . 

D a n a 10. L i s t o p a d a 1847 b i obderžavana pèrva letošnja g l a v n a skupština, k o j u 
G o s p . P r e d s e d n i k o t v o r i podugačkim govo r om , ko j , p o j e d n o g l a s n i m z a h t e v a n j u 
C l a n o v a h , d a se u z a p i s n i k u zabi l jež i , o vako g l a s i : 

Izobražena G o s p o d o Članovi ! 

M i l a B r a t j o ! 

P r e d d v a mëseca i n e k o l i k o d a n a h s a k u p i s m o se u s v e t o m s l a v j a n s k i h B o g i -
n j a h h r a m u z a d n j i p u t z a god inu o n u , i po p o s l i h doveršenih r a z i d j o s m o se b r a t ­
s k o m n a p u n i t i l j u b a v j u ko pčele protulëtne n a r a z n e s t r anke p r e m i l e naše 
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Ottčbine. N e k i u naručaju m i l i h r o d i t e l j ah i cëlovanju nježnih r o d j a k a h spro -
vodiše sveto ovo v r e m e ; d r u g i . s p o m e n i c i m k o b n e prošastnosti n a s l a d j i v a h u 
oči ; i s t i spomen i c i o v i o p o m i n j a h u i h n a d i vne čine p r a o t a c a h naših, k o j i više 
D o m o v i n u nego l i ž ivot preštimahu s v o j ; o p o m i n j a h u i h n a b l a g o s l i v l j a n j e pe­
p e l a s l a v n o poginuvših v i t e z o v a h i l i r s k i h ; — d r u g i i h o p o m i n j a h u n a c e rne čine 
sebičnjakah, k o j i s a m o d a o n i d o b r o živeti m o g u , i z a svo j j a skèrbihu se m a l o 
pazeći, k a k o dobro obće s to j i — j e l i d ob ro i l i z l o? — Što još više! vèrst o va -
k o v a l j u d i h p r i p r a v n a j e m a k a r R o d i D o m d a i i s t o g a sebe z a l a h k u p r o d a t i , 
nemisleći n a najveću, k o j u i s t i d i v j a c i z a p 'og lav i tu s m a t r a j u dužnost » za D o ­
m o v i n u sve i i s t i ž ivot po lož i t i « ; — treći n a s l a d j i v a h u dušu slušanjem n a r o d ­
n i h pčsamah h o r v a t s k o g a p a s t i r a i l i orača, slušajuć m i l i g las žuborećeg s l a v u -
l j a , i l a t i n s k i m i m u z a m i u t r u d j e n u dušu lečihu posvetivši je m u z a m i s l a v j a n -
s k i m i . i— Iz o v i u h s v i u h cèrpiste G o s p o d o m o j a ! cèrtice n a r o d a našega, cèrpiste 
d u h prošlih vrëmenah, k o što pčela i z k r a s n o m i r i s n o g a cvëtja n a v a d n a je 
cèrpiti m e d ; — cèrpiste d u h prošlieh vëkovah i p r i s p o d a b l j a s t e g a s d u h o m 

[264.] 

vëka sadašnjega. Gdë ste v i d i l i n a r o d zd i za t se i gdë čuste o d z i v vapećoj i z 
d n a g r oba m a j c i po d o l i n a h i p l a n i n a h raz l ega t ' se, radovas t e se z n a m n a d 
naprëdkom jednokèrvne b ra t j e vaše duševnim, — a gdë v i d e l i d u b o k o još spa ­
v a t i , p l a k a l i z n a m jes te n a d o n i m a , k o što je Isus svete svoje točio, suze n a d 
J e r o s o l i m o m , k o n a d r o d n i m mëstu svo j em. — P r e v a r l j i v svët ova j i mënlj iv 
t a k o , d a u v i d j a m i s t i n u rečih o n i u h , ko j e su n a čelu s ve ta ovoga ubilježene,: 
»Vekov i te i bez svèrhe n i e p o d s u n c e m k r e p k e stvar i « i o n i u h n a r o d n e pos lo ­
v i c e : »vreme g rade g r a d i p a i h i razgradi.« A h n e s t a l n o s t i k o l i k e s i i z v a r a l a . 
P r e d n e k o l i k o evo d a n a h s l o b o d n o b i n a m s n a r o d o m u p o z n a v a t i se p r o s t i m , 
d a i njegove duševne u p o z n a m o s i l e , r a z g o v a r a s m o se š n j ime , i r a d o v a s m o 
se, a k o smo k o j u u n j e g a b o l j u u s a d i l i čut. — S a d nas eto n e m i l o u g r a b i vrëme 
i z naručaja pros tog s e l j a k a , te nas zanese med j h l a d n e z i d i n e g r a d a ovoga , gdë 
je ćudorednost a k o ne z a k o p a n a , a to s ta lno n a mertvačkom leži k r e v e t u , se­
bičnost pres to l j e j e z a u z e l a , gèrl jenje tud je m a j k e d a k l e i n o s t r a n s k i h n a r o d a h 
j e z i k , nošnje, z a b a v e m o d o m postaše; što još više? d o k šaka l j u d i h u najvećem 
n e z n a n s t v u dogodovštine s l a v n o g a n a r o d a našega tumarajuća i m e s l a v n o i 
kèrvju pradëdovah posvëtjeno t u d j i m a r p a d s k i m izmënit i n a s t o j i ; — s t rana 
d o m o r o d n a m a l o i l i niš se n e b r i n i z a preprečiti o p a k u n a k a n u o v u — n e m o r a m 
l i d a k l e z a p l a k a t i s Pësnikom: »Još i h n e i m a , n e i m a , jao? ! « D u b o k o s i rode 
pao . Dospësmo G o s p o d o i B r a t j o ! n e m i l o u g r a b l j e n i i z s red ine p r o s t o g s e l j aka 
evo med j z i d i n e h l a d n e ove, gdë s k o r o niš m i l o g n i d ragog n e i m a m o , o s i m 
h r a m a , koga p o d i g o s m o u s l a v u B o g i n j a m s l a v j a n s k i m , u k o m danas Gospodo 
m o j a d a se z a g o d i n u o v u p e r v i p u t s a k u p i m o , žel ja najvrućia j e naša, gdë 
s a k u p l j e n e d a vas m o l i m m a l i m s u h o p a r n i m n u i z s e r c a proiztičućim g o v o r o m 
p o z d r a v i m z a s v e t u s i s rna [...] 

[265.] 

s m a t r a m dužnost. C e s t i t u j e m v a m ( s v i m ) i n d i G o s p o d o ovde u d u h u n a r o d ­
n o m s a k u p l j e n a ! i s k r e n o k o b r a t j i i p r i a t e l j em , što sre tno i z d r a v o se opet 
pov ra t i s t e u vënac ova j b r a t s k o - s l a v j a n s k e u z a j e m n o s t i , gde uz m u z e l a t i n ske 
mèrtve žertvovat ćemo moći ž ivot novo uzbudivšim se m u z a m s l a v j a n s k i m , 
gdë r e k o h n a s t a v i t ćemo moći ope t u za j emno većanje o b l a g o s t a n j u m a l o g 
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h r a m a B o g i n j a h s v e s l a v j a n s k i h . — O v o Gospodo m o j a ! sveto mësto n e k a nas 
o p o m i n j e n a svetu i n a j p o g l a v i t i j u dužnost našu, a dužnost o v u , k o j a n a m n a d -
leži, tek o n d a po mnënju m o m e izveršitćemo, a k o nas same z a vrëdne s ine 
m a j k e otačbine n a p r a v i m o , a o v o ćemo z a cëlo s t o p r a m onda j postići, ako ne 
s a m o knjižnicu našu izvèrstnimi k n j i g a m i n a p u n j a v a m o : već a k o i z i s t i u h k o ­
r i s t cèrpimo k a k o v u ; — nečini u s l u g u baš v e l i k u ona j , n e v e l i m s a m o družtva 
našega, već s v a k o g a i n a j m a n j e g a član, k o i ono nešto ma lo , što p l a t i t i mora , 
be z s vake z a se h a s n i teškim sèrcem n a Žertvenik bac i , svèrhu t e k onda j po-
s t i g n i t i ćemo v e l i m našu, k a d s v a k i i slëdnji čversto uvëren b u d e , d a je veću 
i z n u t r a h a s a n uzeo , nego l i j e u n u t r a dao, i o v a k o neće n i j e d a n dugo ok l e -
v a t i , već će r a d o s t n i m sèrcem m a l u o n u d o p r i n e s u žertvu, a i t i m rados tn i e 
će s v a k i d a t i što ne samo o n s a m , već m n o g i i n i i z svetog o vog i z v o r a m n o g a 
h a s n o v i t a p i t i b u d u m o g l i . S a d evo k a d smo se zašli z a k o n o m našim smërno 
i p o l a g navade n a j p r i e obavitćemo pos le , k o j i se p r e d o b n o v o m o b a v i t i m o r a j u , 
po o v o m doveršenom preći ćemo n a i s t u o b n o v u ; — što se o v e tiče, scënim 
i z a dobro n a l a z i m , d a b i se p r i e zaključilo, d a s v a k i i slëdnji, k o m e b i se k a ­
k o v a povërila čast, i s t u bez s v a k o g o t e zan ja n a se p r i m i , a p r i m l j e n u d a točno 
k o što m u z a k o n i nalažu, i b r a t j a , k o j a m u i s t u poveriše, očekivaju, izveršuje. 
N a p o s l e d k u G o s p o d o m o j a ! p o z o r n e vas n a p r a v i t i želim n a sve tos t mësta 
ovoga , d a n i j e d a n 
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neupotrëbi s v e t i n j u o v u u pomoć z a o p a k i k a k o v čin i z ves t i , j e r ne n j e m u 
s a m o ovo škoditi b i mog lo , već č inom t a k o v i m l a h k i m b i s t e r m o g l a v i o i r a ­
z o r i o m a l o gn j e zdo ovo, ko j e v e l i k i m t r u d o m dobiše naši u t e m e l j i t e l j i a d r u g i 
v e l i k i m i žertvami do d a n a današnjega vërno sačuvaše. Dočim v a m o v a pre -
poručam dos ta v a m takod j e r preporučiti n e m o g u b r a t i n s k u l j u b a v i s logu, i 
b r a t i n s k u l j u b a v preporučam i m e n e , i sk r eno vas moleći d a m i opros t i t e , ako 
b i gde u r a d i o što, što b i se m a n j e s l aga l o s častju m o j o m ; p o d p o m a g a j m o j e ­
d a n drugoga , i t a k o ćemo s v i s t a l n o dop r i e t i do v e l i k e one svèrhe, k o j a n a m 
p r e d očima u v e k t r e p t i t i m o r a . 

V [ l a d i m i r ] P....[redojević] 

R e k o h . 

Z a o v i m b i a h u sledeći p r e d m e t i s t r a n o m n a u n u t e r n j e družtva, s t r a n o m i z v a n 
n j e g a se pretežući u p r e t r e savan j e u z e t i , i to : 

1. O d b o r p r e d l a i n s k i m i p r a z n i c i i z a s l a n , d a p r e g l e d a stanje k n j i g a h , n o v a c a h , 
i z a p i s n i k a h , p r edao je u s t m e n o izvëstje o poslëdici svoga i z a s l a n j a , d a je 
n a j m e sve u d o b r o m našao r e d u . 

2. G. Haralović Gavrilo, Stiić Marko, Badovinac Vladimir starii, i G. Radić 
Ilia, podnesoše Družtvu m o l b u , u ko jo j izjaviše prevruću želju, d a žele u 
k o l o C l a n o v a h Družtva o voga s t u p i t i ; Članovi uvažavajući o v u n j i h o v u m o l ­
b u , izabraše s v a četiri k r o z s k r o v n o advëtovanje z a Članove t a k o i p a k , d a 
se G . G . Stiiću i Radiću t a k s a , k o j a sačinjaše u s l o v j e : b i l i se p r i m i l i i l i ne 
buduć su i s t a o v a gospoda u o s t a l o m s v o j i m vrëdnim deržanjem i r e v n o s t j u 
se već od d a v n a (se) p o k a z a l a vrëdna našega k o l a , — o d p u s t i ; G . pako 
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Haralović i B a d o v i n a c d a t a k o v u z a mësec d a n a h polože; što se os ta l oga 
tiče, obvezaše se s v a četvorica p o s t a t i t ako z a k o n a h , k a o i obve zanoga më-
sečnoga plaćanja d i o n i c i . I t ako Družtvo sasto j i se i z sledeće(h> p u n i m 
n a s l o v o m G o s p o d e C l a n o v a h : i to i z 
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G . V l a d i m i r a Predojev ića, G . N e b o s l a v a Bastašića, G . Miloša Poturičića, G . 
V l a d i m i r a Drage l j a , G . A n d r i e Laboša, G . D a n i l a Garapića, G . G a v r i l a H a r a -
lovića,* G . M a r k a Stiića prestao i Učenikom biti, G . I l i e Boića, G . D a ­
n i l a Rašića,* G . F r a n j e Vranešića odpuštjen, G . V l a d i m i r a B a d o v i n c a 
s tar . , G . F r a n j e Latkovića, G . I l i e Radića, i G . V l a d i m i r a Hranilovića Člana 
Dopisavajućega. 

3. B i p reduze ta O b n o v a Častnikah družtvenih; p o l a g z a k o n a h i p r a v i l a h p r e ­
p i s a n i h u i z a b i r a n j u većinu g l a s o v a h dobiše, i to, buduć d a se Predsednik 
u o b z i r u z a k o n a h i z a b i r a o n i j e , već je ostao u o s o b i G o s p o d i n a V l a d i m i r a 
Predoevića, z a 

Podpredsednika: G o s p . N e b o s l a v Bastašić, 
Bilježnika: „ D a n i l o Rašić 
Knjižničara: ,, F r a n j o Latković, 
Blagajnika: „ A n d r i a Laboš, 
Fiskusa: „ I l i a Boić 

4. S l a b o stanje pëneznice n i j e dopus t i l o , d a b i se početkom tečaja pollëtnog 
t . j . Sèrpnja mëseca prošle god ine školne b i l i p r e d b r b j i l i n a »Slovenske N a ­
rodne Nov ine « ; a buduć d a je určdničtvo i s t i h n o v i n a h Družtvu n e p r e p u s t n o 
po i z t i sak N o v i n a h i O r l a pošil jalo: zato je G . bivši Knj ižničar A n d r i a Laboš 
u s p o r a z u m l j e n j u s a Većinom c l a n o v a h zahtëvanu — ne od Učredničtva, 
već z a h v a l n o s t i i poštenja r a d i — kolikoću 
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z a p r e d p l a t u pollëtnu Učredničtvu pos la lo . O v o b i s a d a p re t r esano i odo­
breno . Isto t a k o primiše članovi i onaj pos tupak G . Laboša, gdë je k r o z p r a z ­
n i k e »Ko l o « k u p i o . 

5. Gosp . P r e d s e d n i k p r edao je službeno p i smo G . bivšega Bil ježnika, u k o ­
j e m ovaj o b z n a n j u j e č lanovom: d a j e r o d o l j u b i v o k o l o Sèrbaljah Peštan-
s k i h j e d n u k n j i g u o d periodički i z l a z i t i imajuće »Slavjanke« Družtvu n a ­
šemu n a p o k l o n u p o s l a l o : u o b z i r u b ra tske o v e u s p o m e n e i u z a j a m n o s t i 
s l a v j anske d o k a z a b i zaključeno: p i s m e n u z a h v a l u i izraženje čuvstvah 
b r a t i n s k i h b r a t j i našoj sèrbskoj pos l a t i . Buduć p a k o po k a s n i e m obaveštenju 
p o r a d i s v a k o j a k i h u z r o k a h ovo b i t i nemože; po zaključku zadn j e sabo rke 
sëdnice ovdë vëkov i tu i ne bez poslëdicah buduću z a h v a l u u i m e Družtva 
zabilježujem i to i z toga, d a p o t o m c i m našim o s t a v i m o p r i m e r d u b o k e z a h ­
va lnos t i , k o j u n a m o v i slučaj p r i b a v i , a d rugo , d a i h opomenemo , d a se i 
o n i u t a k v o m položaju sëte n a odv ra t j en j e t a k o v e . 

6. Čitano je p i s m e n o m n j e n j e G . dopisavajućega člana V l a d i m i r a Hranilovića, 
ko j e je ova j k r o z p r a z n i k e , posetivši našu Knj ižnicu, u o v o m Z a p i s n i k u 
ubilježio. 
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7. G . G . Knjižničaru i B l a g a j n i k u b i naloženo, d a o va j p r eg l eda pëneznicu 
zaostavšu k r o z p r a z n i k e , ona j p a k o , d a p r i m i kn j i g e , k o j e su osta le u Knj iž ­
n i c i , i ko je s u Članovi sa s o b o m n a p r a z n i k e ponëli, p a k d a o t o m buduću 
sëdnicu izvëste. 

I t i m e o va sednica svarši. 

D a n a 17. L i s t o p a d a iste g od ine deržana je d r u g a s e d n i c a g l a v n o g a ovoga 
S a b o r a , u ko jo j b i produženo p r e t r e s a v a n j e sledećih p r e d m e t a h : 

8. Budući d a je Družtvo l a n i mëseca L i p n j a G . Hrani lov iću n a prošnju p i s ­
m e n u pos la lo n e k o l i k o k n j i g a h , k o j e ono još n a t r a g d o b i l o n i j e ; o vo b i p r e ­
t r esano , i zaključeno: d a se i m a p i s a t i G . i s t o m u Hraniloviću, n e k a b i on 
k n j i g e sebi p o s l a n e do novog l e t a t . j . do 1. Sečnja 1848 družtvu p o s l a o ; u 
slučaju pako p r o t i v n o m s a z v a t i će se sabor, k o i će svèrsi shodne n a r e d b e 
učiniti. 

[269.] 

9. Odlučeno je, d a se k u p i »Sv. P i smo « od V u k a Karadžića; p a k z a t i m sav 
»Mesečni list« i d a se p r e d b r o j i n a »Ljubezne Pesme« o d Radičevića. 

10. P o l a g og lasa u n o v i n a h »Pesme« T o m e Blažeka neće izaći: i m a d a k l e G . 
B l a g a j n i k novce n a t r a g uze t i . 

11. I m a se da t i n o v i p r o t o k o l z a z a k o n i t e zabave n a p r a v i t i . 

12. Buduć d a G . Vranešić dug o d prošle školne god ine još p la t i o n i j e : op re -
dël jen m u je do 24. ovoga mëseca r o k z a izplaćanje t akovoga , što a k o dot l e 
učinio neb i , imaše o d m a h po p r o d j e n o m r o k u i z b r o j a c l a n o v a h i z b r i s a t i . 

13. I z a b r a n je k r o z s k r o v n o odvëtovanje odbor , pod p r e d v o d i t e l j s t v o m G . P r e d ­
s e d n i k a i z c l a n o v a h : G . G . N e b o s l a v a Bastašića, I l i e Boića i D a n i l a Rašića 
sastojeći, k o i će tegobe o mëstu čitaoničkom Gosp . R a v n i t e l j u izložiti, te z a 
preinačenje pervašnjega mësta, k o j e j e k r o z p r a z n i k e i z nëkakovih u z r o k a h 
d r u g u o b u k l o s l i k u , nego j u je pèrv l j e i m a l o , i l i z a d r u g o ko je p r e p o n i z n u 
prošnju podnëti. 

Poslëdnjom o v o m o d l u k o m z a g l a v l j e n je pèrvi o v i letošnji sabor. 
P i s a n o 

U Z a g r e b u d a n a 18. L i s t o p a d a 1847. 
D a n i l o Rašić 

Bi l ježnik 

Početkom mëseca S t u d e n o g a 1846 i z j a v i o je G o s p o d i n F r a n j o Vranešić p i s m e n u 
želju: u ko jo j m o l i Družtvo, d a g a u b r o j c l a n o v a h p r i m i , č lanovi imajući n a 
u m u i z r a z e njegove, gdë v e l i , d a će s v i m i Družtva potrëbami odgova ra t i , u s ­
tupe m u mësto među sobom. K a d b i m u se z a k o n i družtveni pročitali, a k o p r e m 
b i u s m i s l u obvezavajućega članka t a k s u o 2 f o r i n t a o d m a h položiti m o r a o , 
čim u k o l o s tup i , obećao je ne s a m o t a k s u već i o s ta l o čim na jp r i e u k a s u 
( po l o ž ) p l a t i t i . U s v a k o m l a i n s k o m s a b o r u b i o je b r a t s k i opomenut , d a z a d a t u 
reč i z p u n i , d a i r o k i m u b i a h u opredël jeni , ko je je o n i p a k pozivajuć se n a 
svo je poštenje kao p o r u k a , s vagda o d b i t i znao, dok najposlë i p r i s p i e [Riječ 
»pr ispie « r a s t a v l j e n a »-spie« n a d r u g u s t ran i cu . ] 
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pèrv i letošnji sabor , u k o m e je t a k s u o 2 f o r i n t a p l a t i o obećavši, d a će osta la 
3 f o r i n t a do buduće n a 17. L i s t o p . urečene s e d n i c e i z p l a t i t i . Buduć pako d a 
i s t i ova j G o s p o d i n n i 17. reč deržao n i je , opredëljen m u je b i o r o k do 24. L i s ­
top . 1847 — k a o što se to p o d b r o j e m 12. d ruge sëdnice pèrvog g l a v n o g sabora 
n a l a z i —, do k o g i m a zaostavši d u g u t r i f o r i n t i h sastojeći p l a t i t i , što ako dot le 
učinio neb i , i m a p r e s t a t i b i t i član Družtva, t i m više, što je i os ta le , ko je Z a ­
k o n i nalažu, točke s labo i z p u n j a v a o . U s m i s l u o d l u k e ove, što G . Vranešić do 
24. L i s t o p a d a zahtëvane novce p l a t i o n i je , p res ta j e današnjim d a n o m b i t i član 
Družtva našega. Zaključka o va , k o j u su članovi k a o v e r n i overšitel j i z a k o n a h 
s t v o r i t i b i l i p r i s i l j e n i , o d u z i m l j e p r a v o Gosp . Vranešiću čitanje k n j i g a h i časo-
p i s a h družtvenih, p r e k u n u j e ( m o ) m u zajedno i p r a v o n i k a d već članom Družt­
v a pos ta t i . 

U Z a g r e b u d a n a 25. L i s t o p a d a 1847. 
p o 
D a n i l u Rašiću 

Bilježniku. 

I z a b r a n i u poslëdnoj s edn i c i o d b o r i z r ad i o je p r i Velečastnom G o s p o d i n u R a v -
n i t e l j u , što je ova j u z m n o g a sardačno nagn j ena očitavanja p r a m a Družtvu n a ­
šem dozvo l i o , d a s t a n Čitaonice promëni sa d r u g o m povećom s o b i c o m , što čla­
n o v i uvažavajući s a v e l i k o m i i s k r e n o m z a h v a l n o s t j u dozvo l en je o vo i učiniše, 
te s u s va s vo j a p o t r e b n a u novodo z vo l j eno obitalište premëstili. 

D . Rašić 
Bi l ježnik 

D a n a 30. P r o s i n c a 1847 obderžavala se je druga školne ove god ine g l a v n a 
skupština i to p e r v i p u t u n o v o j knjižničkoj s o b i . Cim b i se s e d n i c a o t v o r i l a 
b i a h u l - o : Pročitana d v a p i s m a ; j edno od G o s p . M i h a j l a N i k o l a e v i ć a 
M u d r o l j u b a 2 god ine , u k o m ova j m o l i , d a b i g a Družtvo u b ro j Clanovah p r i ­
m i l o ; Članovi uvažavajući s v e o k o l n o s t i sa slučajem o v i m skopčane, primiše 
p o m e n u t o g a G o s p o d i n a z a Člana, i odlučiše o d m a h ga s u t r a u s e d n i c u pozva t i ; 
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d r u g o je od dopisivajućega Člana V l a d i m i r a Hranilovića, i n a o vo je odlučen 
odgovor , k a o što se u p r e p i s u p o d XI vidëti može ; p o m e n u t a d v a l i s t a nalazese 
p o d A broja 18 i 19. 

2. B i h u p r e g l e d a n i Z a p i s n i c i : Blagajnički i Knj ižničarski; učinjene su naredbe 
vèrhu nekih k n j i g a h , k a k o to dotični z a p i s n i k svedoči. 

3. Odlučena j e p r e d p l a t a n a »Nov ine I l irske«. 

4. P r i m l j e n j e p r e d l o g Bi l ježnikov: d a se od s v a k o g p i s m a , k o j e b i Družtvo 
n a k o m u pošiljalo, P r e p i s (Cop ia ) u Čitaonici vërno čuva. 

5. Preinačena j e o d l u k a o d lëta 1844. k o j o m se z a moći štogod u Bilježnički 
z a p i s n i k u p i s a t i , j ednog l a sno p r i v o l e n j e Clanovah zahtëva o v a k o : <Za m o ) 
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Bi l ježnik tek o n d a će moći štogod u z a p i s n i k ubilježiti, ako to već ina Cla­
n o v a h odluči. 

6. Znadući u t e m e l j i t e l j i Družtva u p l e m e n i t o m Odhranilištu, k o j a k o r i s t p r o i z -
t iče i z m e d j u s o b n o g obćenja i d o g o v a r a n j a , k a k o v a h a s a n d o l a z i o d u z a -
j e m n e pomoći u učenih osobi to p r e d m e t i h , imajući p r e d očima z l a t n e s love 
U z a j e m n o s t i S l a v j a n s k e sve d r u g e o k o l n o s t i n a s t r a n z ame ta va j ući pozvaše 
g o d i n e 1843 Družtvo naše, d a s k l o p i S a v e z — k o i se može vidëti p o d A br. 
11 —, po k o j e m b i j e d n o d r u g o m e po t r eb i t e Časopise i k n j i g e pošiljalo, j e d ­
n o s d r u g i m u n e p o s r e d n o m d o p i s i v a n j u stajalo. D o p i s i m e d j u s o b n i svedoče, 
d a j e b r a t s k i ovaj savez lëpe p o r o d i o p lodove . M e d j u t i m g o r k i je h t i o udes, 
d a o v a hvalevrëdna n a r o d n o s t i i l i r s k e n jega žalostan i s k u s i k o n a c . U g a s -
n i l a se je u većini Clanovah n a m i s a v e z n i h p r a v a o n a i s k r a l j u b a v i u z a -
j e m n e , i omedjašen j e po j am, ( k o j i b i ) k o i je dose le dëlio b r a t a o d b ra ta , 
j e r ne s a m o d a n i j e prestao , već se u s n u t i imajući u život podiže, d a cëpa 
člana o d druga , i d a preči s v a k i p l e m e n i t u u p l e m e n i t i h g r u d i h r a z v i t a k 
u z a j e m n o s t i ne v e l i m o s l a v j anske nego I l i r ske . M i n a j m r e d u b o k o uvažava­
jući S a v e z a obstojećega slëdstva, po običaju i dužnosti našoj [Riječ »našoj « 
r a s t a v l j e n a »-šoj« n a d r u g u s t ran i cu . ] 
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p i s a l i s m o prošaste god ine p o m e n u t o m u Družtvu službeni l i s t , u k o m i m 
( r a z m ë r ) o b z n a n i s m o dotične družtva pos love , i . t .d . N a ovo naše p i s m o ne 
s a m o što n a m niš neodgovoriše, već k a o što n a m vërodostojni i z v o r i d o k a ­
z u j u , upotrebljavaše uvredjujuće i z r a z e z a a r g u m e n t a i l i dokaze , k o j i m ne 
s a m o p i s m o već i cëlo družtvo napadaše; — o v a k o p rod j e lëto i na s t ad e 
d r u g o ; cëlo ovo v rëme čekali smo m i n a promënu d u h a , k o i je većinu cla­
n o v a h k o n v i k t o r s k i h obuzeo bio , i budući d a smo se u n a d i p r e v a r e n e osët-
j a l i , p a k oko lnos t i o b o d v i u h družtvah razmatrajući po d u l j e m d o g o v a r a n j u , 
i s a žalostju osetjajući n a z a d a k i z s p o m e n u t o g slučaja porodivšise: z a k l j u -
čismo: d a od danas s v a k i z a k o n i t i s a v e z m e d j u našim i plem.[ićkog] O d h r a -
nilišta družtva pres ta je t i m više, što se pomenuto družtvo u o p a s n o m n a ­
l a z i s t a n j u , što je p o s t a n a k n jegov d v o j a n i od s a m o v o l j e po j ed inog čoveka 
zaviseći, d a n a m tako , a k o b i se k a k o v o s p o r a z u m i j en j e m e d j u n a m i i n j i m a 
p o v r a t i l o , nepog inu s t v a r i n j i m a p o s l a n e , buduć u t o m p o s l u n e i m a p o r u -
čanja n i jamčenja. 

7. P r i m i t e s u dvë po G o s p . M ih . [ a j lu ] Nikolaeviću p o k l o n j e n e kn j i g e p o d n a ­
s l o v o m »Pos love « i » Lazar i ca « ; z a o v i p o k l o n izražena je s v o j i m v r e m e n o m 
p i s m e n a z a h v a l a rečenomu gospod inu . 

D a l j n j e p re t r esavan j e odgod jeno je n a sutrašnju s e d n i c u . 

D a n a 31. P r o s i n c a n a s t a v l j e n a je d r u g a s e d n i c a , k o j a čim b i se odpàrla, i z u s ­
t io je G o s p o d . Bilježnik sledeće s l ovo : 

D r a g a B r a t j o ! 

N e i m a veće z a m l a d j a h n o v a t r o m n a r o d n o s t i oduševljeno serdce, razkoši n i 
s ladje z a n e p o k v a r e n u ž i v l j em t u d j i n s t v a dušu utëhe: već k a d doživi s l a t k e 
života s v o g a časove, — a k o o v i u n u t a r n j e n jegovo k a k o v u t i s a k učine, — d a 



j e s v edok uzkàrsnutja, p r o m i c a n j a i n a p r e d o v a n j a onoga , što biaše pàrvo gus­
t o m n e z n a n s t v a i l i bo l j e d a r e k n e m nehaj s t va z a lepšom budućnost j u m a g l o m 
obkruženo. S r e t a n i t r i p u t a blažen s v a k i onaj , k o j e g a pàrvobitni o v i g lasov i 
i z z a s n a probudiše, i s v e t i m n e k i m napuniše počitanjem; s r e t an z a i s t o ko j bez 
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o k l e v a n j a s v a k o g n a s t u p i p o k a z a n u s t a zu n i negledeć n a to, što j e g u s t i m 
za sad j ena tèrnjem. N i j e t o m u n i četvert s to le t ja , o d k a d a v e r n i I l i r i e s i n o v i 
d o b u o v u z n a m e n i t i j e budućnosti n a r o d a h proučiše. S v e t a p o m i s a o , k o j a se 
n a j p r i j e u g r u d i h onoga Muža p o j a v i , k o m u i s k r e n a i neobšenjena sèrdca ne -
umèrle p r i p r a v l j a j u s lave s p o m e n i k e ; ko jeg pepeo vëkovati će nekoć u p a n -
t h e u m u s l a v j a n s k o m , i čuvati se k a o najdragocčnii a m a n e t n e zabo rav l j ene p r o ­
šastnosti i s r e t n i e po svoj p r i l i c i budućnosti, Muža, k o g a ne samo s lav j anstvo , 
već i c io učeni Svët, n a k o l i k o n a j m r e glas s v e s l a v j a n s k i do s a d a je doprëti 
mogao do p r o s t r a n i h i n o s l a v j a n s k i h deržavah, zasluženom s l a v i s l a v o m , p r od r e 
o d m a h u korënu s v o m u u s t a v a o voga z id ine , i ojunači vrëdne naše predšast-
n i k e , k o j i g lasove ondašnje, d a n n a d a n sve b o l j e i m a r l j i v i e r a z v i j a h u : ne 
s a m o što s u slëdbenici n j e z i n i v e l i k e k o r a k e činil i s t r es t i sa s ebe u k o r e n j eno 
gazan je praktične ćudorednosti i l j u b a v i i s k e r n j e g a , već s u pronasledujuć zatë-
v a n j a lepše n a d e u s t a n o v i l i družtvo ovo, k o g a se ne s m a l i m p o n o s o m član i 
častnik b r o j i m . Družtvo ovo jes t ognjište, n a k o m e se n e p r e t e r n u t o njeguje 
v a t r a n a r o d n o s t i i p i t o m c i m u s t a v a ovoga, ono m i se -čini b i t i n epos r edn i u z ­
rok , što mladež u Semeništu o v o m tako l j u b i s vo j j e z ik , književnost i l i r s k u , 
što štuje b i t j a s l a v j a n s k a i . t .d . o t k u d s i g u r n i zaključak i z v a d j a m : d a neb i b i l o 
Čitaonice ove, i l i d a b i — što B o g sačuvaj — p r e s t a t i m o r a l a , m n o g a dal je b i l i 
b i od svèrhe, k a o što smo sada , i većma zaos ta j a l i z a d r u g i m napredujućim čla­
n o v i m naše D o m o v i n e . M e d j u t i m s v a k a s tvar , o sob i t o ako je p l e m e n i t i j a , i m a l a 
j e i i m a t će, d o k z a k o n i p r i r o d e obsto je , s v o j i h p r o t i v n i k a , d a n e p r i a t e l j a h , p r o ­
gon i te l j a h i z l o t v o r a h : na jbo l j e i p a k p a r a dušu s l a v j a n s k u , k a d se o v i po jave 
u i s t i m a nëdrami, te k a d ona j , k o j se p r e t v a r a i z v a n a jo j vënac p les t i , u 
s e r d c u p a k o o t r o v n i j a d b l j u j e n a dobro i r a z v i t a k n j e z i n : nećemi se ovdë 
n a p o m i n j a t i p o k v a r e n e one l j u d e , i to i z p u n o u z r o k a h , k o j i k a o članovi nekoč 
p r o p a s t i nameravaše p r i b a v i t i družtvu našem; t a k o m u n i s u p o z n a n i A k o p r e m 
smo se t o l i m i t o l i naši predšastnici 

[274.] 

ne j e d a n p u t omedjašili p r o t i n e t e m e l j i t i m o n i m p o t v a r a m i , k a o d a je Čitao­
n i c e naše namëra: d u b o k o r a z m a t r a n j e polit ičke budućnosti i l i P a n s l a v i e i l i 
ko j e i n e g r a n e čovečanstva; p o t v o r a s v a već i z t oga ne t eme l j i t a , što Članovi 
n j e z i n i teško će se moći u o v o m položaju p o p e t i n a onaj s t u p a n j r a z v i t k a d u ­
ševnih s i l a h , z a d a b i p o m e n u t i p r e d m e t m a i z d a l e k a načeti m o g l i ; n i t i m u j e 
n i t i m u je n a k a n a služiti z a ognjište i k a k o v i h političkih s p l e t a k a h t o l i i z toga , 
što se n i neslažu s c l a n o v a h budućim z v a n j e m , t o l i što u p o n a t j u s v o m g lede 
nas iščezava n j i h o v a mogućnost; o b a d v a i k o j i s u sa o v i m i skopčani i d r u g i 
p r i k o r i našem družtvu namënjeni porode za i s t o s t va r smešnu i za razrešiti 
v e o m a l a h k u : p o l a g svega t o g a i p a k p o s t a n a k Čitaonice naše neštoj i n a t a k o 
čverstim n o g a m i , kao što se obćenito uze t i običaje. N e b o j m o se i p a k , dok n a m 
preds t o ju t a k o odvažna s e r d c a . N i k a d n e z a b o r a v l j e n i prošaste god ine se s n a m i 
razlučivši R a v n i t e l j ne s a m o što m u biaše početkom p o d p o r a , p r o t i naslëdu-
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jućim trolëtnim o n i m i , ko j e žal ibože s v a D o m o v i n a sa ušterbom i g a r k o s t j u 
oseća nezalečivim b u r a m i l u k a već se m i l o s t i v o odvaži b i t i P r o t e k t o r o m n j e ­
z i n i m . — našlo j e družtvo, naše i u sadašnjem vrëdnom R a v n i t e l j u o b r a n u 
s v o j u , svoga p r i a t e l j a , što n a m služi z a d o k a z n jegovo serdačno očitovanje, 
k o j e smo prosivši i zadobivši s o b i c u o v u i z u s t i h n j e gov ih čuti m o g l i . — o n 
je , k a o što reče, b r a n i o naše družtvo, i n i j e n i m a l o p r o t i v a n o b s t a n k u i r a z v i t k u 
n j egovom, s a m o a k o se ova o s n i v a n a r e d u , umërenosti i o g l e d u n a o k o l n o s t i 
čitavoga u s t a v a . Važan je r a z l o g , k o j i v o ju j e z a družtvo naše. Svèrha bo n j e ­
g o v a n i je d r u g a , već duševni n a p r e d a k c l a n o v a h , i po l ag toga i o s t a l i h p i t o -
m a c a h , r a z v i t a k s i l a h u m a , gospods tvo čudorednosti, odgovaran j e d u h u v r e m e ­
n a , l j u b a v p r o t i s v o m u i štovanje tud jega . T e m e l j n jegov o s l a n j a se n a pos lo ­
v i c i : »Više očiuh v iše v i d i , više r u k u h već napiše,« t . j . što j e p o j e d i n i m n e m o ­
guće, d a s v i z a j edno , k o j i m j e to dopušteno pribavljajuć s i p o t r e b i t a s r eds t va 
književna z a buduć svoje z van j e se p r i p r a v l j a m o . I evo 9-a već l e t i god ina , 
što ono obs to j i , k o j e g a se i m i ovdë s u k u p l j e n i g r a d j a n i b r o j i m o ; n a p r e d a k 
predšastnikah i naš z jedne s t r a n e s v a k a k o j e h v a l e vrëdan, s d ruge s t rane 
p a k o kao što j e z a v i s i o , i z a v i s i t će o d vo l j e c l a n o v a h , od pos to janos t i r e vnos t i 
i d o m o l j u b l j a 
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n j i h o v o g : d a s m o u b r o j u knj iževnom dob ro d a l e k o došli s v a k i z n a d e ; i m a 
t a k o d j e r i godišnje p r i n e s k e ne baš n e z n a m e n i t e ; svëtu je po zna t o p o d i m e n o m 
s l a v n o g tela: s a m o n e k a i u duševnom svëtu o d g o v a r a s v e r s i s vo j o j , z v a n j u 
s v o m u i mogućemu r a z v i t k u s i l a h duševnih, j e r budućnost će nas k o r i t i , i u 
d r u g o m položenim stalištu p r e d b a c i v a t će n e m a r n o s t ako sada , d o k je vrëme 
k t o m u , dok s m o p o t r e b i t i m i o b d a r e n i srëdstvi mimoići p u s t i m o p r i l i k u nešto 
s i s p r a v i t i z a buduće naše podučavanje p u k a , z a sëdu našu starost . Ne sp r e tno 
m i se čini h v a s t a n j e takovoga , k o i pročitavši s a m o časopis K o j i snu j e o g r o m ­
n e po jme o u n i v e r s a l n o j budućnosti s lav i e , o d u b o k o m p o z n a v a n j u običaj a h , 
j e z i k a i p r i r o d j e n i h taj n a h n a r o d a svoga ; smešno j e s last u p r o s t o t i na rodno j 
i s k a t i , a n e z n a t i d o k a z a t i , što o v u p ros t o tu sačinja, i o t k u d n j e z i n a s las t p r o -
ističe; i s t i n a je , d a smo nëgde u n o v i n a h i gdë drugdë čitali: d a j e j e z i k n a ­
r o d a našeg boga t i v e o m a bogat, d a je u n j e g o v i h pričicah s a k r i t a p r i r o d n a 
f i l o so f i a , d a s u n j egove pësme saveršena poez i a , a l i v a l j a to p o z n a t i ! N i j e do -
kučena svèrha, n i t i će mo j u dokučiti i k a d a , akose tisuća l j u d i h p o p i n j e z a 
duševnim naprëdkom, gdë i h m i l i u n i u m r a k u n e z n a n s t v a t u m a r a j u , gdë s a m i 
sebe os tav l j en i s l e d e nagone p r i r o d e , s l ede o d s t a r i h s v o j i h i z u m l j e n i način 
življenja, t k o će o v i m i lëka donëti? t ko će i m svëtli p o k a z a t i d a n ? P e r v a i 
a b s o l u t n a dužnost i j e d i n a zadaća j es t d u h o v n o g p a s t i r a , b i t će n a s k o r o naša. 
I m a m o primërah žalostnih, k a k o l j u d i p r e d s t a v l j e n i n e u k u s e l j a k u , d a m u 
r a z l a z u čudorednosti zakone, s a m i i h n e p o z n a j u ; k a k o v u će k o r i s t n a r o d u svo­
m u doprinëti o n a j , k o j k r o z v r ëme pripravl jajuće nepozna je d r u g i h po i m e n u 
i dëlih muževah, o s i m k r o z tečaj školni u p a m e t z a s a d j e n i h V i r g i l i a , C i c e r o n a , 
H o m e r a , D e m o s t e n a ; z a r će možebit s e l j a k u r a z l a g a t i E n e i d u i l i g ovo r pro 
legemanilia, z a r će m u A c h i l o v e čine o p i s i v a t i , i l i će p o b u d j i v a t i A t e n i a n c e 
p r o t i M a c e d o n s k o m F i l i p u ! 
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N i t i n e m i s l i m o , d a j e već sve dob ro , a k o u čitanju časopisah vrëme p r o v e ­
d e m o , o n i su samo j e d n o i z m e d j u tisuće srëdstvah vodećih do Blaženstva. 
N e n e ! N a r o d naš i m a muževah d u h n a r o d a svoga proučivših, n j e gova z l a i 
d o b r a poznavajućih, k o j i se b r i n u i posvećuju b l a g u svo je posto jb ine , k o j i se 
terse o s r e tn i j o j budućnosti m i l o g s v o g n a r o d a ; o v i s u n a m p r i p r a v i l i K n j i g a h 
p o t r e b i t i h i časopisah p i s a n i h u j e z i k u , k o g a n a r o d , s k o j i m ćemo danas z u t r a 
n e p o s r e d n o obćiti, k o m e ćemo učitelji i n a p u t n i c i n j egove buduće sreće b i t i , 
g o v o r i , p i s a n i u d u h u n a r o d a n e p o k v a r e n o m p o p l a v i c o m t u d j i n s t v a n a k o l i k o 
n a m n e b i ovo z adovo l j i l o , priskočiti će n a m u pomoć po znavan j e t u d j i h j e z i -
k a h , u k o j i ćemo t a k o d j e r naći k o r i s t n i h z a nas n a u k a h : o v i m p o s v e t i m o v r ë ­
m e preostavše n a m o d d r u g i h p o s l o v a h ; sve naše dëlovanje s j e d i n i m o s a s r e ­
ćom n a r o d a , združimoga s načelom: »narodu ću m o m u služiti; z a n a r o d ću 
m o j umre t i « ; s l a d k e ćudi zaves t i i lepši p o u z m e r l u t e l a život b i t će n a m n a g ­
r a d a z a s j a jna delà. S v e ovo m o j e osvedočenje p r o i z l a z i i z štovanja i l j u b a v i 
p r o t i družtvu o v o m , k o j e ću po mogućnosti mo jo j uvëk p o d u p i r a t i i b r a n i t i , 
k o m u ću nekoć z a h v a l n o s t i ćustva i z r a z i v a t i z a s v a n j e g o v a u mene se pro lë-
vajuća d o b r a duševna, proiztiče i z strahopočitanja p r a m a sadašnjem m o m u 
s t a n j u i budućem z v a n j u . Gorućom o v a k o oduševljen l j u b a v l j u p r o t i mëstancu 
o v o m , i po t o m p r o t i V a m a I j ube zna b ra t j o i su članovi n i s a m se ustručavao 
d a n a s k a o n a d a n , u k o m e z a k o n o m našim primërno d r u g i p u t ove g o d i n e se 
s a s t a s m o z a pos love naše Čitaonice o b a v i t i , n jo j u p o m a n j k a n o m u po moguć­
n o s t i p r o v i d j e t i , m i s l i naše u j e d a n p o j a m s top i t i smerajući n a b lago družtva 
našega, pogovo r i ti t i m više; što je baš r o k o v i našeg s a b o r a opao u v r e m e n o v e 
god ine , k o j o m se počimlje n o v a sreća, lepša budućnost, srčtnia možebiti v r e ­
m e n a z a sve tu i l i r s k u s t v a r : B o g j e mogućan! K n j i g o budućnosti! m n o g o u 
tebe s k r o v n o g leži ! 
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I z m e d j u h s v i h p r a s t a r i h n a r o d a h , k a k o d a l e k o povësnica zaseći može po i s t i n ­
s k o m osvedočenju g l a s o v i t i h s p i s a t e l j a h s l a v j a n i s u s R o m a n s k i m p l e m e n o m 
p e r v i , o d k o j i h se o s t a l i z akone s v a k e vèrsti naučiše o n i s u stare g e r m a n e p r a -
dëdove nëmacah o r a t i naučili, o n i i h po l j e obdëlavati, o n i i h boj v o d i t i , o n i i h 
B o g o v e štovati, o n i ih sve k r e p o s t i , d o k o j i h n e p o k v a r e n a i t i h a duša doprëti 
može ; što v e l i m o o v i h razumëvam i o bližnjih u susëdstvu šnjima ž ivučimi 
p l e m e n i ; s l a v j a n i s u d r a g a bra t j o , p o l a g pripovëdanja starožitnosti s v i m i z o -
braženim n a r o d o m m i l i običaj a k o se n e baš n a sadašnju s l i k u a ono b a r e m 
u t e m e l j u s v om , o s t a v i t i , ko j je n e p r e t e r g n u t o i p r i nas zauzeo svoj K r e p k i 
s t a n , t . j . n a v a d u , k o j a p o s v u d a o n o v o j g od in i v l a d a : k a o s i n m a t e r e s l a ve , 
k a o v ë m i i i s t i n s k i štovatelj o s t a n k a h s l a v j a n s k i h o s u d j u j e m se i j a k n o v o j 
ovo j g o d i n i V a m i m i l i sučlanovi, pos l e k a k o s a m k a o primërno sadašnjim 
o k o l n o s t m i pos tanak , r a z v i t a k dëlovanje i o k o l n o s t i družtva našega poveršeno 
n a p o m e n u o , b r a t s k e m o j e želje izpovëdit i , V a m i po n a v a d i i primëru priaš-
n j i m i s k r e n e s e r d c a ćuti o d k r i t i . S v e d o b r o m b l a g o d a r i m B o g u , i neprecënjenu 
n j e g o v u d o b r o t u v a z d a s l a v i m , što v a m je z d r a v l j e do s a d a po k r e p k o j v o d i o 
s t a z i , što je dopus t i o , d a se o v a k a z a obće dobro družtva našega ovdë v e s e l i m 
g l e d a m o l i c e m ; m o j a najvrućija, d a V a s d o b r i B o g b l a g o s l o v i u s v i h vaših 
č inih; n o v a o v a g o d i n a n e k a b u d e početak Vaše sreće, k o j u v a m i z sveg sèrdca 
uvëk že l im; z d r a v l j e v a m služilo k r o z c i o tečaj Vašeg života; poživel i m n o g o 
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lëtah n a p o d p o r u vašeg n a r o d a n a cvët i urës B i s k u p i e , n a s l a v u I l i r i e , n a r a ­
dost S l a v i e , n a utëhi s i ro t in je , n a k o r i s t Čitaonice ove, n a d i k u u s t a v a našeg; 
K a o b r a t V a m serdačno hoću, das t e o b d a r e n i s v i m d o b r i m duše i tela, hoću, 
d a nekoć b u d e t e v e r n i i izobraženi članovi p r o s t r a n o g S l a v j a n s t v a , d a bude te 
oštri ( p ropog ) p r o g o n i t e l j i n e p r i a t e l j a h m i l e vaše posto jb ine , i k a d a V a m se 
n a p o k o n tëlu o d d u h a bude odcëpiti, B o g V a m podëli p r i s t o jno m e d j u blaže-
n e m i s v o j i m i mësto. P r i m i t e , m o j a bra t j o , o vo mo j e izpovëdanje, j e r su o vo 
želje, ovo s u u z d i s a j i i 

[278.] 

m i s l i vašeg b r a t a , ko j e V a m o n k novo j g o d i n i o v a k o s a b r a n i m i z d n a duše 
r a d i i izruča. D a o b i B o g d a b i n o v a o v a g o d i n a b i l a začetak k lepšem r a z v i t k u 
Čitaonice naše, d a b i b i l a neporušivi t eme l j buduće n i k a d n e i z k o r e n j i v e l j u ­
b a v i i sloge, m n i j e m bo, d a se n a n j i h neizkl jučivo o s l an j a d o b r o družtva n a ­
šeg; s o v o m n o v o g g o d i n o m p o c r n i m o m a r l j i v i e obdëlavati po l j e z n a n o s t i h i 
u m e t n o s t i h : s l a d a k p l o d b i t će n a m j e d n o m s las t naših dëlah. Doćim o v a k o 
m o j u k r e p k u želju-i t o p l u v o l j u vašem s u d u podmećom, sečnim naposlëdku 
n a p o m e n u t i i o n u života našeg s l i k u i to i z i z k u s t v a n a d s a m i m sobom, i n a d 
d r u g i m i članovi proučivšu, k a k o s m o t . j . doživel i časovah, k a d smo pos love 
družtva našega hladnokèrvno i b e z s v a k e k r e p k e vo l j e prenaslëdovali ; v rëme 
ovo s t r a n o m je prošlo, s t r a n o m će g a o z b i l j n a v o l j a c l a n o v a h — a k o b i se još 
p o j a v i l o — u k l o n i t i , i nada t i se j e o d o z b i l j n o s t i naše, daćemo s v o j i m v r e m e ­
n o m dospëti do i z g l e d a n e učenih naših svèrhe, k o j u nas l edu j emo , j e r a k o l i se 
u nas ugasne p r a v a i po t r eb i t a nagn j enos t p r o t i z a k o n o m , p r o t i p o d p o r a m i , 
p r o t i u z b i j a n j u n e z g o d a h ko je b i možebit i b i l e namënjene našem družtvu: n i ­
k a d nećemo doseći ono, z a čim žudimo, navëk će se družtvo naše u o p a s n o m 
s t a n j u n a l a z i t i , n a p o l j u izobraženja dëlati ćemo s v a k a k o ne n a p r e d a k već n a ­
zadak , ako n e b u d e m o s v i m i mogućemi srëdstvi i načini p r o t i v n i k e o d b i j a l i , 
i m a l o do n j e ga deržeć podučavali o v r e d n o s t i n j egovo j , zločest ćemo u i s t i n u 
poslëdak g l eda t i naših t r u d o v a h k a k o v i t a k o v i o n i b i l i . Odse le d a k l e pomoćju 
Višnjega, k o j u s v i m n a m i z a z i v i j e m , pos v e t j en i n e k a b u d u naši t r u d o v i ob -
s t a n k u , r a z v i t k u i procvëtanju naše Čitaonice, i B o g će b l a g o s l o v i t i nas to jan je 
naše p l emen i t o . 

R E K O H 

D a n i e l o Rašić 

[279.] 

Z a t i m j e 8. B i l o čitano sas tav l j eno po Bi l ježnika n a G . Hranilovića p i s m o ; i 
odobreno . 

9. Z a izpražnjeno mësto Podbil ježnika i z a b r a n j e G o s p o d i n B a d o v i n a c N i k o l a 
s t a r u . 

P o s l e n e k o j i h p r e d l o g a h i d o g o v a r a h , k o j e u Z a p i s n i k u bilježiti n e v i d i se 
- potreba n i shodnos t , zaključio se j e sabor . 

Bil ježeno U Z a g r e b u d a n a 9. Sečnja 1848 po 

D a n i l u R a š i ć u 
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